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28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  1 


28  ELIZABETH  II 

CHAPITRE  1 


An  Act  respecting  certain  postal  rates 


[Assented  to  20th  November,  1979] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  For  greater  certainty, 

(a)  the  Postmaster  General  Authority  to 
Prescribe  Fees  Order  expressed  to  have 
been  made  pursuant  to  paragraph  13(6)  of 
the  Financial  Administration  Act  by 
Order  in  Council  P.C.  1976-2073  of 
August  19,  1976, 

(6)  the  Postmaster  General  Authority  to 
Prescribe  Fees  Order  expressed  to  have 
been  made  pursuant  to  paragraph  13  (6) 
of  the  Financial  Administration  Act  by 
Order  in  Council  P.C.  1978-883  of  March 
23,  1978,  and 

(c)  the  Postmaster  General  Authority  to 
Prescribe  Fees  Order  expressed  to  have 
been  made  pursuant  to  paragraph  13(6)  of 
the  Financial  Administration  Act  by 
Order  in  Council  P.C.  1979-88  of  January 
18,  1979, 

are  deemed  for  all  purposes  to  have  had,  and 
to  continue  to  have,  the  same  force  and  effect 
as  if  they  had  been  made  on  the  day  they 
were  expressed  to  have  been  made  pursuant 
to  an  Act  of  Parliament  that  specifically 
authorized  the  making  of  such  Orders. 

2.  The  rates  of  postage  prescribed  by  any 
regulation  made  pursuant  to  an  Order 
referred  to  in  section  1  are  deemed  for  all 
purposes  to  have  had,  and  to  continue  to 
have,  the  same  force  and  effect  as  if  they  had 
been   prescribed  on   the  day  they  were 


Loi  concernant  certaines  dispositions  du  tarif 
postal 

[Sanctionnée  le  20  novembre  1 979] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  Pour  plus  de  certitude,  Décrets 

a)  le  Décret  autorisant  le  ministre  des 
Postes  à  prescrire  des  frais,  pris  expressé- 
ment en  application  de  l'alinéa  136)  de  la 
Loi  sur  l'administration  financière  par  le 
décret  CP.  1976-2073,  le  19  août  1976, 

b)  le  Décret  autorisant  le  ministre  des 
Postes  à  prescrire  des  frais,  pris  expressé- 
ment en  application  de  l'alinéa  136)  de  la 
Loi  sur  l'administration  financière  par  le 
décret  CP.  1978-883,  le  23  mars  1978,  et 

c)  le  Décret  autorisant  le  ministre  des 
Postes  à  prescrire  des  frais,  pris  expressé- 
ment en  application  de  l'alinéa  136)  de  la 
Loi  sur  l'administration  financière  par  le 
décret  CP.  1979-88,  le  18  janvier  1979, 

sont,  à  toutes  fins,  réputés  avoir  et  avoir  eu  la 
validité  et  l'effet  qu'ils  auraient  eus  s'ils 
avaient  été  pris  le  jour  qu'ils  sont  censés 
l'avoir  été  en  application  d'une  loi  du  Parle- 
ment autorisant  spécifiquement  ces  décrets. 


2.  Les  tarifs  de  port  prescrits  par  un  règle-  Tarifs  de  p°rt 
ment  établi  en  vertu  d'un  décret  visé  à  l'arti- 
cle 1  sont,  à  toutes  fins,  réputés  avoir  et  avoir 
eu  la  validité  et  l'effet  qu'ils  auraient  eus  s'ils 
avaient  été  prescrits  le  jour  qu'ils  sont  censés 
l'avoir  été  en  application  d'une  loi  du  Parle- 
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Postal  rates 
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expressed  to  have  been  prescribed  pursuant 
to  an  Act  of  Parliament  that  specifically 
authorized  the  prescribing  of  such  rates  in 
substitution  for  those  set  out  in  sections  10 
and  1 1  of  the  Post  Office  Act. 


ment  autorisant  spécifiquement  que  ces  taux 
soient  ainsi  prescrits  et  substitués  à  ceux 
énoncés  aux  articles  10  et  1 1  de  la  Loi  sur  les 
postes. 
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28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  2 


CHAPITRE  2 


An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain 
sums  of  money  for  the  public  service  for 
the  financial  year  ending  the  31st 
March,  1980 


Loi  accordant  à  Sa  Majesté  certaines 
sommes  d'argent  pour  le  service  public 
de  l'année  financière  se  terminant  le  31 
mars  1980 


[Assented  to  20th  November,  1979] 
Most  Gracious  Sovereign, 


[Sanctionnée  le  20  novembre  1979] 


Très  Gracieuse  Souveraine, 


Whereas  it  appears  by  message  from  His 
Excellency,  the  Right  Honourable  Edward 
Schreyer,  Governor  General  of  Canada,  and 
the  estimates  accompanying  the  said  mes- 
sage, that  the  sums  hereinafter  mentioned 
are  required  to  defray  certain  expenses  of  the 
Government  of  Canada,  not  otherwise  pro- 
vided for,  for  the  financial  year  ending  the 
31st  day  of  March,  1980;  and  for  other 
purposes  connected  with  the  Government  of 
Canada.  May  it  therefore  please  Your 
Majesty,  that  it  may  be  enacted,  and  be  it 
enacted  by  the  Queen's  Most  Excellent 
Majesty,  by  and  with  the  advice  and  consent 
of  the  Senate  and  House  of  Commons  of 
Canada,  that: 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Appro- 
priation Act  No.  1,  1979-80. 


2.  From  and  out  of  the  Consolidated 
Revenue  Fund,  there  may  be  paid  and 
applied  a  sum  not  exceeding  in  the  whole 
seventeen  billion,  four  hundred  and  nine  mil- 
lion, fifty-nine  thousand,  six  hundred  and 
sixty-three  dollars  and  fifty  cents  towards 
defraying  the  several  charges  and  expenses  of 
the  Government  of  Canada  from  the  1st  day 
of  April,  1979  to  the  31st  day  of  March, 
1980  not  otherwise  provided  for,  and  being 
the  aggregate  of 


Considérant  qu'il  appert,  du  message  de 
Son  Excellence  le  très  honorable  Edward 
Schreyer,  Gouverneur  général  du  Canada,  et 
du  budget  qui  accompagne  ledit  message, 
que  les  sommes  ci-dessous  mentionnées  sont 
nécessaires  pour  faire  face  à  certaines  dépen- 
ses du  gouvernement  du  Canada,  afférentes  à 
l'année  financière  se  terminant  le  31  mars 
1980,  auxquelles  il  n'est  pas  autrement 
pourvu,  et  pour  d'autres  objets  se  rattachant 
au  gouvernement  du  Canada;  Plaise  en  con- 
séquence à  Votre  Majesté  que  soit  statué,  et 
qu'il  soit  statué  par  Sa  Très  Excellente 
Majesté  la  Reine,  sur  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  commu- 
nes du  Canada,  ce  qui  suit: 

1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  le 
titre:  Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation 
de  crédits. 

2.  Sur  le  Fonds  du  revenu  consolidé,  il 
peut  être  payé  et  affecté  une  somme  n'excé- 
dant pas  en  tout  dix-sept  milliards  quatre 
cent  neuf  millions  cinquante-neuf  mille  six 
cent  soixante-trois  dollars  et  cinquante  cents, 
pour  subvenir  aux  diverses  charges  et  dépen- 
ses du  gouvernement  du  Canada,  depuis  le  1er 
avril  1979  jusqu'au  31  mars  1980,  auxquelles 
il  n'est  pas  autrement  pourvu,  soit  l'ensemble 

a)  des  neuf  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  postes  énoncés  au  budget  de  l'an- 


Préambule 


Titre  abrégé 


$17,409,059,- 
663.50  accordés 
pour  1979-80 
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(a)  nine-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  items  set  forth  in  the  Esti- 
mates for  the  fiscal  year  ending  the  31st 
day  of  March,  1980,  as  laid  before  the 
House  of  Commons  at  the  present  session 
of  Parliament  $15,930,016,225.50 

(b)  three-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 
Estimates     set     forth     in  Schedule 

A  $214,537,939.50 

(c)  two-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 
Estimates     set     forth     in  Schedule 

B  $189,717,458.83 

(d)  one-twelfth  of  the  total  of  the  amounts 
of  the  several  items  in  the  said  Estimates 
set  forth  in  Schedule  C  $73,279,321.67 

the  amounts  hereby  authorized  to  be  paid 
and  applied  in  respect  to  those  items  shall  be 
deemed  to  include  and  not  be  in  addition  to 
the  amounts  authorized  for  such  items  by  the 
special  Warrants  issued  by  the  Governor 
General  pursuant  to  Orders  of  the  Governor 
in  Council  of  April  4,  1979  (P.C.  1979- 
1196),  April  25,  1979  (P.C.  1979-1345), 
May  11,  1979  (P.C.  1979-1470),  May  14, 
1979  (P.C.  1979-1471),  June  29,  1979  (P.C. 
1979-1810),  August  24,  1979  (P.C.  1979- 
2275),  September  20,  1979  (P.C.  1979-2542) 
for  $1,760,595,900,  $1,854,740,320, 
$1,805,981,957,  $997,796,526, 
$2,351,766,733,  $1,831,404,033  and 
$2,732,709,883  respectively;  and 

(e)  the  total  of  the  amounts  of  the  items 
set  forth  in  the  Supplementary  Estimates 
(A)  for  the  fiscal  year  ending  the  31st  day 
of  March,  1980,  as  contained  in  Schedule 
D  of  this  Act  $1,001,508,718.00 


née  financière  se  terminant  le  31  mars 
1980,  présenté  à  la  Chambre  des  commu- 
nes à  la  session  actuelle  du  Parle- 
ment $15,930,016,225.50 

b)  des  trois  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  postes  dudit  budget  énon- 
cés à  l'annexe  A  $214,537,939.50 

c)  des  deux  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  postes  dudit  budget  énon- 
cés à  l'annexe  B  $189,717,458.83 

d)  un  douzième  du  total  des  montants  des 
divers  postes  dudit  budget  énoncés  à  l'an- 
nexe C  $73,279,321.67 

les  montants  dont  la  présente  loi  autorise  le 
paiement  et  l'affectation  au  titre  de  ces 
postes,  devant  être  considérés  comme  inclu- 
sifs et  non  pas  comme  complémentaires  des 
montants  autorisés  pour  ces  postes  par  les 
mandats  spéciaux  émis  par  le  gouverneur 
général  en  vertu  des  ordres  du  gouverneur  en 
conseil  du  4  avril  1979  (CP.  1979-1196),  du 
25  avril  1979  (CP.  1979-1345),  du  11  mai 
1979  (CP.  1979-1470),  du  14  mai  1979 
(CP.  1979-1471),  du  29  juin  1979  (CP. 
1979-1810),  du  24  août  1979  (CP.  1979- 
2275),  du  20  septembre  1979  (CP.  1979- 
2542),  se  chiffrant  à  $1,760,595,900, 
$1,854,740,320,  $1,805,981,957, 
$997,796,526,  $2,351,766,733, 
$1,831,404,033,  et  $2,732,709,883  respecti- 
vement; et 

e)  du  total  des  montants  des  postes  énon- 
cés au  budget  supplémentaire  (A)  pour 
l'année  financière  se  terminant  le  31  mars 
1980,  contenus  dans  l'annexe  D  de  la  pré- 
sente loi  $1,001,508,718.00 


Confirmation  of  3.  The  payment  from  and  out  of  the  Con- 
s^ecTa^waTrant  solidated  Revenue  Fund  of  the  sum  of 
for  fiscal  year  $147,867,104,  for  the  purposes  set  forth  in 
the  schedule  to  the  special  warrant  signed  by 
the  Governor  General  pursuant  to  section  23 
of  the  Financial  Administration  Act  and  an 
order  of  the  Governor  in  Council  of  March 
29,  1979  (P.C.  1979-1110),  and  published  in 
Volume  113,  No.  14  of  Part  I  of  the  Canada 
Gazette  dated  April  7,  1979,  is  hereby 
confirmed. 


3.  Est  confirmé  par  les  présentes  le  paie-  Confirmation 
ment  de  la  somme  de  $147,867,104,  prélevée  effecTuTen"' 
sur  le  Fonds  du  revenu  consolidé  aux  fins     vertu  d'un 

,  v,,  j  j,   t       mandat  spécial 

prévues  a  1  annexe  du  mandat  special  signe  pour  rannée 
par  le  gouverneur  général  en  vertu  de  l'arti-  financière 
cle  23  de  la  Loi  sur  l'administration  finan- 
cière et  du  décret  du  gouverneur  en  conseil 
du  29  mars  1979  (CP.  1979-1110)  publié 
dans  le  Volume  1 13,  N°  14  de  la  Partie  I  de 
la  Gazette  du  Canada  du  7  avril  1979. 
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4.  The  amount  authorized  by  this  Act  to 
be  paid  or  applied  in  respect  of  an  item  may 
be  paid  or  applied  only  for  the  purposes  and 
subject  to  any  terms  and  conditions  specified 
in  the  item,  and  the  payment  or  application 
of  any  amount  pursuant  to  the  item  has  such 
operation  and  effect  as  may  be  stated  or 
described  therein. 

5.  (1)  Where  an  item  in  the  Estimates 
referred  to  in  section  2  purports  to  confer 
authority  to  enter  into  commitments  up  to  an 
amount  stated  therein  or  increases  the 
amount  up  to  which  commitments  may  be 
entered  into  under  any  other  Act  or  where  a 
commitment  is  to  be  entered  into  under  sub- 
section (2),  the  commitment  may  be  entered 
into  in  accordance  with  the  terms  of  such 
item  or  in  accordance  with  subsection  (2)  if 
the  deputy  head  or  other  person  charged  with 
the  administration  of  a  service  certifies  that 
the  amount  of  the  commitment  proposed  to 
be  entered  into,  together  with  all  previous 
commitments  entered  into  in  accordance 
with  this  section  or  under  such  other  Act, 
does  not  exceed  the  total  amount  of  the 
commitment  authority  stated  in  such  item  or 
calculated  in  accordance  with  subsection  (2). 

(2)  Where  an  item  in  the  Estimates 
referred  to  in  section  2  or  a  provision  of  any 
Act  purports  to  confer  authority  to  spend 
revenues,  commitments  may  be  entered  into 
in  accordance  with  the  terms  of  such  item  or 
provision  up  to  an  amount  equal  to  the 
aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  appropriated  in 
respect  of  that  item  or  provision;  and 

(b)  the  amount  of  revenues  actually 
received  or,  in  the  case  of  an  item  in  the 
said  Estimates,  the  estimated  revenues  set 
out  in  the  details  related  to  such  items, 
whichever  is  the  greater. 


6.  Amounts  paid  or  applied  under  the  au- 


xount  to  be 

Iffio  R  S "  thority  of  this  Act  shall  be  accounted  for  in 
the  Public  Accounts  in  accordance  with  sec- 
tion 55  of  the  Financial  Administration  Act. 


4.  Le  montant  dont  la  présente  loi  autorise 
le  paiement  ou  l'affectation  au  titre  d'un 
poste  ne  peut  être  versé  ou  affecté  qu'aux 
fins  et  conditions  spécifiées  dans  le  poste  et  le 
paiement  ou  l'affectation  de  tout  montant 
aux  termes  du  poste  ont  l'application  et  l'ef- 
fet qui  peuvent  y  être  énoncés  ou  indiqués. 

5.  (1)  Lorsqu'un  poste  du  budget  men- 
tionné à  l'article  2  implique  qu'il  confère 
l'autorisation  de  prendre  des  engagements 
jusqu'à  concurrence  du  montant  y  énoncé  ou 
augmente  le  montant  limite  des  engagements 
pouvant  être  pris  en  vertu  d'une  autre  loi  ou 
lorsqu'on  se  propose  de  prendre  un  engage- 
ment en  vertu  du  paragraphe  (2),  l'engage- 
ment peut  être  pris  aux  termes  de  ce  poste  ou 
du  paragraphe  (2),  si  le  sous-chef  ou  autre 
personne  chargée  de  l'administration  d'un 
service  certifie  que  le  total  de  l'engagement 
qu'on  se  propose  de  prendre  et  de  tous  les 
engagements  antérieurement  pris  aux  termes 
du  présent  article  ou  en  vertu  de  cette  autre 
loi  n'excède  pas  le  total  de  l'autorisation 
d'engagement  énoncé  dans  ce  poste  ou  cal- 
culé conformément  au  paragraphe  (2). 

(2)  Lorsqu'un  poste  du  budget  mentionné 
à  l'article  2  ou  une  disposition  d'une  loi 
impliquent  qu'ils  confèrent  l'autorisation  de 
dépenser  des  recettes,  des  engagements  peu- 
vent être  pris  aux  termes  de  ce  poste  ou  cette 
disposition  jusqu'à  concurrence  du  total 
obtenu  par  addition 

a)  du  montant  éventuellement  attribué  au 
titre  de  ce  poste  ou  cette  disposition  et 

b)  du  plus  élevé  des  deux  montants  sui- 
vants: celui  des  recettes  effectivement  per- 
çues ou,  dans  le  cas  d'un  poste  dudit 
budget,  celui  des  recettes  estimatives  énon- 
cées dans  les  détails  relatifs  à  ce  poste. 

6.  Il  doit  être  rendu  compte  des  montants 
payés  ou  affectés  sous  le  régime  de  la  pré- 
sente loi,  dans  les  Comptes  publics  conformé- 
ment à  l'article  55  de  la  Loi  sur  l'adminis- 
tration financière. 


Objet  et  effet 
de  chaque  poste 


Engagement 


Idem 


Compte  à 
rendre  S.R.,  c. 
F-10 


5 


C.  2 


Appropriation  Act  No.  I,  1979-80 
SCHEDULE  A 


28  Eliz.  I  ) 


Based  on  the  Main  Estimates,  1979-80.  The  amount  hereby  granted  is  $214,537,939.50  being  three-twelfths  of  the 
items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

SUMS  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  Financial  year  ending  31st  March,  1980,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


pre 

i( 

Ml 

ai 


No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


15 


L75 


L30 


10 


ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 
A— DEPARTMENT 
Energy  Program 

Payments  to  refiners  and  other  importers  of  crude  oil  and  petroleum  products  for  the 
purposes  of  Part  IV  of  the  Petroleum  Administration  Act  

C— ATOMIC  ENERGY  OF  CANADA  LIMITED 
Nuclear  Research  and  Utilization  Program 
Non-Budgetary 

Loans  to  Atomic  Energy  of  Canada  Limited  in  accordance  with  terms  and  conditions 
approved  by  the  Governor  in  Council  for  the  purchase  from  Canadian  General 
Electric  Company  Limited  of  a  heavy  water  plant  at  Port  Hawkesbury,  Nova 
Scotia  


INDUSTRY,  TRADE  AND  COMMERCE 
A— DEPARTMENT 
Trade-Industrial  Program 
Non-Budgetary 

Advances  to  assist  Canadian  defence  industry  with  plant  modernization  in  amounts 
not  to  exceed  one-half  of  the  cost  of  the  acquisition  of  new  equipment  to  defence 
industry,  such  advances  to  be  recovered  on  sale  of  the  equipment  to  defence 
industry  


NATIONAL  DEFENCE 

Defence  Service  Program 

Defence  Services — The  grants  listed  in  the  Estimates,  contributions  for  Emergency 
Preparedness  purposes  and  contributions  to  the  North  Atlantic  Treaty  Organiza- 
tion military  budgets  and  common  infrastructure  program  and,  in  accordance 
with  Section  3  of  the  Defence  Appropriation  Act,  1950,  the  transfer  of  defence 
equipment  and  supplies  and  the  provision  of  services  and  facilities  for  defence 
purposes  


740,000,000 


5,000,000 


6,000,000 


34,805,758 


6 


ei  près  le  budget  principal  de  1979-80.  Le  montant  accordé  par  les  présentes  est  de  $214,537,939.50,  soit  les  trois 
douzièmes  des  postes  dudit  budget  que  contient  la  présente  annexe. 

VIMES  accordées  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1980  et  fins 
auxquelles  elles  sont  accordées. 


Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation  de  crédits 
ANNEXE  A 


C.  2 


Service 


Montant 


Total 


15 


10 


ENERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 
A— MINISTÈRE 

Programme  de  l'énergie 

Paiements  à  des  raffineurs  et  à  d'autres  importateurs  de  pétrole  brut  et  de  produits 
pétroliers  aux  fins  de  la  partie  IV  de  la  Loi  sur  l'administration  du  pétrole  

C— ÉNERGIE  ATOMIQUE  DU  CANADA,  LIMITÉE 
Programme  de  recherches  et  d'application  nucléaires 
Non-budgétaire 

Prêts  à  l'Énergie  atomique  du  Canada,  Limitée,  selon  les  conditions  approuvées  par  le 
gouverneur  en  conseil,  pour  l'achat  d'une  usine  d'eau  lourde  à  Port  Hawkesbury 
(Nouvelle-Écosse)  de  la  Compagnie  Générale  Électrique  du  Canada,  Limitée  


INDUSTRIE  ET  COMMERCE 
A— MINISTÈRE 
Programme  commercial  et  industriel 
Non-budgétaire 

Avances  à  l'industrie  canadienne  de  la  défense  pour  l'aider  à  moderniser  ses  usines, 
avances  ne  dépassant  pas  la  moitié  du  coût  de  l'acquisition  du  nouveau  matériel  et 
recouvrés  par  la  vente  du  matériel  à  l'industrie  de  la  défense  


DEFENSE  NATIONALE 

Programme  des  services  de  défense 

Services  de  défense — Subventions  inscrites  au  Budget,  contributions  aux  fins  de  la 
préparation  d'urgence  et  contributions  aux  budgets  militaires  et  au  programme 
d'infrastructure  commun  de  l'Organisation  du  traité  de  l'Atlantique  Nord  et,  aux 
termes  de  l'article  3  de  la  Loi  de  1950  sur  les  crédits  de  défense,  transfert  de 
matériel  et  d'équipement  de  défense,  prestation  de  services  et  fourniture  d'instal- 
lations aux  fins  de  la  défense  


740,000,000 


5,000,000 


6,000,000 


34,805,758 
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C.  2 


Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 
SCHEDULE  A— Continued 


28  ELIZ. 


No.  of 
Vote 


35 


50 


Service 

PUBLIC  WORKS 
A— DEPARTMENT 

Transportation  and  Other  Engineering  Program 

Transportation  and  Other  Engineering — Capital  expenditures  including  expenditures 
on  works  on  other  than  Federal  property  


B— CENTRAL  MORTGAGE  AND  HOUSING  CORPORATION 

Canadian  Home  Insulation  Program — To  authorize  Central  Mortgage  and  Housing 
Corporation  to  administer  a  home  insulation  program  in  the  Provinces  of 
Newfoundland,  New  Brunswick,  Quebec,  Ontario,  Manitoba,  Saskatchewan, 
Alberta,  British  Columbia,  the  Yukon  and  the  Northwest  Territories,  and  in 
respect  thereto  to  make  a  contribution,  in  accordance  with  terms  and  conditions 
prescribed  by  regulations  of  the  Governor  in  Council,  to  any  person  who  during 
the  period  beginning  on  September  1,  1977  and  ending  on  December  31,  1984  in 
the  said  provinces  and  territories  applies  for  the  contribution  and  purchases 
materials  for  the  purpose  of  insulating  against  heat  loss  so  as  to  reduce  energy 
consumption  of 

(a)  a  family  housing  unit  owned  or  leased  by  such  person  in  a  residential  building 
of  not  more  than  three  storeys  in  height,  the  construction  of  which  was 
substantially  completed  and  ready  for  occupancy  prior  to  such  date  as  may 
from  time  to  time  be  prescribed  by  the  Corporation  but  in  no  event  later  than 
September  1,  1977,  or 

(b)  a  residential  building  owned  and  operated  by  a  non-profit  corporation,  a 
department  or  agency  of  the  federal  or  a  provincial  government,  or  a 
municipality  or  agency  thereof,  or  an  institution  providing  post  secondary 
education,  being  not  more  than  three  storeys  in  height,  containing  hostel 
accommodation,  the  construction  of  any  part  of  which  was  substantially 
completed  and  ready  for  occupancy  prior  to  such  date  as  may  from  time  to 
time  be  prescribed  by  the  Corporation  but  in  no  event  later  than  September 
1, 1977 

in  respect  of  which  no  contribution  was  previously  made  under  this  authority,  the 
said  regulations  to  include  inter  alia  the  definitions  of  a  family  housing  unit, 
hostel  accommodation  and  the  maximum  amount  of  contributions  payable  with 
respect  to  a  family  housing  unit  or  residential  building;  payment  to  Central 
Mortgage  and  Housing  Corporation  for  the  purposes  of  the  home  insulation 
program  including  the  costs  and  expenses  of  the  Corporation  in  the  administra- 
tion of  the  program   


D— PUBLIC  WORKS  LANDS  COMPANY  LIMITED 

80  Public  Works  Lands  Company  Limited — Operating  expenditures,  to  add  the  Corpora- 
tion to  Part  I  of  Schedule  A  of  the  Public  Service  Superannuation  Act,  to  deem 
employees  of  the  Corporation  to  be  persons  employed  in  the  public  service  of 
Canada  for  the  purpose  of  any  regulations  made  under  Section  7  of  the 


Amount 


Total 


14,535,000 


47,300,000 
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N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

35 

TRAVAUX  PUBLICS 
A— MINISTÈRE 

Programme  de  la  voirie  et  autres  travaux  de  génie 

Voirie  et  autres  travaux  de  génie — Dépenses  en  capital,  y  compris  les  dépenses  à 
l'égard  d'ouvrages  situés  sur  des  propriétés  n'appartenant  pas  au  gouvernement 
fédéral  

$ 

14,535,000 

$ 

50 
80 

B— SOCIÉTÉ  CENTRALE  D'HYPOTHÈQUES  ET  DE  LOGEMENT 

Programme  d'isolation  thermique  des  résidences  canadiennes — Pour  autoriser  la 
Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement  à  administrer  un  programme 
d'isolation  thermique  des  habitations  dans  les  provinces  de  Terre-Neuve,  du 
Nouveau- Brunswick,  de  Québec,  d'Ontario,  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan, 
d' Alberta,  de  la  Colombie-Britannique,  au  Yukon  et  dans  les  Territoires  du 
Nord-Ouest,  et,  à  cet  égard,  à  accorder  une  contribution,  conformément  aux 
conditions  prescrites  par  le  règlement  du  gouverneur  en  conseil,  à  toute  personne 
qui,  durant  la  période  commençant  le  1er  septembre  1977  et  se  terminant  le  31 
décembre  1984  dans  lesdites  provinces  et  territoires,  demandera  une  contribution 
et  achètera  les  matériaux  nécessaires  aux  fins  d'isoler  contre  la  déperdition  de 
chaleur  afin  de  réduire  la  consommation  d'énergie 

a)  un  logement  familial,  appartenant  à  ladite  personne  ou  loué  par  celle-ci,  sis 
dans  un  immeuble  résidentiel  d'au  plus  trois  étages,  dont  la  construction  aura 
été  pour  une  grande  part  terminée  et  prête  pour  fins  d'occupation  avant  la  date 
prescrite  de  temps  à  autre  par  la  Société  mais  en  aucun  cas  après  le  1er 
septembre  1977,  ou 

b)  un  immeuble  résidentiel,  appartenant  à  une  société  à  but  non  lucratif,  à  un 
ministère  ou  organisme  du  gouvernement  fédéral  ou  provincial,  à  une  munici- 
palité ou  à  un  organisme  de  cette  dernière,  ou  à  un  établissement  dispensant  un 
enseignement  postsecondaire  et  administré  par  ladite  institution,  d'au  plus 
trois  étages,  renfermant  des  places  de  foyer  dont  la  construction  de  toute  partie 
aura  été  pour  une  grande  part  terminée  et  prête  pour  fins  d'occupation  avant 
la  date  prescrite  de  temps  à  autre  par  la  Société  mais  en  aucun  cas  après  le  1er 
septembre  1977 

et  à  l'égard  duquel  aucune  contribution  n'aura  été  accordée  précédemment  en 
vertu  de  la  présente  autorisation,  ledit  règlement  devant  inclure  notamment  les 
définitions  d'un  logement  familial,  des  locaux  d'habitation  du  type  foyer  et  du 
montant  maximal  de  contributions  payable  ayant  trait  à  un  logement  familial  ou 
à  un  immeuble  résidentiel;  paiement  à  la  Société  centrale  d'hypothèques  et  de 
logement  aux  fins  du  programme  d'isolation  thermique  des  habitations,  y  compris 
les  frais  et  dépenses  de  la  Société  relativement  à  l'administration  du  programme  .. 

D— SOCIÉTÉ  IMMOBILIÈRE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  LIMITÉE 

Société  immobilière  des  Travaux  publics  Limitée — Dépenses  de  fonctionnement,  afin 
d'ajouter  la  société  à  la  Partie  I  de  l'annexe  A  de  la  Loi  sur  la  pension  de  la 
Fonction  publique,  afin  de  considérer  les  employés  de  ladite  société  en  tant  que 

47,300,000 
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C.  2                                  Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 

28  Eliz. 

SCHEDULE  A— Continued 

No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

$ 

$ 

PUBLIC  WORKS  (Concluded) 

D— PUBLIC  WORKS  LANDS  COMPANY  LIMITED  (Concluded) 

80 

(Concluded) 

Aeronautics  Act,  and  authority  to  spend  revenue  received  during  the  year  from 
leases  entered  into  by  Her  Majesty  with  respect  to  land  expropriated  for  the 
Mirabel  Airport  that  is  not  required  for  airport  operational  purposes  

SECRETARY  OF  STATE 
D— CANADIAN  FILM  DEVELOPMENT  CORPORATION 

2,585,000 

65 

Payments  to  the  Canadian  Film  Development  Corporation  to  be  used  for  the  purposes 
set  out  in  the  Canadian  Film  Development  Corporation  Act   

SOLICITOR  GENERAL 
C— ROYAL  CANADIAN  MOUNTED  POLICE 
Law  Enforcement  Program 
Non-Budgetary 

4,078,000 

L30 

To  increase  from  $80,000  to  $100,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at  any 
time  against  the  Mess  Operations  Working  Capital  Advance  Account  established 
by  Solicitor  General  Vote  L70g,  Appropriation  Act  No.  2,  1967:  additional 
amount  required  

TRANSPORT 
A— DEPARTMENT 
Marine  Transportation  Program 

20,000 

20 

Payment  to  the  Atlantic  Pilotage  Authority  upon  application  by  the  Minister  to  be 
applied  in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the 
Authority  during  the  period  April  1,  1979  to  March  31,  1980   

231,000 

30 

Payment  to  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  upon  application  by  the 
Minister  to  be  applied  in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the 
revenues  of  the  Authority  during  the  period  April  1,  1979  to  March  31,  1980  

197,000 

10 


79 

Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation  de  crédits 

C. 

2 

ANNEXE  A—Suite 

N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

TRAVAUX  PUBLICS  (Fin) 

$ 

$ 

D— SOCIÉTÉ  IMMOBILIÈRE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  LIMITÉE  (Fin) 

80 

(Fin) 

personnes  à  l'emploi  de  la  fonction  publique  du  Canada  aux  fins  de  tout 
règlement  ratifié  en  vertu  de  l'article  7  de  la  Loi  sur  l'aéronautique,  et  autorisa- 
tion de  dépenser  les  recettes  de  l'année  provenant  de  baux  conclus  par  le 
gouvernement  relativement  aux  terrains  expropriés  pour  l'aéroport  de  Mirabel  qui 
ne  sont  pas  nécessaires  aux  opérations  de  l'aéroport  

SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 

D— SOCIÉTÉ  DE  DÉVELOPPEMENT  DE  L'INDUSTRIE 
CINÉMATOGRAPHIQUE  CANADIENNE 

2,585,000 

65 

Paiements  à  la  Société  de  développement  de  l'industrie  cinématographique  canadienne 
devant  servir  aux  fins  prévues  dans  la  Loi  sur  la  Société  de  développement  de 
l'industrie  cinématographique  canadienne  

SOLLICITEUR  GÉNÉRAL 
C— GENDARMERIE  ROYALE  DU  CANADA 
Programme  d'application  de  la  loi 
Non-budgétaire 

4,078,000 

L30 

Pour  porter  de  $80,000  à  $100,000  le  montant  de  la  réserve  imputable  en  tout  temps 
au  Compte  d'avances  de  fonds  de  roulement  des  activités  du  mess  établi  par  le 
crédit  L70g  (Solliciteur  général)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1967:  ce  montant 
supplémentaire  est  requis   

TRANSPORTS 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  transports  par  eau 

20,000 

20 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  de  l'Atlantique,  sur  demande  du  Ministre,  à 
affecter  au  paiement  de  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  l'Administra- 
tion au  cours  de  la  période  allant  du  1er  avril  1979  au  31  mars  1980   

231,000 

30 

Paiement  a  1  Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Limitée,  sur  demande  du 
Ministre,  à  affecter  au  paiement  de  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de 
l'Administration  au  cours  de  la  période  allant  du  1er  avril  1979  au  31  mars  1980  .. 

197,000 

11 


10  C.  2  Appropriation  Act  No.  1,  1979-80  28  Eliz.  II 


SCHEDULE  A — Concluded 

No.  of 

V  OLC 

OC1  V  ll^C 

A  m  ah  nt 
rVmOUlll 

1  Oldl 

TRANSPORT  (Concluded) 

$ 

$ 

A  DFPARTMFNT  (CnnrlnHprn 

Marine  Transportation  Program  (Concluded) 

40 

Payment  to  the  National  Harbours  Board  for  expenditures  made  either  by  the  Board, 
or  on  behalf  of  or  in  co-operation  with  others,  for  the  construction  of  wharves  or 
retaining  walls  along  the  St.  Lawrence  River  in  the  Port  of  Quebec,  such  amount 
to  constitute  an  absolute  grant  without  interest  

3,400,000 

*858,151,758 

*Net  Total  $214,537,939.50 
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Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation  de  crédits  C.  2  1 

ANNEXE  A — Fin 


l°du 
:rédit 

Service 

Montant 

Total 

$ 

$ 

TRANSPORTS  (Fin) 

A  MINISTÈRE  (Fin) 

I\              1T1    II    ^  1           1    1  /  IX  1  s     \   K     III  1 

Pp  nr.D  A  N/f  Vyf  P  HPÇ  TPA  MCPOD  TÇ  P  A  P   P  A  1  I  f  Fin  ^ 

40 

Paiement  au  Conseil  des  ports  nationaux  à  l'égard  des  dépenses  faites  par  le  Conseil, 
ou  en  son  nom,  ou  conjointement  avec  d'autres,  relativement  à  la  construction  de 
quais  ou  de  murs  de  soutènement  le  long  du  fleuve  Saint-Laurent  dans  le  port  de 
Québec,  ce  montant  devant  constituer  une  subvention  absolue  sans  intérêt  

3,400,000 

•858,151,758 

♦Total  net  $214,537,939.50 

13 


12  C.  2  Appropriation  Act  No.  1,  1979-80  28  Eliz.  | 

SCHEDULE  B 

Based  on  the  Main  Estimates,  1979-80.  The  amount  hereby  granted  is  $189,717,458.83  being  two-twelfths  of  the  items  f)'a 
in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

SUMS  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1980,  and  the  purposes  for  which  10 
they  are  granted. 


No.  of 

Vntp 

V  ULC 

Od  vive 

/\rnuiini 

Tr\ta1 
I  Oldl 

CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS 

$ 

$ 

5 

Consumer  and  Corporate  Affairs — Restrictive  Trade  Practices  Commission — Operat- 
ing expenditures  

ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 
A— DEPARTMENT 
Administration  Program 

487,000 

1 

Administration — Program  expenditures  and  authority  to  spend  revenue  received 
during  the  year  

FINANCE 
A— DEPARTMENT 
Municipal  Grants  Program 

14,415,000 

5 

Municipal  Grants — Grants  to  municipalities  in  accordance  with  the  Municipal  Grants 
Act  and,  subject  to  terms  and  conditions  approved  by  the  Governor  in  Council, 
grants  to  municipalities  in  lieu  of  development  or  redevelopment  taxes  of  general 
application  that  are  imposed  or  levied  by  a  municipality  for  financing  the  capital 
cost  of  services,  where  a  benefit  is  derived  by  federal  property,  and  grants  to 
provinces,  to  be  calculated  in  the  same  manner  as  grants  to  municipalities  under 
the  Municipal  Grants  Act,  in  respect  of  federal  property  situated  therein,  where  a 
real  estate  tax  has  been  imposed  or  levied  on  property  by  a  province  to  finance 
services  that  are  ordinarily  provided  throughout  Canada  by  municipalities   

B— ANTI-INFLATION  BOARD 

148,000,000 

20 

Anti-Inflation  Board — Program  expenditures   

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 
A— DEPARTMENT 
Indian  and  Inuit  Affairs  Program 

6,146,000 

15 

Indian  and  Inuit  Affairs — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions   

353,147,753 

14 


79  Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation  de  crédits  C.  2  1 

ANNEXE  B 

)'après  le  budget  principal  de  1979-80.  Le  montant  accordé  par  les  présentes  est  de  $189,717,458.83  ,  soit  les  deux 
douzièmes  des  postes  dudit  budget  que  contient  la  présente  annexe. 

OMMES  accordées  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1980,  et  fins 
auxquelles  elles  sont  accordées. 


Service 


Montant 


Total 


CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS 

Consommation  et  Corporations — Commission  sur  les  pratiques  restrictives  du  com- 
merce— Dépenses  de  fonctionnement  


ENERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 
A— MINISTÈRE 

Programme  d'administration 

Administration — Dépenses  du  programme  et  autorisation  de  dépenser  les  recettes  de 

l'année  


FINANCES 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  subventions  aux  municipalités 

Subventions  aux  municipalités — Subventions  aux  municipalités  prévues  par  la  Loi  sur 
les  subventions  aux  municipalités  et,  sous  réserve  des  conditions  approuvées  par 
le  gouverneur  en  conseil,  subventions  aux  municipalités  en  remplacement  des 
impôts  d'application  générale  d'aménagement  ou  de  réaménagement  qu'une 
municipalité  impose  ou  prélève  afin  de  financer  le  coût  en  capital  des  services, 
lorsque  des  biens  du  gouvernement  fédéral  en  bénéficient,  et  subventions  aux 
provinces,  devant  être  calculées  de  la  même  manière  que  les  subventions  aux 
municipalités  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  subventions  aux  municipalités,  à 
l'égard  de  biens  du  gouvernement  fédéral  situés  dans  ces  provinces,  là  où  une  taxe 
sur  les  biens  immobiliers  a  été  imposée  ou  prélevée  sur  des  biens  par  une  province 
pour  financer  des  services  que  les  municipalités  assurent  ordinairement  dans  tout 
le  Canada   


B— COMMISSION  DE  LUTTE  CONTRE  L'INFLATION 
Commission  de  lutte  contre  l'inflation — Dépenses  du  programme  


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 
A— MINISTÈRE 

Programmes  des  affaires  indiennes  et  inuit 
Affaires  indiennes  et  inuit — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions 


487,000 


14,415,000 


148,000,000 


6,146,000 


353,147,753 
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SCHEDULE  B— Continued 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT  (Concluded) 

$ 

$ 

A— DEPARTMENT  (Concluded) 

35 
L40 
L45 

Northern  Affairs  Program 

Northern  Affairs — The  grants  and  other  transfer  payments  listed  in  the  Estimates  and 
contributions  

Non-Budgetary 

Loans  to  the  Government  of  the  Yukon  Territory,  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Governor  in  Council  for  Territorial  self-amortizing 
capital  projects  and  for  the  making  of  loans  to  municipalities  for  capital  projects  .. 

Loans  to  the  Government  of  the  Northwest  Territories,  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Governor  in  Council  for  Territorial  self-amortizing 
capital  projects  and  for  the  making  of  loans  to  municipalities  and  school  districts 
for  capital  projects  

Parks  Canada  Program 

286,666,000 
5,000,000 
4,000,000 

60 

Payments  to  the  National  Battlefields  Commission  for  the  purposes  and  subject  to  the 
provisions  of  an  act  respecting  the  National  Battlefields  at  Quebec  

1,089,000 

65 

Native  Claims  Program 
Native  Claims — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions  

2,229,000 

L70 

Non- Budgetary 

Loans  to  Native  Claimants  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  the 
Governor  in  Council  for  the  purpose  of  defraying  costs  related  to  research, 
development  and  negotiation  of  claims   

INDUSTRY,  TRADE  AND  COMMERCE 
A— DEPARTMENT 

3,400,000 

55 

Grains  and  Oilseeds  Program 
Grains  and  Oilseeds — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions  

JUSTICE 
A— DEPARTMENT 

16,281,000 

5 

Administration  of  Justice  Program 
Administration  of  Justice — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions   

PUBLIC  WORKS 
A— DEPARTMENT 

28,021,500 

25 

Marine  Program 

Marine — Capital  expenditures  including  expenditures  on  works  on  other  than  Federal 

14,414,000 

16 
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ANNEXE  B — Suite 


N°  du 

credit 

Service 

Montant 

Total 

AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN  (Fin) 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  des  affaires  du  Nord 

35 

Affaires  du  Nord — Subventions  et  autres  paiements  de  transfert  inscrits  au  Budget  et 

Non-budgétaire 

286,666,000 

L40 

Prêts  à  l'Administration  du  Yukon,  conformément  aux  conditions  approuvées  par  le 
gouverneur  en  conseil,  pour  des  travaux  d'équipement  à  autoamortissement 
effectués  dans  le  Yukon  et  l'octroi  de  prêts  à  des  municipalités  pour  des  travaux 
d  équipement   

5,000,000 

L45 

Prêts  à  l'Administration  des  Territoires  du  Nord-Ouest,  conformément  aux  conditions 
approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil,  pour  des  travaux  d'équipement  à 
autoamortissement  effectués  dans  les  territoires  et  l'octroi  de  prêts  à  des  munici- 
palités et  à  des  districts  scolaires  pour  des  travaux  d'équipement  

Programme  Parcs  Canada 

4,000,000 

60 

Paiements  à  la  Commission  des  champs  de  bataille  nationaux  aux  fins  et  sous  réserve 
des  dispositions  d'une  loi  concernant  les  champs  de  bataille  nationaux  de  Québec. 

Programme  des  revendications  des  Autochtones 

1,089,000 

65 

Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  

Non-budgétaire 

2,229,000 

L70 

Prêts  à  des  revendicateurs  autochtones,  conformément  aux  conditions  approuvées  par 
le  gouverneur  en  conseil,  pour  le  paiement  des  frais  de  recherches,  d'élaboration 
et  de  négociations  concernant  les  revendications   

INDUSTRIE  ET  COMMERCE 
A— MINISTÈRE 

Pï? nfîR  a \a Vf p  hpç  r^Pi? p  ai  pç  ct  hpq  no  a iwpc  ni  pAniMPTiçpç 

3,400,000 

55 

Céréales  et  graines  oléagineuses- — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions 

JUSTICE 
A— MINISTÈRE 
Programme  d'administration  de  la  justice 

16,281,000 

5 

Administration  de  la  justice — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions   

TRAVAUX  PUBLICS 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  travaux  maritimes 

28,021,500 

25 

Travaux  maritimes — Dépenses  en  capital,  y  compris  les  dépenses  à  l'égard  d'ouvrages 
situés  sur  des  propriétés  n'appartenant  pas  au  gouvernement  fédéral  

14,414,000 

17 
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SCHEDULE  B— Concluded 

No.  of 
Vote 

Service 

/\mouni 

i  oiai 

SECRETARY  OF  STATE 

$ 

$ 

A— DEPARTMENT 

Arts  and  Culture  Program 

15 

Arts  and  Culture — Operating  expenditures   

5,346,000 

20 

Arts  and  Culture — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions   

Citizenship  Program 

5,939,000 

45 

Citizenship — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions   

,                          H— NATIONAL  MUSEUMS  OF  CANADA 

35,523,000 

95 

National  Museums  of  Canada — The  grants  listed  in  the  Estimates  

TRANSPORT 
A— DEPARTMENT 
Departmental  Administration  Program 

7,845,500 

5 

Departmental  Administration — Capital  expenditures  

Marine  Transportation  Program 

8,764,000 

25 

Payment  to  the  Canarctic  Shipping  Company,  Limited  to  be  applied  by  the  Company 
in  the  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the 
Company  during  the  calendar  year  1979  for  the  operation  and  maintenance  of  the 

vessel  "MV  Arctic"  

Non-Budgetary 

3,341,000 

L55 

Advances  to  the  National  Harbours  Board,  subject  to  the  provisions  of  Section  29  of 
the  National  Harbours  Board  Act,  to  meet  capital  expenditures  applicable  to  the 

TREASURY  BOARD 
A— SECRETARIAT 
Government  Contingencies  and  Centrally  Financed  Programs 

21,850,000 

10 

Student  Summer  and  Youth  Employment  and  Other  Employment  Initiatives — Sub- 
ject to  the  approval  of  the  Treasury  Board,  to  supplement  other  votes  to  cover 
costs  in  connection  with  the  employment  of  persons  and  the  summer  employment 

166,400,000 

♦1,138,304,753 

*Net  Total  $189,717,458.83 


18 
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ANNEXE  B — Fin 


J°  du 
prédit 

Service 

Montant 

Total 

4> 

s; 

SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 

A — MIN  IS  1  hRb 

Programme  des  arts  et  de  la  culture 

15 

Arts  et  culture — Dépenses  de  fonctionnement   

5,346,000 

20 

Arts  et  culture — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  

Programme  de  la  citoyenneté 

5,939,000 

45 

Citoyenneté — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  

H— MUSÉES  NATIONAUX  DU  CANADA 

35,523,000 

95 

Musées  nationaux  du  Canada — Subventions  inscrites  au  Budget  

TRANSPORTS 
A— MINISTÈRE 
Programme  de  l'administration  centrale 

7,845,500 

5 

Administration  centrale— Dépenses  en  capital  

Programme  des  transports  par  eau 

8,764,000 

25 

Paiement  à  la  Canarctic  Shipping  Company  Limited  à  affecter  par  celle-ci  au 
paiement  de  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  la  Compagnie  pour  l'année 
civile  1979  pour  fins  d'exploitation  et  d'entretien  du  navire  «MV  Arctic*  

Non-budgétaire 

3,341,000 

L55 

Avances  au  Conseil  des  ports  nationaux,  sous  réserve  des  dispositions  de  l'article  29  de 
la  Loi  sur  le  Conseil  des  ports  nationaux,  afin  de  couvrir  les  dépenses  en  capital 
applicables  à  l'année  civile  1979  

CONSEIL  DU  TRÉSOR 
A— SECRÉTARIAT 

Programme  des  éventualités  du  gouvernement  et  programmes  financés  par 
l'administration  centrale 

21,850,000 

10 

Emplois  d'été  des  étudiants  et  placement  des  jeunes,  et  autres  initiatives  visant  à  créer 
des  emplois — Sous  réserve  de  l'approbation  du  Conseil  du  Trésor,  pour  ajouter 
des  sommes  à  d'autres  crédits  en  vue  de  couvrir  les  frais  se  rapportant  au 
placement  de  personnes  et  aux  emplois  et  aux  activités  d'été  pour  les  étudiants  

166,400,000 

*1, 138,304,753 

'Total  net  $189,717,458.83 

19 
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28  ELIZ. 

SCHEDULE  C 

Based  on  the  Main  Estimates,  1979-80.  The  amount  hereby  granted  is  $73,279,321.67  being  one-twelfth  of  the  items 
in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

SUMS  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1980,  and  the  purposes  for  which( 
they  are  granted. 

No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

AGRICULTURE 

$ 

$ 

C— CANADIAN  LIVESTOCK  FEED  BOARD 

50 

Canadian  Livestock  Feed  Board — Contributions  

ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 
A— DEPARTMENT 
Energy  Program 

13,600,000 

30 

Payments  to  Interprovincial  Pipe  Line  Limited  at  the  rate  of  18  cents  per  barrel  of 
crude  oil,  with  appropriate  variation  for  crude  oil  gravity,  delivered  from  Sarnia 
through  the  Montreal  extension  of  the  Interprovincial  Pipe  Line  Limited  system 
not  earlier  than  March  1,  1977  and  not  later  than  March  31,  1980,  to  shippers 
east  of  the  line  known  as  the  Ottawa  Valley  Line,  such  payments  being  contribu- 
tions to  be  credited  by  Interprovincial  Pipe  Line  Limited  severally  to  such 
shippers  in  respect  of  such  deliveries  made  by  it  to  them  

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 
A— DEPARTMENT 
Northern  Affairs  Program 

19,700,000 

25 

Northern  Affairs — Operating  expenditures  and  authority  to  make  recoverable 
advances  for  services  performed  on  behalf  of  the  Government  of  the  Northwest 
Territories  

JUSTICE 
E— STATUS  OF  WOMEN 

42,441,000 

40 

Status  of  Women — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates   

1,263,000 

20 
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ANNEXE  C 

■après  le  budget  principal  de  1979-80.  Le  montant  accordé  par  les  présentes  est  de  $73,279,321.67,  soit  un  douzième 
des  postes  dudit  budget  que  contient  la  présente  annexe. 

)MMES  accordées  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1980,  et  fins 
auxquelles  elles  sont  accordées. 


M0  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

AGRICULTURE 

$ 

$ 

C— OFFICE  CANADIEN  DES  PROVENDES 

50 

Office  canadien  des  provendes — Contributions   

ÉNERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 
A— MINISTÈRE 
Programme  de  l'énergie 

13,600,000 

30 

Paiements  de  18  cents  le  baril  à  l' Interprovincial  Pipe  Line  Limited,  compte  tenu  de  la 
variation  selon  la  densité,  pour  le  pétrole  brut  expédié  de  Sarnia  à  des  expéditeurs 
situés  à  l'est  de  la  ligne  de  la  vallée  de  l'Outaouais  par  le  prolongement 
Sarnia-Montréal  du  réseau  de  l'Interprovincial  Pipe  Line  Limited,  entre  le  1er 
mars  1977  et  le  31  mars  1980,  lesdits  paiements  constituant  des  contributions  que 
l'Interprovincial  Pipe  Line  Limited  portera  au  crédit  de  chacun  desdits  expédi- 
teurs pour  les  livraisons  qu'elle  aura  effectuées  

AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  Affaires  du  Nord 

19,700,000 

25 

Affaires  du  Nord — Dépenses  de  fonctionnement  et  autorisation  de  consentir  des 
avances  recouvrables  pour  services  rendus  au  nom  de  PAdministration  des 
Territoires  du  Nord-Ouest   

JUSTICE 
E— SITUATION  DE  LA  FEMME 

42,441,000 

40 

Situation  de  la  femme — Dépenses  du  programme  et  subventions  inscrites  au  Budget .... 

1,263,000 

21 
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SCHEDULE  C— Continued 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

NATIONAL  HEALTH  AND  WELFARE 

$ 

$ 

A— DEPARTMENT 

Fitness  and  Amateur  Sport  Program 

35 

Fitness  and  Amateur  Sport— Contributions,  and  authority  to  make  payments  out  of 
the  Consolidated  Revenue  Fund  and  to  charge  said  payments  to  the  National 
Lottery  Account,  for  the  purpose  of  physical  fitness,  amateur  sport  and  recreation 
programs  in  accordance  with  terms  and  conditions  prescribed  by  order  of  the 
Governor  in  Council,  the  aggregate  of  said  payments  and  payments  made 
pursuant  to  paragraph  (d)  of  Treasury  Board  Vote  L27a,  Appropriation  Act  No. 
4,  1976,  not  to  exceed  at  any  time  5  percent  of  the  aggregate  of  the  amounts 
credited  to  the  National  Lottery  Account  

PRIVY  COUNCIL  OFFICE 
A— PRIVY  COUNCIL 

21,467,000 

1 

Privy  Council — Program  expenditures,  including  maintenance  and  operation  of  the 
Prime  Minister's  residence;  the  payment  to  each  member  of  the  Queen's  Privy 
Council  for  Canada  who  is  a  Minister  without  Portfolio  or  a  Minister  of  State 
who  does  not  preside  over  a  Ministry  of  State  of  a  salary  of  $20,000  per  annum 
and  pro  rata  for  any  period  less  than  a  year  and  the  grants  listed  in  the  Estimates 

PUBLIC  WORKS 
A— DEPARTMENT 
Accommodation  Program 

23,054,860 

i  n 
1  u 

Accommodation — Operating  expenditures,  the  provision  on  a  recoverable  basis  of 
accommodation  and  related  services  for  Canada  Pension  Plan  and  Unemploy- 
ment Insurance  Act,  1971  purposes,  and  assistance  to  the  Ottawa  Civil  Service 
Recreation  Association  in  the  form  of  maintenance  services  in  respect  of  the  W. 
Clifford  Clark  Memorial  Center  in  Ottawa  and  authority  to  spend  revenue 
received  during  the  year   

Transportation  and  Other  Engineering  Program 

388,351,000 

30 

Transportation  and  Other  Engineering — Operating  expenditures  including  authority 
to  make  recoverable  advances  in  amounts  not  exceeding  in  the  aggregate  the 
amount  of  the  operating  expenses  of  the  New  Westminster  Bridge  

D— PUBLIC  WORKS  LANDS  COMPANY  LIMITED 

20,462,000 

85 

Public  Works  Lands  Company  Limited — Capital  expenditures  

5,535,000 

22 
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N°  du 

CI  CUl  L 

Montant 

1  vi  KJl  l  La  11  l 

Total 

SANTÉ  NATIONALE  ET  BIEN-ÊTRE  SOCIAL 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE 

Programme  de  la  santé  et  du  sport  amateur 

35 

Santé  et  sport  amateur — Contributions  et  autorisation  d'effectuer  des  versements 
puisés  dans  le  Fonds  du  revenu  consolidé  et  d'imputer  lesdits  versements  au 
Compte  de  la  loterie  nationale,  aux  fins  de  programmes  de  la  santé  physique,  du 
sport  amateur  et  des  loisirs  conformément  aux  conditions  prescrites  par  décret  du 
gouverneur  en  conseil,  le  total  desdits  versements  et  des  versements  effectués 
conformément  à  l'alinéa  d)  du  crédit  L27a  (Conseil  du  Trésor)  de  la  Loi  n°  4  de 
1976  portant  affectation  de  crédits  ne  devant  à  aucun  moment  dépasser  5%  du 
total  des  sommes  portées  au  Compte  de  la  loterie  nationale  

CONSEIL  PRIVÉ 
A— CONSEIL  PRIVÉ 

21,467,000 

1 

Conseil  privé — Dépenses  du  programme,  y  compris  l'entretien  et  l'administration  de  la 
résidence  du  Premier  ministre;  paiement,  à  chaque  membre  du  Conseil  privé  de  la 
Reine  pour  le  Canada  qui  a  qualité  de  ministre  sans  portefeuille  ou  de  ministre 
d'État,  mais  qui  ne  dirige  pas  un  département  d'État,  d'un  traitement  de  $20,000 
par  année  ou  au  prorata  à  l'égard  de  toute  période  inférieure  à  une  année  et 
subventions  inscrites  au  Budget   

TRAVAUX  PUBLICS 
A— MINISTÈRE 
Programme  du  logement 

23,054,860 

10 

Lo&ement — Dénenses  de  fonctionnement  fourniture  He  loeaiiv  et  nrectatîon  He  cervï- 
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ces  connexes,  sur  une  base  de  recouvrement  des  frais,  aux  fins  du  Régime  de 
pension  du  Canada  et  de  la  Loi  de  1971  sur  l'assurance- chômage;  aide  à 
l'Association  récréative  du  service  civil  d'Ottawa,  sous  forme  de  services  d'entre- 
tien au  Centre  commémoratif  W.  Clifford  Clark,  à  Ottawa,  et  autorisation  de 
dépenser  les  recettes  de  l'année  

Programme  de  la  voirie  et  autres  travaux  de  génie 

388,351,000 

30 

Voirie  et  autres  travaux  de  génie — Dépenses  de  fonctionnement,  y  compris  l'autorisa- 
tion de  faire  des  avances  recouvrables  jusqu'à  concurrence  de  l'ensemble  des  frais 
d'exploitation  du  pont  de  New  Westminster  

D— SOCIÉTÉ  IMMOBILIÈRE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  LIMITÉE 

20,462,000 

85 

Société  immobilière  des  Travaux  publics  Limitée — Dépenses  en  capital  

5,535,000 

23 
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SCHEDULE  C— Concluded 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

SUPPLY  AND  SERVICES 

$ 

$ 

A— DEPARTMENT 

1 

Services  Program 

Services — Program  expenditures  including  recoverable  expenditures  on  behalf  of  the 
Canada  Pension  Plan,  the  Unemployment  Insurance  Act,  1971,  the  Supply 
Revolving  Fund  and  authority  to  spend  revenue  received  during  the  year  

TRANSPORT 
A— DEPARTMENT 

109,478,000 

105 

Surface  Transportation  Program 

Payments  to  VIA  Rail  Canada  Inc.  in  respect  of  the  costs  of  the  management  of  the 
Company  and  payments  for  the  provision  of  rail  passenger  services  in  Canada  in 
accordance  with  contracts  entered  into  pursuant  to  subparagraph  (c)(i)  of 
Transport  Vote  52d,  Appropriation  Act  No.  1,  1977,  and  payments  to  a  railway 
company  for  the  prescribed  portion  of  the  costs  incurred  by  the  company  for  the 
provision  of  income  maintenance  benefits,  layoff  benefits,  relocation  expenses, 
early  retirement  benefits,  severance  benefits  and  other  benefits  to  its  employees 
where  such  costs  are  incurred  as  a  result  of  the  implementation  of  the  provisions 
of  the  contract  or  discontinuance  of  a  rail  passenger  service  pursuant  to  subpara- 
graph (c)(ii)  of  Transport  Vote  52d,  Appropriation  Act  No.  1,  1977  

234,000,000 

*879,351,860 

*Net  Total  $73,279,321.67 
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ANNEXE  C — Fin 

In°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  services 

1 

Services — Dépenses  du  programme,  y  compris  les  dépenses  recouvrables  au  titre  du 
Régime  de  pensions  du  Canada,  de  la  Loi  de  1971  sur  l'assurance- chômage,  du 
Fonds  renouvelable  des  approvisionnements,  et  autorisation  de  dépenser  les 
recettes  de  l'année   

TRANSPORTS 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  transports  de  surface 

109,478,000 

105 

Paiements  à  VIA  Rail  Canada  Inc.  relativement  aux  coûts  de  la  direction  de  cette 
société  et  paiements  en  vue  de  la  prestation  d'un  service  ferroviaire  de  voyageurs 
au  Canada  conformément  aux  marchés  conclus  à  l'alinéa  c)(i)  du  crédit  52d 
(Transports)  de  la  Loi  n°  1  de  1977  portant  affectation  de  crédits,  et  paiements  à 
une  compagnie  de  chemin  de  fer  à  l'égard  de  la  partie  déterminée  des  frais 

encouru*!  T\*\Y  cc\TT\T\s\OT\\f*  nfïur  siocurpi"  Hpc  nrf*ctatir\nc  Hf»  c^iitipn  Hn  rPVAmi  Hé»c 
viivuui  uj  pai   la  win  pagina  jjvui   aoalil  L  I   Uw  Ui  ColallUIIo  UC  oUUUCJl  UU  iCVCilu,  UCo 

indemnités  de  licenciement,  des  frais  de  réinstallation,  des  prestations  de  retraite 
anticipée,  des  prestations  de  cessation  d'emploi  et  d'autres  prestations  à  ses 
employés  lorsque  ces  coûts  sont  encourus  par  suite  de  la  mise  en  application  des 
dispositions  du  marché  ou  de  l'interruption  d'un  service  de  transport  ferroviaire 
de  passagers,  conformément  à  l'alinéa  c)(ii)  du  crédit  52d  (Transports)  de  la  Loi 
n°  1  de  1977  portant  affectation  de  crédits  

234,000,000 

*879,351,860 

Total  net  $73,279,321.67 


25 


24 


C.  2 


Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 
SCHEDULE  D 


28  Eliz.  II 


Based  on  the  Supplementary  Estimates  (A),  1979-80.  The  amount  hereby  granted  is  $1,001,508,718.00  being  the  total 
of  the  amounts  of  the  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

SUMS  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1980,  and  the  purposes  for  which 
they  are  granted. 


)'a 
iOl 


No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


15a 


L21a 


35a 


50a 


10a 


5a 


AGRICULTURE 
A— DEPARTMENT 

Food  Production  and  Marketing  Program 

Food  Production  and  Marketing — Operating  expenditures — To  extend  the  purposes  of 
Agriculture  Vote  15  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  to  authorize  the  Minister, 
in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  the  Governor  in  Council,  to 
guarantee  a  loan  not  exceeding  $4,000,000  to  Canfarm  Co-operative  Services 
Limited  

Non-Budgetary 

Loan  to  Canfarm  Co-operative  Services  Limited  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Governor  in  Council   

Canadian  Grain  Commission  Program 
Canadian  Grain  Commission — Program  expenditures   


C— CANADIAN  LIVESTOCK  FEED  BOARD 

Canadian  Livestock  Feed  Board — Contributions — To  authorize  the  transfer  of 
$1,699,999  from  Agriculture  Vote  20  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  for  the 
purposes  of  this  Vote  


COMMUNICATIONS 

A— DEPARTMENT 
Communications — The  grant  listed  in  the  Estimates  and  contributions 


1 

4,000,000 
5,121,000 


9,121,001 


10,383,000 


CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS 

Consumer  and  Corporate  Affairs — Restrictive  Trade  Practices  Commission — Operat- 
ing expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $191,999  from  Consumer  and 
Corporate  Affairs  Vote  1  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  for  the  purposes  of  this 
Vote  
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)'après  le  budget  supplémentaire  (A)  de  1979-80.  Le  montant  accordé  par  les  présentes  est  de  $1,001,508,718.00  soit 
le  total  des  montants  des  postes  dudit  budget  que  contient  la  présente  annexe. 

iOMMES  accordées  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1980,  et  fins 
auxquelles  elles  sont  accordées. 


N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

AGRICULTURE 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE 

15a 
L21a 

Programme  de  la  production  et  de  la  commercialisation  des  aliments 

Production  et  commercialisation  des  aliments — Dépenses  de  fonctionnement — Pour 
étendre  la  portée  du  credit  1 5  (Agriculture)  du  Budget  des  dépenses  principal  de 
1979-1980,  afin  d'autoriser  le  Ministre,  conformément  aux  conditions  approuvées 
par  le  gouverneur  en  conseil,  à  garantir  un  prêt  d'un  montant  ne  devant  pas 
dépasser  $4,000,000  à  la  Canfarm  Co-operative  Services  Limited  

Non-budgétaire 

Prêt  à  la  Canfarm  Co-operative  Services  Limited  conformément  aux  conditions 
approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil   

1 

4,000,000 

35a 

Programme  de  la  Commission  canadienne  des  grains 
Commission  canadienne  des  grains — Dépenses  du  programme   

5,121,000 

9,121,001 

50a 

C— OFFICE  CANADIEN  DES  PROVENDES 

Office  canadien  des  provendes — Contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $1,699,999  du  crédit  20  (Agriculture)  du  Budget  des  dépenses  principal 
de  1979-1980   

1 

COMMUNICATIONS 

10a 

A— MINISTÈRE 

Communications — Subvention  inscrite  au  Budget  et  contributions  

10,383,000 
1 

5a 

CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS 

Consommation  et  Corporations — Commission  sur  les  pratiques  restrictives  du  com- 
merce— Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $191,999  du  crédit  1er  (Consommation  et  Corporations)  du  Budget  des 
dépenses  de  1979-1980   
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Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 
SCHEDULE  D— Continued 


28  Eliz.  I 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

EMPLOYMENT  AND  IMMIGRATION 

$ 

$ 

B— CANADA  EMPLOYMENT  AND  IMMIGRATION  COMMISSION 

15a 

Employment  and  Insurance  Program 
Employment  and  Insurance — The  grant  listed  in  the  Estimates  

1 

20a 

Immigration  Program 

Immigration — Program  expenditures  and  contributions — To  authorize  the  transfer  of 
$30,999,999  from  Employment  and  Immigration  Vote  1 5  of  the  Main  Estimates, 
1979-80,  for  the  purposes  of  this  Vote  

1 

2 

ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 

A— DEPARTMENT 

15a 

Energy  Program 

Payments  to  refiners  and  other  importers  of  crude  oil  and  petroleum  products  for  the 
purposes  of  Part  IV  of  the  Petroleum  Administration  Act  

835,000,000 

L36a 

Non-Budgetary 

In  respect  of  Canada's  participation  with  the  Government  of  Newfoundland  in  the 
development  of  the  hydro  electric  power  potential  of  the  Lower  Churchill  River  in 
Labrador,  to  authorize  payments  for  the  acquisition  by  the  Minister  of  approxi- 
mately 49  per  cent  of  the  shares  of  the  Lower  Churchill  Development  Corpora- 
tion  

6,360,000 

841,360,000 

EXTERNAL  AFFAIRS 

A— DEPARTMENT 

Canadian  Interests  Abroad  Program 

L15a 
L16a 

Non-Budgetary 

Advances  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  Treasury  Board  for 
the  acquisition  of  capital  equipment  for  the  Central  and  Regional  Passport 

To  increase  from  $14,000,000  to  $19,500,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at 
any  time  against  the  Working  Capital  Advance  Account  for  advances  to  posts 
abroad  established  by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  630,  Appropriation 
Act  No.  2,  1954;  and  to  charge  the  said  Account  with  expenditures  in  an  amount 
not  exceeding  $5,500,000,  payment  of  which  was  authorized  for  the  purposes  of 
the  said  Account  under  Special  Governor  General's  Warrants  issued  pursuant  to 

6/0,000 
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ANNEXE  D — Suite 


NIo  ri  il 

in  au 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

EMPLOI  ET  IMMIGRATION 

$ 

$ 

B— COMMISSION  DE  L'EMPLOI  ET  DE  L'IMMIGRATION  DU  CANADA 

15a 

Programme  d'emploi  et  d'assurance 
Emploi  et  assurance — Subvention  inscrite  au  Budget   

1 

20a 

Programme  d'immigration 
Immigration — Dépenses  du  programme  et  contributions^ — Pour  autoriser  le  virement 
au  present  credit  de  j>3\},yyy,yyy  du  credit  1  j  (fcmploi  et  Immigration)  du  Budget 
des  dépenses  principal  de  1979-1980   

1 

ÉNERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 

2 

A— MINISTÈRE 

15a 

Programme  de  l'énergie 

Paiements  à  des  raffineurs  et  à  d'autres  importateurs  de  pétrole  brut  et  de  produits 
pétroliers  aux  fins  de  la  partie  IV  de  la  Loi  sur  l'administration  du  pétrole  

835,000,000 

T  3fia 

Non-budgetaire 

R  p  1  ck  t 1 \/f* m pnt    Ck     la    Y\c\  rti  f*i  v\c\  t i r\r\    cck  TicjHipnn^     H*»    pnnpprt    o  i/pp    1  o    oni i  vprnpnipnt  rtp 
j  VCld.  L  i  V  Cil  1C 11  L    a    la     pd.1  11C1  pa  11U1  !    tallaUIClinc,    UC    l*UllvCl  I    dvCt    1C    &UUVC1  IiCIIlCilL  UC 

Terre-Neuve,  à  la  mise  en  valeur  du  potentiel  hydroélectrique  du  cours  inférieur 
de  la  rivière  Churchill  au  Labrador,  pour  autoriser  des  paiements  pour  l'acquisi- 
tion, par  le  Ministre,  d'environ  49  pour  cent  des  actions  de  la  Lower  Churchill 
Development  Corporation  

6,360,000 

841,360,000 

AFFAIRES  EXTÉRIEURES 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  intérêts  du  Canada  à  l'étranger 

I  L15a 
L16a 

Non-budgétaire 

Avances,  selon  les  conditions  approuvées  par  le  Conseil  du  Trésor,  pour  l'acquisition 
de  biens  d'équipement  pour  le  compte  du  Bureau  central  et  des  bureaux  régio- 
naux des  passeports  

Pour  porter  de  $14,000,000  à  $19,500,000  le  montant  de  la  réserve  imputable  en  tout 
temps  au  Compte  d'avances  de  fonds  de  roulement  relativement  aux  avances 
consenties  aux  employés  en  mission  à  l'étranger,  établi  par  le  crédit  630  (Prêts, 
placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1954,  et  pour  imputer  audit 
compte  des  dépenses  ne  dépassant  pas  $5,550,000,  dont  le  paiement  a  été  autorisé 
aux  fins  dudit  compte  en  vertu  de  mandats  spéciaux  du  gouverneur  général  émis 

670,000 
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Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 
SCHEDULE  D— Continued 
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No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


L16a 


EXTERNAL  AFFAIRS  (Concluded) 
A— DEPARTMENT  (Concluded) 
Canadian  Interests  Abroad  Program  (Concluded) 
(Concluded)  Non-Budgetary  (Concluded) 

P.C.  1979-1196  and  1345;  additional  amount  required  


5,500,000 


6,170,000 


30a 


B— CANADIAN  INTERNATIONAL  DEVELOPMENT  AGENCY 
Canadian  International  Development  Agency — The  grant  listed  in  the  Estimates. 


7a 


40a 


FINANCE 
A— DEPARTMENT 

Contracting-Out  Payments  Program 
Payments  to  Quebec  pursuant  to  an  agreement  under  the  Established  Programs 
(Interim  Arrangements)  Act  

F— NATIONAL  COMMISSION  ON  INFLATION 
National  Commission  on  Inflation — Program  expenditures  


5,781,706 


797,000 


10a 


65a 


FISHERIES  AND  OCEANS 

A— DEPARTMENT 

Fisheries  and  Oceans — The  grants  listed  in  the  Estimates — -To  authorize  the  transfer 
of  $800,000  from  Environment  Vote  15  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  for  the 
purposes  of  this  Vote;  and  to  provide  a  further  amount  of  


INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 
A— DEPARTMENT 

Native  Claims  Program 

Native  Claims — Contributions — To  extend  the  purposes  of  Indian  Affairs  and  North- 
ern Development  Vote  65  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  to  authorize  contribu- 
tions to  Métis  and  Non-Status  Indians  for  claims  research;  and  to  provide  a 
further  amount  of  


2,701,000 


1,500,000 


Ma 
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Service 


Montant 


(Fin) 


AFFAIRES  EXTÉRIEURES  (Fin) 
A— MINISTÈRE  (Fin) 
Programme  des  intérêts  du  Canada  à  l'étranger  (Fin) 
Non-budgétaire  (Fin) 

conformément  aux  CP.  1979-1196  et  1979-1345,  ce  montant  supplémentaire  est 
requis  


5,500,000 


B— AGENCE  CANADIENNE  DE  DEVELOPPEMENT  INTERNATIONAL 
Agence  canadienne  de  développement  international — Subvention  inscrite  au  Budget .... 

FINANCES 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  paiements  de  retrait 

Paiements  au  Québec  conformément  à  une  entente  conclue  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
programmes  établis  (arrangements  provisoires)  

F— COMMISSION  NATIONALE  DE  L'INFLATION 
Commission  nationale  de  l'inflation — Dépenses  du  programme  


PECHES  ET  OCEANS 
A— MINISTÈRE 

Pêches  et  Océans — Subventions  inscrites  au  Budget — Pour  autoriser  le  virement  au 
présent  crédit  de  $800,000  du  crédit  15  (Environnement)  du  Budget  des  dépenses 
principal  de  1979-1980;  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de   


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  revendications  des  Autochtones 

Revendications  des  Autochtones — Contributions — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  65 
(Affaires  indiennes  et  Nord  canadien)  du  Budget  des  dépenses  principal  de 
1979-1980,  afin  d'autoriser  des  contributions  aux  Métis  et  aux  Indiens  de  fait 
pour  fins  de  recherches  sur  les  revendications;  et  pour  prévoir  un  montant 
supplémentaire  de   
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No.  of 
Vote 


78a 


Service 

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT  (Concluded) 

B— NORTHERN  CANADA  POWER  COMMISSION 

Payments  to  the  Northern  Canada  Power  Commission  for  the  purpose  of  carrying  out 
investigation  studies  of  the  Mid- Yukon  Project  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Governor  in  Council   

INDUSTRY,  TRADE  AND  COMMERCE 
A— DEPARTMENT 


55a 


Grains  and  Oilseeds- 


Grains  and  Oilseeds  Program 
-Contributions  


40a 


51a 


PUBLIC  WORKS 
A— DEPARTMENT 
Land  Management  and  Development  Program 
Land  Management  and  Development — Program  expenditures — To  authorize  the 
transfer  of  $3,500,000  from  Public  Works  Vote  45  of  the  Main  Estimates, 
1979-80,  for  the  purposes  of  this  Vote  

B— CANADA  MORTGAGE  AND  HOUSING  CORPORATION 

Canadian  Home  Insulation  Program — To  authorise  Canada  Mortgage  and  Housing 
Corporation  to  administer  a  home  insulation  program  in  the  Provinces  of 
Newfoundland,  New  Brunswick,  Quebec,  Ontario,  Manitoba,  Saskatchewan, 
Alberta,  British  Columbia,  the  Yukon  and  the  Northwest  Territories,  and  in 
respect  thereto  to  make  a  contribution,  in  accordance  with  terms  and  conditions 
prescribed  by  regulations  of  the  Governor  in  Council,  to  any  person  who  during 
the  period  beginning  on  September  1,  1977  and  ending  on  December  31,  1984  in 
the  said  provinces  and  territories  applies  for  the  contribution  and  purchases 
materials  for  the  purpose  of  insulating  against  heat  loss  so  as  to  reduce  energy 
consumption  of 

(a)  a  family  housing  unit  owned  or  leased  by  such  person  in  a  residential  building 
of  not  more  than  three  storeys  in  height,  the  construction  of  which  was 
substantially  completed  and  ready  for  occupancy  prior  to  such  date  as  may 
from  time  to  time  be  prescribed  by  the  Corporation  but  in  no  event  later  than 
September  1,  1977,  or 

(b)  a  residential  building  owned  and  operated  by  a  non-profit  corporation,  a 
department  or  agency  of  the  federal  or  a  provincial  government,  or  a 
municipality  or  agency  thereof,  or  an  institution  providing  post  secondary 
education,  being  not  more  than  three  storeys  in  height,  containing  hostel 
accommodation,  the  construction  of  any  part  of  which  was  substantially 
completed  and  ready  for  occupancy  prior  to  such  date  as  may  from  time  to 
time  be  prescribed  by  the  Corporation  but  in  no  event  later  than  September 
1, 1977 

in  respect  of  which  no  contribution  was  previously  made  under  this  authority,  the 
said  regulations  to  include  inter  alia  the  definitions  of  a  family  housing  unit, 
hostel  accommodation  and  the  maximum  amount  of  contributions  payable  with 
respect  to  a  family  housing  unit  or  residential  building;  payment  to  Canada 
Mortgage  and  Housing  Corporation  for  the  purposes  of  the  home  insulation 


Amount 
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N°  du 
crédit 


78a 


Service 


AFFAIRER  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN  (Fin) 
B— COMMISSION  D'ÉNERGIE  DU  NORD  CANADIEN 

Paiements  à  la  Commission  d'énergie  du  Nord  canadien  en  vue  de  recherches  sur  le 
projet  hydro-électrique  du  cours  moyen  du  Yukon  conformément  aux  conditions 
approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil   

INDUSTRIE  ET  COMMERCE 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  céréales  et  des  graines  oléagineuses 


Montant 


55a 


Céréales  et  graines  oléagineuses — Contributions 


40a 


51a 


TRAVAUX  PUBLICS 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  gestion  et  d'aménagement  fonciers 

Gestion  et  aménagement  fonciers — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  vire- 
ment au  présent  crédit  de  $3,500,000  du  crédit  45  (Travaux  publics)  du  Budget 
des  dépenses  principal  de  1979-1980   

B— SOCIÉTÉ  CANADIENNE  D'HYPOTHÈQUES  ET  DE  LOGEMENT 

Programme  d'isolation  thermique  des  résidences  canadiennes — Pour  autoriser  la 
Société  canadienne  d'hypothèques  et  de  logement  à  administrer  un  programme 
d'isolation  thermique  des  habitations  dans  les  provinces  de  Terre-Neuve,  du 
Nouveau-Brunswick,  de  Québec,  d'Ontario,  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan, 
d'Alberta,  de  la  Colombie-Britannique,  au  Yukon  et  dans  les  Territoires  du 
Nord-Ouest,  et,  à  cet  égard,  à  accorder  une  contribution,  conformément  aux 
conditions  prescrites  par  le  règlement  du  gouverneur  en  conseil,  à  toute  personne 
qui,  durant  la  période  commençant  le  1er  septembre  1977  et  se  terminant  le  31 
décembre  1984  dans  lesdits  provinces  et  territoires,  demandera  une  contribution 
et  achètera  les  matériaux  nécessaires  aux  fins  d'isoler  contre  la  déperdition  de 
chaleur  afin  de  réduire  la  consommation  d'énergie 

a)  un  logement  familial,  appartenant  à  ladite  personne  ou  loué  par  celle-ci,  sis 
dans  un  immeuble  résidentiel  d'au  plus  trois  étages,  dont  la  construction  aura 
été  pour  une  grande  part  terminée  et  prête  pour  fins  d'occupation  avant  la  date 
prescrite  de  temps  à  autre  par  la  Société  mais  en  aucun  cas  après  le  1er 
septembre  1977,  ou 

b)  un  immeuble  résidentiel,  appartenant  à  une  société  à  but  non  lucratif,  à  un 
ministère  ou  organisme  du  gouvernement  fédéral  ou  provincial,  à  une  munici- 
palité ou  à  un  organisme  de  cette  dernière,  ou  à  un  établissement  dispensant  un 
enseignement  postsecondaire  et  administré  par  ladite  institution,  d'au  plus 
trois  étages,  renfermant  des  places  de  foyer  dont  la  construction  de  toute  partie 
aura  été  pour  une  grande  part  terminée  et  prête  pour  fins  d'occupation  avant 
la  date  prescrite  de  temps  à  autre  par  la  Société  mais  en  aucun  cas  après  le  1er 
septembre  1977, 

et  à  l'égard  duquel  aucune  contribution  n'aura  été  accordée  précédemment  en 
vertu  de  la  présente  autorisation,  ledit  règlement  devant  inclure  notamment  les 
définitions  d'un  logement  familial,  des  locaux  d'habitation  du  type  foyer  et  le 
montant  maximal  de  contributions  payables  relativement  à  un  logement  familial 
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Appropriation  Act  No.  1,  1979-80 
SCHEDULE  D— Continued 


28  Eliz. 


No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


51a 


85a 


PUBLIC  WORKS  (Concluded) 

B_ CANADA  MORTGAGE  AND  HOUSING  CORPORATION  (Concluded) 
(Concluded) 

program  including  the  costs  and  expenses  of  the  Corporation  in  the  administra- 
tion of  the  program  and  to  authorize  the  transfer  of  $14,999,999  from  Public 
Works  Vote  45  of  the  Main  Estimates  1 979-80,  for  the  purposes  of  this  Vote  


D— PUBLIC  WORKS  LANDS  COMPANY  LIMITED 
Public  Works  Lands  Company  Limited — Capital  expenditures  

SECRETARY  OF  STATE 
A— DEPARTMENT 


20a 


45a 


Arts  and  Culture  Program 

Arts  and  Culture — The  grants  listed  in  the  Estimates — To  authorize  the  transfer  of 
$191,999  from  Secretary  of  State  Vote  15  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  for 
the  purposes  of  this  Vote  

Citizenship  Program 
Citizenship — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions   


5a 


L19a 


SOLICITOR  GENERAL 

B — CORRECTIONAL  SERVICES  PROGRAM 

Correctional  Services — Penitentiary  Service  and  National  Parole  Service — Operating 
expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates — To  extend  the  purposes  of 
Solicitor  General  Vote  5  of  the  Main  Estimates,  1979-80,  to  authorize  the 
payment  in  the  current  and  subsequent  fiscal  years  of  pensions  in  respect  of  the 
late  Joseph  Daniel  Paul  Maurice  and  Francis  Arthur  George  Eustace,  former 
penitentiary  officers  who  were  killed  while  on  duty,  to  commence  as  of  the  date  of 
death,  and  to  be  paid  at  the  same  rate  as  if  the  deceased  were,  immediately  prior 
to  death,  persons  described  in  subsection  27(1)  of  the  Royal  Canadian  Mounted 
Police  Superannuation  Act,  but  in  the  current  fiscal  year  the  rate  shall  be 
reduced  by  the  appropriate  amount,  at  which  benefits  payable  at  annual  or 
monthly  rate  have  been  and  are  being  paid  pursuant  to  the  Government 
Employees  Compensation  Act,  and  in  each  subsequent  fiscal  year  no  amount 
shall  be  paid  in  respect  of  the  aforementioned  deceased  pursuant  to  the  Govern- 
ment Employees  Compensation  Act   


Non-Budgetary 

To  increase  from  $4,000,000  to  $6,000,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at 
any  time  against  the  Industrial  and  Stores  Working  Capital  Advance  Account 


2,700,00C 


5,000,000 


5,000,00 
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Loi  n°  1  de  1979-80  portant  affectation  de  crédits 
ANNEXE  D — Suite 


C.  2  33 


N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


51a 


85a 


TRAVAUX  PUBLICS  (Fin) 

B— SOCIÉTÉ  CANADIENNE  D'HYPOTHÈQUES  ET  DE  LOGEMENT  (Fin) 
(Fin) 

ou  à  un  immeuble  résidentiel;  paiement  à  la  Société  canadienne  d'hypothèques  et 
de  logement  aux  fins  du  programme  d'isolation  thermique  des  habitations,  y 
compris  les  frais  et  dépenses  de  la  Société  relativement  à  l'administration  du 
programme  et  pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $14,999,999  du 
crédit  45  (Travaux  publics)  du  Budget  des  dépenses  principal  de  1979-1980   

D— SOCIÉTÉ  IMMOBILIÈRE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  LIMITÉE 
Société  immobilière  des  Travaux  publics  Limitée — Dépenses  en  capital  


20a 


45a 


SECRETARIAT  D'ETAT 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  arts  et  de  la  culture 

Arts  et  culture — Subventions  inscrites  au  Budget — Pour  autoriser  le  virement  au 
présent  crédit  de  $191,999  du  crédit  15  (Secrétariat  d'État)  du  Budget  des 
dépenses  principal  de  1979-1980   

Programme  de  la  citoyenneté 
Citoyenneté — Subventions  inscrites  au  Budget  et  contributions  


5a 


L19a 


SOLLICITEUR  GENERAL 

B— PROGRAMME  DES  SERVICES  CORRECTIONNELS 

Services  correctionnels — Service  pénitentiaire  et  Service  national  des  libérations  con- 
ditionnelles— Dépenses  de  fonctionnement  et  subventions  inscrites  au  Budget — 
Pour  étendre  la  portée  du  crédit  5  (Solliciteur  général)  du  Budget  des  dépenses 
principal  de  1979-1980,  afin  d'autoriser  le  paiement  de  pensions  durant  la 
présente  année  financière  et  les  années  financières  subséquentes  relativement  à 
Joseph  Daniel  Paul  Maurice  et  Francis  Arthur  George  Eustace,  anciens  agents  de 
pénitencier  qui  ont  perdu  la  vie  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  le  paiement 
devant  commencer  à  compter  de  la  date  de  décès  et  être  versé  au  même  taux  que 
si  les  défunts  avaient  été,  immédiatement  avant  leur  décès,  des  personnes  décrites 
au  paragraphe  27(1)  de  la  Loi  sur  la  pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada;  cependant,  pour  ce  qui  est  de  la  présente  année  financière,  le 
taux  devra  être  réduit  du  montant  approprié,  auquel  les  prestations  payables  à  un 
taux  annuel  ou  mensuel  ont  été  et  sont  présentement  payées  conformément  à  la 
Loi  sur  l'indemnisation  des  employés  de  l'État,  et,  pour  les  années  financières 
subséquentes,  aucune  somme  ne  devra  être  versée  en  vertu  de  la  Loi  sur 
l'indemnisation  des  employés  de  l'État  relativement  aux  défunts  susmentionnés.... 

Non-budgétaire 

Pour  porter  de  $4,000,000  à  $6,000,000  le  montant  de  la  réserve  imputable  en  tout 
temps  au  Compte  d'avances  de  fonds  de  roulement  des  industries  et  des  magasins, 


2,700,000 


5,000,000 


5,000,001 
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SCHEDULE  D — Concluded 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

SOLICITOR  GENERAL  (Concluded) 

$ 

$ 

B— CORRECTIONAL  SERVICES  PROGRAM  (Concluded) 

L19a 

(Concluded) 

established  by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  628,  Appropriation  Act 
No.  2,  1955,  for  the  purpose  of  acquiring,  managing  and  manufacturing  materials 
used  in  industrial  work;  and  to  charge  the  said  Account  with  expenditures  in  an 
amount  not  exceeding  $700,000,  payment  of  which  was  authorized  for  the 
purposes  of  the  said  Account  under  Special  Governor  General's  Warrants  issued 
pursuant  to  P.C.  1979-2542,  additional  amount  required  

2,000,000 

2,000,001 

SUPPLY  AND  SERVICES 

A— DEPARTMENT 

Supply  Program 

Non-Budgetary 

L6a 

To  increase  from  $75,000,000  to  $1 1 1,000,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at 
any  time  under  the  Supply  Revolving  Fund  established  by  Loans,  Investments 
and  Advances  Vote  L18e,  Appropriation  Act  No.  4,  1966,  and  to  charge  the  said 
Account  with  expenditures  in  an  amount  not  exceeding  $25,000,000,  payment  of 
which  was  authorized  for  the  purposes  of  the  said  Account  under  Special 
Governor  General's  Warrants  issued  pursuant  to  P.C.  1979-1345  and  1470; 

1C  f\(\C\  (\(\C\ 

jO,UUU,UUU 

TRANSPORT 

A— DEPARTMENT 

Air  Transportation  Program 

60a 

Surface  Transportation  Program 

1 

yua 

1 

107a 

Surface  Transportation — Payments  to  VIA  Rail  Canada  Inc.,  in  accordance  with 
terms  and  conditions  approved  by  the  Governor  in  Council,  for  capital  expendi- 

67,100,000 

67,100,002 

1,001,508,718 
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ANNEXE  D — Fin 


C.  2 


35 


Service 


Montant 


Total 


SOLLICITEUR  GÉNÉRAL  (Fin) 
B— PROGRAMME  DES  SERVICES  CORRECTIONNELS  (Fin) 
Non-budgétaire  (Fin) 


(Fin) 


établi  par  le  crédit  628  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2 
de  1955,  en  vue  de  l'achat,  de  la  gestion  et  de  la  fabrication  de  matériaux  utilisés 
pour  des  travaux  industriels;  et  pour  imputer  audit  compte  des  dépenses  ne 
dépassant  pas  $700,000,  dont  le  paiement  a  été  autorisé  aux  fins  dudit  compte  en 
vertu  de  mandats  spéciaux  du  gouverneur  général  émis  conformément  au  C.P. 
1979-2542,  ce  montant  supplémentaire  est  requis   


APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  approvisionnements 
Non-budgétaire 

Pour  porter  de  $75,000,000  à  $1 1 1,000,000  le  montant  de  la  réserve  imputable  en  tout 
temps  au  Fonds  renouvelable  des  approvisionnements,  établi  par  le  crédit  L18e 
(Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  4  de  1966  et  pour 
imputer  audit  compte  des  dépenses  ne  dépassant  pas  $25,000,000  dont  le  paie- 
ment a  été  autorisé  aux  fins  dudit  compte  en  vertu  des  mandats  spéciaux  du 
gouverneur  général  émis  conformément  aux  C.P.  1979-1345  et  1979-1470;  ce 
montant  supplémentaire  est  requis  


TRANSPORTS 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  transports  aériens 
Transports  aériens — Subventions  inscrites  au  Budget  

Programme  des  transports  de  surface 
Transports  de  surface — Subvention  inscrite  au  Budget  

Transports  de  surface — Paiements  à  la  VIA  Rail  Canada  Inc.  pour  fins  de  dépenses  en 
capital  conformément  aux  conditions  approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil   


2,000,000 


2,000,001 


36,000,000 


67,100,000 


67,100,002 


1,001,508,718 
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28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  3  CHAPITRE  3 


ort  Title 


An  Act  to  provide  supplementary  borrowing 
authority  for  the  fiscal  year  1979-80 


[Assented  to  22th  November,  1979] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Borrowing 
Authority  Act,  1979-80. 


wer  to 
rrow 


2.  (1)  The  Minister  of  Finance,  with  the 
,000,000,000  approval  of  the  Governor  in  Council,  may,  in 
public  works  addition  to  the  sums  now  remaining  unbor- 


d  general 
rposes 


irrency 


Jming  into 
rce 


rowed  and  negotiable  of  the  loans  authorized 
by  Parliament,  by  any  Act  heretofore  passed, 
at  any  time  before  April  1,  1980,  borrow, 
under  the  Financial  Administration  Act,  by 
the  issue  and  sale  or  pledge  of  securities  of 
Canada,  in  such  form,  for  such  separate 
sums,  at  such  rates  of  interest  and  on  such 
other  terms  and  conditions  as  the  Governor 
in  Council  may  approve,  such  sum  or  sums  of 
money,  not  exceeding  in  the  whole,  the  sum 
of  seven  billion  dollars,  as  may  be  required 
for  public  works  and  general  purposes. 

(2)  For  greater  certainty,  any  amount  bor- 
rowed under  this  section  or  any  other  author- 
ity granted  by  Parliament  before  the  coming 
into  force  of  this  section  may  be  borrowed  in 
a  currency  other  than  that  of  Canada  and 
may  be  repaid  in  the  currency  in  which  it 
was  borrowed. 

(3)  This  Act  shall  come  into  force  or  be 
deemed  to  have  come  into  force  on  Novem- 
ber 1,  1979. 


Loi  attribuant  un  pouvoir  d'emprunt  supplé- 
mentaire pour  l'année  financière 
1979-80 

[Sanctionnée  le  22  novembre  1 979] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  le 
titre:  Loi  de  1979-80  sur  le  pouvoir 
d'emprunt. 

2.  (1)  Le  ministre  des  Finances  peut,  avec 
l'approbation  du  gouverneur  en  conseil,  en 
sus  du  solde  non  encore  emprunté  et  encore 
négociable,  des  emprunts  autorisés  par  le 
Parlement,  en  vertu  de  toute  loi  déjà  adoptée, 
en  tout  temps  avant  le  1er  avril  1980, 
emprunter,  selon  les  dispositions  de  la  Loi 
sur  l'administration  financière,  par  émission 
et  vente  ou  nantissement  de  valeurs  du 
Canada,  sous  la  forme,  pour  les  montants 
distincts,  aux  taux  d'intérêt  et  autres  modali- 
tés que  le  gouverneur  en  conseil  peut  approu- 
ver, la  ou  les  sommes  requises  jusqu'à  con- 
currence de  sept  milliards  de  dollars  au  total, 
pour  des  travaux  publics  et  à  des  fins 
générales. 

(2)  Pour  plus  de  certitude,  les  sommes 
d'argent  empruntées  en  vertu  du  présent  arti- 
cle ou  de  tout  autre  pouvoir  accordé  par  le 
Parlement  avant  l'entrée  en  vigueur  du  pré- 
sent article  peuvent  l'être  en  monnaies  autres 
que  celle  du  Canada  et  peuvent  être  rem- 
boursées dans  la  monnaie  de  l'emprunt. 

(3)  La  présente  loi  entre  en  vigueur  ou  est 
présumée  entrer  en  vigueur  le  1er  novembre 
1979. 


Titre  abrégé 


Pouvoir 
d'emprunt  de 
$7,000,000,000 
pour  des 
travaux  publics 
et  à  des  fins 
générales 


Monnaie 


Entrée  en 
vigueur 
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28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  4 


CHAPITRE  4 


An  Act  to  amend  the  Old  Age  Security  Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  sécurité  de  la 
vieillesse 


[Assented  to  29th  November,  1979] 


[Sanctionnée  le  29  novembre  1 979] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


1.(1)  Subsection  7(2) 
Security  Act  is  repealed. 


of  the  Old  Age 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  (1)  Le  paragraphe  7(2)  de  la  Loi  sur  la 
sécurité  de  la  vieillesse  est  abrogé. 


S.R.,  c.  0-6; 
c.  21  (2eSupp.); 
1970-71-72,  ce. 
43,  62,  63; 
1972,  c-.  10; 
1973-74,  ce.  8, 
35;  1974-75-76, 
c.  58;  1976-77, 
ce.  9,  28,  54; 

1977-  78,  c.  1; 

1978-  79,  c.  3 


(2)  Subsection  (1)  does  not  confer  any 
right  to  a  pension  in  respect  of  any  month 
preceding  November  1979. 


(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  donne  pas  droit  à 
une  pension  à  l'égard  d'un  mois  antérieur  à 
novembre  1979. 


Application 


2.  Subsection  17.1(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  No  spouse's  allowance  may  be 
paid  to  the  spouse  of  a  living  pensioner 
unless  a  joint  application  of  the  pensioner 
and  the  spouse  has  been  made  therefor  and 
payment  of  the  spouse's  allowance  has 
been  approved  under  this  Part. 

(5.1)  Except  as  provided  in  subsection 
17.31(5),  no  spouse's  allowance  may  be 
paid  to  the  surviving  spouse  of  a  deceased 
pensioner  under  section  17.31  unless  the 
surviving  spouse  has  made  application 
therefor  and  payment  of  the  spouse's 
allowance  has  been  approved  under  this 
Part." 


2.  Le  paragraphe  17.1(5)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(5)  Le  paiement  de  l'allocation  au  con- 
joint d'un  pensionné  vivant  est  subordonné 
à  la  présentation,  par  le  pensionné  et  son 
conjoint,  d'une  demande  à  cet  effet  et  doit 
être  approuvé  conformément  à  la  présente 
Partie. 

(5.1)  Sous  réserve  de  ce  qui  est  prévu  au 
paragraphe  17.31(5),  le  paiement  de  l'allo- 
cation au  conjoint  d'un  pensionné  décédé 
effectué  en  vertu  de  l'article  17.31  est 
subordonné  à  la  présentation,  par  le  con- 
joint survivant,  d'une  demande  à  cet  effet 
et  doit  être  approuvé  conformément  à  la 
présente  Partie.» 


1976-77,  c.  9, 
art.  8 


Restrictions 


Idem 


3.  (1)  Subsection  17.3(1)  of  the  said  Act 
is  repealed. 


3.  (1)  Le  paragraphe  17.3(1)  de  ladite  loi 
est  abrogé. 


1974-75-76,  c. 
58,  art.  5 
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Application 


1978-79,  c.  3, 

s.  2 


Payment  of 

spouse's 

allowance  to 

surviving 

spouse  of 

deceased 

pensioner 


Limitation 


Cessation  of 
allowance 


C.  4 


Old  Age  Security 


(2)  Subsection  (1)  does  not  confer  any 
right  to  a  spouse's  allowance  in  respect  of 
any  month  preceding  November  1979. 


4.  Section  17.31 
repealed  and  the 
therefor: 


of  the  said  Act  is 
following  substituted 


Amount  of 

spouse's 

allowance  to 

surviving 

spouse  of 

deceased 

pensioner 


Exception  to 
the  requirement 
of  applying 


"17.31  (1)  Subject  to  this  section  and 
notwithstanding  paragraph  17.1(6)(6), 
where 

(a)  a  pensioner  died  or  dies  at  any  time 
after  September  30,  1975,  and 

(b)  a  spouse's  allowance  was  (or  is) 
payable  to  the  spouse  of  the  pensioner 
for  the  month  in  which  the  pensioner 
died  (or  dies), 

a  spouse's  allowance  may  be  paid  to  the 
surviving  spouse  of  the  pensioner 

(c)  commencing  with  the  month  of 
November  1979,  where  the  pensioner 
died  between  the  beginning  of  October 
1975  and  the  end  of  October  1979,  or 

(d)  commencing  with  the  month  follow- 
ing the  month  in  which  the  pensioner 
dies,  where  the  pensioner  dies  after 
October  31,  1979. 

(2)  No  spouse's  allowance  is  payable 
under  subsection  (1)  where,  prior  to  the 
end  of  October  1979,  the  surviving  spouse 
attained  sixty-five  years  of  age  or  remar- 
ried. 

(3)  A  spouse's  allowance  ceases  to  be 
payable  under  subsection  (1)  on  the  expi- 
ration of  the  month  in  which  the  surviving 
spouse  in  respect  of  whom  it  is  paid  dies, 
attains  sixty-five  years  of  age  or  remarries. 

(4)  The  amount  of  the  spouse's  allow- 
ance that  may  be  paid  under  this  section  to 
the  surviving  spouse  of  a  pensioner  who 
has  died  shall  be  determined  in  accordance 
with  subsection  17.4(3.2)  or  (3.3),  as  the 
case  may  be. 

(5)  No  application  is  required  to  be 
made  by  the  surviving  spouse  under  sub- 
section 17.1(5.1)  in  respect  of  payment  of 
a  spouse's  allowance  for 

(a)  the  remainder  of  the  fiscal  year  in 
which  the  pensioner  dies;  and 


(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  donne  pas  droit  à 
une  allocation  à  l'égard  d'un  mois  antérieur  à 
novembre  1979. 

4.  L'article  17.31  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


€17.31  (1)  Sous  réserve  du  présent  arti- 
cle et  par  dérogation  à  l'alinéa  17.1(6)6), 
lorsque 

a)  un  pensionné  est  décédé  (ou  décède) 
à  n'importe  quelle  date  après  le  30  sep- 
tembre 1975,  et 

b)  une  allocation  était  (ou  est)  payable 
au  conjoint  du  pensionné  pour  le  mois 
où  a  lieu  le  décès, 

l'allocation  peut  être  payée  au  conjoint 
survivant  du  pensionné 

c)  à  compter  du  mois  de  novembre 
1979,  lorsque  le  pensionné  est  décédé 
entre  le  début  d'octobre  1975  et  la  fin 
d'octobre  1979,  ou 

d)  à  compter  du  mois  qui  suit  celui  où  a 
lieu  le  décès,  lorsque  le  pensionné 
décède  après  le  31  octobre  1979. 

(2)  L'allocation  n'est  pas  payable  en 
vertu  du  paragraphe  (1)  lorsque,  avant  la 
fin  d'octobre  1979,  le  conjoint  survivant 
atteint  soixante-cinq  ans  ou  se  remarie. 

(3)  L'allocation  cesse  d'être  payable  en 
vertu  du  paragraphe  (1)  au  conjoint  survi- 
vant, dès  l'expiration  du  mois  de  son 
soixante-cinquième  anniversaire,  de  son 
décès  ou  de  son  remariage. 

(4)  Le  montant  de  l'allocation  payable 
en  vertu  du  présent  article  au  conjoint 
survivant  d'un  pensionné  décédé  est  déter- 
miné conformément  aux  paragraphes 
17.4(3.2)  ou  (3.3),  selon  le  cas. 

(5)  Le  conjoint  survivant  n'a  pas  à  pré- 
senter une  demande  conformément  au 
paragraphe  17.1(5.1)  à  l'égard  d'un  paie- 
ment de  l'allocation  pour 

a)  le  reste  de  l'année  financière  au 
cours  de  laquelle  le  pensionné  décède;  et 
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(b)  the  fiscal  year  following  the  fiscal 
year  in  which  the  pensioner  dies,  where 
the  pensioner  and  the  spouse  had,  prior 
to  the  pensioner's  death,  made  a  joint 
application  for  the  spouse's  allowance 
for  the  fiscal  year  following  the  fiscal 
year  in  which  the  pensioner  dies." 


5.  (1)  The  definition  "current  fiscal  year" 
in  subsection  17.4(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"  "current  fiscal  year"  means  the  fiscal 
year  in  respect  of  which  an  application 
for  a  spouse's  allowance  is  made  under 
this  Part;" 

(2)  Subsection  17.4(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  imme- 
diately after  the  definition  "monthly  family 
income",  the  following  definition: 

"  "monthly  income"  of  the  surviving 
spouse  of  a  deceased  pensioner  in  a  cur- 
rent fiscal  year  is  the  amount  that 
equals  one-twelfth  of  the  income  of  the 
surviving  spouse  for  the  base  calendar 
year;" 

(3)  Subsection  17.4(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  imme- 
diately after  the  definition  "residual  family 
income",  the  following  definition: 

"  "residual  income  of  the  surviving 
spouse"  means  the  amount  remaining 
when  an  amount  equal  to  four-thirds  of 
the  rounded  pension  equivalent,  or  four- 
thirds  of  the  rounded  reduced  pension 
equivalent,  whichever  is  applicable,  is 
deducted  from  the  monthly  income  of 
the  surviving  spouse;" 

(4)  All  that  portion  of  subsection  17.4(3) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  the- 
reof is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  For  any  month  in  a  payment  quar- 
ter commencing  after  September  1975,  the 
amount  of  the  full  spouse's  allowance  that 
may  be  paid  under  this  Part  to  the  spouse 
of  a  living  pensioner  is" 


b)  l'année  financière  qui  suit  celle  au 
cours  de  laquelle  le  pensionné  décède, 
lorsque  le  pensionné  et  le  conjoint 
avaient,  avant  le  décès  du  pensionné, 
présenté  une  demande  conjointe  d'allo- 
cation pour  l'année  financière  qui  suit 
celle  au  cours  de  laquelle  le  pensionné 
décède.» 

5.  (1)  La  définition  d'«année  financière 
courante»  dans  le  paragraphe  17.4(1)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«  «année  financière  courante»  désigne  l'an- 
née financière  à  l'égard  de  laquelle  une 
demande  d'allocation  est  présentée  en 
vertu  de  la  présente  Partie;» 

(2)  Le  paragraphe  17.4(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'insertion,  après  la 
définition  de  «revenu  familial  résiduel»,  de  la 
définition  suivante: 

««revenu  mensuel»  du  conjoint  survivant 
d'un  pensionné  décédé,  pour  une  année 
financière  courante,  correspond  au  dou- 
zième du  revenu  du  conjoint  survivant 
de  l'année  civile  de  base;» 


(3)  Le  paragraphe  17.4(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'insertion,  après  la 
définition  de  «revenu  mensuel»,  de  la  défini- 
tion suivante: 

«  «revenu  résiduel  du  conjoint  survivant» 
désigne  le  montant  obtenu  en  déduisant 
du  revenu  mensuel  du  conjoint  survivant 
les  quatre  tiers  de  la  contre-valeur 
arrondie  de  la  pension,  ou  le  cas 
échéant,  de  la  contre-valeur  arrondie  de 
la  pension  réduite.» 


(4)  La  partie  du  paragraphe  17.4(3)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


«(3)  Pour  tout  mois  d'un  trimestre  de 
paiement  postérieur  à  septembre  1975, 
l'allocation  complète  payable  en  vertu  de 
la  présente  Partie  au  conjoint  d'un  pen- 
sionné vivant  s'élève,» 
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(5)  All  that  portion  of  subsection  17.4(3.1) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  substi- 
tuted therefor: 

"(3.1)  For  any  month  in  a  payment 
quarter  commencing  after  June  1976,  the 
amount  of  the  partial  spouse's  allowance 
that  may  be  paid  under  this  Part  to  the 
spouse  of  a  living  pensioner  is" 

(6)  Section  17.4  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (3.1)  thereof,  the  following 
subsections: 

"(3.2)  The  amount  of  the  full  spouse's 
allowance  that  may  be  paid  under  section 
17.31  to  the  surviving  spouse  of  a  deceased 
pensioner  is,  for  any  given  month, 

(a)  an  amount  equal  to  the  total  of  the 
pension  equivalent  and  the  supplement 
equivalent,  if  there  is  no  monthly 
income  of  the  surviving  spouse; 

(b)  if  the  monthly  income  of  the  surviv- 
ing spouse  is  equal  to  or  less  than 
four-thirds  of  the  rounded  pension  equiv- 
alent, an  amount  that  equals  the  sup- 
plement equivalent  plus  the  amount 
remaining,  if  any,  after  deducting  from 
the  pension  equivalent  three  dollars  for 
each  full  four  dollars  of  the  monthly 
income  of  the  surviving  spouse;  or 

(c)  if  the  monthly  income  of  the  surviv- 
ing spouse  is  greater  than  four-thirds  of 
the  rounded  pension  equivalent,  the 
amount  remaining,  if  any,  after  deduct- 
ing from  the  supplement  equivalent  one 
dollar  for  each  full  two  dollars  of  the 
residual  income  of  the  surviving  spouse. 

(3.3)  The  amount  of  the  partial  spouse's 
allowance  that  may  be  paid  under  section 
17.31  to  the  surviving  spouse  of  a  deceased 
pensioner  is,  for  any  given  month, 

(a)  an  amount  equal  to  the  total  of  the 
reduced  pension  equivalent  and  the  sup- 
plement equivalent,  if  there  is  no 
monthly  income  of  the  surviving  spouse; 

(b)  if  the  monthly  income  of  the  surviv- 
ing spouse  is  equal  to  or  less  than 
four-thirds  of  the  rounded  reduced  pen- 
sion equivalent,  an  amount  that  equals 


(5)  La  partie  du  paragraphe  17.4(3.1)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(3.1)  Pour  tout  mois  d'un  trimestre  de 
paiement  postérieur  à  juin  1976,  l'alloca- 
tion partielle  payable  en  vertu  de  la  pré- 
sente Partie  au  conjoint  du  pensionné 
vivant  s'élève,» 

(6)  L'article  17.4  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'insertion,  après  le  paragraphe 
(3.1),  des  paragraphes  suivants: 

«(3.2)  Le  montant  de  l'allocation  com- 
plète payable  en  vertu  de  l'article  17.31  au 
conjoint  survivant  d'un  pensionné  décédé 
s'élève,  pour  un  mois  donné, 

a)  si  le  conjoint  survivant  n'a  pas  de 
revenu  mensuel,  à  la  somme  des  contre- 
valeurs  de  la  pension  et  du  supplément; 

b)  si  le  revenu  mensuel  du  conjoint  sur- 
vivant ne  dépasse  pas  les  quatre  tiers  de 
la  contre-valeur  arrondie  de  la  pension, 
à  la  somme  de  la  contre-valeur  du  sup- 
plément et  de  la  différence  obtenue  en 
déduisant  de  la  contre-valeur  de  la  pen- 
sion trois  dollars  pour  quatre  dollars  de 
ce  revenu;  ou 

c)  si  le  revenu  mensuel  du  conjoint  sur- 
vivant dépasse  les  quatre  tiers  de  la  con- 
tre-valeur arrondie  de  la  pension,  à  la 
différence  obtenue  en  déduisant  de  la 
contre-valeur  du  supplément  un  dollar 
pour  deux  dollars  du  revenu  résiduel  du 
conjoint  survivant. 


(3.3)  Le  montant  de  l'allocation  par- 
tielle payable  en  vertu  de  l'article  17.31  au 
conjoint  survivant  d'un  pensionné  décédé 
s'élève,  pour  un  mois  donné, 

a)  si  le  conjoint  survivant  n'a  pas  de 
revenu  mensuel,  à  la  somme  de  la  con- 
tre-valeur de  la  pension  réduite  et  de  la 
contre-valeur  du  supplément; 

b)  si  le  revenu  mensuel  du  conjoint  sur- 
vivant ne  dépasse  pas  les  quatre  tiers  de 
la  contre-valeur  arrondie  de  la  pension 
réduite,  à  la  somme  de  la  contre-valeur 
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the  supplement  equivalent  plus  the 
amount  remaining,  if  any,  after  deduct- 
ing from  the  reduced  pension  equiva- 
lent three  dollars  for  each  full  four  dol- 
lars of  the  monthly  income  of  the 
surviving  spouse;  or 

(c)  if  the  monthly  income  of  the  survi- 
ving spouse  is  greater  than  four-thirds  of 
the  rounded  reduced  pension  equivalent, 
the  amount  remaining,  if  any,  after 
deducting  from  the  supplement  equiva- 
lent one  dollar  for  each  full  two  dollars 
of  the  residual  income  of  the  surviving 
spouse." 

6.  Section  17.6  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"17.6  (1)  The  Minister  shall  forthwith 
upon  receiving  an  application  for  a  spou- 
se's allowance  consider  the  application  and 
may  approve  payment  of  a  spouse's  allow- 
ance and  fix  the  amount  of  benefits  that 
may  be  paid  to  the  applicants  or  applicant 
or  may  determine  that  no  spouse's  allow- 
ance may  be  paid  in  respect  of  the 
application. 

(2)  Where  particulars  of  the  basis  on 
which  the  amount  of  any  spouse's  allow- 
ance that  may  be  paid  in  respect  of  an 
application  was  fixed  by  the  Minister  are 
requested  by  an  applicant  or  where  the 
Minister  determines  that  no  spouse's  allow- 
ance may  be  paid  in  respect  of  the  appli- 
cation, the  Minister  shall  forthwith  in  wri- 
ting notify  the  applicants  or  applicant  of 
the  basis  upon  which  that  amount  was 
fixed  or  of  his  decision  that  no  spouse's 
allowance  may  be  paid  in  respect  of  the 
application  and  his  reasons  therefor,  as  the 
case  may  be." 

7.  Subsection  18(1.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(1.1)  Where  a  pensioner,  the  spouse  of 
a  living  pensioner  or  the  surviving  spouse 
of  a  deceased  pensioner  is  dissatisfied  with 
the  decision  or  determination  made  under 
this  Act  that  no  spouse's  allowance  may  be 
paid  to  the  spouse,  or  as  to  the  amount  of 
any  spouse's  allowance  that  may  be  paid  to 


du  supplément  et  de  la  différence  obte- 
nue en  déduisant  de  la  contre-valeur  de 
la  pension  réduite  trois  dollars  pour 
quatre  dollars  de  ce  revenu;  ou 

c)  si  le  revenu  mensuel  du  conjoint  sur- 
vivant dépasse  les  quatre  tiers  de  la  con- 
tre-valeur arrondie  de  la  pension 
réduite,  à  la  différence  obtenue  en 
déduisant  de  la  contre-valeur  du  supplé- 
ment un  dollar  pour  deux  dollars  du 
revenu  résiduel  du  conjoint  survivant.» 


6.  L'article  17.6  de  ladite  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit: 

«17.6  (1)  Le  Ministre  doit,  dès  récep- 
tion d'une  demande  d'allocation,  considé- 
rer la  demande  et  il  peut  approuver  le 
paiement  d'une  allocation  et  fixer  le  mon- 
tant des  prestations  qui  peuvent  être  payés 
aux  requérants  ou  au  requérant,  ou  il  peut 
décider  qu'aucune  allocation  ne  peut  être 
payée  à  l'égard  de  cette  demande. 

(2)  Lorsque  les  détails  de  la  base  sur 
laquelle  le  Ministre  a  fixé  le  montant  de 
toute  allocation  qui  peut  être  payée  à  un 
requérant  sont  réclamés  par  ce  dernier,  ou 
que  le  Ministre  décide  qu'aucune  alloca- 
tion ne  peut  être  payée,  le  Ministre  doit 
aussitôt  notifier  par  écrit  aux  requérants 
ou  au  requérant  la  base  sur  laquelle  ce 
montant  a  été  fixé  ou  sa  décision  portant 
qu'aucune  allocation  ne  peut  être  payée  et 
les  raisons  de  cette  décision,  selon  le  cas.» 


7.  Le  paragraphe  18(1.1)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(1.1)  Le  pensionné,  le  conjoint  d'un 
pensionné  vivant  ou  le  conjoint  survivant 
d'un  pensionné  décédé  qui  est  insatisfait, 
soit  de  la  décision  rendue  en  vertu  de  la 
présente  loi  de  ne  pas  payer  d'allocation, 
soit  du  montant  de  l'allocation  payable, 
peut  en  appeler  devant  le  tribunal  qui  sera 
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the  spouse,  the  pensioner  or  the  spouse 
may  appeal  against  such  decision  or  deter- 
mination to  a  tribunal  to  be  established 
and  conducted  in  accordance  with  the 
regulations,  and  the  decision  of  such  tribu- 
nal, subject  only  to  variation  by  such  tri- 
bunal upon  application  made  to  it  by  that 
person  or  the  Minister  based  on  evidence 
not  previously  considered  by  it,  is  final  and 
binding  and  is  not  subject  to  appeal  or 
review  by  any  court." 

8.  This  Act  shall  be  deemed  to  have  come 
into  force  on  October  31,  1979. 


établi  et  fonctionnera  conformément  aux 
règlements  et  dont  les  décisions,  sous 
réserve  des  modifications  faisant  intervenir 
des  éléments  de  preuve  non  examinés 
auparavant  et  apportés  sur  demande  de 
cette  personne  ou  du  Ministre,  seront  défi- 
nitives et  obligatoires  et  ne  pourront  faire 
l'objet  d'aucun  appel  ni  revision  judiciai- 
res.» 


8.  La  présente  loi  est  réputée  être  entrée 
en  vigueur  le  31  octobre  1979. 


Entrée  en 
vigueur 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 
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28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  5 

An  Act  to  amend  the  statute  law  relating  to 
income  tax  and  to  amend  the  Canada 
Pension  Plan 

[Assented  to  6th  December,  1979] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


CHAPITRE  5 

Loi  modifiant  le  droit  statutaire  relatif  à 
l'impôt  sur  le  revenu  et  modifiant  le 
Régime  de  pensions  du  Canada 

[Sanctionnée  le  6  décembre  1979] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 


R.S.  1952,c. 

148;  1970-71- 
72,  c.  63;  1972, 
le.  9;  1973-74, 

ce.  14,  29,  30, 

44,  45,49,51; 
11974-75-76,  ce. 
|26,  50,58,71, 

87,  88,  95; 

1976-77,  ce.  4, 

10,  54; 

11977-78,  ce.  1, 
4,  32,41,42; 
1978-79,  c.  5 


PARTI 

INCOME  TAX  ACT 

1.  (1)  All  that  portion  of  paragraph 
8(1  )(a)  of  the  Income  Tax  Act  preceding 
subparagraph  (i)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 


PARTIE  I 

LOI  DE  L'IMPÔT  SUR  LE  REVENU 

1.  (1)  La  partie  de  l'alinéa  8(1  )a)  de  la 
Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu  qui  précède  le 
sous-alinéa  (i)  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit: 


S.R.  de  1952,  c. 
148;  1970- 
71-72,  c.  63; 
1972,  c.  9; 

1973-  74,  ce.  14, 
29,  30,  44,  45, 
49,  51; 

1974-  75-76,  ce. 
26,  50,  58,  71, 
87,  88,  95; 

1976-  77,  ce.  4, 
10,  54; 

1977-  78,  ce.  1, 
4,32,41,42; 

1978-  79,  c.  5 


"(#)  a  single  amount  in  respect  of  all 
offices  and  employments  of  the  taxpay- 
er, equal  to  the  lesser  of  $500  and  3%  of 
the  aggregate  of 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1979 
and  subsequent  taxation  years. 

2.  (1)  Subsection  10(1.1)  of  the  said  Act 
is  repealed. 

(2)  This  section  is  applicable  with  respect 
to  expenses  incurred  after  November  16, 
1978. 

3.  (1)  Subsection  12(1)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  {p)  thereof  and  by 


«#)  un  montant  unique  pour  toutes  les 
charges  et  tous  les  emplois  remplis  par 
le  contribuable  égal  au  moins  élevé  des 
deux  montants  suivants:  $500  ou  3%  du 
total  constitué  par» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 


2.  (1)  Le  paragraphe  10(1 
est  abrogé. 


)  de  ladite  loi 


(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
dépenses  engagées  après  le  16  novembre 
1978. 

3.  (1)  Le  paragraphe  12(1)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  de  l'alinéa  p)  et  par  l'abrogation  de 
l'alinéa  q)  qui  est  remplacé  par  ce  qui  suit: 


Déduction  des 
dépenses 
afférentes  à  un 
emploi 
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Deemed  capital 
cost  of  certain 
property 


repealing  paragraph  (q)  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

"(q)  any  amount  deducted  under  sub- 
section 127(13)  or  (14)  by  the  taxpayer 
for  the  year;  and 

(r)  an  amount  equal  to  the  aggregate  of 
all  amounts  each  of  which,  in  respect  of 
a  property  described  in  the  taxpayer's 
inventory  at  the  end  of  the  year  and 
valued  at  its  cost  amount  to  him  for  the 
purposes  of  computing  his  income  for 
the  year,  is  an  allowance  in  respect  of 
depreciation,  obsolescence  or  depletion 
included  in  that  cost  amount." 

(2)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  November  16,  1978. 


4.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
13(7.1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(7.1)  For  the  purposes  of  this  Act, 
where  a  taxpayer  has  deducted  an  amount 
under  subsection  127(5)  or  (6)  in  respect 
of  a  depreciable  property  or  has  received 
or  is  entitled  to  receive  assistance  from  a 
government,  municipality  or  other  public 
authority  in  respect  of,  or  for  the  acquisi- 
tion of,  depreciable  property,  whether  as  a 
grant,  subsidy,  forgiveable  loan,  deduction 
from  tax,  investment  allowance  or  as  any 
other  form  of  assistance  other  than" 


(2)  Paragraph  1 3(7.1  )(e)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  all  amounts  deducted  under  sub- 
section 127(5)  or  (6)  in  respect  of  that 
property,  and" 

(3)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  November  16,  1978. 


5.  (1)  Subsections  15(3)  and  (4)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


«q)  toute  somme  déduite  en  vertu  des 
paragraphes  127(13)  ou  (14)  par  le  con- 
tribuable pour  l'année;  et 

r)  une  somme  égale  au  total  de  tous  les 
montants  dont  chacun  est,  à  l'égard  d'un 
bien  figurant  dans  l'inventaire  du  contri- 
buable à  la  fin  de  l'année  et  qui  était 
évalué  au  coût  indiqué  supporté  par  lui 
aux  fins  du  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année,  une  allocation  à  l'égard  de 
l'amortissement,  la  désuétude  ou  de 
l'épuisement  inclus  dans  ce  coût  indi- 
qué.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  16 
novembre  1978. 

4.  (1)  La  partie  du  paragraphe  13(7.1)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(7.1)  Aux  fins  de  la  présente  loi,  lors- 
qu'un contribuable  a  déduit  un  montant  en 
vertu  des  paragraphes  127(5)  ou  (6)  relati- 
vement à  un  bien  amortissable  ou  a  reçu 
ou  a  le  droit  de  recevoir  une  aide  d'un 
gouvernement,  d'une  municipalité  ou  d'un 
autre  organisme  public  relativement  à  des 
biens  amortissables,  ou  en  vue  d'acquérir 
de  tels  biens,  à  titre  de  prime,  de  subven- 
tion, de  prêt  à  remboursement  condition- 
nel, de  déduction  de  taxes  ou  d'impôts, 
d'allocation  de  placement  ou  à  tout  autre 
titre  qui  n'est  pas» 


(2)  L'alinéa  13(7.1)e)  de  ladite  loi 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


est 


ne)  de  tous  les  montants  déduits  en 
vertu  des  paragraphes  127(5)  ou  (6) 
relativement  à  ce  bien,  et» 

(3)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  16 
novembre  1978. 

5.  (1)  Les  paragraphes  15(3)  et  (4)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 


Déduction 
d'impôt  à 
l'emploi 


Ajustement  de 
l'inventaire 


Coût  en  capital 
réputé  de 
certains  biens 
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Interest  or 
iividend  on 
ncome  bond  or 
lebenture 


"(3)  An  amount  paid  as  interest  or  a 
dividend  by  a  corporation  resident  in 
Canada  to  a  taxpayer  in  respect  of  an 
income  bond  or  income  debenture  shall  be 
deemed  to  have  been  paid  by  the  corpora- 
tion and  received  by  the  taxpayer  as  a 
dividend  on  a  share  of  the  capital  stock  of 
the  corporation,  unless  the  corporation  is 
entitled  to  deduct  the  amount  so  paid  in 
computing  its  income. 

(4)  An  amount  paid  as  interest  or  a 
dividend  by  a  corporation  not  resident  in 
Canada  to  a  taxpayer  in  respect  of  an 
income  bond  or  income  debenture  shall  be 
deemed  to  have  been  received  by  the  tax- 
payer as  a  dividend  on  a  share  of  the 
capital  stock  of  the  corporation  unless  the 
amount  so  paid  was,  under  the  laws  of  the 
country  in  which  the  corporation  was  resi- 
dent, deductible  in  computing  the  amount 
for  the  year  on  which  the  corporation  was 
liable  to  pay  income  or  profits  tax  imposed 
by  the  government  of  that  country." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
interest  and  dividends  paid  after  November 
16,  1978. 

6.  (1)  Paragraph  18(2)(c)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  used  in,  or  held  in  the  course  of,  a 
business  carried  on  in  the  year  by  the 
taxpayer,  or" 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
expenses  incurred  after  November  16,  1978. 


7.  (1)  Paragraph  20(1  ){e)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  an  expense  incurred  in  the  year 
(i)  in  the  course  of  issuing  or  selling 
units  of  the  taxpayer  where  the  tax- 
payer is  a  unit  trust,  interests  in  a 
partnership  or  syndicate  by  the  part- 
nership or  syndicate,  as  the  case  may 
be,  or  shares  of  the  capital  stock  of 
the  taxpayer,  or 


«(3)  Une  somme  versée  à  titre  d'intérêt 
ou  de  dividende  par  une  corporation  qui 
réside  au  Canada  à  un  contribuable  au 
titre  d'une  obligation  à  intérêt  conditionnel 
est  réputée  avoir  été  payée  par  la  corpora- 
tion et  reçue  par  le  contribuable  à  titre  de 
dividende  sur  une  action  du  capital-actions 
de  la  corporation,  sauf  si  la  corporation  a 
le  droit  de  déduire  la  somme  ainsi  versée 
lors  du  calcul  de  son  revenu. 

(4)  Une  somme  versée  à  titre  d'intérêt 
ou  de  dividende  à  un  contribuable  par  une 
corporation  ne  résidant  pas  au  Canada,  au 
titre  d'une  obligation  à  intérêt  condition- 
nel, est  réputée  avoir  été  reçue  par  le 
contribuable  à  titre  de  dividende  sur  une 
action  du  capital-actions  de  la  corporation 
à  moins  que  la  somme  ainsi  versée  n'ait 
été,  en  vertu  des  lois  du  pays  où  la  corpo- 
ration résidait,  déductible  lors  du  calcul  de 
la  somme,  pour  l'année,  sur  laquelle  la 
corporation  était  tenue  de  payer  un  impôt 
sur  le  revenu  ou  sur  les  bénéfices  établi  par 
le  gouvernement  de  ce  pays.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  à  l'intérêt 
et  aux  dividendes  versés  après  le  16  novem- 
bre 1978. 

6.  (1)  L'alinéa  18(2)c)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  utilisé  dans  l'exploitation  ou  détenu 
dans  le  cadre  d'une  entreprise  exploitée 
dans  l'année  par  le  contribuable,  ou» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
dépenses  engagées  après  le  16  novembre 
1978. 

7.  (1)  L'alinéa  20(1  )e)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«e)  une  dépense  engagée  dans  l'année, 
(i)  à  l'occasion  de  l'émission  ou  de  la 
vente  d'unités  du  contribuable  lorsque 
le  contribuable  est  une  fiducie  d'inves- 
tissement à  participation  unitaire,  de 
participation  dans  une  société  ou  un 
syndicat  par  la  société  ou  le  syndicat, 
selon  le  cas,  ou  d'actions  du  capital- 
actions  du  contribuable,  ou 


Intérêt  ou 
dividendes  sur 
obligations  à 
intérêt 
conditionnel 


Idem 


Frais  d'émission 
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d'actions, 
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(ii)  in  the  course  of  borrowing  money 
used  by  the  taxpayer  for  the  purpose 
of  earning  income  from  a  business  or 
property  (other  than  money  used  by 
the  taxpayer  for  the  purpose  of 
acquiring  property  the  income  from 
which  would  be  exempt), 

including  a  commission,  fee  or  other 
amount  paid  or  payable  for  or  on 
account  of  services  rendered  by  a  person 
as  a  salesman,  agent  or  dealer  in  securi- 
ties in  the  course  of  issuing  or  selling  the 
units,  interests  or  shares  or  borrowing 
the  money,  but  not  including  any 
amount  paid  or  payable  as  or  on  account 
of  the  principal  amount  of  the  indebted- 
ness or  as  or  on  account  of  interest;" 

(2)  Subsection  20(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  paragraph  (gg)  thereof, 
by  adding  the  word  "and"  at  the  end  of 
paragraph  (hh)  thereof  and  by  adding  there- 
to the  following  paragraph: 

"(//')  the  amount  required  by  paragraph 
12(l)(r)  to  be  included  in  computing  the 
taxpayer's  income  for  the  immediately 
preceding  year." 

(3)  Paragraph  20(2. 1)(6)  and  subsection 
20(2.2)  of  the  said  Act  are  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(b)  interest  (other  than  interest  that 
would,  but  for  paragraph  (2.2)(b),  be 
interest  on  money  borrowed  before  1978 
to  acquire  a  life  insurance  policy  or  on 
an  amount  payable  for  property 
acquired  before  1978  that  is  an  interest 
in  a  life  insurance  policy)  that  is  not 
added  to  the  adjusted  cost  basis  (within 
the  meaning  given  that  expression  in 
subsection  148(9))  to  the  taxpayer  of  his 
interest  in  the  policy. 

(2.2)  For  the  purposes  of  paragraphs 
(l)(c)  and  (d),  a  "life  insurance  policy" 
does  not  include  a  policy 

(a)  referred  to  in  paragraph  148(1  )(b); 
or 


(ii)  à  l'occasion  d'un  emprunt  d'ar- 
gent utilisé  par  le  contribuable  en  vue 
de  tirer  un  revenu  d'une  entreprise  ou 
d'un  bien  (autre  que  l'argent  utilisé 
par  le  contribuable  pour  acquérir  un 
bien  dont  le  revenu  serait  exonéré), 

y  compris  une  commission,  des  honorai- 
res ou  toute  autre  somme  payés  ou 
payables  pour  services  rendus  ou  au  titre 
de  services  rendus  par  une  personne  à 
titre  de  vendeur,  d'agent  ou  de  courtier 
en  valeurs  mobilières  au  cours  de  l'émis- 
sion ou  de  la  vente  des  unités,  des  parti- 
cipations ou  des  actions  ou  de  l'emprunt 
de  l'argent,  mais  à  l'exclusion  d'une 
somme  payée  ou  payable  à  titre  ou  au 
titre  du  principal  de  la  dette  ou  à  titre 
ou  au  titre  d'intérêts;» 

(2)  Le  paragraphe  20(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  le  retranchement  du 
mot  «et»  à  la  fin  de  l'alinéa  gg),  par  l'adjonc- 
tion du  mot  «et»  à  la  fin  de  l'alinéa  hh)  et  par 
l'adjonction  de  l'alinéa  suivant: 

««)  la  somme  qui  doit  être  incluse,  en     Ajustement  de 
vertu  de  l'alinéa  12(l)r),  lors  du  calcul  Invenaire 
du  revenu  du  contribuable  pour  l'année 
précédente.» 

(3)  L'alinéa  20(2. 1)6)  et  le  paragraphe 
20(2.2)  de  ladite  loi  sont  abrogés  et  rempla- 
cés par  ce  qui  suit: 

«b)  un  intérêt  (autre  que  celui  qui 
serait,  si  ce  n'était  de  l'alinéa  (2.2)b),  un 
intérêt  sur  de  l'argent  emprunté  avant 
1978  pour  acquérir  une  police  d'assu- 
rance-vie ou  sur  un  montant  payable 
relativement  à  des  biens  acquis  avant 
1978  qui  sont  un  intérêt  dans  une  police 
d'assurance-vie)  qui  n'est  pas  ajouté  au 
prix  de  base  rajusté  (au  sens  donné  à 
cette  expression  dans  le  paragraphe 
148(9)),  pour  le  contribuable,  pour  son 
intérêt  dans  la  police. 


(2.2)  Aux  fins  des  alinéas  (l)c)  et  d), 
une  «police  d'assurance-vie»  ne  comprend 
pas  une  police 

a)  visée  à  l'alinéa  148(1)6);  ou 

b)  qui  était  un  contrat  de  rente  émis 
avant  1978,  prévoyant  que  le  paiement 


«Police 
d'assurance-vie 
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(b)  that  was  an  annuity  contract  issued 
before  1978  that  provided  for  annuity 
payments  to  commence  not  later  than 
the  day  on  which  the  policyholder 
attains  75  years  of  age." 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to 
amounts  paid  or  payable  after  November  16, 
1978. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  November  16,  1978. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 
1978  and  subsequent  taxation  years. 

8.  (1)  Subsection  27(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(2)  Notwithstanding  any  other  provi- 
sion of  this  Act,  a  corporation  specified  in 
Schedule  D  to  the  Financial  Administra- 
tion Act  and  any  corporation  controlled  by 
such  a  corporation  shall  be  deemed  not  to 
be  a  private  corporation  and  paragraph 
149(1)(^)  does  not  apply  thereto." 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

9.  (1)  Subparagraph  31(l)(a)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  the  amount  by  which  the  aggre- 
gate of  his  losses  for  the  year, 
determined  without  reference  to  this 
section  and  before  making  any  deduc- 
tion under  section  37  or  37.1,  from  all 
farming  businesses  carried  on  by  him 
exceeds  the  aggregate  of  his  incomes 
for  the  year,  so  determined  from  all 
such  businesses,  and" 

(2)  Subparagraph  31(l)(6)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  amount  that  would  be  deter- 
mined under  subparagraph  (a)(i)  if  it 
were  read  as  though  the  words  "and 
before  making  any  deduction  under 
section  37  or  37.1"  were  deleted," 


de  rentes  devait  commencer  au  plus  tard 
le  jour  où  le  détenteur  de  police  atteint 
l'âge  de  75  ans.» 


(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
sommes  payées  ou  payables  après  le  16 
novembre  1978. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  16 
novembre  1978. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

8.  (1)  Le  paragraphe  27(2)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(2)  Nonobstant  toute  autre  disposition  Idem 
de  la  présente  loi,  une  corporation  figurant 
à  l'annexe  D  de  la  Loi  sur  l'administration 
financière  et  toute  corporation  dont  elle  a 
le  contrôle  sont  réputées  ne  pas  être  une 
corporation  privée,  et  l'alinéa  \49(\)d)  ne 
s'y  applique  pas.» 

(2)   Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

9.  (1)  Le  sous-alinéa  31(l)a)(i)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  la  fraction  du  total  de  ses  pertes 
pour  l'année,  déterminées  en  faisant 
abstraction  du  présent  article  et  avant 
toute  déduction  en  vertu  des  articles 
37  ou  37.1,  et  provenant  de  toutes  les 
entreprises  agricoles  exploitées  par 
lui,  qui  est  en  sus  du  total  des  revenus, 
ainsi  déterminés,  qu'il  a  tirés  pour 
l'année  de  toutes  ces  entreprises,  ou» 

(2)  Le  sous-alinéa  31(l)6)(i)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  de  la  somme  qui  serait  détermi- 
née en  vertu  du  sous-alinéa  a)(ï)  s'il  y 
était  fait  abstraction  des  mots  «et 
avant  toute  déduction  en  vertu  des 
articles  37  ou  37.1»,  » 
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(3)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  1977. 

10.  (1)  Clause  37.1(l)(6)(ii)(A)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(A)  Her  Majesty  in  right  of 
Canada  or  a  province  in  respect  of 
scientific  research  to  the  extent  that 
the  amount  may  reasonably  be  con- 
sidered to  relate  to 

(I)  the  qualified  expenditure 
made  by  the  corporation  in  taxa- 
tion years  ending  after  1977,  or 

(II)  the  cost  of  or  depreciation  on 
any  research  property  of  the 
corporation," 


(2)  Clause  37.1(5)(£)(ii)(A)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  Her  Majesty  in  right  of 
Canada  or  a  province  in  respect  of 
scientific  research  to  the  extent  that 
the  amount  may  reasonably  be  con- 
sidered to  relate  to 

(I)  the  qualified  expenditure 
made  by  the  corporation  in  taxa- 
tion years  ending  after  1976,  or 

(II)  the  cost  of  or  depreciation  on 
any  research  property  of  the 
corporation," 


(3)  Paragraph  37.1(5)(c)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by  adding 
the  word  "or"  at  the  end  of  subparagraph 
(ii)  thereof  and  by  adding  thereto  the  follow- 
ing subparagraph: 

"(iii)  a  payment  made  by  it  in  the 
year  to  Her  Majesty  in  right  of 
Canada  or  a  province  to  the  extent 
that  it  may  reasonably  be  considered 
to  be  a  repayment  of  an  amount 
described  in  clause  37.1(1  )(6)(ii)(A) 
with  regard  to  that  corporation;" 


(3)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  1977. 

10.  (1)  La  disposition  37.1(l)6)(ii)(A)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(A)  par  Sa  Majesté  du  chef  du 
Canada  ou  d'une  province  au  titre 
de  la  recherche  scientifique,  dans  la 
mesure  où  l'on  peut  raisonnable- 
ment considérer  que  le  montant  a 
trait 

(I)  aux  dépenses  admissibles 
engagées  par  la  corporation  dans 
des  années  d'imposition  se  termi- 
nant après  1977,  ou 

(II)  au  coût  ou  à  l'amortissement 
de  tout  bien  de  la  corporation 
servant  à  la  recherche,» 

(2)  La  disposition  37.1(5)è)(ii)(A)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(A)  par  Sa  Majesté  du  chef  du 
Canada  ou  d'une  province  au  titre 
de  la  recherche  scientifique,  dans  la 
mesure  où  l'on  peut  raisonnable- 
ment considérer  que  le  montant  a 
trait 

(I)  aux  dépenses  admissibles 
engagées  par  la  corporation  dans 
des  années  d'imposition  se  termi- 
nant après  1976,  ou 

(II)  au  coût  ou  à  l'amortissement 
de  tout  bien  de  la  corporation 
servant  à  la  recherche,» 

(3)  L'alinéa  37.1(5)c)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «ou»  à 
la  fin  du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du 
mot  «ou»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par 
l'adjonction  du  sous-alinéa  suivant: 

«(iii)  un  paiement  fait  par  elle  dans 
l'année  à  Sa  Majesté  du  chef  du 
Canada  ou  d'une  province,  dans  la 
mesure  où  l'on  peut  raisonnablement 
le  considérer  comme  étant  un  rem- 
boursement d'une  somme  visée  à  la 
disposition  37.1(l)6)(ii)(A)  à  l'égard 
de  cette  corporation;» 
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(4)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  1977. 

11.  (1)  Paragraphs  39(1) (6)  and  (c)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(b)  a  taxpayer's  capital  loss  for  a  taxa- 
tion year  from  the  disposition  of  any 
property  is  his  loss  for  the  year  deter- 
mined under  this  subdivision  (to  the 
extent  of  the  amount  thereof  that  would 
not,  if  section  3  were  read  in  the  manner 
described  in  paragraph  (a)  and  without 
reference  to  the  expression  "or  his 
allowable  business  investment  loss  for 
the  year"  in  paragraph  3(d),  be  deduct- 
ible in  computing  his  income  for  the 
year  or  any  other  taxation  year)  from 
the  disposition  of  any  property  of  the 
taxpayer  other  than 

(i)  depreciable  property,  or 

(ii)  property  described  in  subpara- 
graph (a)(i),  (ii)  or  (iii);  and 

(c)  a  taxpayer's  business  investment 
loss  for  a  taxation  year  from  the  disposi- 
tion of  any  property  is  the  amount,  if 
any,  by  which  his  capital  loss  for  the 
year  from  a  disposition  after  1977 

(i)  to  which  subsection  50(1)  applies, 
or 

(ii)  to  a  person  with  whom  he  was 
dealing  at  arm's  length 

of  any  property  that  is 

(iii)  a  share  of  the  capital  stock  of  a 
Canadian-controlled  private  corpora- 
tion, or 

(iv)  a  debt  owing  to  the  taxpayer  by  a 
Canadian-controlled  private  corpora- 
tion other  than,  where  the  taxpayer  is 
a  corporation,  a  debt  owed  to  it  by 
another  corporation  with  which  it 
does  not  deal  at  arm's  length, 

exceeds  the  aggregate  of 

(v)  the  amount,  if  any,  of  the 
increase  after  1977  in  the  adjusted 
cost  base  to  the  taxpayer  of  the  prop- 
erty by  virtue  of  the  application  of 
subsection  85(4),  and 


(4)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  1977. 

11.  (1)  Les  alinéas  39(1)6)  et  c)  de  ladite 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit: 


«b)  une  perte  en  capital  subie  par  un 
contribuable,  pour  une  année  d'imposi- 
tion, du  fait  de  la  disposition  d'un  bien 
quelconque,  désigne  la  perte  qu'il  a 
subie  dans  l'année,  déterminée  confor- 
mément aux  dispositions  de  la  présente 
sous-section  (jusqu'à  concurrence  du 
montant  de  cette  perte  qui  ne  serait  pas 
déductible,  si  l'article  3  était  interprété 
de  la  manière  indiquée  dans  l'alinéa  a) 
et  en  faisant  abstraction  de  l'expression 
«ou  une  perte  déductible  au  titre  d'un 
placement  d'entreprise  pour  l'année, 
subie  par  le  contribuable»  à  l'alinéa  3d), 
lors  du  calcul  de  son  revenu  pour  l'année 
ou  pour  toute  autre  année  d'imposition) 
du  fait  de  la  disposition  d'un  bien  quel- 
conque de  ce  contribuable  autre 

(i)  qu'un  bien  amortissable,  ou 

(ii)  qu'un  bien  visé  au  sous-alinéa 
a)(i),  (ii)  ou  (iii);  et 

c)  une  perte  au  titre  d'un  placement 
d'entreprise  subie  par  un  contribuable, 
pour  une  année  d'imposition,  résultant 
de  la  disposition  d'un  bien  quelconque 
désigne  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  de 
la  perte  en  capital  que  le  contribuable  a 
subie  pour  l'année  résultant  d'une  dispo- 
sition, après  1977, 

(i)  à  laquelle  le  paragraphe  50(1) 
s'applique,  ou 

(ii)  en  faveur  d'une  personne  avec 
laquelle  il  n'avait  aucun  lien  de 
dépendance 

d'un  bien  qui  est 

(iii)  une  action  du  capital-actions 
d'une  corporation  privée  dont  le  con- 
trôle est  canadien,  ou 

(iv)  une  créance  qui  lui  est  due  par 
une  corporation  privée  dont  le  con- 
trôle est  canadien  autre  qu'une 
créance,  lorsque  le  contribuable  est 
une  corporation,  qui  lui  est  due  par 
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(vi)  in  the  case  of  a  share  referred  to 
in  subparagraph  (iii)  that  was  issued 
before  1972  or  a  share  (in  this  sub- 
paragraph referred  to  as  a  "substitut- 
ed share")  that  was  substituted  or 
exchanged  for  a  share  issued  before 
1972  or  for  a  substituted  share,  the 
aggregate  of  all  amounts  received, 
after  1971  and  before  the  disposition, 
by  the  taxpayer  or  any  person  with 
whom  he  was  not  dealing  at  arm's 
length  as  a  taxable  dividend  on  the 
share  and  any  other  share  in  respect 
of  which  it  is  a  substituted  share." 


(2)  Paragraph  39(1)(Z>)  of  the  said  Act,  as 
amended  by  subsection  (1),  is  applicable  to 
the  1978  and  subsequent  taxation  years  and 
paragraph  39(1  )(c)  of  the  said  Act,  as 
amended  by  subsection  (1),  is  applicable  in 
respect  of  dispositions  occurring  after 
November  16,  1978. 

12.  (1)  Subsection  40(2)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (/)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (g) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(A)  where  the  taxpayer  is  a  corpora- 
tion, its  loss  otherwise  determined  from 
the  disposition  at  any  time  in  a  taxation 
year  of  shares  of  the  capital  stock  of  a 
corporation  (in  this  paragraph  referred 
to  as  the  "controlled  corporation")  that 
was  controlled  by  it  at  any  time  in  the 
year,  is  its  loss  therefrom  otherwise 
determined  less  the  amount,  if  any,  by 
which 


une  autre  corporation  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance 

qui  est  en  sus  du  total 

(v)  du  montant,  si  montant  il  y  a,  de 
l'augmentation,  après  1977,  du  prix 
de  base  rajusté,  pour  le  contribuable, 
du  bien  en  vertu  de  l'application  du 
paragraphe  85(4),  et 

(vi)  dans  le  cas  d'une  action  visée  au 
sous-alinéa  (iii)  qui  a  été  émise  avant 
1972  ou  une  action  (appelée  dans  le 
présent  sous-alinéa  une  «action  de 
remplacement»)  qui  a  remplacé  une 
action  émise  avant  1972  ou  une  action 
de  remplacement  ou  qui  a  été  échan- 
gée contre  une  action  émise  avant 
1972  ou  contre  une  action  de  rempla- 
cement, le  total  des  montants  reçus, 
après  1971  et  avant  la  disposition,  par 
le  contribuable  ou  toute  personne  avec 
laquelle  il  avait  un  lien  de  dépen- 
dance, à  titre  de  dividende  imposable 
sur  l'action  et  toute  autre  action  à 
l'égard  de  laquelle  elle  est  une  action 
de  remplacement.» 

(2)  L'alinéa  39(1)6)  de  ladite  loi,  tel  que 
modifié  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes  et  l'ali- 
néa 39(1  )c)  de  ladite  loi,  tel  que  modifié  par 
le  paragraphe  (1),  s'applique  aux  dispositions 
survenues  après  le  16  novembre  1978. 


12.  (1)  Le  paragraphe  40(2)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  de  l'alinéa  f),  par  l'adjonction  du  mot 
«et»  à  la  fin  de  l'alinéa  g)  et  par  l'adjonction 
de  l'alinéa  suivant: 


ah)  lorsque  le  contribuable  est  une  cor- 
poration, sa  perte  déterminée  par  ail- 
leurs provenant  de  la  disposition  à  une 
date  quelconque  d'une  année  d'imposi- 
tion, d'actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  (appelée  dans  le  présent 
alinéa  la  «corporation  contrôlée»)  qu'elle 
contrôlait  à  une  date  quelconque  dans 
l'année,  est  sa  perte  provenant  de  sa 
disposition  déterminée  par  ailleurs 
moins  l'excédent,  si  excédent  il  y  a, 
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(i)  all  amounts  added  under  para- 
graph 53(l)(/.l)  to  the  cost  to 
another  corporation  of  property  dis- 
posed of  to  that  corporation  by  the 
controlled  corporation  that  were 
added  to  the  cost  of  such  property 
during  the  period  that  the  controlled 
corporation  was  controlled  by  the  tax- 
payer and  that  may  reasonably  be 
considered  to  be  attributable  to  losses 
on  the  property  that  accrued  during 
the  period  that  the  controlled  corpora- 
tion was  controlled  by  the  taxpayer, 

exceeds 

(ii)  all  amounts  by  which  losses  have 
been  reduced  by  virtue  of  this  para- 
graph in  respect  of  dispositions  before 
that  time  of  shares  of  the  capital  stock 
of  the  controlled  corporation." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
dispositions  of  property  after  November  16, 
1978. 

13.  (1)  Paragraph  48(1  )(b)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  a  right  to  receive  any  payment 
described  in  paragraph  21 2(1  )(//),  in 
any  of  paragraphs  2 1 2(  1  )0)  t0  (4)  an<* 
a  right  to  receive  any  payment  of  a 
benefit  under  the  Canada  Pension  Plan 
or  a  provincial  pension  plan  as  defined 
in  section  3  of  that  Act,  or" 


(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

14.  (1)  Paragraph  53(l)(/.l)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/.l)  where  the  property  has  been  dis- 
posed of  by  a  taxable  Canadian  corpora- 
tion to  the  taxpayer,  and  the  taxpayer  is 
a  taxable  Canadian  corporation,  in  cir- 
cumstances such  that  paragraph 
8 5 (4) (b)  does  not  apply  so  as  to  increase 
the  adjusted  cost  base  to  the  corporation 
of  shares  of  the  capital  stock  of  the 


(i)  de  tous  les  montants  ajoutés  en 
vertu  de  l'alinéa  53(l)/.l)  au  coût 
pour  une  autre  corporation  du  bien 
dont  a  disposé  en  faveur  de  cette  cor- 
poration la  corporation  contrôlée,  qui 
ont  été  ajoutés  au  coût  d'un  tel  bien 
au  cours  de  la  période  où  le  contribua- 
ble contrôlait  la  corporation  contrôlée 
et  qui  peuvent  raisonnablement  être 
considérés  comme  attribuables  aux 
pertes  sur  les  biens  accumulées  au 
cours  de  la  période  où  la  corporation 
contrôlée  était  contrôlée  par  le  contri- 
buable, 

sur 

(ii)  tous  les  montants  des  diminutions 
des  pertes  en  vertu  du  présent  alinéa  à 
l'égard  des  dispositions,  faites  avant 
cette  date,  d'actions  du  capital-actions 
de  la  corporation  contrôlée.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard 
des  dispositions  de  biens  faites  après  le  16 
novembre  1978. 

13.  (1)  L'alinéa  48(1)/?)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  que  le  droit  de  recevoir  tout  paie- 
ment visé  à  l'alinéa  212(l)/z),  à  l'un 
quelconque  des  alinéas  2 1 2(  1 V)  à  q)  et 
le  droit  de  recevoir  une  prestation  versée 
en  vertu  du  Régime  de  pensions  du 
Canada  ou  d'un  régime  de  pensions  ou 
de  rentes  d'une  province  selon  la  défini- 
tion qu'en  donne  l'article  3  de  cette  loi, 
ou» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

14.  (1)  L'alinéa  53(l)/.l)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«/.l)  lorsqu'une  corporation  canadienne 
imposable  a  disposé  du  bien  en  faveur 
du  contribuable,  et  que  le  contribuable 
est  une  corporation  canadienne  imposa- 
ble, dans  des  circonstances  qui  font  que 
l'application  de  l'alinéa  85(4)Z>)  n'aug- 
mente pas  le  prix  de  base  rajusté,  pour 
la  corporation,  des  actions  du  capital- 
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taxpayer,  and  the  corporation's  capital 
loss  from  the  disposition  has  been 
deemed  by  paragraph  40(2)  (e)  or 
8  5  (4)  (a)  to  be  nil,  the  amount  that 
would  otherwise  have  been  the  corpora- 
tion's capital  loss  from  the  disposition; 

(f.2)  where  the  property  is  a  share  of 
the  capital  stock  of  a  corporation,  any 
amount  required  by  paragraph  8 5  (4)  (b) 
to  be  added  in  computing  the  adjusted 
cost  base  to  him  of  the  share;" 


(2)  Subparagraph  53(2)(A:)(ii)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(ii)  all  amounts  deducted  under  sub- 
section 127(5)  or  (6)  in  respect  of  the 
property  before  that  time," 

(3)  Paragraph  53(l)(/.l)  of  the  said  Act, 
as  amended  by  subsection  (1),  is  applicable 
in  respect  of  dispositions  of  property  after 
November  16,  1978  and  paragraph 
53(l)(/.2)  of  the  said  Act,  as  enacted  by 
subsection  (1),  is  applicable  in  respect  of 
dispositions  of  property  after  1971. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  November  16,  1978. 

15.  (1)  Paragraph  56(1  )(a)  of  the  said 
Act  is  amended  by  striking  out  the  word  "or" 
at  the  end  of  subparagraph  (vi)  thereof,  by 
adding  the  word  "or"  at  the  end  of  subpara- 
graph (vii)  thereof  and  by  adding  thereto  the 
following  subparagraph: 

"(viii)  a  termination  payment;" 

(2)  Paragraph  56(\)(h)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/i)  amounts  required  by  section  146  in 
respect  of  a  registered  retirement  sav- 
ings plan  or  a  registered  retirement 
income  fund  to  be  included  in  comput- 
ing the  taxpayer's  income  for  the  year;" 


Registered 
retirement 
savings  plan, 
etc. 


actions  du  contribuable,  et  que  la  perte 
en  capital  subie  par  la  corporation  par 
suite  de  la  disposition  est  réputée  nulle 
en  vertu  de  l'alinéa  40(2)e)  ou  85(4)a),  * 
le  montant  qui  aurait  par  ailleurs  repré- 
senté la  perte  en  capital  subie  par  la 
corporation  par  suite  de  cette  disposi- 
tion; 

f.2)  lorsque  le  bien  est  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation,  tout 
montant  qu'il  faut  ajouter,  en  vertu  de 
l'alinéa  85(4)6),  lors  du  calcul  du  prix 
de  base  rajusté  de  l'action  pour  le 
contribuable;» 

(2)  Le  sous-alinéa  53(2)/:)(ii)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(ii)  des  montants  déduits  en  vertu 
des  paragraphes  127(5)  ou  (6)  relati- 
vement au  bien  avant  cette  date,» 

(3)  L'alinéa  53(l)/.l)  de  ladite  loi,  tel  que 
modifié  par  le  paragraphe  (1),  s'applique  aux 
dispositions  de  biens  faites  après  le  16 
novembre  1978  et  l'alinéa  53(1  )f.2)  de  ladite 
loi,  tel  qu'édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'ap- 
plique aux  dispositions  de  biens  faites  après 
1971. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  16 
novembre  1978. 

15.  (1)  L'alinéa  56(1  )a)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «ou»  à 
la  fin  du  sous-alinéa  (vi),  par  l'adjonction  du 
mot  «ou»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (vii)  et  par 
l'adjonction  du  sous-alinéa  suivant: 

«(viii)  un  paiement  de  cessation  d'une 
charge  ou  d'un  emploi;» 

(2)  L'alinéa  56(1  )h)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

nh)  toutes  sommes  relatives  à  un  régime 
enregistré  d'épargne-retraite  ou  à  un 
fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite, 
qui  doivent,  en  vertu  de  l'article  146, 
être  incluses  dans  le  calcul  du  revenu  du 
contribuable  pour  l'année;» 
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(3)  Paragraph  56(1  )(/')  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  any  amount  required  by  subsection 
148(1)  or  (1.1)  to  be  included  in  com- 
puting the  taxpayer's  income  for  the 
year;" 

(4)  Subparagraph  56(l)(«)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  the  aggregate  of  all  amounts 
(other  than  amounts  described  in 
paragraph  (q))  received  by  the  tax- 
payer in  the  year,  each  of  which  is  an 
amount  received  by  him  as  or  on 
account  of  a  scholarship,  fellowship  or 
bursary,  or  a  prize  for  achievement  in 
a  field  of  endeavour  ordinarily  carried 
on  by  the  taxpayer," 

(5)  Subsection  (1)  is  applicable  in  respect 
of  amounts  received  in  respect  of  a  termina- 
tion after  November  16,  1978  of  an  office  or 
employment. 

(6)  Subsection  (2)  is  applicable  after  June 
29,  1978. 

(7)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 
1980  and  subsequent  taxation  years. 

(8)  Subsection  (4)  is  applicable  in  respect 
of  amounts  received  after  1978. 

16.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
59(1.1)  of  the  said  Act  following  paragraph 
(b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"the  taxpayer's  proceeds  of  disposition 
therefrom  shall  be  included  in  the 
amount  referred  to  in  clause 
66.2(5)(6)(v)(A)  to  the  extent  that  the 
proceeds  become  receivable." 

(2)  Paragraph  59(3. l)(a)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  the  relevant  percentage  of  the  tax- 
payer's proceeds  of  disposition  there- 
from shall  be  included  in  the  amount 
referred  to  in  clause  66.2(5)(&)(v)(A)  to 


(3)  L'alinéa  56(1  )/)  de  ladite  loi 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


est 


<</)  toutes  sommes  qui,  en  vertu  du  para- 
graphe 148(1)  ou  (1.1),  doivent  être 
incluses  dans  le  calcul  du  revenu  du 
contribuable  pour  l'année;» 

(4)  Le  sous-alinéa  56(l)«)(i)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  du  total  de  toutes  les  sommes 
(autres  que  les  sommes  visées  à  l'ali- 
néa q))  reçues  dans  l'année  par  le 
contribuable  et  dont  chacune  est  une 
somme  qu'il  a  reçue  à  titre  ou  au  titre 
de  bourse  d'études,  de  bourse  de  per- 
fectionnement (fellowship)  ou  de 
récompense  couronnant  une  œuvre 
remarquable  réalisée  dans  son 
domaine  d'activité  habituel,» 

(5)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
sommes  reçues  à  l'égard  d'une  cessation 
d'une  charge  ou  d'un  emploi  après  le  16 
novembre  1978. 

(6)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  après  le 
29  juin  1978. 

(7)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1980  et  suivantes. 

(8)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
sommes  reçues  après  1978. 

16.  (1)  La  partie  du  paragraphe  59(1.1) 
de  ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«le  produit  de  la  disposition  qu'il  en  tire 
doit  être  inclus  dans  le  montant  visé  à  la 
disposition  66.2(5)&)(v)(A)  dans  la 
mesure  où  le  produit  devient  recevable.» 

(2)  L'alinéa  59(3. \)a)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«a)  la  fraction  appropriée  du  produit  de 
la  disposition  qu'en  tire  le  contribuable 
doit  être  incluse  dans  le  montant  visé  à 
la  disposition  66.2(5)6)(v)(A)  dans  la 
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the  extent  that  the  proceeds  become 
receivable;  and" 

(3)  This  section  is  applicable  to  the  1977 
and  subsequent  taxation  years. 

17.  (1)  All  that  portion  of  paragraph 
60(«)  of  the  said  Act  following  subparagraph 
(iii)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"received  by  the  taxpayer  in  a  previous 
taxation  year,  to  the  extent  of  the 
amount  thereof  repaid  by  him  in  the 
year  otherwise  than  by  virtue  of 

(iv)  the  deduction  or  withholding 
thereof  from  any  other  payment  made 
to  him  in  the  year,  or 

(v)  Part  VIII  of  the  Unemployment 
Insurance  Act,  1971;" 


(2)  This  section  is  applicable  to  the  1979 
and  subsequent  taxation  years. 

18.  (1)  Subparagraph  61(l)(6)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
amount  determined  under  paragraph 
3(6)  in  respect  of  the  individual  for 
the  year  exceeds  the  aggregate  of 
amounts  each  of  which  is  an  allow- 
able business  investment  loss  of  the 
individual  for  the  year," 

(2)  Paragraph  61(2)(e)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(e)  any  amount  included  in  computing 
the  individual's  income  for  the  year  by 
virtue  of  section  13,  14  or  23,  subsection 
28(4)  or  (5),  subparagraph 
56(l)(û)(viii)  or  paragraph  106(2)(a);" 

(3)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1979  and  subsequent  taxation  years. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  in  respect 
of  amounts  received  in  respect  of  a  termina- 
tion after  November  16,  1978  of  an  office  or 
employment. 


mesure  où  le  produit  devient  recevable; 
et» 

(3)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1977  et  suivantes. 

17.  (1)  La  partie  de  l'alinéa  60n)  de  ladite 
loi  qui  suit  le  sous-alinéa  (iii)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«reçue  par  le  contribuable  dans  une 
année  d'imposition  antérieure,  jusqu'à 
concurrence  du  montant  de  ce  paiement 
en  trop  remboursé  par  lui  dans  l'année 
autrement 

(iv)  qu'à  titre  de  déduction  ou  de 
retenue  effectuée  sur  tout  autre  paie- 
ment fait  à  lui  dans  l'année,  ou 

(v)  qu'en  vertu  de  la  Partie  VIII  de  la 
Loi  de  1971  sur  l'assurance- chô- 
mage,"» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

18.  (1)  Le  sous-alinéa  61(l)6)(ii)  de 
ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

«(ii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  de 
la  somme  déterminée  en  vertu  de  l'ali- 
néa 3b),  et  relative  au  particulier  pour 
l'année,  qui  est  en  sus  du  total  des 
sommes  dont  chacune  représente  une 
perte  déductible  au  titre  d'un  place- 
ment d'entreprise  du  particulier  pour 
l'année,» 

(2)  L'alinéa  61(2)e)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«e)  toute  somme  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  du  particulier  pour  l'année,  en 
vertu  des  articles  13,  14  ou  23,  du  para- 
graphe 28(4)  ou  (5),  du  sous-alinéa 
56(l)<z)(viii)  ou  de  l'alinéa  106(2)a);» 

(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
sommes  reçues  à  l'égard  d'une  cessation 
d'une  charge  ou  d'un  emploi  après  le  16 
novembre  1978. 
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19.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
66(6)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(6)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has,  at  any  time  after  1971, 
acquired,  by  purchase  or  otherwise 
(including  an  acquisition  as  a  result  of  an 
amalgamation  described  in  section  87), 
from  another  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "predecessor  corpo- 
ration") all  or  substantially  all  of  the  prop- 
erty of  the  predecessor  corporation  used  by 
it  in  carrying  on  in  Canada  such  of  the 
businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs (15)(A)(i)  to  (vii)  as  were  carried 
on  by  it,  and  (except  in  the  case  of  an 
amalgamation  or  a  winding-up)  the  prede- 
cessor corporation  and  the  successor  cor- 
poration have  jointly  elected  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  that  is  the 
earlier  of  the  days  on  or  before  which 
either  taxpayer  making  the  election  is 
required  to  file  a  return  of  income  pursu- 
ant to  section  150  for  the  taxation  year  in 
which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  successor  corporation  in  computing  its 
income  under  this  Part  for  a  taxation  year, 
the  lesser  of 


(2)  Paragraph  66(6)(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (ii)  thereof  and  by  adding  thereto 
the  following  subparagraph: 

"(iii)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  predecessor  cor- 
poration's income  and  deemed  by 
paragraph  87(2)(g)  or  by  virtue  of 
that    paragraph    and  paragraph 


19.  (1)  La  partie  du  paragraphe  66(6)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  à)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(6)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «corporation 
remplaçante»)  a  acquis,  par  achat  ou 
autrement,  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  1971,  d'une 
autre  corporation  (appelée  dans  le  présent 
paragraphe  «corporation  remplacée»),  la 
totalité  ou  la  presque  totalité  des  biens  de 
la  corporation  remplaçée  qui  lui  servaient 
dans  l'exploitation  au  Canada  de  celle  des 
entreprises  prévues  aux  sous-alinéas 
(15)/ï)(i)  à  (vii)  qu'elle  exploitait,  et  que 
(sauf  dans  le  cas  d'une  fusion  ou  d'une 
liquidation)  la  corporation  remplacée  et  la 
corporation  remplaçante  ont  choisi  con- 
jointement en  la  forme  prescrite  au  plus 
tard  à  la  date  qui  survient  la  première 
parmi  les  dates  auxquelles  l'un  ou  l'autre 
des  contribuables  faisant  le  choix  doit,  au 
plus  tard,  produire  une  déclaration  du 
revenu  en  application  de  l'article  150,  pour 
l'année  d'imposition  pendant  laquelle  a  eu 
lieu  l'opération  à  laquelle  se  rapporte  le 
choix,  la  corporation  remplaçante  peut, 
lors  du  calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  d'imposition  en  vertu  de  la  présente 
Partie,  déduire  le  moins  élevé  des  mon- 
tants suivants:» 

(2)  L'alinéa  66(6)6)  de  ladite  loi  est  modi- 
fié par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du  mot 
«et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par  l'ad- 
jonction de  l'alinéa  suivant: 

«(iii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  d'une  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  et  réputée  par 
l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de  cet 
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88(l)(e\2)  to  have  been  deducted 
by  the  successor  corporation  as  a 
reserve  in  computing  its  income  for 
a  preceding  year, 
exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,    deducted    in    computing  the 
successor  corporation's  income  for  the 
year  by  virtue  of  subsection  64(1)  or 
(1.1)  in  respect  of  dispositions  of 
property  by  the  predecessor  corpora- 
tion;" 

(3)  All  that  portion  of  subsection  66(7)  of 
the  said  Act  preceding  paragraph  (a)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has,  at  any  time  after 
1971,  acquired,  by  purchase  or  otherwise 
(including  an  acquisition  as  a  result  of  an 
amalgamation  described  in  section  87), 
from  another  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "first  successor 
corporation")  that  was  a  successor  corpo- 
ration within  the  meaning  of  subsection 
(6),  all  or  substantially  all  of  the  property 
of  the  first  successor  corporation  used  by  it 
in  carrying  on  in  Canada  such  of  the  busi- 
nesses described  in  any  of  subparagraphs 
(15)(/i)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by  it, 
and  (except  in  the  case  of  an  amalgama- 
tion or  a  winding-up)  the  first  successor 
corporation  and  the  second  successor  cor- 
poration have  jointly  elected  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  that  is  the 
earlier  of  the  days  on  or  before  which 
either  taxpayer  making  the  election  is 
required  to  file  a  return  of  income  pursu- 
ant to  section  150  for  the  taxation  year  in 
which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  second  successor  corporation  in  com- 
puting its  income  under  this  Part  for  a 
taxation  year,  the  lesser  of 


(4)  Paragraph  66(7)(Z>)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 


alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2)  avoir 
été  déduite  par  la  corporation  rem- 
plaçante à  titre  de  réserve  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  précédente, 
qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  corporation  rempla- 
çante pour  l'année  en  vertu  des  para- 
graphes 64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard  des 
dispositions  de  biens  par  la  corpora- 
tion remplacée;» 

(3)  La  partie  du  paragraphe  66(7)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(7)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «seconde  cor- 
poration remplaçante»)  a  acquis,  par  achat 
ou  autrement,  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  1971,  d'une 
autre  corporation  (appelée  dans  le  présent 
paragraphe  «première  corporation  rempla- 
çante») qui  était  une  corporation  rempla- 
çante au  sens  du  paragraphe  (6),  la  tota- 
lité ou  la  presque  totalité  des  biens  de  la 
première  corporation  remplaçante  qui  lui 
servaient  à  l'exploitation  au  Canada  de 
celle  des  entreprises  prévues  à  l'un  quel- 
conque des  sous-alinéas  (I5)h)(ï)  à  (vii) 
qu'elle  exploitait,  et  que,  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont 
choisi  conjointement  en  la  forme  prescrite 
au  plus  tard  à  la  date  qui  survient  la 
première  parmi  les  dates  auxquelles  l'un 
ou  l'autre  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  du  revenu  en  application  de 
l'article  150,  pour  l'année  d'imposition 
pendant  laquelle  a  eu  lieu  l'opération  à 
laquelle  se  rapporte  le  choix,  la  seconde 
corporation  remplaçante  peut,  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position en  vertu  de  la  présente  Partie, 
déduire  le  moins  élevé  des  montants 
suivants:» 

(4)  L'alinéa  66(7)6)  de  ladite  loi  est  modi- 
fié par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la  fin 
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the  end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (ii)  thereof  and  by  adding  thereto 
the  following  subparagraph: 

"(hi)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  income  of  the 
predecessor  corporation  of  the  first 
successor  corporation  and  deemed 
by  paragraph  87(2)(g)  or  by  virtue 
of  that  paragraph  and  paragraph 
88(l)(e.2)  to  have  been  deducted 
by  the  second  successor  corporation 
as  a  reserve  in  computing  its 
income  for  a  preceding  year, 

exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,  deducted  in  computing  the 
income  of  the  second  successor  corpo- 
ration for  the  year  by  virtue  of  sub- 
section 64(1)  or  (1.1)  in  respect  of 
dispositions  of  property  by  the  prede- 
cessor corporation  of  the  first  succes- 
sor corporation;" 

(5)  Subparagraph  66(15)(c)(i)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  any  right,  licence  or  privilege  to 
explore  for,  drill  for,  take  or  store 
underground  petroleum,  natural  gas 
or  other  related  hydrocarbons  in 
Canada," 


(6)  Subparagraph  66(15)(e)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  his  share  of  the  foreign  explora- 
tion and  development  expenses 
incurred  after  1971  by  a  partnership 
in  a  fiscal  period  thereof,  if  at  the  end 
of  that  period  he  was  a  member  there- 
of, and" 


du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du  mot 
«et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par  l'ad- 
jonction de  l'alinéa  suivant: 


«(iii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  d'une  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  de  la  première 
corporation  remplaçante  et  réputée 
par  l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de 
cet  alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2) 
avoir  été  déduite  par  la  seconde 
corporation  remplaçante  à  titre  de 
réserve  lors  du  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  précédente, 

qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  seconde  corporation 
remplaçante  pour  l'année  en  vertu  des 
paragraphes  64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard 
des  dispositions  de  biens  par  la  corpo- 
ration remplacée  de  la  première  cor- 
poration remplaçante;» 

(5)  Le  sous-alinéa  66(15)c)(i)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(i)  un  droit,  permis  ou  privilège  affé- 
rent aux  travaux  d'exploration,  de 
forage,  d'extraction  ou  de  stockage 
souterrain,  relatifs  au  pétrole,  au  gaz 
naturel  ou  à  d'autres  hydrocarbures 
apparentés  au  Canada,» 

(6)  Le  sous-alinéa  66(15)e)(iv)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(iv)  sa  part  des  frais  d'exploration  et 
d'aménagement  à  l'étranger,  engagés 
après  1971  par  une  société  au  cours 
d'un  exercice  financier  de  cette  der- 
nière si  à  la  fin  de  cet  exercice  il  en 
était  membre,  et» 
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(7)  Subsections  (1)  and  (3)  are  applicable 
with  respect  to  acquisitions  of  property  after 
November  16,  1978. 

(8)  Subsections  (2)  and  (4)  are  applicable 
to  the  1979  and  subsequent  taxation  years. 

(9)  Subsection  (5)  is  applicable  for  the 
purposes  of  determining  the  Canadian 
resource  property  of  a  taxpayer  after 
November  16,  1978. 

20.  (1)  Subparagraph  66.1(3)(a)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  the  amount  by  which  his  Canadi- 
an exploration  expense  incurred  after 
May  25,  1976  and  before  1982 
exceeds  the  aggregate  of  all  amounts 
claimed  by  virtue  of  this  paragraph  in 
a  previous  taxation  year,  and" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  66.1(4) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(4)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has,  at  any  time  after  May  6, 
1974,  acquired,  by  purchase  or  otherwise 
(including  an  acquisition  as  a  result  of  an 
amalgamation  described  in  section  87), 
from  another  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "predecessor  corpo- 
ration") all  or  substantially  all  of  the  prop- 
erty of  the  predecessor  corporation  used  by 
it  in  carrying  on  in  Canada  such  of  the 
businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs 66(15)(A)(i)  to  (vii)  as  were  car- 
ried on  by  it,  and  (except  in  the  case  of  an 
amalgamation  or  a  winding-up)  the  prede- 
cessor corporation  and  the  successor  cor- 
poration have  jointly  elected  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  that  is  the 
earlier  of  the  days  on  or  before  which 
either  taxpayer  making  the  election  is 
required  to  file  a  return  of  income  pursu- 
ant to  section  150  for  the  taxation  year  in 
which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  successor  corporation  in  computing  its 
income  under  this  Part  for  a  taxation  year, 


(7)  Les  paragraphes  (1)  et  (3)  s'appliquent 
aux  acquisitions  de  biens  faites  après  le  16 
novembre  1978. 

(8)  Les  paragraphes  (2)  et  (4)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

(9)  Le  paragraphe  (5)  s'applique  aux  fins 
de  déterminer  l'avoir  minier  canadien  d'un 
contribuable  après  le  16  novembre  1978. 


20.  (1)  Le  sous-alinéa  66.1(3)a)(i)  de 
ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

«(i)  la  fraction  de  ses  frais  d'explora- 
tion au  Canada  engagés  après  le  25 
mai  1976  et  avant  1982  qui  dépasse  le 
total  de  tous  les  montants  réclamés  en 
conformité  du  présent  alinéa  dans  une 
année  d'imposition  antérieure,  et» 

(2)  La  partie  du  paragraphe  66.1(4)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


«(4)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «corporation 
remplaçante»)  a  acquis,  par  achat  ou 
autrement  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  le  6  mai  1974, 
d'une  autre  corporation  (appelée  dans  le 
présent  paragraphe  «corporation  rempla- 
cée»), la  totalité  ou  la  presque  totalité  des 
biens  de  la  corporation  remplacée  qui  lui 
servaient  dans  l'exploitation  au  Canada  de 
celle  des  entreprises  prévues  à  l'un  quel- 
conque des  sous-alinéas  66(15)/z)(i)  à  (vii) 
qu'elle  exploitait,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  cor- 
poration remplacée  et  la  corporation  rem- 
plaçante ont  choisi  conjointement  en  la 
forme  prescrite  au  plus  tard  à  la  date  qui 
survient  la  première  parmi  les  dates  aux- 
quelles l'un  ou  l'autre  des  contribuables 
faisant  le  choix  doit,  au  plus  tard,  produire 
une  déclaration  du  revenu  en  application 
de  l'article  150,  pour  l'année  d'imposition 
pendant  laquelle  a  eu  lieu  l'opération  à 
laquelle  se  rapporte  le  choix,  la  corpora- 
tion remplaçante  peut,  lors  du  calcul  de 
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such  amount  as  it  may  claim  not  exceeding 
the  lesser  of 


(3)  Paragraph  66.1(4)(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (ii)  thereof  and  by  adding  thereto 
the  following  subparagraph: 

"(iii)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  predecessor  cor- 
poration's income  and  deemed  by 
paragraph  87(2)(g)  or  by  virtue  of 
that  paragraph  and  paragraph 
88(l)(e.2)  to  have  been  deducted 
by  the  successor  corporation  as  a 
reserve  in  computing  its  income  for 
a  preceding  year, 

exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,  deducted  in  computing  the 
successor  corporation's  income  for  the 
year  by  virtue  of  subsection  64(1)  or 
(1.1)  in  respect  of  dispositions  of 
property  by  the  predecessor  corpora- 
tion;" 

(4)  All  that  portion  of  subsection  66.1(5) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(5)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "second  succes- 
sor corporation")  has,  at  any  time  after 
May  6,  1974,  acquired,  by  purchase  or 
otherwise  (including  an  acquisition  as  a 
result  of  an  amalgamation  described  in 
section  87),  from  another  corporation  (in 
this  subsection  referred  to  as  the  "first 
successor  corporation")  that  was  a  succes- 
sor corporation  within  the  meaning  of  sub- 
section (4),  all  or  substantially  all  of  the 
property  of  the  first  successor  corporation 
used  by  it  in  carrying  on  in  Canada  such 


son  revenu  pour  une  année  d'imposition  en 
vertu  de  la  présente  Partie,  déduire  tout 
montant  qu'elle  peut  réclamer  sans  dépas- 
ser le  moins  élevé  des  montants  suivants:» 

(3)  L'alinéa  66.1(4)6)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la 
fin  du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du 
mot  «et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par 
l'adjonction  du  sous-alinéa  suivant: 

«(iii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  d'une  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  et  réputée  par 
l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de  cet 
alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2)  avoir 
été  déduite  par  la  corporation  rem- 
plaçante à  titre  de  réserve  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  précédente, 

qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  corporation  rempla- 
çante pour  l'année  en  vertu  des  para- 
graphes 64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard  des 
dispositions  de  biens  par  la  corpora- 
tion remplacée;» 

(4)  La  partie  du  paragraphe  66.1(5)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(5)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «seconde  cor- 
poration remplaçante»)  a  acquis,  par  achat 
ou  autrement  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  le  6  mai  1974, 
d'une  autre  corporation  (appelée  dans  le 
présent  paragraphe  «première  corporation 
remplaçante»),  qui  était  une  corporation 
remplaçante  au  sens  du  paragraphe  (4),  la 
totalité  ou  la  presque  totalité  des  biens  de 
la  première  corporation  remplaçante  qui 
lui  servaient  dans  l'exploitation  au  Canada 
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of  the  businesses  described  in  any  of  sub- 
paragraphs 66(15)(/i)(i)  to  (vii)  as  were 
carried  on  by  it,  and  (except  in  the  case  of 
an  amalgamation  or  a  winding-up)  the 
first  successor  corporation  and  the  second 
successor  corporation  have  jointly  elected 
in  prescribed  form  on  or  before  the  day 
that  is  the  earlier  of  the  days  on  or  before 
which  either  taxpayer  making  the  election 
is  required  to  file  a  return  of  income  pur- 
suant to  section  150  for  the  taxation  year 
in  which  the  transaction  to  which  the  elec- 
tion relates  occurred,  there  may  be  deduct- 
ed by  the  second  successor  corporation  in 
computing  its  income  under  this  Part  for  a 
taxation  year,  such  amount  as  it  may 
claim  not  exceeding  the  lesser  of 


(5)  Paragraph  66.1(5)(6)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (i)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (ii)  thereof  and  by  adding  thereto 
the  following  subparagraph: 

"(iii)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  income  of  the 
predecessor  corporation  of  the  first 
successor  corporation  and  deemed 
by  paragraph  87(2) (g)  or  by  virtue 
of  that  paragraph  and  paragraph 
88(l)(e.2)  to  have  been  deducted 
by  the  second  successor  corporation 
as  a  reserve  in  computing  its 
income  for  a  preceding  year, 

exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,  deducted  in  computing  the 
income  of  the  second  successor  corpo- 
ration for  the  year  by  virtue  of  sub- 
section 64(1)  or  (1.1)  in  respect  of 
dispositions  of  property  by  the  prede- 
cessor corporation  of  the  first  succes- 
sor corporation;" 


de  celle  des  entreprises  prévues  à  l'un  quel- 
conque des  sous-alinéas  66(15)/i)(i)  à  (vii) 
qu'elle  exploitait  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont 
choisi  conjointement  en  la  forme  prescrite 
au  plus  tard  à  la  date  qui  survient  la 
première  parmi  les  dates  auxquelles  l'un 
ou  l'autre  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  du  revenu  en  application  de 
l'article  150,  pour  l'année  d'imposition 
pendant  laquelle  a  eu  lieu  l'opération  à 
laquelle  se  rapporte  le  choix,  la  seconde 
corporation  remplaçante  peut,  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position en  vertu  de  la  présente  Partie, 
déduire  tout  montant  qu'elle  peut  réclamer 
sans  dépasser  le  moins  élevé  des  montants 
suivants:» 

(5)  L'alinéa  66.1(5)6)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la 
fin  du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du 
mot  «et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par 
l'adjonction  du  sous-alinéa  suivant: 

«(iii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  d'une  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  de  la  première 
corporation  remplaçante  et  réputée 
par  l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de 
cet  alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2) 
avoir  été  déduite  par  la  seconde 
corporation  remplaçante  à  titre  de 
réserve  lors  du  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  précédente, 

qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  seconde  corporation 
remplaçante  pour  l'année  en  vertu  des 
paragraphes  64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard 
des  dispositions  de  biens  par  la  corpo- 
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(6)  All  that  portion  of  subparagraph 
66.1(6)(fl)(ii)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (A)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(ii)  any  expense  incurred  in  drilling 
or  completing  an  oil  or  gas  well  in 
Canada,  building  a  temporary  access 
road  to  the  well  or  in  preparing  the 
site  in  respect  of  the  well," 


ration  remplacée  de  la  première  cor- 
poration remplaçante;» 

(6)  La  partie  du  sous-alinéa  66.1(6)a)(ii) 
de  ladite  loi  qui  précède  la  disposition  (A)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


«(ii)  une  dépense  faite  pour  le  forage 
ou  l'achèvement  d'un  puits  de  pétrole 
ou  de  gaz  au  Canada,  la  construction 
d'une  route  d'accès  temporaire  au 
puits  ou  la  préparation  d'un  emplace- 
ment à  l'égard  du  puits,» 


(7)  Subparagraphs  66.1(6)(a)(iv)  and  (v)  (7)  Les  sous-alinéas  66.1(6)a)(iv)  et  (v)  de 
of  the  said  Act  are  repealed  and  the  follow-  ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
ing  substituted  therefor:  qui  suit: 


"(iii.l)  any  expense  incurred  by  him 
after  November  16,  1978  for  the  pur- 
pose of  bringing  a  mineral  resource  in 
Canada  into  production  and  incurred 
prior  to  the  commencement  of  pro- 
duction from  the  resource  in  reason- 
able commercial  quantities,  including 

(A)  clearing,  removing  overburden 
and  stripping,  and 

(B)  sinking  a  mine  shaft,  construct- 
ing an  adit  or  other  underground 
entry, 

(iv)  his  share  of  any  expense  referred 
to  in  any  of  subparagraphs  (i)  to 
(iii.l)  incurred  by  a  partnership  in  a 
fiscal  period  thereof,  if,  at  the  end  of 
that  period  he  was  a  member  thereof, 
or 

(v)  any  expense  referred  to  in  any  of 
subparagraphs  (i)  to  (iii.l)  incurred 
by  the  taxpayer  pursuant  to  an  agree- 
ment with  a  corporation  under  which 
the  taxpayer  incurred  the  expense 
solely  as  consideration  for  shares  of 
the  capital  stock  of  the  corporation 
issued  to  him  or  any  interest  in  such 
shares  or  right  thereto," 


«(iii.l)  toute  dépense  supportée  par 
lui  après  le  16  novembre  1978  aux 
fins  d'amener  au  stade  de  la  produc- 
tion une  ressource  minérale  au 
Canada  et  supportée  avant  le  début 
de  la  production  tirée  de  cette  res- 
source minérale  en  quantités  commer- 
ciales raisonnables,  y  compris 

(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'enlè- 
vement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement,  et 

(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  autre 
entrée  souterraine, 

(iv)  sa  part  de  toute  dépense  visée  à 
l'un  quelconque  des  sous-alinéas  (i)  à 
(iii.l)  et  supportée  par  une  société 
durant  un  exercice  financier  de  cette 
dernière  si,  à  la  fin  de  cet  exercice 
financier,  il  en  était  membre,  ou 

(v)  une  dépense  visée  à  l'un  quelcon- 
que des  sous-alinéas  (i)  à  (iii.l)  sup- 
portée par  le  contribuable  en  applica- 
tion d'une  entente  conclue  avec  une 
corporation  et  en  vertu  de  laquelle  le 
contribuable  a  supporté  la  dépense 
uniquement  comme  contrepartie  d'ac- 
tions du  capital-actions  de  la  corpora- 
tion qui  lui  sont  émises  par  la  corpo- 
ration ou  toute  participation  ou  droit 
dans  ces  actions,» 
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(8)  Subsections  (2)  and  (4)  are  applicable 
with  respect  to  acquisitions  of  property  after 
November  16,  1978. 

(9)  Subsections  (3)  and  (5)  are  applicable 
to  the  1979  and  subsequent  taxation  years. 

(10)  Subsection  (6)  is  applicable  to  taxa- 
tion years  ending  after  May  6,  1974. 


(8)  Les  paragraphes  (2)  et  (4)  s'appliquent 
à  l'égard  des  acquisitions  de  biens  faites 
après  le  16  novembre  1978. 

(9)  Les  paragraphes  (3)  et  (5)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1 979  et  suivantes. 

(10)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  6 
mai  1974. 


Successor 

corporation's 

Canadian 

development 

expense 


21.  (1)  Subsections  66.2(3)  and  (4)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(3)  Where  a  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "successor  corpo- 
ration") has,  at  any  time  after  May  6, 
1974,  acquired,  by  purchase  or  otherwise 
(including  an  acquisition  as  a  result  of  an 
amalgamation  described  in  section  87), 
from  another  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "predecessor  corpo- 
ration") all  or  substantially  all  of  the  prop- 
erty of  the  predecessor  corporation  used  by 
it  in  carrying  on  in  Canada  such  of  the 
businesses  described  in  any  of  subpara- 
graphs 66(15)(#)(i)  to  (vii)  as  were  car- 
ried on  by  it,  and  (except  in  the  case  of  an 
amalgamation  or  a  winding-up)  the  prede- 
cessor corporation  and  the  successor  cor- 
poration have  jointly  elected  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  that  is  the 
earlier  of  the  days  on  or  before  which 
either  taxpayer  making  the  election  is 
required  to  file  a  return  of  income  pursu- 
ant to  section  150  for  the  taxation  year  in 
which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  successor  corporation  in  computing  its 
income  under  this  Part  for  a  taxation  year, 
such  amount  as  it  may  claim  not  exceeding 
the  lesser  of 

(a)  30%  of  the  amount  by  which 

(i)  the  cumulative  Canadian  develop- 
ment expense  of  the  predecessor  cor- 
poration determined  at  the  time 
immediately  after  the  property  so 
acquired  was  acquired  by  the  succes- 
sor corporation  to  the  extent  it  has  not 
been  deducted  by  the  predecessor  cor- 
poration in  computing  its  income  for 
any  taxation  year  and  has  not  been 


21.  (1)  Les  paragraphes  66.2(3)  et  (4)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 

«(3)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «corporation 
remplaçante»)  a  acquis,  par  achat  ou 
autrement,  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  le  6  mai  1974, 
d'une  autre  corporation  (appelée  dans  le 
présent  paragraphe  «corporation  rempla- 
cée»), la  totalité  ou  la  presque  totalité  des 
biens  de  la  corporation  remplacée  qui  lui 
servaient  dans  l'exploitation  au  Canada  de 
celle  des  entreprises  prévues  à  l'un  quel- 
conque des  sous-alinéas  66(15)A)(i)  à  (vii) 
qu'elle  exploitait,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  cor- 
poration remplacée  et  la  corporation  rem- 
plaçante ont  choisi  conjointement  en  la 
forme  prescrite  au  plus  tard  à  la  date  qui 
survient  la  première  parmi  les  dates  aux- 
quelles l'un  ou  l'autre  des  contribuables 
faisant  le  choix  doit,  au  plus  tard,  produire 
une  déclaration  du  revenu  en  application 
de  l'article  150,  pour  l'année  d'imposition 
pendant  laquelle  a  eu  lieu  l'opération  à 
laquelle  se  rapporte  le  choix,  la  corpora- 
tion remplaçante  peut,  lors  du  calcul  de 
son  revenu  pour  une  année  d'imposition  en 
vertu  de  la  présente  Partie,  déduire  tout 
montant  qu'elle  peut  réclamer  sans  dépas- 
ser le  moins  élevé  des  montants  suivants: 

a)  le  montant  égal  à  30%  de  l'excédent 

(i)  des  frais  cumulatifs  d'aménage- 
ment au  Canada  engagés  par  la  cor- 
poration remplacée,  déterminés 
immédiatement  après  que  les  biens 
ainsi  acquis  l'ont  été  par  la  corpora- 
tion remplaçante  dans  la  mesure  où 
ils  n'ont  pas  été  déduits  par  la  corpo- 
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deducted  by  the  successor  corporation 
in  computing  its  income  for  a  previous 
taxation  year, 

exceeds 

(ii)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  was  an  amount  that  became 
receivable  in  the  taxation  year  or  in  a 
previous  taxation  year  by  the  succes- 
sor corporation,  that  are  required  to 
be  included  in  the  amount  determined 
under  clause  66.2(5)  (b)  (v)  (A)  by 
virtue  of  subsection  59(1.1)  or  para- 
graph 59(3.1) (a)  and  that  may  rea- 
sonably be  regarded  as  attributable  to 
the  disposition  by  the  successor  corpo- 
ration of  any  property  owned  by  the 
predecessor  corporation  immediately 
before  the  acquisition  thereof  by  the 
successor  corporation,  and 

(b)  the  amount  that  is  equal  to  such 
part  of  its  income  for  the  year,  if  no 
deduction  were  allowed  under  this  sec- 
tion, section  65,  66  or  66.1  or  the 
Income  Tax  Application  Rules,  1971  in 
respect  of  this  paragraph  (minus  the 
deductions  allowed  for  the  year  by  sub- 
section (4)  and  sections  112  and  113), 
as  may  reasonably  be  regarded  as 
attributable  to 

(i)  the  production  of  petroleum  or 
natural  gas  from  wells,  or  the  produc- 
tion of  minerals  from  mines,  situated 
on  property  in  Canada  in  respect  of 
which  the  predecessor  corporation 
had,  immediately  before  the  acquisi- 
tion by  the  successor  corporation  of 
the  property  so  acquired,  an  interest 
or  a  right  to  take  or  remove  petroleum 
or  natural  gas  or  a  right  to  take  or 
remove  minerals,  and 

(ii)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  predecessor  cor- 
poration's income  and  deemed  by 
paragraph  87(2)(g)  or  by  virtue  of 


ration  remplacée  lors  du  calcul  de  son 
revenu  pour  une  année  d'imposition  et 
n'ont  pas  été  déduits  par  la  corpora- 
tion remplaçante  lors  du  calcul  de  son 
revenu  pour  une  année  d'imposition 
antérieure, 

sur 

(ii)  le  total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant  qui  est  devenu 
recevable  dans  l'année  d'imposition 
ou  dans  une  année  d'imposition  anté- 
rieure par  la  corporation  remplaçante, 
qui  doivent  être  inclus  dans  le  mon- 
tant déterminé  conformément  à  la 
disposition  66.2(5)&)(v)(A)  en  vertu 
du  paragraphe  59(1.1)  ou  de  l'alinéa 
59(3. l)a)  et  qui  peuvent  raisonnable- 
ment être  attribués  à  la  disposition  de 
biens,  par  la  corporation  remplaçante, 
appartenant  à  la  corporation  rempla- 
cée immédiatement  avant  leur  acqui- 
sition par  la  corporation  remplaçante, 
ou 

b)  le  montant  égal  à  la  partie  de  son 
revenu  pour  l'année,  si  aucune  déduction 
n'était  autorisée  par  le  présent  article, 
par  les  articles  65,  66  ou  66.1,  ni  par  les 
Règles  de  1971  concernant  l'application 
de  l'impôt  sur  le  revenu  relativement  au 
présent  alinéa  (moins  les  déductions 
autorisées  pour  l'année  par  le  paragra- 
phe (4)  et  les  articles  112  et  113),  qui 
peut  raisonnablement  être  attribuée 

(i)  à  la  production  de  pétrole  ou  de 
gaz  naturel  provenant  de  puits,  ou  à 
la  production  de  minéraux  provenant 
de  mines,  situés  sur  des  biens  au 
Canada  à  l'égard  desquels  la  corpora- 
tion remplacée  avait,  immédiatement 
avant  l'acquisition  par  la  corporation 
remplaçante  des  biens  ainsi  acquis, 
des  intérêts  ou  un  droit  d'extraire  ou 
d'enlever  du  pétrole,  du  gaz  naturel 
ou  un  droit  d'extraire  ou  d'enlever  des 
minéraux,  et 

(ii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
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that    paragraph    and  paragraph 
88(l)(e.2)  to  have  been  deducted 
by  the  successor  corporation  as  a 
reserve  in  computing  its  income  for 
a  preceding  year, 
exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,    deducted    in    computing  the 
successor  corporation's  income  for  the 
year  by  virtue  of  subsection  64(1)  or 
(1.1)  in  respect  of  dispositions  of 
property  by  the  predecessor  corpora- 
tion; 

and,  in  respect  of  any  expense  included  in 
the  cumulative  Canadian  development 
expense  referred  to  in  subparagraph  (a)(i), 
no  deduction  may  be  made  under  this 
section  by  the  predecessor  corporation  in 
computing  its  income  for  a  taxation  year 
subsequent  to  its  taxation  year  in  which 
the  property  so  acquired  was  acquired  by 
the  successor  corporation. 


(4)  Where  a  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "second  successor 
corporation")  has,  at  any  time  after  May 
6,  1974,  acquired,  by  purchase  or  other- 
wise (including  an  acquisition  as  a  result 
of  an  amalgamation  described  in  section 
87),  from  another  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "first  successor 
corporation")  that  was  a  successor  corpo- 
ration within  the  meaning  of  subsection 
(3)  all  or  substantially  all  of  the  property 
of  the  first  successor  corporation  used  by  it 
in  carrying  on  in  Canada  such  of  the  busi- 
nesses described  in  any  of  subparagraphs 
66(  1 5)(/r)(i)  to  (vii)  as  were  carried  on  by 
it  and  (except  in  the  case  of  an  amalgama- 
tion or  a  winding-up)  the  first  successor 
corporation  and  the  second  successor  cor- 
poration have  jointly  elected  in  prescribed 
form  on  or  before  the  day  that  is  the 
earlier  of  the  days  on  or  before  which 
either  taxpayer  making  the  election  is 
required  to  file  a  return  of  income  pursu- 
ant to  section  150  for  the  taxation  year  in 


du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  de  la  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  et  réputée  par 
l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de  cet 
alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2)  avoir 
été  déduite  par  la  corporation  rem- 
plaçante à  titre  de  réserve  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une 
année  d'imposition  précédente 
qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  corporation  rempla- 
çante pour  l'année  en  vertu  des  para- 
graphes 64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard  des 
dispositions  de  biens  par  la  corpora- 
tion remplacée; 
de  plus,  lors  du  calcul  de  son  revenu  pour 
une  année  d'imposition  postérieure  à  son 
année  d'imposition  au  cours  de  laquelle  les 
biens  ainsi  acquis  l'ont  été  par  la  corpora- 
tion remplaçante,  la  corporation  remplacée 
ne  peut  rien  déduire,  en  vertu  du  présent 
article,  au  titre  de  toute  dépense  comprise 
dans  les  frais  cumulatifs  d'aménagement 
au  Canada  visés  au  sous-alinéa  a)(i). 

(4)  Lorsqu'une  corporation  (appelée 
dans  le  présent  paragraphe  «seconde  cor- 
poration remplaçante»)  a  acquis,  par  achat 
ou  autrement,  (y  compris  une  acquisition 
résultant  d'une  fusion  visée  à  l'article  87), 
à  une  date  quelconque  après  le  6  mai  1974, 
d'une  autre  corporation  (appelée  dans  le 
présent  paragraphe  «première  corporation 
remplaçante»)  qui  était  une  corporation 
remplaçante  au  sens  du  paragraphe  (3),  la 
totalité  ou  la  presque  totalité  des  biens  de 
la  première  corporation  remplaçante  qui 
lui  servaient  dans  l'exploitation  au  Canada 
de  celle  des  entreprises  prévues  à  l'un  quel- 
conque des  sous-alinéas  66(15)/z)(i)  à  (vii) 
qu'elle  exploitait,  et  que  (sauf  dans  le  cas 
d'une  fusion  ou  d'une  liquidation)  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont 
choisi  conjointement  en  la  forme  prescrite 
au  plus  tard  à  la  date  qui  survient  la 
première  parmi  les  dates  auxquelles  l'un 
ou  l'autre  des  contribuables  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
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which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  second  successor  corporation  in  com- 
puting its  income  under  this  Part  for  a 
taxation  year,  such  amount  as  it  may 
claim  not  exceeding  the  lesser  of 

(a)  30%  of  the  amount  by  which  the 

(i)  cumulative  Canadian  development 
expense  of  the  predecessor  corpora- 
tion referred  to  in  subparagraph 
(3)(a)(i)  determined  at  the  time 
immediately  after  the  property  so 
acquired  was  acquired  by  the  first 
successor  corporation  to  the  extent  it 
has  not  been  deducted  by  the  first 
successor  corporation  in  computing  its 
income  for  any  taxation  year  and  has 
not  been  deducted  by  the  second 
successor  corporation  in  computing  its 
income  for  a  previous  taxation  year, 

exceeds 

(ii)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  was  an  amount  that  became 
receivable  in  the  taxation  year  or  in  a 
previous  taxation  year  by  the  second 
successor  corporation,  that  are 
required  to  be  included  in  the  amount 
determined  under  clause  66.2(5) 
(6)(v)(A)  by  virtue  of  subsection 
59(1.1)  or  paragraph  59(3. l)(a)  and 
that  may  reasonably  be  regarded  as 
attributable  to  the  disposition  by  the 
second  successor  corporation  of  any 
property  owned  by  the  predecessor 
corporation  of  the  first  successor  cor- 
poration immediately  before  the 
acquisition  thereof  by  the  second 
successor  corporation,  and 

(b)  the  amount  that  is  equal  to  such 
part  of  its  income  for  the  year,  if  no 
deduction  were  allowed  under  this  sec- 
tion, section  65,  66  or  66.1  or  the 
Income  Tax  Application  Rules,  1971  in 
respect  of  this  paragraph  (minus  the 
deductions  allowed  for  the  year  by  sec- 
tions 112  and  113),  as  may  reasonably 
be  regarded  as  attributable  to 

(i)  the  production  of  petroleum  or 
natural  gas  from  wells,  or  the  produc- 
tion of  minerals  from  mines,  situated 


déclaration  du  revenu  en  application  de 
l'article  150,  pour  l'année  d'imposition 
pendant  laquelle  a  eu  lieu  l'opération  à 
laquelle  se  rapporte  le  choix,  la  seconde 
corporation  remplaçante  peut,  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position en  vertu  de  la  présente  Partie, 
déduire  tout  montant  qu'elle  peut  réclamer 
sans  dépasser  le  moins  élevé  des  montants 
suivants: 

a)  le  montant  égal  à  30%  de  l'excédent 

(i)  des  frais  cumulatifs  d'aménage- 
ment au  Canada  engagés  par  la  cor- 
poration remplacée  visée  au  sous-ali- 
néa (3)a)(i),  déterminés 
immédiatement  après  que  les  biens 
ainsi  acquis  l'ont  été  par  la  première 
corporation  remplaçante,  dans  la 
mesure  où  ces  frais  n'ont  pas  été 
déduits  par  la  première  corporation 
remplaçante  lors  du  calcul  de  son 
revenu  pour  une  année  d'imposition  et 
n'ont  pas  été  déduits  par  la  seconde 
corporation  remplaçante  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année 
d'imposition  antérieure, 

sur 

(ii)  le  total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  était  un  montant  qui  est 
devenu  recevable  dans  l'année  d'impo- 
sition ou  dans  une  année  d'imposition 
antérieure  par  la  seconde  corporation 
remplaçante,  qui  doivent  être  inclus 
dans  le  montant  déterminé  conformé- 
ment à  la  disposition  66.2(5)6)(v)(A) 
en  vertu  du  paragraphe  59(1.1)  ou  de 
l'alinéa  59(3. \)a)  et  qui  peuvent  rai- 
sonnablement être  attribués  à  la  dis- 
position de  biens,  par  la  seconde  cor- 
poration remplaçante,  appartenant  à 
la  corporation  remplacée  de  la  pre- 
mière corporation  remplaçante  immé- 
diatement avant  leur  acquisition  par 
la  seconde  corporation  remplaçante, 
ou 

b)  le  montant  égal  à  la  partie  de  son 
revenu  pour  l'année,  si  aucune  déduction 
n'était  autorisée  par  le  présent  article, 
par  les  articles  65,  66  ou  66.1,  ni  par  les 
Règles  de  1971  concernant  l'application 
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on  property  in  Canada  in  respect  of 
which  the  predecessor  of  the  first 
successor  corporation  had,  immedi- 
ately before  the  acquisition  by  the 
first  successor  corporation  of  the 
property  so  acquired  by  the  second 
successor  corporation,  an  interest  or  a 
right  to  take  or  remove  petroleum  or 
natural  gas  or  a  right  to  take  or 
remove  minerals,  and 
(ii)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  an  amount 

(A)  required  by  subsection  59(2)  or 
(2.1)  to  be  included  in  computing 
its  income  for  the  year,  and 

(B)  in  respect  of  a  reserve  deducted 
in  computing  the  income  of  the 
predecessor  corporation  of  the  first 
successor  corporation  and  deemed 
by  paragraph  87(2) (g)  or  by  virtue 
of  that  paragraph  and  paragraph 
88(l)(e.2)  to  have  been  deducted 
by  the  second  successor  corporation 
as  a  reserve  in  computing  its 
income  for  a  preceding  year, 

exceeds  the  aggregate  of  amounts,  if 
any,    deducted   in   computing  the 
income  of  the  second  successor  corpo- 
ration for  the  year  by  virtue  of  sub- 
section 64(1)  or  (1.1)  in  respect  of 
dispositions  of  property  by  the  prede- 
cessor corporation  of  the  first  succes- 
sor corporation; 
and,  in  respect  of  any  expense  included  in 
the  amount  referred  to  in  subparagraph 
(a)(i),  no  deduction  may  be  made  under 
this  section  by  the  first  successor  corpora- 
tion in  computing  its  income  for  a  taxation 
year  subsequent  to  its  taxation  year  in 
which   the   property   so   acquired  was 
acquired  by  the  second  successor  corpora- 
tion." 


de  l'impôt  sur  le  revenu,  à  l'égard  du 
présent  alinéa  (moins  les  déductions 
autorisées  pour  l'année  par  les  articles 
112  et  113),  qui  peut  raisonnablement 
être  attribué 

(i)  à  la  production  de  pétrole  ou  de 
gaz  naturel  provenant  de  puits,  ou  à 
la  production  de  minéraux  provenant 
de  mines,  situés  sur  des  biens  au 
Canada  à  l'égard  desquels  la  corpora- 
tion remplacée  de  la  première  corpo- 
ration remplaçante  avait,  immédiate- 
ment avant  l'acquisition  par  la 
première  corporation  remplaçante  des 
biens  ainsi  acquis  par  la  seconde  cor- 
poration remplaçante,  des  intérêts  ou 
un  droit  d'extraire  ou  d'enlever  du 
pétrole,  du  gaz  naturel  ou  un  droit 
d'extraire  ou  d'enlever  des  minéraux, 
et 

(ii)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant 

(A)  qui  doit  être  inclus,  en  vertu 
des  paragraphes  59(2)  ou  (2.1),  lors 
du  calcul  de  son  revenu  pour  l'an- 
née, et 

(B)  à  l'égard  d'une  réserve  déduite 
lors  du  calcul  du  revenu  de  la  cor- 
poration remplacée  de  la  première 
corporation  remplaçante  et  réputée 
par  l'alinéa  87(2)g),  ou  en  vertu  de 
cet  alinéa,  et  de  l'alinéa  88(1  )e.2) 
avoir  été  déduite  par  la  seconde 
corporation  remplaçante  à  titre  de 
réserve  lors  du  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  précédente, 

qui  est  en  sus  du  total  des  montants,  si 
montant  il  y  a,  déduit  lors  du  calcul 
du  revenu  de  la  seconde  corporation 
remplaçante  dans  l'année  en  vertu  des 
paragraphes  64(1)  ou  (1.1)  à  l'égard 
des  dispositions  de  biens  par  la  corpo- 
ration remplacée  de  la  première  cor- 
poration remplaçante; 
de  plus,  lors  du  calcul  de  son  revenu  pour 
une  année  d'imposition  postérieure  à  son 
année  d'imposition  au  cours  de  laquelle  les 
biens  ainsi  acquis  l'ont  été  par  la  seconde 
corporation  remplaçante,  la  première  cor- 
poration remplaçante  ne  peut  rien  déduire, 
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(2)  Clause  66.2(5)(a)(i)(B)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(B)  drilling  or  completing  an  oil  or 
gas  well  in  Canada,  building  a  tem- 
porary access  road  to  the  well  or 
preparing  a  site  in  respect  of  the 
well,  to  the  extent  that  the  expense 
is  not  a  Canadian  exploration 
expense," 


(3)  Paragraph  66.2(5)(a)  of  the  said  Act 
is  further  amended  by  adding  thereto, 
immediately  after  subparagraph  (i)  thereof, 
the  following  subparagraph; 

"(i.l)  any  expense  incurred  by  him  in 
drilling  or  recompleting  an  oil  or  gas 
well  in  Canada  after  the  commence- 
ment of  production  from  the  well," 

(4)  Subparagraph  66.2(5)(a)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  any  expense  incurred  by  him 
before  November  17,  1978  for  the 
purpose  of  bringing  a  mineral 
resource  in  Canada  into  production 
and  incurred  prior  to  the  commence- 
ment of  production  from  the  resource 
in  reasonable  commercial  quantities, 
including 

(A)  clearing,  removing  overburden 
and  stripping,  and 

(B)  sinking  a  mine  shaft,  construct- 
ing an  adit  or  other  underground 
entry," 


(5)  Subparagraph  66.2(5)(a)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  his  share  of  any  expense 
referred  to  in  any  of  subparagraphs 
(i)  to  (iii)  incurred  by  a  partnership  in 


en  vertu  du  présent  article,  au  titre  des 
frais  compris  dans  le  montant  prévu  au 
sous-alinéa  a)(i).» 

(2)  La  disposition  66.2(5)a)(i)(B)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(B)  pour  le  forage  ou  l'achèvement 
d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  au 
Canada,  pour  la  construction  d'une 
route  d'accès  temporaire  au  puits 
ou  pour  la  préparation  d'un  empla- 
cement pour  le  puits,  dans  la 
mesure  où  cette  dépense  ne  consti- 
tue pas  des  frais  d'exploration  au 
Canada,» 

(3)  L'alinéa  66.2(5)a)  de  ladite  loi  est  en 
outre  modifié  par  l'adjonction,  après  le  sous- 
alinéa  (i),  du  sous-alinéa  suivant: 

«(i.l)  une  dépense  supportée  par  lui 
pour  le  forage  ou  la  remise  en  produc- 
tion d'un  puits  de  pétrole  ou  de  gaz  au 
Canada  après  le  début  de  la  produc- 
tion tirée  de  ce  puits,» 

(4)  Le  sous-alinéa  66.2(5)a)(ii)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(ii)  une  dépense  supportée  par  lui 
avant  le  17  novembre  1978  aux  fins 
d'amener  au  stade  de  la  production 
une  ressource  minérale  au  Canada  et 
supportée  avant  le  début  de  la  produc- 
tion tirée  de  cette  ressource  minérale 
en  quantités  commerciales  raisonna- 
bles, y  compris 

(A)  les  frais  de  déblaiement,  d'enlè- 
vement des  terrains  de  couverture 
et  de  dépouillement,  et 

(B)  les  frais  de  creusage  d'un  puits 
de  mine,  la  construction  d'une  gale- 
rie à  flanc  de  coteau  ou  autre 
entrée  souterraine,» 

(5)  Le  sous-alinéa  66.2(5)a)(iv)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(iv)  sa  part  de  toute  dépense  visée  à 
l'un  quelconque  des  sous-alinéas  (i)  à 
(iii)  supportée  par  une  société  au 
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a  fiscal  period  thereof,  if,  at  the  end 
of  that  period,  he  was  a  member 
thereof,  or" 

(6)  All  that  portion  of  paragraph 
66.2(5)(6)  of  the  said  Act  preceding  sub- 
paragraph (i)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(b)  "cumulative  Canadian  develop- 
ment expense"  of  a  taxpayer  at  any  time 
in  a  taxation  year  means  the  amount,  if 
any,  by  which  the  aggregate  of 


(7)  Subparagraph  66.2(5)(6)(v)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(v)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  in  respect 
of  a  property  (referred  to  herein  as 
"the  particular  property")  disposed  of 
by  the  taxpayer  equal  to  the  amount, 
if  any,  by  which 

(A)  the  amount,  in  respect  of  the 
disposition  of  the  particular  prop- 
erty, that  became  receivable  by  him 
after  May  6,  1974  and  before  that 
time  that  is  required  to  be  included 
in  the  amount  determined  under 
this  clause  by  virtue  of  subsection 
59(1.1)  or  paragraph  59(3. l)(a), 

exceeds 

(B)  the  amount  equal  to, 

(I)  where  there  has  been  an 
acquisition  of  property  by  the 
taxpayer  from  a  predecessor  cor- 
poration (within  the  meaning  of 
subsection  (3))  or  from  a  first 
successor  corporation  (within  the 
meaning  of  subsection  (4))  and 
the  particular  property  is  all  or 
part  of  the  property  that  was  so 
acquired,  the  amount,  if  any,  by 
which  the  amount  determined 
(immediately  before  the  particu- 
lar time  at  which  the  amount 
receivable  by  the  taxpayer  for 
the  particular  property  so 
became  receivable  by  him)  under 
subparagraph  66.2(3)(a)(i)  in 
respect  of  the  acquisition,  or 
under  66.2(4)(a)(i)  in  respect  of 


cours  d'un  exercice  financier  de  cette 
dernière,  si  à  la  fin  de  cet  exercice 
financier  il  en  était  membre,  ou» 

(6)  La  partie  de  l'alinéa  66.2(5)Z>)  de 
ladite  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«b)  «frais  cumulatifs  d'aménagement  au 
Canada»  engagés  par  un  contribuable  à 
une  date  quelconque  dans  une  année 
d'imposition  désigne  la  fraction,  si  frac- 
tion il  y  a,» 

(7)  Le  sous-alinéa  66.2(5)6)(v)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(v)  le  total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  est  un  montant,  à  l'égard  d'un 
bien  (appelé  ci-après  le  «bien  donné») 
dont  le  contribuable  a  disposé,  égal  à 
l'excédent,  si  excédent  il  y  a, 

(A)  du  montant,  à  l'égard  de  la 
disposition  du  bien  donné,  qui  est 
devenu  recevable  par  lui  après  le  6 
mai  1974  mais  avant  cette  date,  qui 
doit,  aux  termes  du  paragraphe 
59(1.1)  ou  de  l'alinéa  59(3. l)a), 
être  inclus  dans  le  montant  déter- 
miné en  vertu  de  la  présente 
disposition, 

sur 

(B)  le  montant  égal 

(I)  lorsque  le  contribuable  a  fait 
l'acquisition  d'un  bien  d'une  cor- 
poration remplacée  (au  sens  du 
paragraphe  (3))  ou  d'une  pre- 
mière corporation  remplaçante 
(au  sens  du  paragraphe  (4))  et 
que  le  bien  donné  représente  une 
partie  ou  la  totalité  du  bien  ainsi 
acquis,  à  la  fraction,  si  fraction  il 
y  a,  du  montant  déterminé, 
(immédiatement  avant  la  date 
donnée  à  laquelle  le  montant 
recevable  par  le  contribuable 
pour  le  bien  donné  est  devenu 
ainsi  recevable  par  lui)  en  vertu 
du  sous-alinéa  66.2(3)a)(i)  à 
l'égard  de  l'acquisition,  ou  en 
vertu  du  sous-alinéa  66.2(4)a)(i) 
à  l'égard  de  l'acquisition  anté- 
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the  earlier  acquisition  by  the  first 
successor  corporation  from  its 
predecessor  corporation,  as  the 
case  may  be,  exceeds  the  aggre- 
gate of  such  amounts  that 
became  receivable  by  the  taxpay- 
er before  the  particular  time  and 
that  are  described  in  subpara- 
graph 66.2(3)(a)(ii)  or 
66.2(4)(a)(ii),  as  the  case  may 
be,  as  may  reasonably  be 
attributed  to  the  disposition  by 
the  taxpayer  of  property  owned 
by  the  predecessor  corporation  or 
the  first  successor  corporation,  as 
the  case  may  be,  and 
(II)  in  any  other  case,  nil," 

(8)  Paragraphs  66.2(3)(a)  and  66.2(4)(a) 
of  the  said  Act,  as  enacted  by  subsection  (1), 
are  applicable  to  the  1977  and  subsequent 
taxation  years,  paragraphs  66.2(3)(6)  and 
66.2(4) (b)  of  the  said  Act  as  enacted  by  that 
subsection  are  applicable  to  the  1979  and 
subsequent  taxation  years  and,  with  respect 
to  the  elections  referred  to  in  subsections 
66.2(3)  and  (4)  of  the  said  Act,  subsection 
(1)  is  applicable  with  respect  to  acquisitions 
of  property  after  November  16,  1978. 

(9)  Subsection  (2)  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  May  6,  1974. 

(10)  Subsection  (3)  is  applicable  with 
respect  to  expenses  incurred  after  November 
16,  1978. 

(11)  Subsections  (6)  and  (7)  are  appli- 
cable to  the  1977  and  subsequent  taxation 
years. 

22.  (1)  Subsection  69(5)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (b)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (c) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(d)  subsection  85(4)  shall  not  apply  in 
respect  of  the  winding-up." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
an  appropriation  of  property  after  November 
16,  1978. 


rieure  par  la  première  corpora- 
tion remplaçante  de  sa  corpora- 
tion remplacée,  selon  le  cas,  qui 
est  en  sus  du  total  de  tels  mon- 
tants qui  sont  devenus  recevables 
par  le  contribuable  avant  la  date 
donnée  et  qui  sont  visés  aux  sous- 
alinéas  66.2(3)a)(ii)  ou 
66.2(4)a)(ii),  selon  le  cas,  qui 
peut  raisonnablement  être  attri- 
bué à  la  disposition  de  biens  par 
le  contribuable,  appartenant  à  la 
corporation  remplacée  ou  à  la 
première  corporation  rempla- 
çante, selon  le  cas,  et 
(II)  dans  tous  les  autres  cas,  à 
zéro,» 

(8)  Les  alinéas  66.2(3)a)  et  66.2(4)a)  de 
ladite  loi,  tels  qu'édictés  par  le  paragraphe 
(1),  s'appliquent  aux  années  d'imposition 
1977  et  suivantes,  les  alinéas  66.2(3)6)  et 
66.2(4)6)  de  ladite  loi,  tels  qu'édictés  par  ce 
paragraphe,  s'appliquent  aux  années  d'impo- 
sition 1979  et  suivantes,  et,  à  l'égard  des 
choix  visés  aux  paragraphes  66.2(3)  et  (4)  de 
ladite  loi,  le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
acquisitions  de  biens  faites  après  le  16 
novembre  1978. 

(9)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  6 
mai  1974. 

(10)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
dépenses  engagées  après  le  16  novembre 
1978. 

(11)  Les  paragraphes  (6)  et  (7)  s'appli- 
quent aux  années  d'imposition  1977  et 
suivantes. 

22.  (1)  Le  paragraphe  69(5)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  de  l'alinéa  b),  par  l'adjonction  du 
mot  «et»  à  la  fin  de  l'alinéa  c)  et  par  l'adjonc- 
tion de  l'alinéa  suivant: 

ad)  le  paragraphe  85(4)  ne  s'applique 
pas  à  la  liquidation.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  attri- 
butions de  biens  faites  après  le  16  novembre 
1978. 
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23.  (1)  Paragraph  70(H)(6)  of  the  said 
Act  is  repealed. 

(2)  Subparagraph  70(1  l)(c)(i)  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  used  in  an  active  business  (within 
the  meaning  of  paragraph  125(6)(*/))  by 
the  particular  corporation  or  by  a  corpo- 
ration controlled  by  it," 


(3)  Paragraph  70(1  l)(c)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  the  word  "or"  at 
the  end  of  subparagraph  (ii)  thereof  and  by 
adding  thereto  the  following  subparagraph: 

"(iii)  assets  described  in  subpara- 
graphs (i)  and  (ii)." 

(4)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
a  disposition  after  May  25,  1978  of  a  share 
of  the  capital  stock  of  a  small  business 
corporation. 

24.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
73(5)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(5)  For  the  purposes  of  this  Part, 
where  at  any  particular  time  a  taxpayer 
has  transferred  property  to  his  child  who 
was  resident  in  Canada  immediately 
before  the  transfer  and  the  property  was, 
immediately  before  the  transfer,  a  share  of 
the  capital  stock  of  a  small  business  corpo- 
ration, except  where  the  rules  in  subsection 
74(2)  require  any  taxable  capital  gain 
from  the  disposition  by  the  taxpayer  of 
that  property  to  be  included  in  the  income 
of  a  person  other  than  the  taxpayer,  the 
following  rules  apply:" 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
a  disposition  after  November  16,  1978  of  a 
share  of  the  capital  stock  of  a  small  business 
corporation. 

25.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
80.4(1)  of  the  said  Act  following  subpara- 
graph (c)(i)  thereof  is  repealed  and  the  fol- 
lowing substituted  therefor: 


23.  (1)  L'alinéa  70(11)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé. 

(2)  Le  sous-alinéa  70(1  l)c)(i)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  utilisés  dans  une  entreprise  exploi- 
tée activement  (au  sens  accordé  à  cette 
expression  par  l'alinéa  125(6)^0)  par  la 
corporation  donnée  ou  par  une  corpora- 
tion qu'elle  contrôlait,» 

(3)  L'alinéa  70(1  l)c)  de  ladite  loi  est  en 
outre  modifié  par  l'adjonction  du  mot  «ou»  à 
la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par  l'adjonction 
du  sous-alinéa  suivant: 

«(iii)  des  actifs  visés  aux  sous-alinéas 
(i)  et  (ii).» 

(4)  Le  présent  article  s'applique  à  une 
disposition  d'actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  exploitant  une  petite  entreprise, 
faite  après  le  25  mai  1978. 

24.  (1)  La  partie  du  paragraphe  73(5)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


«(5)  Aux  fins  de  la  présente  Partie  et 
sauf  lorsque  les  règles  exposées  au  para- 
graphe 74(2)  exigent  qu'un  gain  en  capital 
imposable,  tiré  de  la  disposition  d'un  bien 
par  le  contribuable,  soit  inclus  dans  le 
revenu  d'une  personne  autre  que  le  contri- 
buable, lorsque,  à  une  date  quelconque,  un 
bien  a  été  transféré  par  un  contribuable  à 
son  enfant  qui  résidait  au  Canada  immé- 
diatement avant  le  transfert,  et  que  le  bien 
était,  immédiatement  avant  le  transfert, 
une  action  du  capital-actions  d'une  corpo- 
ration exploitant  une  petite  entreprise,  les 
règles  suivantes  s'appliquent:» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  à  une 
disposition  d'actions  du  capital-actions  d'une 
corporation  exploitant  une  petite  entreprise, 
faite  après  le  16  novembre  1978. 

25.  (1)  La  partie  du  paragraphe  80.4(1) 
de  ladite  loi  qui  suit  le  sous-alinéa  c)(i)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 
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"(ii)  the  product  obtained  when  the 
prescribed  rate  per  annum  is  multi- 
plied by 

(A)  in  the  case  of  an  individual 
whose  spouse  with  whom  he  resided 
in  the  taxation  year  had  a  housing 
loan,  an  amount  (in  this  subsection 
referred  to  as  his  "agreed  amount") 
equal  to  such  portion  of  $50,000  as 
has,  by  agreement  between  the 
individual  and  his  spouse,  been 
allocated  to  him  and  that,  when 
added  to  the  agreed  amount  of  his 
spouse,  does  not  exceed  $50,000, 
and 

(B)  in  any  other  case,  $50,000,  and 

(d)  the  amount,  if  any,  by  which  inter- 
est in  respect  of  the  taxation  year  on  all 
loans  described  in  paragraphs  (a)  and 
(b)  (other  than  housing  loans  and 
excluded  loans)  received  by  him,  com- 
puted at  a  prescribed  rate  per  annum, 
exceeds  the  interest  in  respect  of  the 
taxation  year  paid  by  him  before  the 
end  of  the  immediately  following  taxa- 
tion year  on  all  such  loans, 

exceeds 

(e)  in  the  case  of  the  individual  referred 
to  in  clause  (c)(ii)(A),  that  proportion 
of  $500  that  his  agreed  amount  is  of 
$50,000,  and 

(/)  in  any  other  case,  $500." 


C.  5 

«(ii)  le  produit  obtenu  de  la  multipli- 
cation du  taux  annuel  prescrit  par 

(A)  dans  le  cas  d'un  particulier 
dont  le  conjoint  avec  qui  il  a  résidé 
au  cours  de  l'année  d'imposition 
avait  un  prêt  résidentiel,  une  frac- 
tion (appelée  «fraction  convenue» 
dans  le  présent  paragraphe)  de 
$50,000  qui  lui  a  été  attribuée  par 
voie  d'entente  entre  eux  et  qui,  lors- 
que ajoutée  à  la  fraction  convenue 
du  conjoint,  ne  dépasse  pas 
$50,000,  et 

(B)  dans  tout  autre  cas,  $50,000,  et 

d)  de  l'excédent,  si  excédent  il  y  a,  des 
intérêts  pour  cette  année  d'imposition 
sur  l'ensemble  des  prêts  visés  aux  ali- 
néas à)  et  b)  (autres  que  les  prêts  rési- 
dentiels et  les  prêts  exclus)  qui  lui  ont 
été  consentis,  calculés  au  taux  annuel 
prescrit  sur  les  intérêts  pour  cette  année 
d'imposition  qu'il  a  payés  sur  l'ensemble 
de  ces  prêts  avant  la  fin  de  l'année  qui 
suit  cette  année  d'imposition, 

est  en  sus  de 

e)  dans  le  cas  du  particulier  visé  à  la 
disposition  c)(ii)(A),  le  pourcentage  de 
$500  que  représente  sa  fraction  conve- 
nue par  rapport  à  $50,000,  et 

f)  dans  tout  autre  cas,  $500.» 


(2)  Paragraph  80.4(2)(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(2)  L'alinéa  80.4(2)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


"(b)  "housing  loan"  means  the  portion 
of  any  loan  made  to  an  officer  or 
employee  or  to  his  spouse,  by  virtue  of 
his  office  or  employment,  to  enable  or 
assist  him  or  his  spouse  to  acquire  a 
dwelling  for  his  habitation  if  the  acquisi- 
tion of  that  dwelling  was  made  in  the 
course  of  a  change  in  his  residence  and 
he  was  (or  would  have  been  had  he 
moved  from  a  location  in  Canada  after 
1971  and  incurred  moving  expenses)  en- 
titled to  a  deduction  under  section  62." 


«b)  «prêt  résidentiel»  désigne  la  partie  «prêt  résiden- 
de  tout  prêt  consenti  à  un  cadre  ou  à  un  16  * 
employé  ou  à  son  conjoint,  en  raison  de 
la  charge  ou  de  l'emploi  du  cadre  ou  de 
l'employé  pour  lui  permettre  ou  permet- 
tre à  son  conjoint  d'acquérir  une  maison 
d'habitation  pour  se  loger,  si  cette 
acquisition  survient  lors  d'un  change- 
ment de  résidence  et  qu'aux  termes  de 
l'article  62,  il  avait  droit  (ou  aurait  eu 
droit,  s'il  était  déménagé  après  1971 
d'un  lieu  situé  au  Canada  et  avait 
engagé  des  frais  de  déménagement),  à 
une  déduction.» 
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(3)  Subsection  (1)  is  applicable  with 
respect  to  loans  made  after  November  16, 
1978. 

(4)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1979  and  subsequent  taxation  years. 

26.  (  1  )  Subsection  8 1  (  1  )  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at  the 
end  of  paragraph  (o)  thereof,  by  adding  the 
word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (p)  there- 
of and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(<?)  an  amount  paid  to  an  individual  as 
an  indemnity  under  a  prescribed  provi- 
sion of  the  law  of  a  province." 

(2)  This  section  is  applicable  with  respect 
to  amounts  received  after  1977. 

27.  (1)  Paragraph  84.1(2)(c)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  for  the  purposes  of  determining 
whether  or  not  a  taxpayer  referred  to  in 
paragraph  (b)  was  a  member  of  a  group 
of  less  than  6  persons  that  controlled  a 
corporation  at  any  time,  any  shares  of 
the  capital  stock  of  that  corporation 
owned  at  that  time  by 

(i)  the  taxpayer's  spouse, 

(ii)  an  inter  vivos  trust  of  which  the 
taxpayer,  his  spouse,  a  corporation 
described  in  subparagraph  (iii)  or  any 
combination  thereof  is  a  beneficiary, 
or 

(iii)  a  corporation  controlled  by  the 
taxpayer,  his  spouse,  a  trust  described 
in  subparagraph  (ii)  or  any  combina- 
tion thereof 

shall  be  deemed  to  be  owned  at  that 
time  by  the  taxpayer  and  not  by  the 
person  who  actually  owned  the  shares  at 
that  time." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
dispositions  after  April  10,  1978. 

28.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
87(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 


(3)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  prêts 
consentis  après  le  16  novembre  1978. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

26.  (1)  Le  paragraphe  81(1)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «ou» 
à  la  fin  de  l'alinéa  o),  par  l'adjonction  du 
mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  p)  et  par  l'ad- 
jonction de  l'alinéa  suivant: 

«q)  une  somme  versée  à  un  particulier  à 
titre  d'indemnité  en  vertu  d'une  disposi- 
tion prescrite  de  la  loi  d'une  province.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
sommes  reçues  après  1977. 

27.  (1)  L'alinéa  84.1(2)c)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  dans  le  but  de  déterminer  si  un  con- 
tribuable visé  à  l'alinéa  b)  faisait  partie 
d'un  groupe  de  moins  de  6  personnes  qui 
contrôlaient  une  corporation  à  une  date 
quelconque,  toute  action  du  capital- 
actions  de  cette  corporation  qui,  à  cette 
date,  appartenait 

(i)  au  conjoint  du  contribuable, 

(ii)  à  une  fiducie  non  testamentaire 
dont  le  contribuable,  son  conjoint,  une 
corporation  visée  au  sous-alinéa  (iii) 
ou  une  combinaison  de  ceux-ci  est  un 
bénéficiaire,  ou 

,  (iii)  à  une  corporation  que  le  contri- 
buable, son  conjoint,  une  fiducie  visée 
au  sous-alinéa  (ii)  ou  une  combinai- 
son de  ceux-ci  contrôlaient 

est  réputée  appartenir  au  contribuable  à 
cette  date  et  non  à  la  personne  à  qui  les 
actions  appartenaient  réellement  à  cette 
date.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  dispo- 
sitions faites  après  le  10  avril  1978. 

28.  (1)  La  partie  du  paragraphe  87(1)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 
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aigamations  "87.  (1)  In  this  section,  an  amalgama- 
tion means  a  merger  of  two  or  more  corpo- 
rations each  of  which  was,  immediately 
before  the  merger,  a  taxable  Canadian 
corporation  (each  of  which  corporations  is 
referred  to  in  this  section  as  a  "predecessor 
corporation")  to  form  one  corporate  entity 
(in  this  section  referred  to  as  the  "new 
corporation")  in  such  manner  that" 

(2)  Subsection  87(2)  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  paragraph  (/')  thereof,  the  following 
paragraph: 

entory  f°r  the  purposes  of  paragraph 

20(1)00'  an  amount  required  by  para- 
graph 12(1)0)  to  be  included  in  com- 
puting the  income  of  a  predecessor  cor- 
poration for  its  last  taxation  year  shall 
be  deemed  to  be  an  amount  required  by 
paragraph  12(l)(r)  to  be  included  in 
computing  the  income  of  the  new  corpo- 
ration for  a  taxation  year  immediately 
preceding  its  first  taxation  year;" 

(3)  Paragraph  87(2)00  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


«87.  (1)  Dans  le  présent  article,  fusion  Fusions 
signifie  l'unification  de  deux  ou  plusieurs 
corporations  dont  chacune  était,  immédia- 
tement avant  l'unification,  une  corporation 
canadienne  imposable  (chacune  de  ces  cor- 
porations étant  appelée  dans  le  présent 
article  une  «corporation  remplacée»)  desti- 
née à  former  une  entité  constituée  (appelée 
dans  le  présent  article  la  «nouvelle  corpo- 
ration») de  façon  que» 

(2)  Le  paragraphe  87(2)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'insertion,  immédiatement  après 
l'alinéa  f),  de  l'alinéa  suivant: 

aux  fins  de  l'alinéa  20(1  )«),  une  Ajustement  de 
somme  qui,  en  vertu  de  l'alinéa  12(l)r),  inventaire 
doit  être  incluse  dans  le  calcul  du  revenu 
d'une  corporation  remplacée  pour  sa 
dernière  année  d'imposition,  est  réputée 
être  une  somme  qui,  en  vertu  de  l'alinéa 
12(l)r),  doit  être  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  de  la  nouvelle  corporation 
pour  une  année  d'imposition  qui  précède 
immédiatement  sa  première  année  d'im- 
position;» 

(3)  L'alinéa  87(2)j0  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


"(y)  for  the  purpose  of  computing  the 
cumulative  deduction  account  (within 
the  meaning  assigned  by  subsection 
125(6))  of  the  new  corporation,  the  new 
corporation  shall  be  deemed  to  have  a 
taxation  year  immediately  preceding  its 
first  taxation  year  and  to  have  a 
cumulative  deduction  account  at  the  end 
of  that  preceding  year  equal  to  the 
aggregate  of  amounts  each  of  which  was 
a  predecessor  corporation's  cumulative 
deduction  account  immediately  before 
the  amalgamation  and  for  the  purposes 
of  subsection  125(12),  the  new  corpora- 
tion shall  be  deemed  to  be  the  same 
corporation  as,  and  a  continuation  of, 
each  such  predecessor  corporation;" 

(4)  Subsection  87(2)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing paragraphs: 


«y)  aux  fins  du  calcul  du  compte  des 
déductions  cumulatives  (au  sens  du 
paragraphe  125(6))  de  la  nouvelle  cor- 
poration, cette  dernière  est  réputée  avoir 
une  année  d'imposition  précédant  immé- 
diatement sa  première  année  d'imposi- 
tion et  un  compte  de  déductions  cumula- 
tives à  la  fin  de  cette  année  précédente 
égal  au  total  des  montants  dont  chacun 
représente  le  compte  des  déductions 
cumulatives  d'une  corporation  rempla- 
cée immédiatement  avant  la  fusion  et, 
aux  fins  du  paragraphe  125(12),  la  nou- 
velle corporation  est  réputée  être  la 
même  corporation  que  cette  corporation 
remplacée  et  en  être  la  continuation;» 


(4)  Le  paragraphe  87(2)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction  des  alinéas 
suivants: 


Compte  des 

déductions 

cumulatives 


77 


32  C.  5 


Income  Tax 


28  Eliz. 


Continuation  of 

predecessor 

corporations 


Exchanged 
shares 


"07)  f°r  tne  purposes  of  paragraph 
81(l)(ra),  the  new  corporation  shall  be 
deemed  to  be  the  same  corporation  as, 
and  a  continuation  of,  each  predecessor 
corporation;  and 

(kk)  for  the  purposes  of  paragraph 
40(2)(A), 

(i)  where  a  corporation  was  con- 
trolled by  a  predecessor  corporation 
immediately  before  the  amalgamation 
and  has,  by  virtue  of  the  amalgama- 
tion, become  controlled  by  the  new 
corporation,  the  new  corporation  shall 
be  deemed  to  have  acquired  control  of 
the  corporation  so  controlled  at  the 
time  control  thereof  was  acquired  by 
the  predecessor  corporation,  and 

(ii)  where  a  predecessor  corporation 
was  immediately  before  the  amalga- 
mation controlled  by  a  corporation 
that,  immediately  after  the  amalga- 
mation, controlled  the  new  corpora- 
tion, the  new  corporation  shall  be 
deemed  to  be  the  same  corporation  as, 
and  a  continuation  of,  each  predeces- 
sor corporation." 

(5)  Section  87  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (4)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(4.1)  For  the  purposes  of  the  defini- 
tion "term  preferred  share",  where  there 
has  been  an  amalgamation  of  two  or  more 
corporations  after  November  16,  1978  and 
a  share  of  any  class  of  the  capital  stock  of 
the  new  corporation  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "new  share")  was  issued 
in  consideration  for  the  disposition  of  a 
share  of  any  class  of  the  capital  stock  of  a 
predecessor  corporation  (in  this  subsection 
referred  to  as  the  "exchanged  share")  and 
the  terms  and  conditions  of  the  new  share 
were  the  same  as,  or  substantially  the 
same  as,  the  terms  and  conditions  of  the 
exchanged  share, 

(a)  the  new  share  shall  be  deemed  to 
have  been  issued  at  the  time  the 
exchanged  share  was  issued, 

(b)  if  the  exchanged  share  was  issued 
under  an  agreement  in  writing,  the  new 


aux  fins  de  l'alinéa  81(l)w),  la 
nouvelle  corporation  est  réputée  être  la 
même  corporation  que  chacune  des  cor- 
porations remplacées  et  est  réputée  être 
la  continuation  de  chacune  d'elles;  et 

kk)  aux  fins  de  l'alinéa  40(2)/i), 

(i)  lorsqu'une  corporation  était  con- 
trôlée par  une  corporation  remplacée, 
immédiatement  avant  la  fusion,  et  est 
devenue  contrôlée,  en  vertu  de  la 
fusion,  par  la  nouvelle  corporation, 
cette  dernière  est  réputée  avoir  acquis 
le  contrôle  de  la  corporation  ainsi  con- 
trôlée au  moment  où  le  contrôle  de  la 
corporation  a  été  acquis  par  la  corpo- 
ration remplacée,  et 

(ii)  lorsqu'une  corporation  remplacée 
était,  immédiatement  avant  la  fusion, 
contrôlée  par  une  corporation  qui, 
immédiatement  après  la  fusion,  con- 
trôlait la  nouvelle  corporation,  la  nou- 
velle corporation  est  réputée  être  la 
même  corporation  que  chacune  des 
corporations  remplacées  et  est  réputée 
être  la  continuation  de  chacune 
d'elles.» 

(5)  L'article  87  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  le  paragraphe  (4),  du  paragraphe 
suivant: 

«(4.1)  Aux  fins  de  la  définition  d'«ac- 
tion  privilégiée  à  terme»,  lorsqu'il  y  a  eu 
fusion  de  deux  ou  plusieurs  corporations 
après  le  16  novembre  1978  et  qu'une 
action  de  toute  catégorie  du  capital-actions 
de  la  nouvelle  corporation  (appelée  dans  le 
présent  paragraphe  la  «nouvelle  action»)  a 
été  émise  en  contrepartie  de  la  disposition 
d'une  action  de  toute  catégorie  du  capital- 
actions  d'une  corporation  remplacée 
(appelée  dans  le  présent  paragraphe  Inac- 
tion échangée»),  et  les  modalités  de  la 
nouvelle  action  étaient  les  mêmes  ou  essen- 
tiellement les  mêmes  que  celles  de  l'action 
échangée, 

a)  la  nouvelle  action  est  réputée  avoir 
été  émise  au  moment  où  l'action  échan- 
gée a  été  émise; 

b)  si  l'action  échangée  a  été  émise  en 
vertu  d'une  entente  écrite,  la  nouvelle 
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share  shall  be  deemed  to  have  been 
issued  under  that  agreement,  and 

(c)  the  new  corporation  shall  be  deemed 
to  be  the  same  corporation  as,  and  a 
continuation  of,  each  such  predecessor 
corporation." 

(6)  All  that  portion  of  subsection  87(7)  of 
the  said  Act  following  paragraph  (c)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(d)  shall  apply  as  if  the  new  corpora- 
tion had  incurred  or  issued  the  debt  or 
other  obligation  at  the  time  it  was 
incurred  or  issued  by  the  predecessor 
corporation  under  the  agreement  made 
on  the  day  on  which  the  predecessor 
corporation  made  an  agreement  under 
which  the  debt  or  other  obligation  was 
issued, 

except  that,  for  the  purposes  of  the  defini- 
tion "income  bond"  or  "income  deben- 
ture" in  subsection  248(1),  paragraph  (d) 
shall  not  apply  to  any  debt  or  other  obliga- 
tion of  the  new  corporation  unless  the 
terms  and  conditions  thereof  immediately 
after  the  amalgamation  are  the  same  as,  or 
substantially  the  same  as,  the  terms  and 
conditions  of  the  debt  or  obligation  that 
was  an  income  bond  or  income  debenture 
of  the  predecessor  corporation  immediate- 
ly before  the  amalgamation." 

(7)  Section  87  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 


action  est  réputée  avoir  été  émise  en 
vertu  de  cette  entente;  et 

c)  la  nouvelle  corporation  est  réputée 
être  la  même  corporation  que  chacune 
des  corporations  remplacées  et  est  répu- 
tée être  la  continuation  de  chacune 
d'elles.» 

(6)  La  partie  du  paragraphe  87(7)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  c)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«d)  s'appliquent  comme  si  la  nouvelle 
corporation  avait  contracté  la  dette  ou 
l'engagement  à  la  date  où  la  corporation 
remplacée  l'a  contracté  en  vertu  de  l'en- 
tente conclue  le  jour  où  la  corporation 
remplacée  a  conclu  une  entente  en  vertu 
de  laquelle  la  dette  ou  l'engagement  a 
été  contracté, 

sauf  qu'aux  fins  de  la  définition  d'«obliga- 
tion  à  intérêt  conditionnel»  du  paragraphe 
248(1),  l'alinéa  d)  ne  s'applique  pas  à  une 
dette  ou  à  un  engagement  de  la  nouvelle 
corporation  à  moins  que  les  modalités  qui 
y  sont  applicables  immédiatement  après  la 
fusion  soient  les  mêmes  ou  essentiellement 
les  mêmes  que  celles  propres  à  la  dette  ou 
à  l'engagement  qui  était  une  obligation  à 
intérêt  conditionnel  de  la  corporation  rem- 
placée immédiatement  avant  la  fusion.» 


(7)  L'article  87  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction  du  paragraphe 
suivant: 


*ules     .  "(9)  Where  there  has  been  a  merger  of 

espectof  m  tw0  or  more  taxable  Canadian  corpora- 
tion mergers  tions  to  form  a  new  corporation  that  was 
controlled,  immediately  after  the  merger, 
by  a  taxable  Canadian  corporation  (in  this 
subsection  referred  to  as  the  "parent") 
and,  on  the  merger,  shares  of  the  capital 
stock  of  the  parent  (in  this  subsection 
referred  to  as  "parent  shares")  were  issued 
by  the  parent  to  persons  who  were, 
immediately  before  the  merger,  sharehold- 
ers of  a  predecessor  corporation,  the  fol- 
lowing rules  apply: 


«(9)  Lorsqu'il  y  a  eu  unification  de  deux     Rèë'es  qui 

,  ,-  j-  s'appliquent  à 

ou  plusieurs  corporations  canadiennes  certaines 
imposables  afin  de  former  une  nouvelle  unifications 
corporation  qui  était  contrôlée,  immédiate- 
ment après  l'unification,  par  une  corpora- 
tion canadienne  imposable  (appelée  dans 
le  présent  paragraphe  la  «corporation 
mère»)  et  lorsque,  dès  l'unification,  des 
actions  du  capital-actions  de  la  corporation 
mère  (appelées  dans  le  présent  paragraphe 
«actions  de  la  corporation  mère»)  ont  été 
émises  par  la  corporation  mère  à  des  per- 
sonnes qui,  immédiatement  avant  l'unifica- 
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(a)  for  the  purposes  of  paragraph 
(l)(c),  subsection  (4)  and  the  Income 
Tax  Application  Rules,  1971,  any 
parent  shares  received  by  a  shareholder 
of  a  predecessor  corporation  shall  be 
deemed  to  be  shares  of  the  capital  stock 
of  the  new  corporation  received  by  the 
shareholder  by  virtue  of  the  merger; 

(b)  in  computing,  at  any  particular 
time,  the  paid-up  capital  in  respect  of 
any  particular  class  of  shares  of  the 
capital  stock  of  the  parent  that  included 
parent  shares  immediately  after  the 
merger 

(i)  there  shall  be  deducted  that  pro- 
portion of  the  amount,  if  any,  by 
which  the  paid-up  capital,  determined 
without  reference  to  this  paragraph, 
in  respect  of  all  the  shares  of  the 
capital  stock  of  the  parent  immediate- 
ly after  the  merger  exceeds  the  aggre- 
gate of  all  amounts  each  of  which  is 
the  paid-up  capital  in  respect  of  a 
share  of  the  capital  stock  of  the 
parent  or  a  predecessor  corporation 
(other  than  any  share  of  a  predecessor 
corporation  owned  by  the  parent  or  by 
another  predecessor  corporation  and 
any  share  of  a  predecessor  corpora- 
tion owned  by  a  shareholder  other 
than  the  parent  or  another  predeces- 
sor corporation  that  was  not 
exchanged  on  the  merger  for  parent 
shares)  immediately  before  the 
merger  that 

(A)  the  paid-up  capital,  determined 
without  reference  to  this  para- 
graph, in  respect  of  that  particular 
class  of  shares  of  the  capital  stock 
of  the  parent  immediately  after  the 
merger 

is  of 

(B)  the  paid-up  capital,  determined 
without  reference  to  this  para- 
graph, in  respect  of  all  the  issued 
and  outstanding  shares  of  the 
classes  of  the  capital  stock  of  the 
parent  that  included  parent  shares 
immediately  after  the  merger,  and 

(ii)  there  shall  be  added  an  amount 
equal  to  the  lesser  of 


tion,  étaient  actionnaires  d'une  corporation 
remplacée,  les  règles  suivantes  s'appli- 
quent: 

a)  aux  fins  de  l'alinéa  (l)c),  du  para- 
graphe (4)  et  des  Règles  de  1971  con- 
cernant l'application  de  l'impôt  sur  le 
revenu,  toute  action  de  la  corporation 
mère  reçue  par  un  actionnaire  d'une 
corporation  remplacée  est  réputée  être 
une  action  du  capital-actions  de  la  nou- 
velle corporation  qui  a  été  reçue  par 
l'actionnaire  en  vertu  de  l'unification; 

b)  dans  le  calcul,  à  un  moment  donné, 
du  capital  versé  à  l'égard  de  toute  caté- 
gorie d'actions  donnée  du  capital-actions 
de  la  corporation  mère  qui  comprenait 
des  actions  de  la  corporation  mère 
immédiatement  après  l'unification 

(i)  il  faut  déduire  la  fraction,  si  frac- 
tion il  y  a,  de  l'excédent  du  capital 
versé,  calculé  sans  égard  au  présent 
alinéa,  à  l'égard  de  toutes  les  actions 
du  capital-actions  de  la  corporation 
mère  immédiatement  après  l'unifica- 
tion, sur  le  total  de  tous  les  montants 
dont  chacun  représente  le  capital 
versé  à  l'égard  d'une  action  du  capi- 
tal-actions de  la  corporation  mère  ou 
d'une  corporation  remplacée  (excep- 
tion faite  d'une  action  d'une  corpora- 
tion remplacée  qui  appartient  à  la 
corporation  mère  ou  à  une  autre  cor- 
poration remplacée  et  d'une  action 
d'une  corporation  remplacée  qui 
appartient  à  un  actionnaire  autre  que 
la  corporation  mère  ou  à  une  autre 
corporation  remplacée  qui  n'a  pas  été 
échangée,  à  l'unification,  contre  des 
actions  de  la  corporation  mère), 
immédiatement  avant  l'unification, 
que  représente 

(A)  le  capital  versé,  calculé  sans 
égard  au  présent  alinéa,  à  l'égard 
de  cette  catégorie  d'actions  donnée 
du  capital-actions  de  la  corporation 
mère  immédiatement  après  l'unifi- 
cation 

par  rapport 

(B)  au  capital  versé,  calculé  sans 
égard  au  présent  alinéa,  à  l'égard 
de  toutes  les  actions  émises  et  en 
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(A)  the  amount,  if  any,  by  which 

(I)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount 
deemed  by  subsection  84(3),  (4) 
or  (4.1)  to  be  a  dividend  on 
shares  of  the  particular  class  paid 
by  the  parent  before  the  particu- 
lar time 

exceeds 

(II)  the  aggregate  that  would  be 
determined  under  subclause  (I)  if 
this  Act  were  read  without  refer- 
ence to  subparagraph  (i),  and 

(B)  the  amount  required  by  sub- 
paragraph (i)  to  be  deducted  in 
computing  the  paid-up  capital  of 
shares  of  the  particular  class;  and 

(c)  notwithstanding  paragraph  (4)(b), 
the  parent  shall  be  deemed  to  have 
acquired  the  new  shares  of  any  particu- 
lar class  of  the  capital  stock  of  the  new 
corporation  at  a  cost  equal  to  the  aggre- 
gate of 

(i)  the  amount  otherwise  determined 
under  paragraph  (4)  (6)  to  be  the  cost 
of  such  shares,  and 

(ii)  in  any  case  where  the  parent 
owned,  immediately  after  the  merger, 
all  of  the  issued  shares  of  the  capital 
stock  of  the  new  corporation,  such 
portion  of 

(A)  the  amount,  if  any,  by  which 

(I)  the  amount  by  which  the 
aggregate  of  the  money  on  hand 
of  the  new  corporation  and  all 
amounts  each  of  which  is  the  cost 
amount  to  the  new  corporation  of 
a  property  owned  by  it,  immedi- 
ately after  the  merger,  exceeds 
the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  the  amount  of 
any  debt  owing  by  the  new  cor- 
poration, or  of  any  other  obliga- 
tion of  the  new  corporation  to 
pay  any  amount,  that  was  out- 
standing immediately  after  the 
merger, 

exceeds 

(II)  the  aggregate  of  the  adjusted 
cost  bases  to  the  parent  of  all 


circulation  des  catégories  du  capi- 
tal-actions de  la  corporation  mère 
qui  comprenaient  des  actions  de  la 
corporation  mère  immédiatement 
après  l'unification,  et 
(ii)  il  faut  ajouter  un  montant  égal  au 
moins  élevé  des  montants  suivants: 

(A)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 

(I)  du  total  de  tous  les  montants 
dont  chacun  est  un  montant 
réputé  être,  en  vertu  des  paragra- 
phes 84(3),  (4)  ou  (4.1),  un  divi- 
dende sur  des  actions  de  la  caté- 
gorie donnée,  qui  a  été  versé  par 
la  corporation  mère  avant  la  date 
donnée, 

qui  est  en  sus 

(II)  du  total  qui  serait  déterminé 
en  vertu  de  la  sous-disposition 
(I),  si  la  présente  loi  était  inter- 
prétée sans  égard  au  sous-alinéa 
(i),  ou 

(B)  le  montant  qui  doit,  en  vertu  du 
sous-alinéa  (i),  être  déduit  dans  le 
calcul  du  capital  versé  à  l'égard  des 
actions  de  la  catégorie  donnée;  et 

c)  nonobstant  l'alinéa  (4)b),  la  corpora- 
tion mère  est  réputée  avoir  acquis  les 
nouvelles  actions  d'une  catégorie  donnée 
du  capital-actions  de  la  nouvelle  corpo- 
ration à  un  coût  égal  au  total 

(i)  de  la  somme  par  ailleurs  détermi- 
née en  vertu  de  l'alinéa  (4)b)  comme 
étant  le  coût  de  telles  actions,  et 

(ii)  dans  tous  les  cas  où  la  corpora- 
tion mère  possédait,  immédiatement 
après  l'unification,  toutes  les  actions 
émises  du  capital-actions  de  la  nou- 
velle corporation,  de  la  partie 

(A)  de  l'excédent,  si  excédent  il  y  a, 
(I)  de  la  fraction  du  total  de  la 
somme  d'argent  que  la  nouvelle 
corporation  a  en  sa  possession  et 
de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune est  le  coût  indiqué  d'un 
bien,  pour  la  nouvelle  corpora- 
tion, qu'elle  possède  immédiate- 
ment après  l'unification,  qui  est 
en  sus  du  total  de  toutes  les 
sommes  dont  chacune  représente 


81 


36  C.  5 


Income  Tax 


28  Eliz.  II 


shares  of  the  capital  stock  of 
each    predecessor  corporation 
beneficially  owned  by  it  immedi- 
ately before  the  merger 
as  is  designated  by  the  parent  in 
respect  of  the  shares  of  that  particular 
class  in  its  return  of  income  under  this 
Part  for  its  taxation  year  in  which  the 
merger  occurred,  except  that 

(B)  in  no  case  shall  the  amount  so 
designated  in  respect  of  the  shares 
of  a  particular  class  exceed  the 
amount,  if  any,  by  which  the  aggre- 
gate fair  market  value,  immediately 
after  the  merger,  of  the  shares  of 
that  particular  class  issued  by 
virtue  of  the  merger  exceeds  the 
cost  of  such  shares  to  the  parent 
determined  without  reference  to 
this  paragraph,  and 

(C)  in  no  case  shall  the  aggregate 
of  the  amounts  so  designated  in 
respect  of  the  shares  of  each  class 
of  the  capital  stock  of  the  new  cor- 
poration exceed  the  amount  deter- 
mined under  clause  (A)." 


(8)  Subsections  (1),  (2)  and  (7)  are  appli- 
cable in  respect  of  amalgamations  occurring 
after  November  16,  1978. 


le  montant  d'une  dette  de  la  nou- 
velle corporation  ou  de  toute 
autre  obligation  de  celle-ci  de 
verser  une  somme  d'argent  qui 
était  impayée,  immédiatement 
après  l'unification, 
sur 

(II)  le  total  des  prix  de  base 
rajustés,    pour    la  corporation 
mère,  de  toutes  les  actions  du 
capital-actions  de  chaque  corpo- 
ration remplacée  sur  lesquelles  la 
corporation  mère  avait,  immédia- 
tement  avant   l'unification,  le 
droit  de  jouissance 
ainsi  qu'il  a  été  fixé  par  la  corporation 
mère  relativement  aux  actions  de 
cette  catégorie  donnée  dans  sa  décla- 
ration du  revenu  en  vertu  de  la  pré- 
sente Partie  pour  son  année  d'imposi- 
tion dans  laquelle  l'unification  a  été 
opérée,  sauf  que 

(B)  le  montant  ainsi  fixé,  relative- 
ment aux  actions  d'une  catégorie 
donnée,  ne  doit  en  aucun  cas  dépas- 
ser la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total  de  la  juste  valeur  marchande, 
immédiatement  après  l'unification, 
des  actions  de  cette  catégorie 
donnée  émises  en  vertu  de  l'unifica- 
tion, qui  est  en  sus  du  coût  de  telles 
actions,  pour  la  corporation  mère, 
déterminé  sans  égard  au  présent 
alinéa,  et 

(C)  le  total  des  montants  ainsi 
fixés,  relativement  aux  actions  de 
chaque  catégorie  du  capital-actions 
de  la  nouvelle  corporation  ne  doit 
en  aucun  cas  dépasser  le  montant 
déterminé  en  vertu  de  la  disposition 
(A).» 

(8)  Les  paragraphes  (1),  (2)  et  (7)  s'appli- 
quent aux  fusions  survenues  après  le  16 
novembre  1978. 


(9)  Subsection  (3)  is  applicable  to  the 
1979  and  subsequent  taxation  years. 


(9)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 


(10)  Subsection  (4)  is  applicable  to  the 
1978  and  subsequent  taxation  years. 


(10)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 
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29.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
88(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"88.  (1)  Where  a  taxable  Canadian 
corporation  (in  this  section  referred  to  as 
the  "subsidiary")  has  been  wound  up  after 
May  6,  1974  and  all  of  the  issued  shares  of 
the  capital  stock  thereof  were,  immediate- 
ly before  the  winding-up,  owned  by 
another  taxable  Canadian  corporation  (in 
this  section  referred  to  as  the  "parent"), 
notwithstanding  any  other  provisions  of 
this  Act,  the  following  rules  apply:" 

(2)  Paragraph  88(1)(</)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(d)  the  amount  determined  under  this 
paragraph  in  respect  of  each  property 
that  was  a  capital  property  (other  than  a 
depreciable  property)  owned  by  the  sub- 
sidiary at  the  time  that  the  parent  last 
acquired  control  of  the  subsidiary  and 
thereafter  without  interruption  until 
such  time  as  it  was  distributed  to  the 
parent  on  the  winding-up,  is  such  por- 
tion of  the  amount,  if  any,  by  which  the 
aggregate  determined  under  subpara- 
graph (6)(ii)  exceeds  the  aggregate  of 
(i)  the  amount,  if  any,  by  which 

(A)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  in 
respect  of  any  property  owned  by 
the  subsidiary  immediately  before 
the  winding-up,  equal  to  the  cost 
amount  to  the  subsidiary  of  the 
property  immediately  before  the 
winding-up,  plus  the  amount  of  any 
money  of  the  subsidiary  on  hand 
immediately  before  the  winding-up, 

exceeds  the  aggregate  of 

(B)  all  amounts  each  of  which  is 
the  amount  of  any  debt  owing  by 
the  subsidiary,  or  of  any  other  obli- 
gation of  the  subsidiary  to  pay  any 
amount,  that  was  outstanding 
immediately  before  the  winding-up, 
and 


29.  (1)  La  partie  du  paragraphe  88(1)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«88.  (1)  Lorsqu'une  corporation  cana- 
dienne imposable  (appelée  dans  le  présent 
article  la  «filiale»)  a  été  liquidée  après  le  6 
mai  1974  et  que  toutes  les  actions  émises 
de  son  capital-actions  appartenaient, 
immédiatement  avant  la  liquidation,  à  une 
autre  corporation  canadienne  imposable 
(appelée  dans  le  présent  article  la  «corpo- 
ration mère»),  les  règles  suivantes  s'appli- 
quent nonobstant  toutes  autres  dispositions 
de  la  présente  loi:» 

(2)  L'alinéa  88(l)<sQ  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

ad)  le  montant  déterminé  en  vertu  du 
présent  alinéa  relativement  à  chaque 
bien  qui  était  un  bien  en  immobilisations 
(autre  qu'un  bien  amortissable)  qui 
appartenait  à  la  filiale  au  moment  où  la 
corporation  mère  a  acquis  pour  la  der- 
nière fois  le  contrôle  de  la  filiale  et  par 
la  suite  sans  interruption  jusqu'à  la  date 
où  il  a  été  attribué  à  la  corporation  mère 
lors  de  la  liquidation,  est  la  partie  de  la 
fraction,  si  fraction  il  y  a,  du  total  déter- 
miné en  vertu  du  sous-alinéa  b)(iï)  qui 
est  en  sus  du  total 
(i)  de  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 

(A)  du  total  de  toutes  les  sommes 
dont  chacune  se  rapporte  à  un  bien 
quelconque  qui  appartenait  à  la 
filiale,  immédiatement  avant  la 
liquidation,  égal  au  coût  indiqué  du 
bien,  pour  la  filiale,  immédiatement 
avant  la  liquidation,  plus  tout 
argent  que  la  filiale  a  en  sa  posses- 
sion immédiatement  avant  la  liqui- 
dation, 

qui  est  en  sus  du  total 

(B)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune représente  le  montant  d'une 
dette  de  la  filiale,  ou  de  toute  autre 
obligation  de  celle-ci  de  verser  une 
somme  d'argent  qui  était  impayée, 
immédiatement  avant  la  liquida- 
tion, et 


Liquidation 
d'une 

corporation 

canadienne 

imposable 

possédée  en 

propriété 

exclusive 
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(C)  the  amount  of  any  reserve 
(other  than  a  reserve  referred  to  in 
paragraph  20(1)(«),  subparagraph 
40(l)(a)(iii)  or  subsection  64(1)  or 
(1.1)),  deducted  in  computing  the 
subsidiary's  income  for  its  taxation 
year  during  which  its  assets  were 
distributed  to  the  parent  on  the 
winding-up,  and 
(i.l)  the  aggregate  of  all  amounts 
each  of  which  is  an  amount  in  respect 
of  any  share  of  the  capital  stock  of  the 
subsidiary  so  disposed  of  by  the 
parent  on  the  winding-up,  equal  to  the 
aggregate  of  all  amounts  received  by 
the  parent  or  by  a  corporation  with 
which  the  parent  was  not  dealing  at 
arm's  length  in  respect  of 

(A)  taxable  dividends  on  the  share 
or  on  any  share  (in  this  subpara- 
graph referred  to  as  a  "replaced 
share")  for  which  the  share  or  a 
replaced  share  was  substituted  or 
exchanged  to  the  extent  that  the 
amounts  thereof  were  deductible 
from  the  recipient's  income  for  any 
taxation  year  by  virtue  of  section 
112  or  subsection  138(6)  and  were 
not  amounts  on  which  the  recipient 
was  required  to  pay  tax  under  Part 
VII  of  this  Act  as  it  read  on  March 
31,  1977,  or 

(B)  capital  dividends  on  the  share 
or  on  any  share  (in  this  subpara- 
graph referred  to  as  a  "replaced 
share")  for  which  the  share  or  a 
replaced  share  was  substituted  or 
exchanged, 

as  is  designated  by  the  parent  in  respect 
of  that  capital  property  in  its  return  of 
income  under  this  Part  for  its  taxation 
year  in  which  the  subsidiary  was  so 
wound  up,  except  that 

(ii)  in  no  case  shall  the  amount  so 
designated  in  respect  of  any  such 
capital  property  exceed  the  amount,  if 
any,  by  which  the  fair  market  value  of 
the  property  at  the  time  the  parent 
last  acquired  control  of  the  subsidiary 
exceeds  the  cost  amount  to  the  sub- 


(C)  du  montant  de  toute  réserve  (à 
l'exclusion  d'une  réserve  visée  à 
l'alinéa    20(1  )n),    au  sous-alinéa 
40(l)a)(iii)   ou  aux  paragraphes 
64(1)  ou  (1.1)),  déduite  lors  du 
calcul  du  revenu  de  la  filiale  pour 
son   année   d'imposition  pendant 
laquelle  ses  actifs  ont  été  attribués 
à  la  corporation  mère  lors  de  la 
liquidation,  et 
(i.l)  du  total  de  toutes  les  sommes 
dont  chacune  se  rapporte  à  une  action 
du  capital-actions  de  la  filiale,  dont  la 
corporation  mère  a  disposé  lors  de  la 
liquidation,  égal  au  total  de  toutes  les 
sommes  reçues  par  la  corporation 
mère  ou  par  une  corporation  avec 
laquelle  la  corporation  mère  avait  un 
lien  de  dépendance,  à  l'égard  de 

(A)  dividendes  imposables  sur  l'ac- 
tion, ou  sur  toute  action  (appelée 
«action  remplacée»  au  présent  sous- 
alinéa)  contre  laquelle  a  été  substi- 
tuée ou  échangée  l'action  ou  une 
action  remplacée,  dans  la  mesure 
où  les  sommes  afférentes  à  ces  divi- 
dendes étaient  déductibles  du 
revenu  du  bénéficiaire,  en  vertu  de 
l'article  112  ou  du  paragraphe 
138(6),  pour  toute  année  d'imposi- 
tion, et  n'étaient  pas  des  sommes 
sur  lesquelles  le  bénéficiaire  était 
tenu  de  payer  de  l'impôt  aux  termes 
de  la  Partie  VII  de  la  présente  loi 
telle  qu'elle  se  lisait  au  31  mars 
1977, ou 

(B)  dividendes  en  capital,  sur  l'ac- 
tion ou  sur  toute  action  (appelée 
«action  remplacée»  au  présent  sous- 
alinéa)  contre  laquelle  a  été  substi- 
tuée ou  échangée  l'action  ou  une 
action  remplacée, 

ainsi  qu'il  a  été  fixé  par  la  corporation 
mère  relativement  à  ce  bien  en  immobi- 
lisations dans  sa  déclaration  du  revenu 
en  vertu  de  la  présente  Partie  pour  son 
année  d'imposition  dans  laquelle  la 
filiale  a  été  ainsi  liquidée,  sauf  que 

(ii)  le  montant  ainsi  fixé,  relative- 
ment à  tout  bien  en  immobilisations 


84 


Impôt  sur  le  revenu 


C.  5 


sidiary  of  the  property  immediately 
before  the  winding-up,  and 
(iii)  in  no  case  shall  the  aggregate  of 
amounts  so  designated  in  respect  of 
all  such  capital  properties  exceed  the 
amount,  if  any,  by  which  the  aggre- 
gate determined  under  subparagraph 
(6)(ii)  exceeds  the  aggregate  of  the 
amounts  determined  under  subpara- 
graphs (i)  and  (i.l), 

and  for  the  purposes  of  this  paragraph, 
where  a  parent  corporation  has  been 
incorporated  or  otherwise  formed  after 
the  time  any  other  corporation  (other 
than  a  corporation  acquired  by  it  from  a 
person  with  whom  it  was  dealing  at 
arm's  length)  with  which  it  did  not  deal 
at  arm's  length  at  any  time  prior  to  the 
winding-up  was  incorporated  or  other- 
wise formed,  the  parent  corporation 
shall  be  deemed  to  have  been  in  exist- 
ence from  the  time  of  formation  of  the 
other  corporation  and  to  have  been  not 
dealing  at  arm's  length  with  the  other 
corporation  from  that  time;" 


(3)  Subsection  88(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately after  paragraph  (d.l)  thereof,  the  fol- 
lowing paragraph: 

"(d.2)  in  determining  for  the  purposes 
of  this  paragraph  and  paragraphs  (c) 
and  (d)  the  time  that  a  taxpayer  last 
acquired  control  of  the  subsidiary, 
where  control  of  the  subsidiary  was 
acquired  (otherwise  than  by  way  of 
bequest  or  inheritance)  from  a  person 
(in  this  paragraph  referred  to  as  the 
"vendor")  with  whom  the  taxpayer  was 
not  dealing  at  arm's  length,  the  taxpayer 
shall  be  deemed  to  have  last  acquired 
control  at  the  earlier  of  the  time  that  the 
vendor  last  acquired  control  (within  the 
meaning  assigned  by  subsection  186(2)) 
of  the  subsidiary  and  the  time  that  the 


de  ce  genre,  ne  doit  en  aucun  cas 
dépasser  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 
de  la  juste  valeur  marchande  du  bien 
à  la  date  où  la  corporation  mère  a 
acquis  pour  la  dernière  fois  le  contrôle 
de  la  filiale,  qui  est  en  sus  du  coût 
indiqué  de  ce  bien,  pour  la  filiale, 
immédiatement  avant  la  liquidation, 
et 

(iii)  le  total  des  montants  ainsi  fixés, 
relativement  à  tout  bien  en  immobili- 
sations de  ce  genre,  ne  doit  en  aucun 
cas  dépasser  la  fraction,  si  fraction  il 
y  a,  du  total  déterminé  en  vertu  du 
sous-alinéa  b)(iï),  qui  est  en  sus  du 
total  des  montants  déterminés  en 
vertu  des  sous-alinéas  (i)  et  (i.l), 

et,  aux  fins  du  présent  alinéa,  la  corpo- 
ration mère  qui  a  été  constituée  en  cor- 
poration ou  autrement  créée  après  que 
n'importe  quelle  autre  corporation  (à 
l'exception  d'une  corporation  qu'elle  a 
acquise  d'une  personne  avec  laquelle  elle 
traitait  sans  lien  de  dépendance),  avec 
laquelle  elle  a  traité  avec  un  lien  de 
dépendance  à  quelque  moment  que  ce 
soit  avant  la  liquidation,  a  été  constituée 
en  corporation  ou  autrement  créée,  est 
réputée  avoir  existé  à  compter  de  la 
formation  de  l'autre  corporation  et  avoir 
eu  avec  elle  un  lien  de  dépendance  à 
partir  de  ce  moment;» 

(3)  Le  paragraphe  88(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction,  immédiate- 
ment après  l'alinéa  d.l),  de  l'alinéa  suivant: 

ad.2)  lorsqu'il  s'agit  de  déterminer,  aux 
fins  du  présent  alinéa  et  des  alinéas  c)  et 
d),  le  moment  où  le  contribuable  a 
acquis  pour  la  dernière  fois  le  contrôle 
de  la  filiale,  lorsque  ce  contrôle  a  été 
acquis  (autrement  que  par  legs  ou  héri- 
tage) d'une  personne  (appelée  dans  le 
présent  alinéa,  le  «vendeur»)  ayant  un 
lien  de  dépendance  avec  le  contribuable, 
ce  dernier  est  réputé  avoir  acquis  pour  la 
dernière  fois  le  contrôle  au  moment  où 
le  vendeur  a  acquis  pour  la  dernière  fois 
le  contrôle  (au  sens  du  paragraphe 
186(2))  de  la  filiale  et  le  moment  ou  le 
vendeur  était  réputé,  en  vertu  du  présent 
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vendor  was  deemed  by  this  subsection  to 
have  last  acquired  control;" 


(4)  All  that  portion  of  paragraph 
88(l)(e.2)  of  the  said  Act  preceding  sub- 
paragraph (i)  thereof  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(e.2)  the  provisions  of  paragraphs 
87(2)(c),  (d.l),  (g)  to  (/),  (7.3)  to  (5), 
(/),  (u),  (x),  (z),  (z.l),  (cc)  and  (ee), 
subsection  87(6)  and,  subject  to  section 
78,  subsection  87(7)  apply  to  the  wind- 
ing-up as  if  the  references  therein  to" 

(5)  Paragraph  88(l)(e.2)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  subparagraph  (xi)  there- 
of, by  adding  the  word  "and"  at  the  end  of 
subparagraph  (xii)  thereof  and  by  adding 
thereto  the  following  subparagraph: 

"(xiii)  "two  or  more  corporations" 
were  read  as  "a  subsidiary";" 

(6)  Subsection  88(4)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(4)  In  determining,  for  the  purposes  of 
paragraphs  (l)(c)  and  (d),  whether  control 
of  any  corporation  has  been  acquired,  con- 
trol shall  be  deemed  not  to  have  been 
acquired  by  virtue  of  any  amalgamation 
and  any  corporation  formed  as  a  result  of 
any  amalgamation  shall  be  deemed  to  be 
the  same  corporation  as,  and  a  continua- 
tion of,  each  predecessor  corporation  and, 
in  the  case  of  an  amalgamation  described 
in  subsection  87(9),  control  of  a  predeces- 
sor corporation  that  was  not  controlled  by 
the  parent  prior  to  such  an  amalgamation 
shall  be  deemed  to  have  been  acquired  by 
the  parent  immediately  prior  to  the 
amalgamation." 

(7)  Subsections  (1)  to  (3)  and  (6)  are 
applicable  with  respect  to  corporate  wind-ups 
commencing  after  November  16,  1978. 

(8)  Subsections  (4)  and  (5)  are  applicable 
with  respect  to  corporate  wind-ups  ending 
after  November  16,  1978. 


paragraphe,  avoir  acquis  pour  la  der- 
nière fois  le  contrôle,  en  retenant  le 
premier  de  ces  moments;» 

(4)  La  partie  de  l'alinéa  88(l)e.2)  de 
ladite  loi  qui  précède  le  sous-alinéa  (i)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«e.2)  les  alinéas  87(2)c),  d.l),  g)  à  /), 
1.3)  à  s),  t),  u),  x),  z),  z.l),  cc)  et  ee),  le 
paragraphe  87(6)  et,  sous  réserve  de 
l'article  78,  le  paragraphe  87(7)  s'appli- 
quent à  la  liquidation,  avec  les  modifica- 
tions suivantes:» 

(5)  L'alinéa  88(1  )e.2)  de  ladite  loi  est  en 
outre  modifié  par  le  retranchement  du  mot 
«et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (xi),  par  l'adjonc- 
tion du  mot  «et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (xii) 
et  par  l'adjonction  du  sous-alinéa  suivant: 


«(xiii)  «deux  ou  plusieurs  corpora- 
tions» devient  «une  filiale»;» 

(6)  Le  paragraphe  88(4)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(4)  Lorsqu'il  s'agit  de  déterminer,  aux 
fins  des  alinéas  (l)c)  et  d),  si  le  contrôle 
d'une  corporation  a  été  acquis,  le  contrôle 
est  réputé  ne  pas  avoir  été  acquis  en  raison 
d'une  fusion  et  toute  corporation  formée 
par  suite  d'une  fusion  est  réputée  être  la 
même  corporation  que  chacune  des  corpo- 
rations remplacées  et  est  réputée  être  la 
continuation  de  chacune  d'elles  et,  dans  le 
cas  d'une  fusion  visée  au  paragraphe 
87(9),  le  contrôle  d'une  corporation  rem- 
placée dont  le  contrôle  n'était  pas  détenu 
par  la  corporation  mère  avant  une  telle 
fusion  est  réputé  avoir  été  acquis  par  la 
corporation  mère  immédiatement  avant  la 
fusion.» 

(7)  Les  paragraphes  (1)  à  (3)  et  (6)  s'ap- 
pliquent aux  liquidations  de  corporation 
entreprises  après  le  16  novembre  1978. 

(8)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent 
aux  liquidations  de  corporation  se  terminant 
après  le  16  novembre  1978. 
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30.  (1)  Clause  89(1  )(c)  (ii)  (C)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(C)  where  the  particular  time  is  after 
March  31,  1977,  an  amount  equal  to  the 
paid-up  capital  in  respect  of  that  class  of 
shares  at  the  particular  time,  computed 
without  reference  to  the  provisions  of 
this  Act  except  sections  84.2  and  212.1 
and  subsections  87(3)  and  87(9),  and" 

(2)  Paragraph  89(1)(/)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(0  "taxable  Canadian  corporation" 
means  a  corporation  that,  at  the  time 
the  expression  is  relevant, 

(i)  was  a  Canadian  corporation,  and 

(ii)  was  not,  by  virtue  of  a  statutory 
provision,  exempt  from  tax  under  this 
Part;" 

(3)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

31.  Section  93  of  the  said  Act  is  amended 
by  adding  thereto  the  following  subsections: 

"(5)  Where  the  election  referred  to  in 
subsection  (1)  was  not  made  on  or  before 
the  day  on  or  before  which  the  election 
was  required  by  that  subsection  to  be 
made,  the  election  shall  be  deemed  to  have 
been  made  on  that  day  if,  on  or  before  the 
day  that  is  2  years  after  that  day, 

(a)  the  election  is  made  in  prescribed 
manner;  and 

(b)  an  estimate  of  the  penalty  in  respect 
of  that  election  is  paid  by  the  corpora- 
tion when  that  election  is  made. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  the 
penalty  in  respect  of  an  election  referred  to 
in  paragraph  (5)(a)  is  an  amount  equal  to 
the  lesser  of 

(a)  1/4  of  1%  of  the  amount  designated 
in  the  election  for  each  month  or  part  of 
a  month  during  the  period  commencing 
with  the  day  on  or  before  which  the 
election  is  required  by  subsection  (1)  to 


30.  (1)  La  disposition  89(l)c)(ii)(C)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(C)  lorsque  la  date  donnée  est  posté- 
rieure au  31  mars  1977,  une  somme 
égale  au  capital  versé  à  la  date  donnée  à 
l'égard  de  cette  catégorie  d'actions,  cal- 
culée sans  égard  aux  dispositions  de  la 
présente  loi,  à  l'exception  des  articles 
84.2  et  212.1  et  des  paragraphes  87(3) 
et  87(9),  et» 

(2)  L'alinéa  89(1  )i)  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«/)  «corporation  canadienne  imposable» 
désigne  une  corporation  qui,  au  moment 
où  l'expression  est  pertinente, 

(i)  était  une  corporation  canadienne, 
et 

(ii)  n'était  pas,  en  vertu  d'une  dispo- 
sition statutaire,  exonérée  d'impôt 
sous  le  régime  de  la  présente  Partie;» 

(3)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

31.  L'article  93  de  ladite  loi  est  modifié 
par  l'adjonction  des  paragraphes  suivants: 

«(5)  Lorsque  le  choix  visé  au  paragra- 
phe (1)  n'a  pas  été  fait  au  plus  tard  à  la 
date  à  laquelle  le  choix  devait,  au  plus 
tard,  être  fait  en  vertu  de  ce  paragraphe,  le 
choix  est  réputé  avoir  été  fait  à  cette  date 
si,  au  plus  tard  dans  les  2  ans  après  cette 
date, 

a)  le  choix  est  fait  dans  la  manière  pres- 
crite; et 

b)  la  corporation  verse  le  montant  esti- 
matif de  la  pénalité  relative  à  ce  choix 
au  moment  où  celui-ci  est  fait. 

(6)  Aux  fins  du  présent  article,  la  péna- 
lité relative  au  choix  visé  à  l'alinéa  (5)a) 
est  un  montant  égal  à  la  moins  élevée  des 
sommes  suivantes: 

a)  1/4  de  1%  du  montant  indiqué  dans 
le  choix  pour  chaque  mois  ou  partie  de 
mois  de  la  période  commençant  à  la 
date  à  laquelle  le  choix  doit,  au  plus 
tard,  être  fait  aux  termes  du  paragraphe 


«corporation 

canadienne 

imposable» 


Choix 

communiqués 
en  retard 


Pénalités  pour 
choix  tardifs 


87 


42  C.  5 


Income  Tax 


28  Eliz.  II 


97 


Unpaid  balance 
of  penalty 


be  made  and  ending  on  the  day  the 
election  is  made;  and 

(b)  $2,500. 

(7)  The  Minister  shall,  with  all  due 
dispatch,  examine  each  election  referred  to 
in  paragraph  (5)(a),  assess  the  penalty 
payable  and  send  a  notice  of  assessment  to 
the  corporation  and  the  corporation  shall 
pay,  forthwith  to  the  Receiver  General  of 
Canada,  the  amount,  if  any,  by  which  the 
penalty  so  assessed  exceeds  the  aggregate 
of  all  amounts  previously  paid  on  account 
of  that  penalty." 


(1)  et  se  terminant  à  la  date  où  le  choix 
est  fait;  ou 

b)  $2,500. 

(7)  Le  Ministre  doit,  avec  toute  la  dili- 
gence possible,  examiner  chaque  choix  visé 
à  l'alinéa  (5)a),  fixer  la  pénalité  payable  et 
envoyer  un  avis  de  cotisation  à  la  corpora- 
tion; celle-ci  doit  payer  sans  délai  au  rece- 
veur général  du  Canada  la  fraction,  si 
fraction  il  y  a,  de  la  pénalité  ainsi  cotisée 
qui  est  en  sus  du  total  de  toutes  les 
sommes  antérieurement  versées  au  titre  de 
cette  pénalité.» 


Solde  impayé 
de  la  pénalité 


32.  (1)  Subsection  95(2)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (e)  thereof  and  by 
repealing  paragraph  if)  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

"(/)  except  as  provided  in  paragraphs 
(c),  (d),  (e)  and  (g),  each  taxable  capi- 
tal gain  of  a  foreign  affiliate  of  a  tax- 
payer and  each  allowable  capital  loss  of 
a  foreign  affiliate  of  a  taxpayer  shall  be 
computed  in  accordance  with  subdivi- 
sion c  as  though  the  foreign  affiliate 
were  resident  in  Canada,  except  that  in 
computing  any  such  gain  or  loss  from 
the  disposition  of  property  owned  by  the 
affiliate  at  the  time  it  last  became  a 
foreign  affiliate  of  the  taxpayer  there 
shall  not  be  included  such  portion  of  the 
gain  or  loss,  as  the  case  may  be,  as  may 
reasonably  be  considered  to  have 
accrued  before  that  time;  and 

(g)  where,  by  virtue  of  a  fluctuation  in 
the  value  of  the  currency  of  a  country 
other  than  Canada  relative  to  the  value 
of  the  Canadian  dollar,  a  foreign  affili- 
ate of  a  taxpayer  has  realized  a  taxable 
capital  gain  or  an  allowable  capital  loss 
in  a  taxation  year  on  the  settlement  of  a 
debt  that  was  owing  to 

(i)  another  foreign  affiliate  of  the 
taxpayer  or  any  other  non-resident 
corporation  with  which  the  taxpayer 
does  not  deal  at  arm's  length,  or 

(ii)  the  affiliate  by  another  foreign 
affiliate  of  the  taxpayer  or  any  other 


32.  (1)  Le  paragraphe  95(2)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  de  l'alinéa  e)  et  par  l'abrogation  de 
l'alinéa  f)  qui  est  remplacé  par  ce  qui  suit: 

<(/)  sauf  en  ce  qui  concerne  les  disposi- 
tions des  alinéas  c),  d),  e)  et  g),  chaque 
gain  en  capital  imposable  et  chaque 
perte  en  capital  déductible  d'une  corpo- 
ration étrangère  affiliée  d'un  contribua- 
ble est  calculé  conformément  à  la  sous- 
section  c  comme  si  la  corporation  étran- 
gère affiliée  résidait  au  Canada,  sauf 
que,  lors  du  calcul  d'un  gain  ou  d'une 
perte  de  ce  genre  provenant  de  la  dispo- 
sition de  biens  qui  appartenaient  à  la 
corporation  affiliée  à  la  date  où  elle  est 
devenue  pour  la  dernière  fois  une  corpo- 
ration étrangère  affiliée  du  contribuable, 
on  n'inclut  pas  la  fraction  du  gain  ou  de 
la  perte,  selon  le  cas,  qui  peut  raisonna- 
blement être  considérée  comme  s'étant 
accumulée  avant  cette  date;  et 

g)  lorsque,  par  suite  d'une  fluctuation 
de  la  valeur  de  la  monnaie  d'un  pays 
autre  que  le  Canada  par  rapport  à  la 
valeur  du  dollar  canadien,  une  corpora- 
tion étrangère  affiliée  d'un  contribuable 
a  réalisé  un  gain  en  capital  imposable  ou 
une  perte  en  capital  déductible  dans  une 
année  d'imposition  lors  du  règlement 
d'une  dette  qui  était  due 

(i)  à  une  autre  corporation  étrangère 
affiliée  du  contribuable  ou  à  toute 
autre  corporation  non  résidante  avec 
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shall,  for  the  purposes  of  paragraph 
(\)(b),  be  deemed  to  be  nil." 


C.  5 

laquelle  le  contribuable  a  un  lien  de 
dépendance,  ou 

(ii)  à  la  corporation  affiliée  par  une 
autre  corporation  étrangère  affiliée  du 
contribuable  ou  par  toute  autre  corpo- 
ration non  résidante  avec  laquelle  le 
contribuable  a  un  lien  de  dépendance, 

ce  gain  ou  cette  perte,  selon  le  cas,  est 
réputé  aux  fins  de  l'alinéa  (\)b)  être 
nul.» 


(2)  This  section  is  applicable  to  the  1976 
and  subsequent  taxation  years. 

33.  (1)  Subsection  110(1)  of  the  said  Act 
is  amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (g)  thereof,  by  adding 
the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (h) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

nempioyment  "(/)  any  benefit  repayment  payable  by 
înen"06  tne  taxpayer  under  Part  VIII  of  the 

payment  Unemployment  Insurance  Act,  1971  on 

or  before  April  30  of  the  following  year 
to  the  extent  that  the  amount  was  not 
deductible  in  computing  his  taxable 
income  for  any  previous  taxation  year." 


(2)  This  section  is  applicable  to  the  1979 
and  subsequent  taxation  years. 

34.  (1)  Paragraph  110.1(2)(/)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/)  included  in  computing  the  income 
of  the  taxpayer  for  the  year  by  virtue  of 
paragraph  56(1  )(<7)  or  subsection 
135(7)  or  137(5);" 

(2)  Subparagraph  1 10.1(3)(6)(i)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(i)  the  aggregate  of  amounts  each  of 
which  is  an  amount  included  by  virtue 
of  subsection  148(1)  or  (1.1)  in  comput- 
ing the  taxpayer's  income  for  the  year  in 
respect  of  the  disposition  of  an  interest 
in  a  life  insurance  policy" 


(2)   Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1976  et  suivantes. 

33.  (1)  Le  paragraphe  110(1)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  de  l'alinéa  g),  par  l'adjonction  du  mot 
«et»  à  la  fin  de  l'alinéa  h)  et  par  l'adjonction 
de  l'alinéa  suivant: 

«£)  tout  remboursement  de  prestations  Rembourse- 
payable  par  le  contribuable  en  vertu  de  prestations 
la  Partie  VIII  de  la  Loi  de  1971  sur  d'assurance- 
V assurance- chômage  au  plus  tard  le  30  chomage 
avril  de  l'année  suivante  dans  la  mesure 
où  le  montant  n'était  pas  déductible 
dans  le  calcul  de  son  revenu  imposable 
pour  toute  année  d'imposition  anté- 
rieure.» 

(2)   Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

34.  (1)  L'alinéa  110.1(2)/)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«/)  un  montant  inclus  dans  le  calcul  du 
revenu  du  contribuable  pour  l'année  en 
vertu  de  l'alinéa  56(1  )<?)  ou  du  paragra- 
phe 135(7)  ou  137(5);» 

(2)  Le  sous-alinéa  1 10.1(3)6)(i)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  du  total  des  montants  dont  chacun 
représente  un  montant  inclus  en  vertu 
du  paragraphe  148(1)  ou  (1.1)  dans  le 
calcul  du  revenu  du  contribuable  pour 
l'année  à  l'égard  de  la  disposition  d'un 
intérêt  dans  une  police  d'assurance-vie» 
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Meaning  of 
"grossed-up 
dividends" 


Where  no 
deduction 
permitted 


(3)  Subsection  110.1(5)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(5)  For  the  purposes  of  this  section, 
grossed-up  dividends  of  a  taxpayer  for  a 
taxation  year  means  the  amount  required 
by  subsection  82(1)  to  be  included  in  his 
income  for  the  year,  but  does  not  include 
any  such  amount  in  respect  of  any 
dividend 

(a)  received  by  the  taxpayer  from  a  cor- 
poration with  which  he  does  not  deal  at 
arm's  length,  or 

(b)  deemed  by  section  84  to  have  been 
received  by  the  taxpayer." 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 

1979  and  subsequent  taxation  years. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 

1980  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  to  divi- 
dends received  or  deemed  to  have  been 
received  after  November  16,  1978. 

35.  (1)  Subparagraphs  lll(7.2)(6)(i)  to 
(iii)  of  the  said  Act  are  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(i)  the  amount  referred  to  in  subpara- 
graph 138(4.2)(a)(iv) 

exceeds  the  aggregate  of 

(ii)  the  amount  of  the  reserve  deter- 
mined for  the  purpose  of  subparagraph 
138(4.2)(fl)(i), 

(iii)  in  any  case  where  subparagraph 
138(4.2)(a)(ii)  applies,  the  aggregate  of 
amounts  referred  to  therein,  and 

(iv)  in  any  case  where  subparagraph 
138(4.2)(a)(iii)  applies,  the  amount 
referred  to  therein." 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

36.  (1)  Section  112  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (2)  thereof,  the  following 
subsections: 

"(2.1)  No  deduction   may   be  made 
under  subsection  (1)  or  (2)  in  computing 


Sens  de 

«dividendes 

majorés» 


(3)  Le  paragraphe  110.1(5)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(5)  Aux  fins  du  présent  article,  le 
terme  «dividendes  majorés»  d'un  contri- 
buable pour  une  année  d'imposition  dési- 
gne le  montant  qui  doit  être  inclus,  en 
vertu  du  paragraphe  82(1),  dans  son 
revenu  pour  l'année,  mais  ne  comprend  pas 
un  tel  montant  relatif  à  un  dividende 

a)  reçu  par  le  contribuable  d'une  corpo- 
ration avec  laquelle  il  a  un  lien  de 
dépendance,  ou 

b)  réputé  reçu  par  le  contribuable  en 
vertu  de  l'article  84.» 

(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1980  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  divi- 
dendes reçus  ou  réputés  avoir  été  reçus  après 
le  16  novembre  1978. 

35.  (1)  Les  sous-alinéas  1 1  l(7.2)6)(i)  à 
(iii)  de  ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés 
par  ce  qui  suit: 

«(i)  du  montant  visé  au  sous-alinéa 
138(4.2)a)(iv) 

qui  est  en  sus  du  total  des  montants 
suivants: 

(ii)  le  montant  de  la  réserve  déterminée 
aux  fins  du  sous-alinéa  138(4.2)a)(i), 

(iii)  dans  tous  les  cas  où  le  sous-alinéa 
138(4.2)a)(ii)  s'applique,  le  total  des 
montants  qui  y  sont  mentionnés,  et 

(iv)  dans  tous  les  cas  où  le  sous-alinéa 
138(4.2)fl)(iii)  s'applique,  le  montant 
qui  y  est  mentionné.» 

(2)   Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

36.  (1)  L'article  112  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  le  paragraphe  (2),  des  paragraphes 
suivants: 

«(2.1)  Aucune  déduction  ne  peut  être     Cas  où  aucune 

j  /"»\       deduction  n  est 

faite  en  vertu  des  paragraphes  (l)  ou  (2)  permise 
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the  taxable  income  of  a  particular  corpora- 
tion that  is 

(a)  a  corporation  described  in  any  of 
paragraphs  39(5)  (b)  to  (/)  or  an  insur- 
ance corporation, 

(b)  a  corporation  in  which  a  corpora- 
tion described  in  paragraph  (a)  has  an 
equity  percentage  (within  the  meaning 
that  would  be  assigned  by  paragraph 
95(4)(6)if 

(i)  the  rules  in  paragraph  94(l)(d) 
were  applicable  to  all  trusts,  wherever 
resident,  and 

(ii)  the  references  in  subparagraph 
95(4)(a)(i)  to  "number  of  shares" 
and  "number  of  issued  shares"  were 
read  as  references  to  "number  of 
issued  shares  other  than  shares  that 
were  not  term  preferred  shares  on 
November  17,  1978,  but  would  have 
been  term  preferred  shares  on  that 
day,  had  they  not  been  issued  before 
that  day,  or  that  are  not  term  pre- 
ferred shares  by  reason  of  having 
been  issued  pursuant  to  an  agreement 
in  writing  made  before  November  17, 
1978  and,  in  either  case,  that  were 
issued  in  a  transaction  between  per- 
sons dealing  at  arm's  length") 

of  not  less  than  10%,  or 

(c)  a  corporation  whose  principal  busi- 
ness is  the  ownership  of  shares,  and  that 
is  or  would  be,  if  all  corporations 
described  in  paragraphs  (a)  and  (b) 
were  members  of  a  related  group,  con- 
trolled by  a  related  group  of  corpora- 
tions described  in  paragraph  (a)  or  (b), 

in  respect  of  a  dividend  received  on  a  term 
preferred  share  by  the  particular  corpora- 
tion other  than  a  dividend  paid  on  a  share 
of  the  capital  stock  of  a  corporation  that 
was  not  acquired  in  the  ordinary  course  of 
the  business  carried  on  by  the  particular 
corporation. 


(2.2)  No  deduction  may  be  made  under 
subsection  (1)  or  (2)  in  computing  the 
taxable  income  of  a  particular  corporation 
(other  than  a  corporation  described  in  any 


dans  le  calcul  du  revenu  imposable  d'une 
corporation  donnée  qui  est 

a)  une  corporation  décrite  à  l'un  quel- 
conque des  alinéas  39(5)6)  à  f)  ou  une 
corporation  d'assurance, 

b)  une  corporation  dans  laquelle  une 
corporation  décrite  à  l'alinéa  a)  a  un 
pourcentage  d'intérêt  (au  sens  qui  serait 
accordé  à  cette  expression  par  l'alinéa 
95(4)6)  si 

(i)  les  règles  de  l'alinéa  94(l)<i) 
étaient  applicables  à  toutes  les  fidu- 
cies, sans  égard  à  leur  résidence,  et 

(ii)  les  mentions  au  sous-alinéa 
95(4)a)(i)  du  «nombre  d'actions»  et 
du  «nombre  d'actions  émises»  devaient 
se  lire  comme  si  elles  renvoyaient  au 
«nombre  d'actions  émises,  à  l'excep- 
tion des  actions  qui  n'étaient  pas  des 
actions  privilégiées  à  terme  le  17 
novembre  1978,  mais  qui  auraient  été 
des  actions  privilégiées  à  terme  à  cette 
date,  si  elles  n'avaient  pas  été  émises 
avant  cette  date,  ou  qui  ne  sont  pas 
des  actions  privilégiées  à  terme  parce 
qu'elles  ont  été  émises  par  suite  d'une 
entente  écrite  conclue  avant  le  17 
novembre  1978  et,  dans  chaque  cas, 
qui  ont  été  émises  par  une  transaction 
entre  personnes  qui  traitaient  sans 
lien  de  dépendance») 

d'au  moins  10%,  ou 

c)  une  corporation  dont  l'entreprise 
principale  consiste  à  posséder  des 
actions,  et  qui  est  ou  serait  contrôlée,  si 
toutes  les  corporations  décrites  aux  ali- 
néas a)  et  b)  appartenaient  à  un  groupe 
lié,  par  un  groupe  lié  de  corporations 
décrites  à  l'alinéa  a)  ou  b), 

relativement  à  un  dividende  que  la  corpo- 
ration donnée  a  reçu  sur  une  action  privilé- 
giée à  terme,  à  l'exception  d'un  dividende 
versé  sur  une  action  du  capital-actions 
d'une  corporation  qui  n'a  pas  été  acquise 
dans  le  cours  normal  de  l'entreprise  exploi- 
tée par  la  corporation  donnée. 

(2.2)  Aucune  déduction  ne  peut  être 
faite  en  vertu  des  paragraphes  (1)  ou  (2) 
dans  le  calcul  du  revenu  imposable  d'une 
corporation  donnée  (autre  qu'une  corpora- 
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of  paragraphs  (2.1)  (a)  to  (c))  in  respect 
of  a  dividend  on  a  share  of  the  capital 
stock  of  a  corporation  that  was  acquired 
after  October  23,  1979  if  a  corporation 
described  in  any  of  paragraphs  (2.1) (a)  to 
(c)  or  a  person  related  thereto,  or  a  part- 
nership or  trust  of  which  any  such  corpo- 
ration or  a  person  related  thereto  is  a 
member  or  beneficiary,  as  the  case  may 
be,  is  or  may  be  required  to 

(a)  acquire  the  share  at  any  time,  or 

(b)  provide  any  form  of  guarantee, 
security  or  covenant  providing  protec- 
tion with  respect  to  the  share." 


(2)  Subsection  1 12(2.1)  of  the  said  Act,  as 
enacted  by  subsection  (1)  is  applicable  in 
respect  of  dividends  received  after  November 
16,  1978  except  that,  in  its  application  to 
dividends  received  by  an  insurance  corpora- 
tion, (other  than  a  life  insurance  corpora- 
tion) it  is  applicable  only  in  respect  of  divi- 
dends received  on  shares  acquired  after 
October  23,  1979. 


tion  décrite  à  l'un  quelconque  des  alinéas 
(2.1)  a)  à  c))  relativement  à  un  dividende 
sur  une  action  du  capital-actions  d'une 
corporation  qui  a  été  acquise  après  le  23 
octobre  1979  si  une  corporation  décrite  à 
l'un  quelconque  des  alinéas  (2.1)a)  à  c)  ou 
une  personne  qui  y  est  liée,  ou  une  société 
ou  une  fiducie  dont  fait  partie  ou  est  béné- 
ficiaire, selon  le  cas,  cette  corporation  ou 
une  personne  qui  y  est  liée,  est  tenue  ou 
peut  être  tenue 

a)  d'acquérir  l'action  à  une  date  quel- 
conque, ou 

b)  de  fournir  une  garantie,  une  caution 
ou  un  engagement  quelconque  en  garan- 
tie de  l'action.» 

(2)  Le  paragraphe  112(2.1)  de  ladite  loi, 
tel  qu'édicté  par  le  paragraphe  (1),  s'appli- 
que aux  dividendes  reçus  après  le  16  novem- 
bre 1978,  mais  lorsqu'il  s'applique  à  des  divi- 
dendes reçus  par  une  corporation  d'assurance 
(autre  qu'une  corporation  d'assurance-vie),  il 
ne  s'applique  qu'aux  dividendes  reçus  sur  des 
actions  acquises  après  le  23  octobre  1979. 


37.  (1)  Subparagraph  1 13(2)(6)(ii)  of  the 
said  Act  is  repealed. 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1976 
and  subsequent  taxation  years. 


37.  (1)  Le  sous-alinéa  113(2)6)(ii)  de 
ladite  loi  est  abrogé. 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1976  et  suivantes. 


38.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
125(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

Small  business  "125.  (1)  There  may  be  deducted  from 
the  tax  otherwise  payable  under  this  Part 
for  a  taxation  year  by  a  corporation  (other 
than  a  corporation  that  carried  on  a  non- 
qualifying business  in  Canada  in  the  year) 
that  was,  throughout  the  year,  a  Canadi- 
an-controlled private  corporation,  an 
amount  equal  to  21%  of  the  least  of 


(2)  All  that  portion  of  subsection  125(1) 
of  the  said  Act  following  paragraph  (d) 
thereof  is  repealed. 


38.  (1)  La  partie  du  paragraphe  125(1)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«125.  (1)  Une  corporation  (autre  qu'une  Déduction 

,  .,   .,  ,        •  accordée  aux 

corporation  qui  exploitait  une  entreprise  petites 
non  admissible  au  Canada  dans  l'année),  entreprises 
qui  a  été  pendant  toute  l'année  une  corpo- 
ration privée  dont  le  contrôle  est  canadien, 
peut  déduire  de  l'impôt  payable  par  ail- 
leurs pour  une  année  d'imposition  en  vertu 
de  la  présente  Partie  une  somme  égale  à 
21%  du  moins  élevé  des  montants  sui- 
vants:» 

(2)  La  partie  du  paragraphe  125(1)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  d)  est  abrogée. 
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(3)  Section  125  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (1)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(1.1)  There  may  be  deducted  from  the 
tax  otherwise  payable  under  this  Part  for  a 
taxation  year  by  a  corporation  that  was, 
throughout  the  year,  a  Canadian-con- 
trolled private  corporation  and  that  carried 
on  a  non-qualifying  business  in  Canada  in 
the  year,  an  amount  equal  to  12  2/3%  of 
the  lesser  of 

(a)  the  amount,  if  any,  by  which 

(i)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  the  income  of  the  corpora- 
tion for  the  year  from  a  business  car- 
ried on  in  Canada  that  is  an  active 
business  or  a  non-qualifying  business, 

exceeds 

(ii)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  a  loss  of  the  corporation 
for  the  year  from  a  business  carried 
on  in  Canada  that  is  an  active  busi- 
ness or  a  non-qualifying  business;  and 

(b)  the  least  of  the  amounts  that  would 
be  determined  under  paragraphs  (l)(b), 

(c)  and  (d)  in  respect  of  the  corporation 
for  the  year  if  subsection  (1)  applied  to 
the  corporation  in  respect  of  the  year." 


(4)  All  that  portion  of  subsection  125(6) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(6)  In  this  section  and  section  129," 


(5)  Paragraph  125(6)(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  "cumulative  deduction  account"  of 
a  corporation  at  the  end  of  any  taxation 
year  means  the  amount,  if  any,  by  which 
the  aggregate  of 

(i)  the  corporation's  cumulative 
deduction  account  at  the  end  of  the 
immediately  preceding  taxation  year, 


(3)  L'article  125  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'insertion,  après  le  paragraphe 
(1),  du  paragraphe  suivant: 

«(1.1)  Une  corporation,  qui  a  été  pen- 
dant toute  l'année  une  corporation  privée 
dont  le  contrôle  est  canadien  et  qui  exploi- 
tait une  entreprise  non  admissible  dans 
l'année  peut  déduire  de  l'impôt  payable 
par  ailleurs  pour  une  année  d'imposition 
en  vertu  de  la  présente  Partie  une  somme 
égale  à  12  2/3%  du  moins  élevé  des  mon- 
tants suivants: 

a)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 

(i)  du  total  des  sommes  qui  consti- 
tuent chacune  le  revenu  de  la  corpora- 
tion pour  l'année  tiré  d'une  entreprise 
exploitée  au  Canada  qui  est  exploitée 
activement  ou  qui  est  non  admissible, 

qui  est  en  sus 

(ii)  du  total  des  sommes  qui  consti- 
tuent chacune  une  perte  de  la  corpo- 
ration pour  l'année  provenant  de  l'ex- 
ploitation au  Canada  d'une  entreprise 
exploitée  activement  ou  d'une  entre- 
prise non  admissible;  et 

b)  le  moindre  des  montants  qui  seraient 
obtenus  en  vertu  des  alinéas  (l)b),  c)  et 
d)  à  l'égard  de  la  corporation  pour  l'an- 
née si  le  paragraphe  (1)  s'appliquait  à  la 
corporation  pour  l'année.» 

(4)  La  partie  du  paragraphe  125(6)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(6)  Dans  le  présent  article  et  l'article 
129,» 

(5)  L'alinéa  125(6)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  «compte  des  déductions  cumulati- 
ves» d'une  corporation  à  la  fin  de  toute 
année  d'imposition  désigne  la  fraction,  si 
fraction  il  y  a,  du  total 

(i)  du  compte  des  déductions  cumula- 
tives de  la  corporation,  à  la  fin  de 
l'année  d'imposition  précédente, 
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(ii)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
corporation's  taxable  income  for  the 
taxation  year  exceeds  4  times  the 
least  of  the  amounts  determined 
under  subparagraphs  129(3)  (a)  (i)  to 
(iv)  in  respect  of  the  corporation  for 
the  year, 

(iii)  4/3  of  the  amount,  if  any,  by 
which  the  aggregate  of  amounts 
deductible  under  section  112  or  sub- 
section 113(1)  from  the  corporation's 
income  for  the  year  exceeds  4  times 
the  amount  of  the  tax  under  Part  IV 
payable  by  the  corporation  for  the 
year,  and 

(iii.l)  the  amount,  if  any,  of  the 
specified  addition  to  the  cumulative 
deduction  account  of  the  corporation 
for  the  year 

exceeds  the  aggregate  of 

(iv)  4/3  of  the  amount,  if  any,  by 
which  the  aggregate  of  the  qualifying 
taxable  dividends  paid  by  the  corpora- 
tion in  the  year  exceeds  4  times  its 
dividend  refund  (within  the  meaning 
assigned  by  subsection  129(1))  for  the 
year,  and 

(iv.l)  the  amount,  if  any,  of  the 
specified  reduction  in  the  cumulative 
deduction  account  of  the  corporation 
for  the  year 

except  that,  where  the  corporation  car- 
ried on  a  non-qualifying  business  in 
Canada  in  the  year,  the  reference  in 
subparagraphs  (iii)  and  (iv)  to  "4/3" 
shall  be  read  as  references  to  "3/2";" 


(6)  Subsection  125(6)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing paragraphs: 

"(d)  "active  business"  carried  on  by  a 
corporation  in  a  taxation  year  means  the 
business  of  manufacturing  or  processing 
property  for  sale  or  lease,  mining,  oper- 
ating an  oil  or  gas  well,  prospecting, 
exploring  or  drilling  for  natural 
resources,  construction,  logging,  farm- 
ing, fishing,  selling  property  as  a  princi- 


(ii)  de  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 
du  revenu  imposable  de  la  corporation 
pour  l'année  d'imposition  qui  est  en 
sus  du  montant  égal  à  4  fois  la  moin- 
dre des  sommes  déterminées  en  vertu 
des  sous-alinéas  129(3)a)  (i)  à  (iv)  à 
l'égard  de  la  corporation  pour  l'année, 
et 

(iii)  des  4/3  de  la  fraction,  si  fraction 
il  y  a,  du  total  des  montants  déducti- 
bles en  vertu  de  l'article  112  ou  du 
paragraphe  113(1)  du  revenu  de  la 
corporation  pour  l'année  qui  est  en 
sus  du  montant  égal  à  4  fois  le  mon- 
tant de  l'impôt  en  vertu  de  la  Partie 
IV  que  doit  payer  la  corporation  pour 
l'année,  et 

(iii.l)  du  montant,  si  montant  il  y  a, 
de  l'augmentation  désignée  du  compte 
des  déductions  cumulatives  de  la  cor- 
poration pour  l'année 

qui  est  supérieur  au  total 

(iv)  des  4/3  de  la  fraction,  si  fraction 
il  y  a,  du  total  des  dividendes  imposa- 
bles admissibles  payés  par  la  corpora- 
tion dans  l'année,  qui  est  en  sus  du 
montant  égal  à  4  fois  la  fraction  de 
son  remboursement  au  titre  de  divi- 
dendes (au  sens  du  paragraphe 
129(1))  pour  l'année,  et 

(iv.l)  du  montant,  si  montant  il  y  a, 
de  la  diminution  désignée  du  compte 
des  déductions  cumulatives  de  la  cor- 
poration pour  l'année 

sauf  que,  lorsque  la  corporation  exploi- 
tait une  entreprise  non  admissible  au 
Canada  dans  l'année,  la  fraction  «4/3» 
dans  les  sous-alinéas  (iii)  et  (iv)  doit  se 
lire  comme  étant  «3/2»;» 

(6)  Le  paragraphe  125(6)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction  des  alinéas 
suivants: 

«d)  «entreprise  exploitée  activement» 
par  une  corporation  dans  une  année 
d'imposition  désigne  une  entreprise  de 
fabrication  ou  de  transformation  de 
biens  aux  fins  de  la  vente  ou  de  la 
location,  une  entreprise  d'exploitation 
minière,  d'exploitation  d'un  puits  de 
pétrole  ou  de  gaz,  de  prospection,  d'ex- 
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pal,  transportation  or  any  other  business 
carried  on  by  the  corporation  other  than 
a  specified  investment  business  or  a  non- 
qualifying business; 

(e)  "income  of  the  corporation  for  the 
year  from  an  active  business"  means  the 
income  of  the  corporation  from  an 
active  business  carried  on  by  it,  includ- 
ing any  income  pertaining  to  or  incident 
to  that  business  and  amounts  deemed  by 
subsection  129(6)  to  be  income  from  an 
active  business,  but  does  not  include 
income  for  the  year  from  a  source  in 
Canada  that  is  a  property  (within  the 
meaning  assigned  by  subsection 
129(4.1)); 

if)  "non-qualifying  business"  carried  on 
by  a  corporation  in  a  taxation  year 
means 

(i)  the  professional  practice  of  an 
accountant,  dentist,  lawyer,  medical 
doctor,  veterinarian  or  chiropractor, 

(ii)  a  business  of  providing  services  if 
more  than  66  2/3%  of  the  gross  reve- 
nue for  the  year  of  that  business 
derived  from  services 

(A)  is  derived  from  services  pro- 
vided to,  or  performed  for  or  on 
behalf  of,  one  entity,  and 

(B)  can  reasonably  be  attributed  to 
services  performed  by  persons  who 
are  specified  shareholders  of  the 
corporation  or  persons  related 
thereto 

unless  the  corporation  employs  in  the 
business  throughout  the  year  more 
than  five  full-time  employees  who  are 
not  specified  shareholders  of  the  cor- 
poration or  persons  related  thereto,  or 

(iii)  a  business  the  principal  purpose 
of  which  is  to  provide  managerial, 
administrative,  financial,  mainte- 
nance or  other  similar  services, 
including  the  leasing  of  property,  to 
one  or  more  businesses  connected  at 
any  time  in  the  year  with  the 
corporation; 

(g)  "income  of  the  corporation  for  the 
year  from  a  non-qualifying  business" 
means  the  income  of  the  corporation 


ploration  ou  de  forage  en  vue  de  la 
découverte  de  ressources  naturelles,  de 
construction,  d'exploitation  forestière, 
d'exploitation  agricole,  de  pêche,  une 
entreprise  de  vente  de  biens  à  titre  de 
principal,  une  entreprise  de  transport, 
ou  toute  autre  entreprise  exploitée  par  la 
corporation  qui  n'est  pas  une  entreprise 
de  placement  désignée  ou  une  entreprise 
non  admissible; 

e)  «revenu  de  la  corporation  pour  l'an- 
née provenant  d'une  entreprise  exploitée 
activement»  désigne  le  revenu  de  la  cor- 
poration provenant  d'une  entreprise 
exploitée  activement  par  la  corporation, 
y  compris  tout  revenu  qui  se  rapporte 
directement  ou  de  manière  accessoire  à 
cette  entreprise  et  les  montants  réputés, 
aux  termes  du  paragraphe  129(6),  être 
un  revenu  provenant  d'une  entreprise 
exploitée  activement,  mais  ne  comprend 
pas  un  revenu  pour  l'année  tiré  d'une 
source  au  Canada  qui  est  un  bien  (au 
sens  du  paragraphe  129(4.1)); 

f)  «entreprise  non  admissible»  exploitée 
par  une  corporation  dans  une  année 
d'imposition  désigne 

(i)  l'exercice  de  la  profession  de 
comptable,  de  dentiste,  d'avocat,  de 
médecin,  de  vétérinaire  ou  de  chiro- 
praticien, 

(ii)  une  entreprise  de  fourniture  de 
services  si  plus  de  66  2/3%  des  recet- 
tes brutes  de  l'entreprise  pour  l'année 
proviennent  de  services 

(A)  fournis  à  une  entité  ou  rendus 
pour  elle  ou  pour  son  compte,  et 

(B)  qui  peuvent  vraisemblablement 
être  attribués  à  des  services  rendus 
par  des  actionnaires  désignés  de  la 
corporation  ou  des  personnes  qui 
sont  liées  à  eux, 

à  moins  que  la  corporation  n'emploie 
dans  son  entreprise  tout  au  long  de 
l'année  plus  de  cinq  employés  à  plein 
temps  qui  ne  sont  pas  des  actionnaires 
désignés  de  la  corporation  ni  des  per- 
sonnes liées  à  eux,  ou 

(iii)  une  entreprise  dont  l'objet  prin- 
cipal consiste  à  fournir  des  services  de 
gestion,  d'administration,  d'entretien, 
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from  a  non-qualifying  business  carried 
on  by  it,  including  any  income  pertain- 
ing to  or  incident  to  that  business  and 
amounts  deemed  by  subsection  129(6) 
to  be  income  from  a  non-qualifying 
business,  but  does  not  include  income 
for  the  year  from  a  source  in  Canada 
that  is  a  property  (within  the  meaning 
assigned  by  subsection  129(4.1));  and 

(h)  "specified  investment  business"  car- 
ried on  by  a  corporation  in  a  taxation 
year  means  a  business  (other  than  the 
business  of  leasing  property  other  than 
real  property)  the  principal  purpose  of 
which  is  to  derive  income  from  property, 
unless  the  corporation  employs  in  the 
business  throughout  the  year  more  than 
five  full-time  employees  who  are  not 
specified  shareholders  of  the  corporation 
or  persons  related  thereto." 


(7)  Section  125  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsections: 

"(8)  Where  any  particular  amount  paid 
or  payable  to  a  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "recipient  corpora- 
tion") by  another  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "associated 
corporation")  with  which  the  recipient  cor- 
poration was  associated  in  any  particular 
taxation  year  would  otherwise  be  included 
in  computing  the  income  of  the  recipient 
corporation  for  the  particular  year  from  a 
non-qualifying  business,  the  following 
rules  apply: 

(a)  in  computing  the  recipient  corpora- 
tion's income  for  the  year  from  a  non- 
qualifying business 

(i)  there  shall  not  be  included  any 
portion  (in  this  subsection  referred  to 


des  services  d'ordre  financier  ou  d'au- 
tres services  semblables,  y  compris  la 
location  de  biens  à  une  ou  plusieurs 
entreprises  rattachées  à  la  corporation 
à  quelque  moment  que  ce  soit  pendant 
l'année; 

g)  «revenu  de  la  corporation  pour  l'an- 
née tiré  d'une  entreprise  non  admissible» 
désigne  le  revenu  de  la  corporation  tiré 
d'une  entreprise  non  admissible  qu'elle 
exploite,  y  compris  tout  revenu  relatif  à 
cette  entreprise  et  les  montants  réputés 
en  vertu  du  paragraphe  129(6)  être  des 
revenus  tirés  d'une  entreprise  non 
admissible,  mais  ne  comprend  pas  un 
revenu  pour  l'année  tiré  d'une  source  au 
Canada  qui  est  un  bien  (au  sens  du 
paragraphe  129(4.1));  et 

h)  «entreprise  de  placement  désignée» 
exploitée  par  une  corporation  au  cours 
d'une  année  d'imposition  désigne  une 
entreprise  (à  l'exception  de  la  location 
de  biens  autres  que  des  biens  immobi- 
liers) dont  le  but  principal  est  de  tirer  un 
revenu  de  biens,  à  moins  que  la  corpora- 
tion n'emploie  dans  l'entreprise  tout  au 
long  de  l'année  plus  de  cinq  employés  à 
plein  temps  qui  ne  sont  pas  des  action- 
naires désignés  de  la  corporation  ni  des 
personnes  liées  à  eux.» 

(7)  L'article  125  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction  des  paragraphes 
suivants: 

«(8)  Lorsqu'une  somme  déterminée 
payée  ou  payable  à  une  corporation  (appe- 
lée dans  le  présent  paragraphe  «la  corpora- 
tion bénéficiaire»)  par  une  autre  corpora- 
tion (appelée  dans  le  présent  paragraphe  la 
«corporation  associée»)  à  laquelle  la  corpo- 
ration bénéficiaire  était  associée  au  cours 
d'une  année  d'imposition  donnée,  serait 
par  ailleurs  incluse  dans  le  calcul  du 
revenu  de  la  corporation  bénéficiaire  tiré, 
pour  l'année  donnée,  d'une  entreprise  non 
admissible,  les  règles  suivantes  s'appli- 
quent: 

a)  dans  le  calcul  du  revenu  de  la  corpo- 
ration bénéficiaire  tiré,  pour  l'année, 
d'une  entreprise  non  admissible, 
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as  the  "specified  portion")  of  the  par- 
ticular amount  that  was  or  may  be 
deductible  in  computing  the  income 
of  the  associated  corporation  for  any 
taxation  year  from  an  active  business 
carried  on  by  it  in  Canada,  and 
(ii)  no  deduction  shall  be  made  in 
respect  of  any  outlay  or  expense,  to 
the  extent  that  that  outlay  or  expense 
may  reasonably  be  regarded  as  having 
been  made  or  incurred  by  the  recipi- 
ent corporation  for  the  purpose  of 
gaining  or  producing  the  specified 
portion; 

(b)  the  specified  portion  shall  be 
deemed  to  be  income  of  the  recipient 
corporation  for  the  particular  year  from 
carrying  on  an  active  business  in 
Canada;  and 

(c)  any  outlay  or  expense,  to  the  extent 
described  in  subparagraph  (tf)(ii),  shall 
be  deemed  to  have  been  made  or 
incurred  by  the  recipient  corporation  for 
the  purpose  of  gaining  or  producing  that 
income. 


(9)  For  the  purposes  of  paragraphs  (6) 
if)  and  (h), 

(a)  "business  connected"  at  any  time  in 
a  taxation  year  with  a  corporation 
means  any  business  carried  on  by  an 
individual,  a  partnership  or  another  cor- 
poration if  at  that  time  more  than  20% 
of  the  shares  of  any  class  of  the  capital 
stock  of  the  corporation  are  owned, 
directly  or  indirectly,  by 

(i)  the  individual, 

(ii)  one  or  more  members  of  the 
partnership, 

(iii)  one  or  more  specified  sharehold- 
ers of  the  other  corporation,  or 

(iv)  the  other  corporation 

as  the  case  may  be,  and  for  the  purposes 
of  this  definition, 

(v)  shares  of  the  corporation  owned 
by  a  person  related  to  the  individual 
referred  to  in  subparagraph  (i),  a 


(i)  on  ne  doit  pas  inclure  toute  partie 
(appelée  dans  le  présent  paragraphe 
la  «partie  désignée»)  de  la  somme 
déterminée  qui  était  ou  peut  être 
déductible  lors  du  calcul  du  revenu  de 
la  corporation  associée  tiré,  pour  une 
année  d'imposition,  d'une  entreprise 
exploitée  activement  au  Canada  par 
elle,  et 

(ii)  il  ne  doit  pas  être  fait  de  déduc- 
tion à  l'égard  de  tout  débours  ou  de 
toute  dépense,  dans  la  mesure  où  ce 
débours  ou  cette  dépense  peut  raison- 
nablement être  considérée  comme 
ayant  été  faite  ou  engagée  par  la  cor- 
poration bénéficiaire  en  vue  de  gagner 
ou  de  faire  produire  la  partie  dési- 
gnée; 

b)  la  partie  désignée  est  réputée  consti- 
tuer pour  l'année  donnée  un  revenu  de  la 
corporation  bénéficiaire  tiré  de  l'exploi- 
tation d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment au  Canada;  et 

c)  tout  débours  ou  toute  dépense,  dans 
la  mesure  visée  au  sous-alinéa  tf)(ii),  est 
réputé  avoir  été  fait  ou  engagé  par  la 
corporation  bénéficiaire  en  vue  de 
gagner  ou  de  faire  produire  ce  revenu. 

(9)  Aux  fins  des  alinéas  (6)J)  et  h), 

a)  «entreprise  rattachée»  à  une  corpora- 
tion à  une  date  quelconque  d'une  année 
d'imposition  s'entend  de  toute  entreprise 
exploitée  par  un  particulier,  une  société 
ou  une  autre  corporation  si  à  cette  date 
plus  de  20%  des  actions,  de  quelque 
catégorie  que  ce  soit,  du  capital-actions 
de  la  corporation  appartiennent,  directe- 
ment ou  indirectement, 

(i)  au  particulier, 

(ii)  à  un  ou  plusieurs  des  membres  de 
la  société, 

(iii)  à  un  ou  plusieurs  actionnaires 
désignés  de  l'autre  corporation,  ou 

(iv)  à  l'autre  corporation, 

selon  le  cas,  et  aux  fins  de  la  présente 
définition, 

(v)  des  actions  de  la  corporation 
appartenant  à  une  personne  liée  au 
particulier  visé  au  sous-alinéa  (i),  au 
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member  of  a  partnership  referred  to 
in  subparagraph  (ii)  or  a  shareholder 
referred  to  in  subparagraph  (iii)  shall 
be  deemed  to  be  owned  by  that 
individual,  member  or  shareholder,  as 
the  case  may  be,  and  not  by  the 
person  who  actually  owned  the  shares, 
and 

(vi)  a  trust  of  which  any  individual, 
member  or  shareholder  referred  to  in 
any  of  subparagraphs  (i)  to  (iii)  or 
any  person  related  thereto  is  a 
beneficiary  shall  be  deemed  to  be 
related  to  an  individual  referred  to  in 
subparagraph  (i),  a  member  of  a  part- 
nership referred  to  in  subparagraph 
(ii)  or  a  shareholder  referred  to  in 
subparagraph  (iii),  as  the  case  may 
be; 

(b)  "entity"  includes  a  partnership,  a 
person  other  than  a  member  of  a  related 
group  and  one  or  more  persons  who  are 
members  of  a  related  group;  and, 

(c)  "specified  shareholder"  of  a  corpo- 
ration in  a  taxation  year  means  a  tax- 
payer who  owns,  directly  or  indirectly, 
at  any  time  in  the  year,  not  less  than 
10%  of  the  issued  shares  of  any  class  of 
the  capital  stock  of  the  corporation  and 
for  the  purposes  of  this  definition 

(i)  a  taxpayer  shall  be  deemed  to  own 
each  share  of  the  capital  stock  of  the 
corporation  owned  at  that  time  by  a 
person  with  whom  he  does  not  deal  at 
arm's  length,  and 

(ii)  each  beneficiary  of  a  trust  shall 
be  deemed  to  own  that  proportion  of 
all  of  such  shares  owned  by  the  trust 
at  that  time  that  the  fair  market  value 
at  that  time  of  his  beneficial  interest 
in  the  trust  is  of  the  fair  market  value 
at  that  time  of  all  beneficial  interests 
in  the  trust. 

(10)  For  the  purposes  of  subparagraph 
(6)(/)(ii),  where  a  corporation  was  a 
member  of  a  partnership  at  any  time  in  a 
taxation  year, 

(a)  there  shall  be  included  in  the  gross 
revenue  for  the  year  of  a  particular  busi- 
ness carried  on  by  the  corporation  in 


membre  de  la  société  visé  au  sous-ali- 
néa (ii)  ou  à  l'actionnaire  visé  au 
sous-alinéa  (iii)  sont  réputées  appar- 
tenir au  particulier,  au  membre  ou  à 
l'actionnaire,  selon  le  cas,  et  non  à  la 
personne  à  qui  elles  appartenaient 
réellement,  et 

(vi)  la  fiducie  dont  est  bénéficiaire  le 
particulier,  le  membre  ou  l'action- 
naire visé  à  l'un  quelconque  des  sous- 
alinéas  (i)  à  (iii)  ou  toute  personne 
liée  à  eux  est  réputée  être  liée  au 
particulier  visé  au  sous-alinéa  (i),  au 
membre  de  la  société  visé  au  sous-ali- 
néa (ii)  ou  à  l'actionnaire  visé  au 
sous-alinéa  (iii),  selon  le  cas; 

b)  «entité»  comprend  une  société,  une 
personne  autre  qu'un  membre  d'un 
groupe  lié  et  une  ou  plusieurs  personnes 
qui  sont  membres  d'un  groupe  lié;  et 

c)  «actionnaire  désigné»  d'une  corpora- 
tion au  cours  d'une  année  d'imposition 
s'entend  d'un  contribuable  possédant, 
directement  ou  indirectement,  à  une 
date  quelconque  de  l'année,  au  moins 
10%  des  actions  émises,  de  quelque  caté- 
gorie que  ce  soit,  du  capital-actions  de  la 
corporation,  et  aux  fins  de  la  présente 
définition, 

(i)  un  contribuable  est  réputé  possé- 
der chaque  action  du  capital-actions 
de  la  corporation  que  possède  à  cette 
date  une  personne  avec  laquelle  il  a 
un  lien  de  dépendance,  et 

(ii)  chaque  bénéficiaire  d'une  fiducie 
est  réputé  posséder  la  fraction  de 
toutes  les  actions  que  la  fiducie  pos- 
sède à  cette  date  représentée  par  le 
rapport  entre  la  juste  valeur  mar- 
chande de  ses  droits  dans  la  fiducie  à 
cette  date  et  la  juste  valeur  mar- 
chande à  cette  date  de  tous  les  droits 
détenus  dans  la  fiducie. 

(10)  Aux  fins  du  sous-alinéa  (6)/)(ii), 
lorsqu'une  corporation  faisait  partie  d'une 
société  à  une  date  quelconque  d'une  année 
d'imposition, 

a)  il  doit  être  inclus  dans  les  recettes 
brutes  provenant,  pour  l'année,  d'une 
entreprise  donnée,  exploitée  par  la  cor- 
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Canada,  that  proportion  of  the  gross 
revenue  of  that  business  carried  on  in 
Canada  by  the  partnership,  for  the  fiscal 
period  of  the  partnership  coinciding 
with  or  ending  in  that  year,  that  the 
corporation's  share  of  the  income  of  the 
partnership  from  that  business  for  that 
fiscal  period  is  of  thé  income  of  the 
partnership  from  that  business  for  that 
fiscal  period;  and 

(b)  clause  (A)  thereof  shall  be  read  as 
if  the  reference  to  "one  entity"  were  a 
reference  to  "a  number  of  entities  that  is 
not  more  than  the  number  of  members 
of  the  partnership  at  the  end  of  the 
fiscal  period  of  the  partnership  coincid- 
ing with  or  ending  in  that  year". 


(11)  For  the  purposes  of  paragraph 
(6)(/?),  a  particular  corporation  shall  be 
deemed  to  employ  in  its  business  more 
than  five  full-time  employees  throughout  a 
taxation  year  if 

(a)  in  the  course  of  carrying  on  an 
active  business,  any  other  corporation 
associated  with  it,  or  a  corporation  that 
carried  on  a  business  connected  (within 
the  meaning  assigned  by  paragraph 
(9)(û))  with  it,  provides  managerial, 
administrative,  financial,  maintenance 
or  other  similar  services  to  the  particu- 
lar corporation  in  the  year;  and 

(b)  the  particular  corporation  could 
reasonably  be  expected  to  require  more 
than  the  equivalent  of  five  full-time 
employees  if  those  services  had  not  been 
provided. 

(12)  For  the  purposes  of  paragraph  (6) 
(*), 

(a)  "specified  addition  to  the  cumula- 
tive deduction  account"  of  a  corporation 
for  a  taxation  year  means  the  aggregate 
of 

(i)  where  subparagraph  (ii)  does  not 
apply  to  the  corporation  in  the  year 
and  where  the  corporation  carried  on 
a  non-qualifying  business  in  Canada 


poration  au  Canada,  le  pourcentage  des 
recettes  brutes  tirées  de  l'entreprise  en 
question  exploitée  au  Canada  par  la 
société,  pour  l'exercice  financier  de  la 
société  qui  coïncide  avec  cette  année  ou 
se  termine  au  cours  de  celle-ci,  que 
représente  le  rapport  existant  entre  la 
part  de  la  corporation  du  revenu  que  la 
société  tire  de  cette  entreprise  pour  cet 
exercice  financier  et  le  revenu  que  la 
société  tire  de  cette  entreprise  pour  cet 
exercice  financier;  et 

b)  la  disposition  (A)  dudit  sous-alinéa 
doit  s'interpréter  comme  si  l'expression 
«une  entité»  signifiait  «un  nombre  d'enti- 
tés qui  n'est  pas  supérieur  au  nombre 
des  membres  de  la  société  à  la  fin  de 
l'exercice  financier  de  la  société  qui 
coïncide  avec  cette  année  ou  se  termine 
au  cours  de  celle-ci». 

(11)  Aux  fins  de  l'alinéa  (6)h),  une 
corporation  donnée  est  réputée  employer 
dans  son  entreprise  plus  de  cinq  employés 
à  plein  temps  au  cours  d'une  année  d'im- 
position si 

a)  dans  le  cadre  de  l'exploitation  d'une 
entreprise  exploitée  activement,  toute 
autre  corporation  associée  à  elle,  ou  une 
corporation  qui  exploitait  une  entreprise 
rattachée  (au  sens  de  l'alinéa  (9)a))  à  la 
sienne,  a  fourni  à  la  corporation  donnée 
pendant  l'année  des  services  de  gestion, 
d'administration,  d'entretien,  des  servi- 
ces d'ordre  financier  ou  d'autres  services 
semblables;  et 

b)  l'on  peut  raisonnablement  s'attendre 
à  ce  que  la  corporation  donnée  ait 
besoin  de  plus  que  l'équivalent  de  cinq 
employés  à  plein  temps  en  l'absence  de 
ces  services. 

(12)  Aux  fins  de  l'alinéa  (6)6), 

a)  «augmentation  désignée  du  compte 
des  déductions  cumulatives»  d'une  cor- 
poration pour  une  année  d'imposition 
désigne  le  total 

(i)  lorsque  le  sous-alinéa  (ii)  ne  s'ap- 
plique pas  à  la  corporation  dans  l'an- 
née et  lorsque  la  corporation  exploi- 
tait une  entreprise  non  admissible  au 
Canada  dans  l'année  et  n'exploitait 
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in  the  year  and  did  not  carry  on  such 
a  business  in  Canada  in  its  immedi- 
ately preceding  taxation  year,  an 
amount  equal  to  1/8  of  its  cumulative 
deduction  account  at  the  end  of  the 
immediately  preceding  taxation  year, 

(ii)  where  the  corporation  is  a  corpo- 
ration formed  as  a  result  of  an  amal- 
gamation (within  the  meaning  of  sec- 
tion 87)  or  merger,  the  taxation  year 
is  its  first  taxation  year  commencing 
after  the  amalgamation  or  merger 
and  the  corporation  carried  on  a  non- 
qualifying business  in  Canada  in  the 
year,  an  amount  equal  to  1/8  of  the 
aggregate  of  amounts  each  of  which  is 
the  cumulative  deduction  account, 
immediately  before  the  amalgamation 
or  merger,  of  a  predecessor  corpora- 
tion that  did  not  carry  on  a  non-quali- 
fying business  in  its  last  taxation  year, 
and 

(iii)  where  the  corporation  carried  on 
a  non-qualifying  business  in  Canada 
in  the  year,  1  /8  of  the  amount,  if  any, 
added  under  paragraph  88(l)(e.3)  to 
the  corporation's  cumulative  deduc- 
tion account  at  the  end  of  the  year  in 
respect  of  a  subsidiary  that  did  not 
carry  on  a  non-qualifying  business  in 
the  taxation  year  in  which  it  was 
wound  up;  and 

(b)  "specified  reduction  in  the  cumula- 
tive deduction  account"  of  a  corporation 
for  a  taxation  year  means  the  aggregate 
of 

(i)  where  subparagraph  (ii)  does  not 
apply  to  the  corporation  in  the  year 
and  where  the  corporation  did  not 
carry  on  a  non-qualifying  business  in 
Canada  in  the  year  and  carried  on 
such  a  business  in  its  immediately 
preceding  taxation  year,  an  amount 
equal  to  1  /9  of  its  cumulative  deduc- 
tion account  at  the  end  of  the  immedi- 
ately preceding  taxation  year, 

(ii)  where  the  corporation  is  a  corpo- 
ration formed  as  a  result  of  an  amal- 
gamation (within  the  meaning  of  sec- 
tion 87)  or  merger,  the  taxation  year 
is  its  first  taxation  year  commencing 


pas  une  telle  entreprise  au  Canada 
dans  son  année  d'imposition  immédia- 
tement précédente,  du  montant  égal  à 
1/8  de  son  compte  des  déductions 
cumulatives  à  la  fin  de  l'année  d'im- 
position immédiatement  précédente, 

(ii)  lorsque  la  corporation  est  une 
corporation  constituée  par  une  fusion 
(au  sens  de  l'article  87)  ou  une  unifi- 
cation, l'année  d'imposition  est  sa  pre- 
mière année  d'imposition  commen- 
çant après  la  fusion  ou  l'unification  et 
qu'elle  exploitait  une  entreprise  non 
admissible  dans  l'année,  du  montant 
égal  à  1/8  du  total  des  montants  dont 
chacun  est  le  compte  des  déductions 
cumulatives,  immédiatement  avant  la 
fusion,  d'une  corporation  remplacée 
qui  n'exploitait  pas  une  entreprise  non 
admissible  dans  sa  dernière  année 
d'imposition,  et 

(iii)  lorsque  la  corporation  exploitait 
une  entreprise  non  admissible  au 
Canada  dans  l'année,  de  1/8  du  mon- 
tant, si  montant  il  y  a,  ajouté  en  vertu 
de  l'alinéa  88(1  )e.3)  au  compte  des 
déductions  cumulatives  de  la  corpora- 
tion à  la  fin  de  l'année  à  l'égard  d'une 
filiale  qui  n'exploitait  pas  une  entre- 
prise non  admissible  dans  l'année 
d'imposition  pendant  laquelle  elle  a 
été  liquidée;  et 

b)  «diminution  désignée  du  compte  des 
déductions  cumulatives»  d'une  corpora- 
tion pour  une  année  d'imposition  dési- 
gne le  total 

(i)  lorsque  le  sous-alinéa  (ii)  ne  s'ap- 
plique pas  à  la  corporation  dans  l'an- 
née et  lorsque  la  corporation  n'exploi- 
tait pas  une  entreprise  non  admissible 
au  Canada  dans  l'année  et  et  exploi- 
tait une  telle  entreprise  dans  son 
année  d'imposition  immédiatement 
précédente,  du  montant  égal  à  1/9  de 
son  compte  des  déductions  cumulati- 
ves à  la  fin  de  l'année  d'imposition 
immédiatement  précédente, 

(ii)  lorsque  la  corporation  est  une 
corporation  constituée  par  une  fusion 
(au  sens  de  l'article  87)  ou  une  unifi- 
cation, l'année  d'imposition  est  sa  pre- 
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after  the  amalgamation  or  merger 
and  the  corporation  did  not  carry  on  a 
non-qualifying  business  in  Canada  in 
the  year,  an  amount  equal  to  1/9  of 
the  aggregate  of  amounts  each  of 
which  is  the  cumulative  deduction 
account,  immediately  before  the 
amalgamation  or  merger,  of  a  prede- 
cessor corporation  that  carried  on  a 
non-qualifying  business  in  its  last  tax- 
ation year, 

(iii)  where  the  corporation  did  not 
carry  on  a  non-qualifying  business  in 
Canada  in  the  year,   1/9  of  the 
amount,  if  any,  added  under  para- 
graph 88(l)(e.3)  to  the  corporation's 
cumulative  deduction  account  at  the 
end  of  the  year  in  respect  of  a  subsidi- 
ary that  carried  on  a  non-qualifying 
business  in  the  taxation  year  in  which 
it  was  wound  up, 
and,  for  greater  certainty,  a  business  car- 
ried on  by  a  corporation  in  any  taxation 
year  preceding  the  taxation  year  of  the 
corporation  in  respect  of  which  subsection 
(1.1)  came  into  force  shall  be  deemed  not 
to  be  a  non-qualifying  business." 


mière  année  d'imposition  commen- 
çant après  la  fusion  ou  l'unification  et 
que  la  corporation  n'exploitait  pas  une 
entreprise  non  admissible  au  Canada 
dans  l'année,  du  montant  égal  à  1/9 
du  total  des  montants  dont  chacun  est 
le  compte  des  déductions  cumulatives, 
immédiatement  avant  la  fusion  ou 
l'unification,  d'une  corporation  rem- 
placée qui  exploitait  une  entreprise 
non  admissible  dans  sa  dernière  année 
d'imposition, 

(iii)  lorsque  la  corporation  n'exploi- 
tait pas  une  entreprise  non  admissible 
au  Canada  dans  l'année,  de  1/9  du 
montant,  si  montant  il  y  a,  ajouté  en 
vertu  de  l'alinéa  88(1  )e.3)  au  compte 
des  déductions  cumulatives  de  la  cor- 
poration à  la  fin  de  l'année  à  l'égard 
d'une  filiale  qui  exploitait  une  entre- 
prise non  admissible  dans  l'année 
d'imposition  au  cours  de  laquelle  elle 
a  été  liquidée, 
et,  pour  plus  de  précision,  une  entreprise 
exploitée  par  une  corporation  dans  n'im- 
porte quelle  année  d'imposition  précédant 
l'année  d'imposition  de  la  corporation  à 
l'égard  de  laquelle  le  paragraphe  (1.1)  est 
entré  en  vigueur  est  réputée  ne  pas  être 
une  entreprise  non  admissible.» 


(8)  Subject  to  subsection  (10),  subsections 
(1),  (3),  (4),  (5),  (6)  and  (7)  are  applicable 
to  taxation  years  commencing  after  1979  in 
respect  of  corporations  in  existence  on  Octo- 
ber 23,  1979  and  to  taxation  years  commenc- 
ing after  October  23,  1979  in  any  other  case. 


(8)  Sous  réserve  du  paragraphe  (10),  les 
paragraphes  (1),  (3),^  (4),  (5),  (6)  et  (7) 
s'appliquent  aux  années  d'imposition  com- 
mençant après  1979  dans  le  cas  des  corpora- 
tions qui  existaient  le  23  octobre  1979,  et  aux 
années  d'imposition  commençant  après  le  23 
octobre  1979  dans  tous  les  autres  cas. 


(9)  Subsection  (5)  is  applicable  for  the 
purposes  of  computing  the  cumulative  deduc- 
tion account  of  a  corporation  at  the  end  of 
any  taxation  year  ending  after  October  23, 
1979  except  that  subparagraph  125(6)(6)(iv) 
of  the  said  Act,  as  amended,  by  deleting  the 
reference  to  a  proportion  of  a  dividend 
refund,  by  subsection  (5)  of  this  section,  is 
applicable  for  the  purpose  of  computing  the 
cumulative  deduction  account  of  a  corpora- 
tion at  the  end  of  any  taxation  year  ending 
after  November  16,  1978. 


(9)  Le  paragraphe  (5)  s'applique  au  calcul 
du  compte  des  déductions  cumulatives  d'une 
corporation  à  la  fin  de  toute  année  d'imposi- 
tion se  terminant  après  le  23  octobre  1979, 
sauf  que  le  sous-alinéa  125(6)6)(iv)  de  ladite 
loi,  tel  que  modifié  par  le  paragraphe  (5)  du 
présent  article  par  le  retrait  du  renvoi  à  une 
fraction  d'un  paiement  d'un  remboursement 
de  dividende,  s'applique  au  calcul  d'un 
compte  des  déductions  cumulatives  d'une 
corporation  à  la  fin  de  toute  année  d'imposi- 
tion se  terminant  après  le  16  novembre  1978. 
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(10)  For  the  purposes  of  paragraph 
70(1  l)(c)  of  the  said  Act,  as  amended  by 
subsection  23(2)  of  this  Act,  the  definitions 
"active  business",  "non-qualifying  business" 
and  "specified  investment  business"  in  sub- 
section 125(6)  of  the  said  Act,  as  enacted  by 
subsection  (6)  of  this  section,  are  applicable 
after  May  25,  1978. 


39.  (1)  All  that  portion  of  subparagraph 
126(2.1)(6)(ii)  of  the  said  Act  preceding 
clause  (A)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(ii)  the  taxpayer's  income,  other 
than  his  income  earned  in  the  year  in 
a  province  (within  the  meaning 
assigned  by  paragraph  120(4)(a))," 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

40.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
127(9)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a.l)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(9)  For  the  purposes  of  subsections  (5) 
to  (8)  and  subject  to  subsection  (11.1), 
"investment  tax  credit"  of  a  taxpayer  at 
the  end  of  a  taxation  year  means  the 
amount,  if  any,  by  which  the  aggregate  of 

(a)  an  amount  equal  to  5%  of  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of  which 
is  the  capital  cost  to  him  of  a  qualified 
property  or  qualified  transportation 
equipment  acquired  by  him  in  the  year 
or  the  amount  of  a  qualified  expenditure 
in  respect  of  scientific  research  made  by 
him  in  the  year,  determined  without  ref- 
erence to  subsection  13(7.1)," 


(2)  Paragraph  127(9)(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  an  amount  equal  to  5%  of  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of  which 
is  the  capital  cost  to  him  of  a  qualified 
property  or  qualified  transportation 
equipment  acquired  by  him  in  any  of  the 
5  immediately  preceding  taxation  years 


(10)  Pour  l'application  de  l'alinéa 
70(1  l)c)  de  ladite  loi,  modifié  par  le  para- 
graphe 23(2)  de  la  présente  loi,  les  défini- 
tions d'«entreprise  exploitée  activement», 
d'«entreprise  non  admissible»  et  «d'entreprise 
de  placement  désignée»  du  paragraphe 
125(6)  de  ladite  loi,  tel  qu'il  est  édicté  par  le 
paragraphe  (6)  du  présent  article,  s'appli- 
quent après  le  25  mai  1978. 

39.  (1)  La  partie  du  sous-alinéa 
126(2. 1)6)  (ii)  de  ladite  loi  qui  précède  la 
disposition  (A)  est  abrogée  et  remplacée  par 
ce  qui  suit: 

«(ii)  à  son  revenu,  autre  que  le  revenu 
gagné  par  lui  dans  l'année  dans  une 
province  (au  sens  de  l'alinéa 
120(4)a)),» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

40.  (1)  La  partie  du  paragraphe  127(9)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a.l)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(9)  Aux  fins  des  paragraphes  (5)  à  (8) 
et  sous  réserve  du  paragraphe  (11.1), 
«crédit  d'impôt  à  l'investissement»  d'un 
contribuable  à  la  fin  d'une  année  d'imposi- 
tion désigne  la  fraction,  si  fraction  il  y  a, 
du  total 

a)  d'un  montant  égal  à  5%  du  total  de 
tous  les  montants  dont  chacun  est  le 
coût  en  capital,  pour  lui,  d'un  bien 
admissible  ou  du  matériel  de  transport 
admissible  acquis  par  lui  au  cours  de 
l'année  ou  le  montant  d'une  dépense 
admissible  faite  par  lui  au  titre  d'une 
recherche  scientifique  au  cours  de  l'an- 
née, calculé  sans  égard  au  paragraphe 
13(7.1),» 

(2)  L'alinéa  127(9)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

nb)  d'un  montant  égal  à  5%  du  total  de 
tous  les  montants  dont  chacun  est  le 
coût  en  capital,  pour  lui,  d'un  bien 
admissible  ou  du  matériel  de  transport 
admissible  acquis  par  lui  au  cours  de 
l'une  des  5  années  d'imposition  précé- 
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or  the  amount  of  a  qualified  expenditure 
in  respect  of  scientific  research  made  by 
him  in  any  of  the  5  immediately  preced- 
ing taxation  years,  determined  without 
reference  to  subsection  13(7.1)," 

(3)  Paragraphs  127(10)(a)  and  (b)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(a)  a  prescribed  building  to  the  extent 
that  it  is  acquired  by  the  taxpayer  after 
June  23,  1975,  or 

(b)  prescribed  machinery  and  equip- 
ment acquired  by  the  taxpayer  after 
June  23,  1975" 

(4)  Subparagraph  127 (10)  (</)(")  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  use  of  the  property  by  the  first 
lessee  commenced  after  June  23, 
1975." 

(5)  Paragraph  127(10.1)(c)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  "qualified  expenditure"  means  an 
expenditure  in  respect  of  scientific 
research  made  by  a  taxpayer  after 
March  31,  1977  that  qualifies  as  an 
expenditure  described  in  paragraph 
37(1) (a)  or  subparagraph  37(l)(6)(i), 
but  does  not  include  a  prescribed  expen- 
diture; and 

(d)  "qualified  transportation  equip- 
ment" of  a  taxpayer  means  prescribed 
equipment  acquired  by  him  after 
November  16,  1978  that  has  not  been 
used  for  any  purpose  whatever  before  it 
was  acquired  by  the  taxpayer  and  that  is 

(i)  to  be  used  by  him  principally  for 
the  purpose  of  transporting  passen- 
gers, property  or  passengers  and  prop- 
erty, in  Canada  or  to  and  from 
Canada,  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada 
other  than  a  business 

(A)  the  income  from  which  is 
exempt  from  income  tax  by  virtue 
of  any  provision  of  this  Act,  or 


dentés  ou  le  montant  d'une  dépense 
admissible  au  titre  d'une  recherche 
scientifique,  faite  par  lui  au  cours  de 
l'une  des  5  années  d'imposition  précé- 
dentes, calculé  sans  égard  au  paragra- 
phe 13(7.1),» 

(3)  Les  alinéas  127(10)a)  et  b)  de  ladite 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit: 

m)  un  bâtiment  prescrit  dans  la  mesure 
où  il  est  acquis  par  le  contribuable  après 
le  23  juin  1975,  ou 

b)  les  machines  et  le  matériel  prescrits, 
acquis  par  le  contribuable  après  le  23 
juin  1975» 

(4)  Le  sous-alinéa  127(10)f/)(ii)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(ii)  le  locataire  initial  a  commencé  à 
utiliser  le  bien  après  le  23  juin  1975.» 

(5)  L'alinéa  127(10.1)c)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  «dépense  admissible»  désigne  une 
dépense  au  titre  d'une  recherche  scienti- 
fique faite  par  un  contribuable  après  le 
31  mars  1977  qui  est  admissible  à  titre 
de  dépense  visée  à  l'alinéa  37(1  )a)  ou  au 
sous-alinéa  37(l)6)(i),  mais  ne  com- 
prend pas  une  dépense  prescrite;  et 

d)  «matériel  de  transport  admissible» 
d'un  contribuable  désigne  le  matériel 
prescrit  qu'il  a  acquis  après  le  16 
novembre  1978  et  qui  n'a  pas  été  utilisé 
à  quelque  fin  que  ce  soit  avant  son 
acquisition  par  le  contribuable  et 

(i)  qu'il  doit  utiliser  principalement 
afin  de  transporter  des  passagers,  des 
biens,  ou  des  passagers  et  des  biens, 
au  Canada  ou  en  provenance  ou  à 
destination  du  Canada,  dans  le  cours 
ordinaire  de  l'exploitation  d'une 
entreprise  au  Canada  autre  qu'une 
entreprise 

(A)  dont  le  revenu  est  exonéré  de 
l'impôt  sur  le  revenu  en  vertu  de 


«dépense 
admissible» 


«matériel  de 

transport 

admissible» 


103 


58 


C.  5 


Income  Tax 


28  Eliz.  I 


(B)  the  income  from  which  is  not 
included  in  his  income  or,  in  the 
case  of  a  non-resident  person,  his 
taxable  income  earned  in  Canada, 
or 

(ii)  to  be  leased  by  the  taxpayer,  if 

(A)  the  equipment  is  leased  by  the 
taxpayer  in  the  ordinary  course  of 
carrying  on  a  business  in  Canada, 
the  income  from  which  is  other 
than  income  referred  to  in  clause 
(i)(A)  or  (B),  to  a  lessee  who  can 
reasonably  be  expected  to  use  the 
equipment  principally  for  the  pur- 
poses and  under  the  circumstances 
referred  to  in  subparagraph  (i),  and 

(B)  the  taxpayer  is  a  corporation 
whose  principal  business  is  a  busi- 
ness described  in  any  of  clauses 
127(10)(J)(i)(A)  to  (E),  or  any 
combination  thereof,  or  is  a  taxpay- 
er whose  principal  business  is  pas- 
senger, property  or  passenger  and 
property  transport." 


Application  of 
ss.  (9)  after 
November  16, 
1978 


(6)  Section  127  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (11)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(11.1)  In  applying  subsection  (9)  in 
respect  of 

(a)  a  qualified  property  or  qualified 
transportation  equipment  acquired  after 
November  16,  1978,  the  references  in 
paragraphs  (a)  and  (b)  thereof  to  "5%" 
shall  be  read  as  references  to  "7%",  the 
references  in  paragraphs  (a.l)  and  (b.l) 
thereof  to  "5%"  shall  be  read  as  refer- 
ences to  "13%"  and  the  references  in 
paragraphs  (a.2)  and  {b.l)  thereof  to 
"2  1  /2%"  shall  be  read  as  references  to 
"3%";  and 

(b)  a  qualified  expenditure  incurred 
after  November  16,  1978, 

(i)  where  the  expenditure  was 
incurred  by  a  Canadian-controlled 


toute  disposition  de  la  présente  loi, 
ou 

(B)  dont  le  revenu  n'est  pas  inclus 
dans  son  revenu  ou,  dans  le  cas 
d'une  personne  non  résidante,  son 
revenu  imposable  gagné  au 
Canada,  ou 
(ii)  qu'il  doit  donner  en  location,  si 

(A)  le  matériel  est  donné  en  loca- 
tion par  le  contribuable  dans  le 
cours  ordinaire  de  l'exploitation 
d'une  entreprise  au  Canada,  dont  le 
revenu  est  autre  que  le  revenu  visé 
à  la  disposition  (i)(A)  ou  (B),  à  un 
locataire  dont  on  peut  raisonnable- 
ment s'attendre  à  ce  qu'il  utilise  le 
matériel  principalement  à  des  fins 
et  dans  des  circonstances  visées  au 
sous-alinéa  (i),  et 

(B)  le  contribuable  est  une  corpora- 
tion dont  l'entreprise  principale 
est  une  entreprise  visée  à  l'une 
quelconque  des  dispositions 
127(10)</)(i)(A)  à  (E)  ou  une  com- 
binaison de  celles-ci,  ou  est  un  con- 
tribuable dont  l'entreprise  princi- 
pale est  le  transport  de  passagers, 
de  biens,  ou  de  passagers  et  de 
biens.» 

(6)  L'article  127  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  le  paragraphe  (11),  du  paragraphe 
suivant: 

«(11.1)  Dans  l'application  du  paragra- 
phe (9)  à  l'égard 

a)  d'un  bien  admissible  ou  de  matériel 
de  transport  admissible  acquis  après  le 
16  novembre  1978,  les  renvois  aux  ali- 
néas a)  et  b)  à  «5%»  doivent  s'interpréter 
comme  des  renvois  à  «7%»,  les  renvois 
aux  alinéas  a.l)  et  b.l)  à  «5%»  doivent 
s'interpréter  comme  des  renvois  à  «13%» 
et  les  renvois  aux  alinéas  a.2)  et  b.2)  à 
«2  1/2%»  doivent  s'interpréter  comme 
des  renvois  à  «3%»;  et 

b)  d'une  dépense  admissible  engagée 
après  le  16  novembre  1978, 

(i)  lorsque  la  dépense  a  été  engagée 
par  une  corporation  privée  dont  le 
contrôle  est  canadien  dans  une  année 
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private  corporation  in  a  taxation  year 
of  the  corporation  in  which  it  is  or 
would,  if  it  had  sufficient  taxable 
income  for  the  year,  be  entitled  to  a 
deduction  under  subsection  125(1)  in 
computing  its  tax  payable  under  this 
Part  for  the  year,  the  references  in 
paragraphs  (a)  and  (b)  thereof  to 
"5%"  shall  be  read  as  references  to 
"25%"  and  the  references  in  para- 
graphs (a.l),  (a.2),  (b.l)  and  (b.2) 
thereof  to  "2  1/2%"  or  "5%",  as  the 
case  may  be,  shall  be  read  as  refer- 
ences to  "0%",  and 

(ii)  in  any  other  case,  the  references 
in  paragraphs  (a),  (a.l),  (b)  and  (6.1) 
thereof  to  "5%"  shall  be  read  as  refer- 
ences to  "10%"  and  the  references  in 
paragraphs  (a.2)  and  (b.2)  thereof  to 
"2  1  /2%"  shall  be  read  as  references 
to  "0%"." 

(7)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
qualified  property  and  qualified  transporta- 
tion equipment  acquired  after  November  16, 
1978  and  in  respect  of  qualified  expenditures 
incurred  after  November  16,  1978. 

41.  (1)  Subparagraph  129(3)(a)(iii)  of 
the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(iii)  25%  of  the  amount,  if  any,  by 
which  the  corporation's  taxable  income 
for  the  year  exceeds  the  aggregate  of 

(A)  4  times  the  amount,  if  any, 
deductible  under  subsection  125(1), 

(B)  8  times  the  amount,  if  any, 
deductible  under  subsection  125(1.1), 

(C)  10/4  of  the  aggregate  of 
amounts  deducted  under  subsection 
126(1),  and 

(D)  2  times  the  aggregate  of  amounts 
deducted  under  subsection  126(2) 

from  the  tax  for  the  year  otherwise  pay- 
able by  it  under  this  Part,  and" 


(2)  Paragraph  129(4)(a)  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  the  word  "and"  at  the 
end  of  subparagraph  (i)  thereof  and  by  strik- 


d'imposition  de  la  corporation  au 
cours  de  laquelle  elle  a  ou  aurait,  si 
elle  avait  un  revenu  imposable  suffi- 
sant pour  l'année,  droit  à  une  déduc- 
tion en  vertu  du  paragraphe  125(1) 
dans  le  calcul  de  son  impôt  payable, 
pour  l'année,  en  vertu  de  la  présente 
Partie,  les  renvois  aux  alinéas  a)  et  b) 
à  «5%»  doivent  s'interpréter  comme 
des  renvois  à  «25%»  et  les  renvois  aux 
alinéas  a.\),  a.2),  b.\)  et  b.2)  à 
«2  1/2%»  ou  «5%»,  selon  le  cas,  doi- 
vent s'interpréter  comme  des  renvois  à 
«0%»,  et 

(ii)  dans  tous  les  autres  cas,  les  ren- 
vois aux  alinéas  a),  a.l),  b)  et  b.l)  à 
«5%»  doivent  s'interpréter  comme  des 
renvois  à  «10%»  et  les  renvois  aux 
alinéas  a.2)  et  b.2)  à  «2  1/2%»  doivent 
s'interpréter  comme  des  renvois  à 
«0%».» 

(7)  Le  présent  article  s'applique  à  un  bien 
admissible  et  au  matériel  de  transport  admis- 
sible acquis  après  le  16  novembre  1978  et 
aux  dépenses  admissibles  engagées  après  le 
16  novembre  1978. 

41.  (1)  Le  sous-alinéa  129(3)a)(iii)  de 
ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

«(iii)  25%  de  la  fraction,  si  fraction  il  y 
a,  du  revenu  imposable  de  la  corporation 
pour  l'année  qui  est  en  sus  du  total  de 

(A)  4  fois  la  somme,  si  somme  il  y  a, 
déductible  en  vertu  du  paragraphe 
125(1), 

(B)  8  fois  la  somme,  si  somme  il  y  a, 
déductible  en  vertu  du  paragraphe 
125(1.1), 

(C)  10/4  du  total  des  sommes  dédui- 
tes en  vertu  du  paragraphe  126(1),  et 

(D)  2  fois  le  total  des  sommes  dédui- 
tes en  vertu  du  paragraphe  126(2) 

de  l'impôt  pour  l'année  qu'elle  doit 
payer  par  ailleurs  en  vertu  de  la  présente 
Partie,  et» 

(2)  L'alinéa  129(4)a)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'adjonction  du  mot  «et»  à  la  fin 
du  sous-alinéa  (i)  et  par  le  retranchement  de 
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ing  out  all  that  portion  after  subparagraph 
(i)  thereof  and  substituting  the  following 
therefor: 

"(ii)  all  amounts  each  of  which  is  the 
corporation's  income  for  the  year 
from  a  source  in  Canada  that  is  a 
property  (other  than  exempt  income, 
any  dividend  the  amount  of  which 
was  deductible  in  computing  its  tax- 
able income  for  the  year  or  income 
from  real  property  of  a  corporation 
that  is  not  a  Canadian-controlled  pri- 
vate corporation)  determined  after 
deducting  all  outlays  and  expenses 
deductible  in  computing  the  corpora- 
tion's income  for  the  year  to  the 
extent  that  they  may  reasonably  be 
regarded  as  having  been  made  or 
incurred  for  the  purpose  of  earning 
the  income  from  that  property, 

exceeds 

(iii)  the  aggregate  of  amounts  each  of 
which  is  the  corporation's  loss  for  the 
year  from  a  source  in  Canada  that  is 
a  property;  and" 

(3)  Paragraph  129(4)(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(&)  "foreign  investment  income"  of  a 
corporation  for  a  taxation  year  means 
the  amount  that  would  be  determined 
under  paragraph  (a)  in  respect  of  the 
corporation  for  the  year  if  the  references 
in  paragraph  (a)  to  "in  Canada"  were 
read  as  references  to  "outside  Cana- 
da"." 

(4)  Section  129  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (4)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(4.1)  For  the  purposes  of  paragraph 
(4)(a)  and  subsection  (6),  "income"  or 
"loss"  of  a  corporation  for  a  year  from  a 
source  in  Canada  that  is  a  property 
includes  the  income  or  loss  from  a  speci- 
fied investment  business  carried  on  by  it  in 
Canada  other  than  income  or  loss  from  a 


la  partie  qui  suit  le  sous-alinéa  (i)  qui  est 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(ii)  des  sommes  dont  chacune  est  le 
revenu  de  la  corporation  pour  l'année 
tiré  d'une  source  au  Canada  qui  est 
un  bien  (sauf  le  revenu  exonéré  ou 
tout  dividende  dont  le  montant  était 
déductible  lors  du  calcul  de  son 
revenu  imposable  pour  l'année  ou  le 
revenu  tiré  de  biens  immeubles  d'une 
corporation  qui  n'est  pas  une  corpora- 
tion privée  dont  le  contrôle  est  cana- 
dien) déterminé  après  déduction  de 
tous  les  débours  et  dépenses  déducti- 
bles lors  du  calcul  du  revenu  de  la 
corporation  pour  l'année,  dans  la 
mesure  où  ils  peuvent  raisonnable- 
ment être  considérés  comme  ayant  été 
engagés  ou  supportés  aux  fins  de 
gagner  le  revenu  tiré  de  ce  bien, 

qui  sont  en  sus 

(iii)  du  total  des  sommes  dont  cha- 
cune est  une  perte  subie  par  la  corpo- 
ration pour  l'année  provenant  d'une 
source  au  Canada  qui  est  un  bien;  et» 

(3)  L'alinéa  129(4)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  «revenu  de  placements  à  l'étranger» 
d'une  corporation  pour  une  année  d'im- 
position désigne  le  montant  qui  serait 
calculé  en  vertu  de  l'alinéa  a)  relative- 
ment à  la  corporation  pour  l'année,  si 
dans  l'alinéa  a),  les  mots  «au  Canada» 
étaient  remplacés  par  les  mots  «à  l'exté- 
rieur du  Canada»,» 

(4)  L'article  129  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction  immédiatement 
après  le  paragraphe  (4),  du  paragraphe 
suivant: 

«(4.1)  Aux  fins  de  l'alinéa  (4)a)  et  du  «Revenu»  ou 
paragraphe  (6),  «revenu»  ou  «perte»  d  une 
corporation  pour  une  année,  provenant 
d'une  source  au  Canada  qui  est  un  bien 
comprend  le  revenu  ou  la  perte  provenant 
d'une  entreprise  de  placement  désignée 
qu'elle  exploite  au  Canada,  autre  que  le 
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source  outside  Canada 
include  income  or  loss 


but  does  not 


nvestment 
ncome  from 
associated 
corporation 
deemed  to  be 
active  business 


(a)  from  any  other  business, 

(b)  from  any  property  that  is  incident 
to  or  pertains  to  an  active  business  or  a 
non-qualifying  business  carried  on  by  it, 
or 

(c)  from  any  property  used  or  held  prin- 
cipally for  the  purpose  of  gaining  or 
producing  income  from  an  active  busi- 
ness or  a  non-qualifying  business  carried 
on  by  it." 


(5)  Subsection  129(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  Where  any  particular  amount  paid 
or  payable  to  a  corporation  (in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "recipient  corpora- 
tion") by  another  corporation  (in  this  sub- 
section referred  to  as  the  "associated 
corporation")  with  which  the  recipient  cor- 
poration was  associated  in  any  particular 
taxation  year  commencing  after  1972, 
would  otherwise  be  included  in  computing 
the  income  of  the  recipient  corporation  for 
the  particular  year  from  a  source  in 
Canada  that  is  a  property,  the  following 
rules  apply: 

(a)  for  the  purposes  of  subsection  (4), 
in  computing  the  recipient  corporation's 
income  for  the  year  from  a  source  in 
Canada  that  is  a  property, 

(i)  there  shall  not  be  included  any 
portion  (in  this  subsection  referred  to 
as  the  "deductible  portion")  of  the 
particular  amount  that  was  or  may  be 
deductible  in  computing  the  income 
of  the  associated  corporation  for  any 
taxation  year  from  an  active  business 
or  a  non-qualifying  business  carried 
on  by  it  in  Canada,  and 

(ii)  no  deduction  shall  be  made  in 
respect  of  any  outlay  or  expense,  to 
the  extent  that  that  outlay  or  expense 
may  reasonably  be  regarded  as  having 
been  made  or  incurred  by  the  recipi- 


revenu  ou  la  perte  provenant  d'une  source 
située  à  l'extérieur  du  Canada  comprend 
pas  un  revenu  ou  une  perte 

a)  provenant  de  toute  autre  entreprise; 

b)  provenant  d'un  bien  qui  se  rapporte 
directement  ou  d'une  manière  accessoire 
à  une  entreprise  exploitée  activement 
par  la  corporation  à  une  entreprise  non 
admissible  qu'elle  exploite;  ou 

c)  provenant  d'un  bien  utilisé  ou  détenu 
principalement  aux  fins  de  tirer  un 
revenu  d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment par  la  corporation,  ou  d'une  entre- 
prise non  admissible  qu'elle  exploite,  ou 
de  lui  faire  produire  un  revenu.» 

(5)  Le  paragraphe  129(6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(6)  Lorsqu'une  somme  déterminée 
payée  ou  payable  à  une  corporation  (appe- 
lée dans  le  présent  paragraphe  «la  corpora- 
tion bénéficiaire»)  par  une  autre  corpora- 
tion (appelée  dans  le  présent  paragraphe  la 
«corporation  associée»)  à  laquelle  la  corpo- 
ration bénéficiaire  était  associée  au  cours 
d'une  année  d'imposition  donnée  commen- 
çant après  1972,  serait  par  ailleurs  incluse 
dans  le  calcul  du  revenu  de  la  corporation 
bénéficiaire  pour  l'année  donnée,  qui  pro- 
vient d'une  source  au  Canada  qui  est  un 
bien  les  règles  suivantes  s'appliquent: 

a)  aux  fins  du  paragraphe  (4),  dans  le 
calcul  du  revenu  de  la  corporation  béné- 
ficiaire, pour  l'année,  provenant  d'une 
source  au  Canada  qui  est  un  bien, 

(i)  ne  sera  pas  incluse  toute  partie 
(appelée  dans  le  présent  paragraphe 
la  «partie  déductible»)  de  la  somme 
déterminée  qui  était  ou  peut  être 
déductible  lors  du  calcul  du  revenu  de 
la  corporation  associée  pour  une 
année  d'imposition,  qui  provient  d'une 
entreprise  exploitée  activement  ou 
d'une  entreprise  non  admissible 
exploitée  par  elle  au  Canada,  et 

(ii)  il  ne  doit  pas  être  fait  de  déduc- 
tion à  l'égard  de  tout  débours  ou  de 
toute  dépense,  dans  la  mesure  où  ce 
débours  ou  cette  dépense  peut  raison- 
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nablement  être  considéré  comme 
ayant  été  fait  ou  engagé  par  la  corpo- 
ration bénéficiaire  en  vue  de  gagner 
ou  de  faire  produire  la  partie  déducti- 
ble, et 

b)  aux  fins  du  présent  paragraphe  et  de 
l'article  125, 


ent  corporation  for  the  purpose  of 
gaining  or  producing  the  deductible 
portion;  and 

(b)  for  the  purposes  of  this  subsection 
and  section  125, 

(i)  the  deductible  portion  shall  be 
deemed  to  be  income  of  the  recipient 
corporation  for  the  particular  year 
from  an  active  business  or  a  non- 
qualifying business,  as  the  case  may 
be,  carried  on  by  it  in  Canada, 

(ii)  any  outlay  or  expense,  to  the 
extent  described  in  subparagraph 
(a)(ii),  shall  be  deemed  to  have  been 
made  or  incurred  by  the  recipient  cor- 
poration for  the  purpose  of  gaining  or 
producing  that  income,  and 

(iii)  where  the  recipient  corporation 
doès  not  have  income  from  an  active 
business  carried  on  by  it  in  Canada  in 
the  year,  it  shall  be  deemed  to  have 
carried  on  a  non-qualifying  business 
in  Canada  in  the  year  and,  in  any 
other  case,  if  the  recipient  corporation 
so  elects  in  its  return  of  income  under 
this  Part  for  the  year,  it  shall  be 
deemed  to  have  carried  on  a  non- 
qualifying business  in  Canada  in  the 
year." 


(6)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1979  in  respect  of 
corporations  in  existence  on  October  23, 
1979  and  to  taxation  years  commencing  after 
October  23,  1979  in  any  other  case. 

42.  (1)  All  that  portion  of  subparagraph 
1 30(3)(a)(viii)  of  the  said  Act  following 
clause  (B)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(less  any  dividends  or  interest  received 
by  it  in  the  form  of  shares,  bonds  or 
other  securities  that  had  not  been  sold 
before  the  end  of  the  year)  was  dis- 
tributed, otherwise  than  by  way  of  a 
stock  dividend,  to  its  shareholders  before 
the  end  of  the  year;  and" 


(i)  la  partie  déductible  est  réputée 
constituer  pour  l'année  donnée  un 
revenu  de  la  corporation  bénéficiaire 
tiré  d'une  entreprise  exploitée  active- 
ment ou  d'une  entreprise  non  admissi- 
ble, selon  le  cas,  qu'elle  exploite  au 
Canada, 

(ii)  tout  débours  ou  toute  dépense, 
dans  la  mesure  visée  au  sous-alinéa 
a)(ii),  est  réputé  avoir  été  fait  ou 
engagé  par  la  corporation  bénéficiaire 
en  vue  de  gagner  ou  de  faire  produire 
ce  revenu,  et 

(iii)  lorsque  la  corporation  bénéfi- 
ciaire n'a  pas  de  revenu  tiré  d'une 
entreprise  exploitée  activement  par 
elle  au  Canada,  dans  l'année,  elle  est 
réputée  avoir  exploité  une  entreprise 
non  admissible  au  Canada  dans  l'an- 
née et,  dans  tout  autre  cas,  si  la  cor- 
poration bénéficiaire  en  fait  le  choix 
dans  sa  déclaration  de  revenu  en  vertu 
de  la  présente  Partie  pour  l'année,  elle 
est  réputée  avoir  exploité  une  entre- 
prise non  admissible  au  Canada  dans 
l'année.» 

(6)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  débutant  après  1979 
dans  le  cas  de  corporations  qui  existaient  le 
23  octobre  1979  et  aux  années  d'imposition 
débutant  après  le  23  octobre  1979  dans  tous 
les  autres  cas. 

42.  (1)  La  partie  du  sous-alinéa 
130(3)a)(viii)  de  ladite  loi  qui  suit  la  disposi- 
tion (B)  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(moins  tous  dividendes  ou  intérêts  reçus 
par  elle  sous  la  forme  d'actions,  d'obli- 
gations ou  d'autres  valeurs  qui  n'avaient 
pas  été  vendues  avant  la  fin  de  l'année) 
a  été  distribuée,  autrement  que  sous 
forme  d'un  dividende  en  actions,  à  ses 
actionnaires  avant  la  fin  de  l'année;  et» 
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(2)  This  section  is  applicable  with  respect 
to  stock  dividends  paid  after  November  16, 
1978. 

43.  (1)  All  that  portion  of  subparagraph 
131(2)(a)(i)  of  the  said  Act  preceding  clause 
(A)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(i)  1 8%  of  the  aggregate  of 

(2)  Clause  131(6)(a)(i)(A)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  50/9  times  its  refundable 
capital  gains  tax  on  hand  at  the  end 
of  the  year,  and" 

(3)  Clause  131(6)(6)(ii)(C)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(C)  all  amounts  each  of  which  is 
an  amount  in  respect  of  any  taxa- 
tion year  of  the  corporation  ending 
more  than  60  days  before  that  time 
throughout  which  it  was  a  mutual 
fund  corporation,  equal  to  50/9 
times  its  capital  gains  refund  for 
that  year;" 

(4)  Clauses  131(6)(</)(i)(A)  and  (B)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(A)  36%  of  its  taxable  income  for 
the  year, 

(B)  36%  of  its  taxed  capital  gains 
for  the  year,  and" 

(5)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  ending  after  November  16,  1978 
except  that  in  its  application  to  taxation 
years  ending  before  November  17,  1978  the 
reference  in  clause  131(6)(6)(ii)(C)  to 
"50/9"  shall  be  read  as  a  reference  to  "5" 
and  the  references  in  clauses  131(6)(*/)(i)(A) 
and  (B)  to  "36%"  shall  be  read  as  references 
to  "40%". 

44.  (1)  Paragraph  138(4.2)(a)  of  the  said 
Act  is  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  subparagraph  (i)  thereof, 


(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  divi- 
dendes en  actions  payés  après  le  16  novembre 
1978. 

43.  (1)  La  partie  du  sous-alinéa 
131(2)a)(i)  de  ladite  loi  qui  précède  la  dispo- 
sition (A)  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit: 

«(i)  18%  du  total» 

(2)  La  disposition  131(6)a)(i)(A)  de  ladite 
loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(A)  de  50/9  fois  son  impôt  en 
main  remboursable  au  titre  des 
gains  en  capital  à  la  fin  de  l'année, 
et» 

(3)  La  disposition  131(6)6)(ii)(C)  de 
ladite  loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit: 

«(C)  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune est  une  somme  afférente  à 
toute  année  d'imposition  de  la  cor- 
poration qui  s'est  terminée  plus  de 
60  jours  avant  cette  date  et  durant 
laquelle  elle  était  une  corporation 
de  fonds  mutuels,  égales  à  50/9  fois 
son  remboursement  au  titre  des 
gains  en  capital  pour  cette  année;» 

(4)  Les  dispositions  131(6)</)(i)(A)  et  (B) 
de  ladite  loi  sont  abrogées  et  remplacées  par 
ce  qui  suit: 

«(A)  36%  de  son  revenu  imposable 
pour  l'année, 

(B)  36%  de  ses  gains  en  capital 
imposés  pour  l'année,  ou» 

(5)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  se  terminant  après  le  16 
novembre  1978  sauf  que  dans  son  application 
aux  années  d'imposition  se  terminant  avant 
le  17  novembre  1978,  le  renvoi  dans  la  dispo- 
sition 131(6)Z>)(ii)(C)  à  «50/9»  doit  s'inter- 
préter comme  un  renvoi  à  «5»  et  les  renvois 
dans  les  dispositions  131(6)*/)(i)(A)  et  (B)  à 
36%  doivent  s'interpréter  comme  un  renvoi  à 
«40%». 

44.  (1)  L'alinéa  138(4.2)û)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et» 
à  la  fin  du  sous-alinéa  (i),  par  l'adjonction  du 
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by  adding  the  word  "and"  at  the  end  of 
subparagraph  (ii)  thereof  and  by  repealing 
all  that  portion  following  subparagraph  (ii) 
thereof  and  substituting  the  following  there- 
for: 

"(iii)  that  portion  of  the  amount 
deducted  by  the  insurer  under  sub- 
paragraph (3)(a)(i)  in  computing  its 
income  for  its  1977  taxation  year  that 
is  in  respect  of  segregated  fund 
policies 

exceeds 

(iv)  the  amount  prescribed  to  be  its 
1977  carryforward  deduction;" 

(2)  Subsection  138(6)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(6)  In  computing  the  taxable  income 
of  a  life  insurer  for  a  taxation  year  no 
deduction  from  the  income  of  the  insurer 
for  the  year  may  be  made  under  section 
1 1 2  but  there  may  be  deducted  from  such 
income  the  aggregate  of  taxable  dividends 
(other  than  dividends  on  term  preferred 
shares)  included  in  computing  the  insurer's 
income  for  the  year  and  received  by  the 
insurer  in  the  year  from  taxable  Canadian 
corporations." 

(3)  Paragraph  138(7)(c)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  the  aggregate  of  amounts  of  sur- 
plus contributed  to  the  insurer  before 
the  end  of  the  year," 

(4)  Subsection  138(7)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"and"  at  the  end  of  paragraph  (/)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  para- 
graph (g)  thereof  and  by  adding  thereto  the 
following  paragraph: 

"(h)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
lesser  of 

(i)  the  aggregate  of  amounts  paid 
after  the  end  of  the  insurer's  1968 
taxation  year  and  before  1978  as,  on 
account  or  in  lieu  of  payment  of,  or  in 
satisfaction  of,  dividends  or  stock  divi- 


mot  «et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (ii)  et  par 
l'abrogation  de  la  partie  qui  suit  le  sous-ali- 
néa (ii)  qui  est  remplacée  par  ce  qui  suit: 


«(iii)  de  la  partie  du  montant  déduit 
par  l'assureur  en  vertu  du  sous-alinéa 
(3)a)(i)  lors  du  calcul  de  son  revenu 
pour  son  année  d'imposition  1977  à 
l'égard  de  polices  à  fonds  réservé 

sur 

(iv)  le  montant  prescrit  comme  étant 
celui  de  sa  déduction  reportée  pour 
1977;» 

(2)  Le  paragraphe  138(6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(6)  Lors  du  calcul  du  revenu  imposable 
d'un  assureur  sur  la  vie  pour  une  année 
d'imposition,  aucune  déduction  ne  peut 
être  faite  sur  le  revenu  de  l'assureur  pour 
l'année  en  vertu  de  l'article  112,  mais  il 
peut  être  déduit  de  ce  revenu  le  total  formé 
des  dividendes  imposables  (autres  que  des 
dividendes  sur  des  actions  privilégiées  à 
terme)  inclus  dans  le  calcul  du  revenu  de 
l'assureur,  pour  l'année,  et  reçus  par  l'as- 
sureur, dans  l'année,  de  corporations  cana- 
diennes imposables.» 

(3)  L'alinéa  138(7)c)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  du  total  des  montants  du  surplus 
contribué  à  l'assureur  avant  la  fin  de 
l'année,» 

(4)  Le  paragraphe  138(7)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  le  retranchement  du 
mot  «et»  à  la  fin  de  l'alinéa  f),  par  l'adjonc- 
tion du  mot  «et»  à  la  fin  de  l'alinéa  g)  et  par 
l'adjonction  de  l'alinéa  suivant: 

«h)  de  l'excédent,  si  excédent  il  y  a,  du 
moins  élevé  des  montants  suivants: 
(i)  le  total  des  sommes  versées  après 
la  fin  de  l'année  d'imposition  1968  de 
l'assureur  et  avant  1978  au  titre  ou  en 
paiement  intégral  ou  partiel  de  divi- 
dendes ou  de  dividendes  en  actions  à 
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dends  in  respect  of  shares  of  the  capi- 
tal stock  of  the  insurer,  and 

(ii)  the  amount,  if  any,  determined  in 
respect  of  the  insurer  under  para- 
graph (c)  as  it  read  in  its  application 
to  the  1976  taxation  year 

exceeds 

(iii)  the  aggregate  of  amounts  of  sur- 
plus contributed  to  the  insurer  before 
1978." 

(5)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1978  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (2)  is  applicable  in  respect 
of  dividends  received  after  November  16, 
1978. 

(7)  Subsections  (3)  and  (4)  are  applicable 
to  the  1977  and  subsequent  taxation  years. 

45.  (1)  Paragraph  138.1(2)(c)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  for  the  purpose  of  computing  the 
insurer's  income  for  its  1978  taxation 
year  it  shall  be  deemed  to  have  made  a 
payment  to  its  policyholders  in  satisfac- 
tion of  their  rights  under  their  segregat- 
ed fund  policies  in  that  year  equal  to 
that  portion  of  the  amount  deducted 
under  subparagraph  138(3)(a)(i)  in 
computing  its  income  for  its  1977  taxa- 
tion year  that  is  in  respect  of  segregated 
fund  policies." 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

46.  (1)  Paragraph  146(1)  (a)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

Annuitant"  "(a)  "annuitant"  means 

(i)  until  such  time  after  maturity  of 
the  plan  as  his  spouse  becomes  en- 
titled, as  a  consequence  of  his  death, 
to  receive  benefits  to  be  paid  out  of  or 
under  the  plan,  the  individual  referred 
to  in  subparagraph  0)0)  or  (")  f°r 
whom,  under  a  retirement  savings 
plan,  a  retirement  income  is  to  be 
provided,  and 

(ii)  thereafter,  his  spouse;" 


l'égard  d'actions  du  capital-actions  de 
l'assureur,  ou 

(ii)  le  montant,  si  montant  il  y  a, 
déterminé  à  l'égard  de  l'assureur  en 
vertu  de  l'alinéa  c)  comme  il  s'appli- 
quait à  l'année  d'imposition  1976 

sur 

(iii)  le  total  des  montants  du  surplus 
contribué  à  l'assureur  avant  1978.» 

(5)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  à  l'égard 
des  dividendes  reçus  après  le  16  novembre 
1978. 

(7)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1977  et  suivantes. 

45.  (1)  L'alinéa  138.1(2)c)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  aux  fins  du  calcul  du  revenu  de  l'as- 
sureur pour  son  année  d'imposition 
1978,  ce  dernier  est  réputé  avoir  fait  un 
versement  à  ses  détenteurs  de  police  en 
acquittement  de  leurs  droits  en  vertu  de 
leurs  polices  à  fonds  réservé  durant  cette 
année,  égal  à  la  fraction  du  montant  qui 
a  été  déduit  en  vertu  du  sous-alinéa 
138(3)a)(i)  au  titre  de  polices  à  fonds 
réservé,  dans  le  calcul  de  son  revenu 
pour  son  année  d'imposition  1977.» 

(2)   Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

46.  (1)  L'alinéa  146(l)a)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«a)  «rentier»  désigne,  «rentier» 
(i)  jusqu'à  la  date,  après  l'échéance 
du  régime,  où  son  conjoint  acquiert  le 
droit,  par  suite  du  décès  du  rentier,  de 
recevoir  des  prestations  qui  doivent 
être  versées  sur  ce  régime  ou  en  vertu 
de  ce  régime,  le  particulier  visé  aux 
sous-alinéas  ou  (ii)  pour  lequel 
est  prévu,  en  vertu  d'un  régime 
d'épargne-retraite,  un  revenu  de 
retraite,  et 
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(57 


"Benefit'' 


"Refund  of 
premiums" 


(2)  Paragraph  146(1) (b)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  "benefit"  includes  any  amount 
received  out  of  or  under  a  retirement 
savings  plan  other  than 

(i)  the  portion  thereof  received  by  a 
person  other  than  the  annuitant  that 
can  reasonably  be  regarded  as  part  of 
the  amount  included  in  computing  the 
income  of  an  annuitant  by  virtue  of 
subsections  (8.8)  and  (8.9), 

(ii)  an  amount  received  by  the  person 
with  whom  the  annuitant  has  the  con- 
tract or  arrangement  described  in 
paragraph  (/')  as  a  premium  under  the 
plan,  and 

(iii)  an  amount,  or  part  thereof, 
received  in  respect  of  the  income  of 
the  trust  under  the  plan  for  a  taxation 
year  for  which  the  trust  was  not 
exempt  from  tax  by  virtue  of  para- 
graph (4)(c) 

and  without  restricting  the  generality  of 
the  foregoing  includes  any  amount  paid 
to  an  annuitant  under  the  plan 

(iv)  in  accordance  with  the  terms  of 
the  plan, 

(v)  resulting  from  an  amendment  to 
or  modification  of  the  plan,  or 

(vi)  resulting  from  the  termination  of 
the  plan;" 


(3)  Paragraph  146(  1  )(/r)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(h)  "refund  of  premiums"  means 

(i)  any  amount  paid  to  a  spouse  of 
the  annuitant,  as  a  consequence  of  his 
death,  out  of  or  under  a  registered 
retirement  savings  plan  of  the  annui- 
tant prior  to  its  maturity,  or 

(ii)  if  the  annuitant  had  no  spouse  at 
the  time  of  his  death,  such  portion  of 
the  aggregate  of  amounts  paid  out  of 
or  under  all  registered  retirement  sav- 
ings plans  of  the  annuitant  to  his  child 


(ii)  après  son  décès,  son  conjoint;» 

(2)  L'alinéa  146(1)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  «prestation»  comprend  toute  somme 
reçue  d'un  régime  d'épargne-retraite  ou 
en  vertu  d'un  tel  régime,  à  l'exception 

(i)  de  la  fraction  de  cette  somme 
reçue  par  une  personne  autre  que  le 
rentier,  que  l'on  peut  raisonnablement 
considérer  comme  faisant  partie  de  la 
somme  incluse  dans  le  calcul  du 
revenu  d'un  rentier  en  vertu  des  para- 
graphes (8.8)  et  (8.9), 

(ii)  d'une  somme  reçue  comme  prime 
en  vertu  du  régime  par  la  personne 
avec  laquelle  le  rentier  a  conclu  le 
contrat  ou  l'arrangement  visé  à  l'ali- 
néa y),  et 

(iii)  d'une  somme,  ou  d'une  partie  de 
cette  somme,  reçue  relativement  au 
revenu  de  la  fiducie  en  vertu  du 
régime,  pour  une  année  d'imposition, 
à  l'égard  de  laquelle  la  fiducie  n'était 
pas  exonérée  d'impôt  en  vertu  de  l'ali- 
néa (4)c) 

et  sans  restreindre  la  portée  générale  de 
ce  qui  précède,  comprend  toute  somme 
versée  à  un  rentier  en  vertu  du  régime 

(iv)  conformément  aux  conditions  du 
régime, 

(v)  à  la  suite  d'une  modification  du 
régime,  ou 

(vi)  à  la  suite  de  l'expiration  du 
régime;» 

(3)  L'alinéa  146(1)A)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«h)  «remboursement  de  primes»  désigne 

(i)  toute  somme  versée  à  un  conjoint 
du  rentier,  par  suite  du  décès  de  ce 
dernier,  sur  un  régime  enregistré 
d'épargne-retraite  du  rentier  avant 
son  échéance  ou  en  vertu  d'un  tel 
régime,  ou 

(ii)  si,  au  moment  de  son  décès,  le 
rentier  n'avait  pas  de  conjoint,  la  frac- 
tion du  total  des  sommes  versées  sur 
tous  les  régimes  enregistrés  d'épar- 


«prestation» 


«rembourse- 
ment de 
primes» 
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or  grandchild  (in  this  paragraph 
referred  to  as  his  "dependant"),  who 
was  at  the  time  the  annuitant  died 
financially  dependent  on  him  for  sup- 
port, as  does  not  exceed  (except  in  the 
case  of  a  dependant  who  was  depend- 
ent on  the  annuitant  by  reason  of 
physical  or  mental  infirmity)  the 
amount  obtained  when  $5,000  is  mul- 
tiplied by  the  amount  by  which  26 
exceeds  the  number  that  is  the  age  in 
whole  years  of  that  dependant  at  the 
time  the  annuitant  died 

and  for  the  purpose  of  subparagraph 
(ii),  it  shall  be  assumed,  unless  the  con- 
trary is  established,  that  a  dependant 
was  not  financially  dependent  on  the 
annuitant  for  support  at  the  time  of  his 
death  if 

(iii)  any  person  other  than  the  annui- 
tant was  permitted  a  deduction  under 
paragraph  109(1  )(d)  in  respect  of  the 
dependant  in  computing  his  taxable 
income  for  the  year  immediately 
preceding  the  year  in  which  the 
annuitant  died,  or 

(iv)  the  income  of  the  dependant  for 
the  year  referred  to  in  subparagraph 
(iii)  exceeded  $5,000;" 

(4)  Clause  146(2)(o)(i)(B)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


gne-retraite  du  rentier  ou  en  vertu  de 
tels  régimes,  à  son  enfant  ou  petit- 
enfant  (appelé  dans  le  présent  alinéa 
sa  «personne  à  charge»)  financière- 
ment à  la  charge  du  rentier  au 
moment  du  décès  de  ce  dernier,  qui  ne 
dépasse  pas  (sauf  dans  le  cas  d'une 
personne  à  charge  qui  était  à  la 
charge  du  rentier  en  raison  d'une 
infirmité  mentale  ou  physique)  le  pro- 
duit obtenu  en  multipliant  $5,000  par 
l'excédent  du  nombre  26  sur  l'âge  de 
cette  personne  à  charge  exprimé  en 
années  révolues  au  moment  du  décès 
du  rentier 

et  aux  fins  du  sous-alinéa  (ii),  il  doit 
être  supposé,  sauf  preuve  du  contraire, 
qu'une  personne  à  charge  n'était  pas 
financièrement  à  la  charge  du  rentier  au 
moment  de  son  décès  si 

(iii)  une  personne  autre  que  le  rentier 
s'est  vue  accorder  une  déduction  en 
vertu  de  l'alinéa  109(1)*/)  à  l'égard  de 
la  personne  à  charge  lors  du  calcul  de 
son  revenu  imposable  pour  l'année  qui 
précède  immédiatement  l'année  où  le 
rentier  est  décédé,  ou 

(iv)  le  revenu  de  la  personne  à  charge 
pour  l'année  visée  au  sous-alinéa  (iii) 
était  en  sus  de  $5,000;» 

(4)  La  disposition  146(2)a)(i)(B)  de  ladite 
loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


"(B)  a  payment  of  all  or  part  of 

(I)  an  excess  amount  for  a  year 
in  respect  of  registered  retire- 
ment savings  plans,  within  the 
meaning  assigned  by  subsection 
204.2(1),  or 

(II)  the  excess  referred  to  in  sub- 
section (8.2) 

but  not  exceeding  the  aggregate  of 
amounts  referred  to  in  paragraphs 
204.2(1  )(a)  and  (b)  paid  to  the 
plan  in  the  year,  or" 

(5)  Subparagraph  146(2)(6)(iii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


«(B)  du  paiement  de  la  totalité  ou 
d'une  partie 

(I)  d'un  excédent  pour  une  année 
relativement  aux  régimes  enre- 
gistrés d'épargne-retraite  au  sens 
du  paragraphe  204.2(1),  ou 

(II)  de  l'excédent  visé  au  para- 
graphe (8.2) 

sans  toutefois  dépasser  le  total  des 
montants  visés  aux  alinéas 
204.2(1  )a)  et  b)  versés  au  régime 
dans  l'année,  ou» 

(5)  Le  sous-alinéa  146(2)&)(iii)  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 
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"(iii)  provide  for  maturity  before  the 
earliest  of  such  times  as 

(A)  the  annuitant  attains  60  years 
of  age, 

(B)  the  annuitant  or  his  spouse 
receives  a  disability  pension  under 
the  Canada  Pension  Plan  or  a  pro- 
vincial pension  plan  as  defined  in 
section  3  of  that  Act,  or 

(C)  where  the  spouse  of  the  annui- 
tant has  died,  the  annuitant 
receives  a  survivor's  pension  under 
the  Canada  Pension  Plan  or  a  pro- 
vincial pension  plan  as  defined  in 
section  3  of  that  Act,  or 

after  the  end  of  the  year  in  which  the 
annuitant  attains  71  years  of  age;" 


(6)  Paragraph  146(2)(c)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  the  plan  includes  a  provision  stipu- 
lating that  no  annuity  payable  there- 
under to  an  annuitant  under  the  plan  is 
capable  either  in  whole  or  in  part  of 
surrender,  commutation  or  assignment;" 

(7)  Paragraph  146(2)(c.2)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c.2)  the  plan  requires  the  commuta- 
tion of  each  annuity  payable  thereunder 
that  would  otherwise  become  payable  to 
a  person  other  than  an  annuitant  under 
the  plan;  and" 

(8)  Subsection  146(3)  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  paragraph  (c)  thereof,  the  following 
paragraph: 

"(d)  provides  for  the  payment  of  any 
amount  after  the  death  of  an  annuitant 
thereunder;" 

(9)  Subsection  146(4)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  paragraph  (a)  thereof,  by  adding 


«(iii)  aucune  échéance  antérieure  à  la 
première  des  dates  où 

(A)  le  rentier  atteint  l'âge  de  60 
ans, 

(B)  le  rentier  ou  son  conjoint  reçoit 
une  pension  d'invalidité  en  vertu  du 
Régime  de  pensions  du  Canada  ou 
en  vertu  d'un  régime  provincial  de 
pensions,  tel  que  défini  à  l'article  3 
de  cette  loi,  ou 

(C)  lorsque  le  conjoint  du  rentier 
est  décédé,  le  rentier  reçoit  une 
pension  de  survivant  en  vertu  du 
Régime  de  pensions  du  Canada  ou 
en  vertu  d'un  régime  provincial  de 
pensions,  tel  que  défini  à  l'article  3 
de  cette  loi,  ou 

aucune  échéance  postérieure  à  la  fin 
de  l'année  où  le  rentier  atteint  l'âge 
de  7 1  ans;» 

(6)  L'alinéa  146(2)c)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c)  le  régime  comporte  une  clause  stipu- 
lant qu'aucune  rente  payable  en  vertu  de 
ce  régime  à  un  rentier  en  vertu  du 
régime  ne  peut,  ni  en  totalité  ni  en 
partie,  faire  l'objet  d'un  rachat,  d'une 
conversion  ou  d'une  cession;» 

(7)  L'alinéa  146(2)c.2)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«c.2)  le  régime  exige  la  conversion  de 
chaque  rente  payable  en  vertu  de  ce 
régime  qui  deviendrait  autrement  paya- 
ble à  une  personne  autre  qu'un  rentier 
en  vertu  du  régime;  et» 

(8)  Le  paragraphe  146(3)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  l'alinéa  c),  de  l'alinéa  suivant: 

«*/)  prévoit  le  versement  d'une  somme 
après  le  décès  d'un  rentier  en  vertu  de  ce 
régime;» 

(9)  Le  paragraphe  146(4)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la 
fin  de  l'alinéa  a),  par  l'adjonction  du  mot  «et» 
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the  word  "and"  at  the  end  of  paragraph  (b) 
thereof  and  by  adding  thereto  the  following 
paragraph: 

"(c)  if  the  last  annuitant  under  the  plan 
has  died,  tax  is  payable  under  this  Part 
by  the  trust  on  its  taxable  income  for 
each  year  after  the  year  of  his  death." 


(10)  Subsection  146(8.1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(8.1)  Such  portion  of  an  amount  paid 
in  a  taxation  year  out  of  or  under  a  regis- 
tered retirement  savings  plan  of  a  deceased 
annuitant  to  his  legal  representative  as, 
had  that  portion  been  paid  under  the  plan 
to  a  beneficiary  of  the  deceased's  estate, 
would  have  been  a  refund  of  premiums 
shall,  to  the  extent  it  is  so  designated 
jointly  by  the  legal  representative  and  the 
beneficiary  in  prescribed  form  filed  with 
the  Minister,  be  deemed  to  be  received  by 
the  beneficiary  in  the  year  as  a  benefit 
that  is  a  refund  of  premiums." 


(11)  Subsection  146(8.8)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(8.8)  Where  the  annuitant  under  a 
registered  retirement  savings  plan  (other 
than  a  plan  that  had  matured  before  June 
30,  1978)  dies  after  June  29,  1978,  he 
shall  be  deemed  to  have  received,  immedi- 
ately before  his  death,  an  amount  as  a 
benefit  out  of  or  under  a  registered  retire- 
ment savings  plan  equal  to  the  amount,  if 
any,  by  which 

(a)  the  fair  market  value  of  all  the 
property  of  the  plan  at  the  time  of  his 
death 

exceeds 

(b)  the  portion  thereof  that,  as  a  conse- 
quence of  his  death,  becomes  receivable 
by  his  spouse,  or  would  become  so 
receivable  should  that  spouse  survive 
throughout  all  guaranteed  terms  con- 
tained in  the  plan. 


à  la  fin  de  l'alinéa  b)  et  par  l'adjonction  de 
l'alinéa  suivant: 


«c)  si  le  dernier  rentier  en  vertu  du 
régime  est  décédé,  un  impôt  est  payable 
par  la  fiducie,  en  vertu  de  la  présente 
Partie,  sur  son  revenu  imposable  pour 
chaque  année  postérieure  à  l'année  du 
décès  de  ce  rentier.» 

(10)  Le  paragraphe  146(8.1)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(8.1)  La  fraction  de  la  somme  versée 
au  cours  d'une  année  d'imposition  sur  un 
régime  enregistré  d'épargne-retraite  d'un 
rentier  décédé,  ou  en  vertu  d'un  tel  régime, 
au  représentant  légal  de  ce  rentier,  frac- 
tion qui  aurait,  si  elle  avait  été  versée  en 
vertu  du  régime  à  un  bénéficiaire  de  la 
succession  du  défunt,  été  un  rembourse- 
ment de  primes,  dans  la  mesure  où  elle  est 
ainsi  désignée  conjointement  par  le  repré- 
sentant légal  et  le  bénéficiaire  dans  la 
formule  prescrite  produite  auprès  du 
Ministre,  est  réputée  être  reçue  par  le 
bénéficiaire  dans  l'année  à  titre  de  presta- 
tion qui  est  un  remboursement  de  primes.» 

(11)  Le  paragraphe  146(8.8)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(8.8)  Lorsque  le  rentier  en  vertu  d'un 
régime  enregistré  d'épargne-retraite  (autre 
qu'un  régime  arrivé  à  échéance  avant  le  30 
juin  1978)  meurt  après  le  29  juin  1978,  il 
est  réputé  avoir  reçu,  immédiatement 
avant  son  décès,  une  somme  à  titre  de 
prestation,  versée  à  même  un  tel  régime  ou 
en  vertu  de  ce  dernier,  égale  à  la  fraction, 
s'il  en  est, 

a)  de  la  juste  valeur  marchande  de  tous 
les  biens  du  régime  à  la  date  de  son 
décès 

qui  est  en  sus 

b)  de  la  partie  de  cette  somme  que  son 
conjoint,  par  suite  de  son  décès,  a  droit 
de  recevoir,  ou  aurait  droit  de  recevoir 
s'il  devait  survivre  pendant  tous  les 
termes  garantis  que  comprend  le  régime. 


Avantage  reçu 
sous  forme  de 
rembourse- 
ment de  primes 


Effet  produit 
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Amounts 
deemed 
receivable  by 
spouse 


Where 

acquisition  of 
non-qualified 
investment  by 
trust 


(8.9)  There  may  be  deducted  from  the 
amount  deemed  by  subsection  (8.8)  to 
have  been  received  by  an  annuitant  as  a 
benefit  out  of  or  under  a  registered  retire- 
ment savings  plan  the  aggregate  of  all 
amounts  each  of  which  is 

(a)  that  portion  of  an  amount  paid  out 
of  or  under  the  plan  that  is  deemed  to  be 
received  by  a  beneficiary  as  a  benefit 
that  is  a  refund  of  premiums  pursuant  to 
subsection  (8.1);  or 

{b)  an  amount  received  under  the  plan 
by  a  child  or  grandchild  of  the  annuitant 
as  a  refund  of  premiums. 


(8.91)  Where,  as  a  consequence  of  the 
death  of  an  annuitant  after  the  maturity  of 
his  registered  retirement  savings  plan,  his 
legal  representative  has  become  entitled  to 
receive  amounts  out  of  or  under  the  plan 
for  the  benefit  of  the  spouse  of  the 
deceased  and  the  legal  representative  and 
the  spouse  file  with  the  Minister  a  joint 
election  in  prescribed  form, 

(a)  the  spouse  shall  be  deemed  to  have 
become  the  annuitant  under  the  plan  as 
a  consequence  of  the  annuitant's  death; 
and 

(b)  such  amounts  shall  be  deemed  to  be 
receivable  by  the  spouse  and  when  paid, 
to  be  received  by  the  spouse  as  a  benefit 
under  the  plan,  and  not  to  be  received 
by  any  other  person." 

(12)  Subsection  146(10)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(10)  Where  at  any  time  in  a  taxation 
year  a  trust  governed  by  a  registered 
retirement  savings  plan 

(a)  acquires  a  non-qualified  investment, 
or 

(b)  uses  or  permits  to  be  used  any  prop- 
erty of  the  trust  as  security  for  a  loan, 

the  fair  market  value  of 

(c)  the  non-qualified  investment  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust,  or 


(8.9)  Il  peut  être  déduit  du  montant 
réputé,  par  l'application  du  paragraphe 
(8.8),  avoir  été  reçu  par  un  rentier  à  titre 
de  prestation  versée  sur  un  régime  enregis- 
tré d'épargne-retraite  ou  en  vertu  d'un  tel 
régime  l'ensemble  des  sommes  dont  cha- 
cune est 

a)  la  fraction  d'une  somme  versée  sur  le 
régime  ou  en  vertu  de  ce  dernier  qui  est 
réputée  être  reçue  par  un  bénéficiaire  à 
titre  de  prestation  qui  est  un  rembourse- 
ment de  primes  conformément  au  para- 
graphe (8.1);  ou 

b)  une  somme  reçue  en  vertu  du  régime 
par  un  enfant  ou  petit-enfant  du  rentier 
à  titre  de  remboursement  de  primes. 

(8.91)  Lorsqu'en  raison  du  décès  du  ren- 
tier après  l'échéance  de  son  régime  enre- 
gistré d'épargne-retraite,  son  représentant 
légal  a  droit  de  recevoir  des  sommes  de  ce 
régime  ou  en  vertu  de  ce  dernier  au  profit 
du  conjoint  du  défunt,  et  que  le  représen- 
tant et  le  conjoint  produisent  auprès  du 
Ministre  un  choix  commun  en  la  forme 
prescrite, 

a)  le  conjoint  est  réputé  être  devenu  le 
rentier  en  vertu  du  régime  en  raison  du 
décès  du  rentier;  et 

b)  ces  sommes  sont  réputées  être  rece- 
vables  par  le  conjoint  et,  une  fois  ver- 
sées, être  reçues  par  ce  dernier  à  titre  de 
prestation  en  vertu  du  régime,  et  n'être 
reçues  par  personne  d'autre.» 


(12)  Le  paragraphe  146(10)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(10)  Lorsque  à  une  date  quelconque 
d'une  année  d'imposition,  une  fiducie  régie 
par  un  régime  enregistré  d'épargne- 
retraite 

a)  acquiert  un  placement  non  admissi- 
ble, ou 

b)  utilise  à  titre  de  garantie  d'un  prêt, 
un  bien  quelconque  de  la  fiducie  ou  en 
permet  l'utilisation, 

la  juste  valeur  marchande 
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(d)  the  property  used  as  security  at  the 
time  it  commenced  to  be  so  used, 
as  the  case  may  be,  shall  be  included  in 
computing  the  income  for  the  year  of  the 
taxpayer  who  is  the  annuitant  under  the 
plan  at  that  time." 


(13)  All  that  portion  of  subsection  146(16) 
of  the  said  Act  following  paragraph  (b) 
thereof  and  preceding  paragraph  (d)  thereof 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(c)  after  the  earliest  of  the  times 
described  in  subparagraph  (2)(6)(iii),  to 
a  carrier  (within  the  meaning  of  para- 
graph 146.3(1)(6))  of  a  registered 
retirement  income  fund  under  which  he 
is  the  annuitant  (within  the  meaning  of 
paragraph  146.3(l)(a)), 

and  upon  the  payment  or  transfer  of  such 
funds  before  the  year  in  which  he  attains 
72  years  of  age" 

(14)  Paragraph  146(1 8) (</)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(<f)  before  the  earliest  of  the  times 
described  in  subparagraph  (2)(6)(iii)" 

(15)  Subsections  (1),  (2),  (5),  (6),  (8), 
(11),  (14)  and  paragraph  146(16)(c)  of  the 
said  Act,  as  enacted  by  subsection  (13),  are 
applicable  after  June  29,  1978. 

(16)  Subsection  (3)  is  applicable  in  respect 
of  deaths  occurring  after  June  29,  1978. 

(17)  Subsection  (4)  is  applicable  to  the 
1977  and  subsequent  taxation  years. 

(18)  Subsections  (7),  (9)  and  (13),  other 
than  paragraph  146(16)(c)  of  the  said  Act  as 
enacted  by  subsection  (13),  are  applicable  to 
the  1979  and  subsequent  taxation  years. 

(19)  Subsection  (10)  is  applicable  after 
June  29,  1978  except  that,  in  its  application 


c)  du  placement  non  admissible  au 
moment  de  son  acquisition  par  la  fidu- 
cie, ou 

d)  du  bien  utilisé  à  titre  de  garantie,  au 
moment  où  il  a  commencé  à  être  ainsi 
utilisé, 

selon  le  cas,  doit  être  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu,  pour  l'année,  du  contribuable 
qui  est  le  rentier  en  vertu  du  régime  à  cette 
date.» 

(13)  La  partie  du  paragraphe  146(16)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  et  qui  précède 
l'alinéa  d)  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit: 

«c)  après  la  date  qui  survient  la  pre- 
mière parmi  celles  qui  sont  exposées  au 
sous-alinéa  (2)6)(iii),  à  un  émetteur  (au 
sens  de  l'alinéa  146.3(1)6))  d'un  fonds 
enregistré  de  revenu  de.  retraite  en  vertu 
duquel  il  est  le  rentier  (au  sens  de  l'ali- 
néa 146.3(l)fl)), 

et  sur  paiement  ou  transfert  de  fonds  de 
cette  sorte  avant  l'année  où  il  atteint  l'âge 
de  72  ans,» 

(14)  L'alinéa  146(18)^)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«d)  avant  la  date  qui  survient  la  pre- 
mière parmi  celles  qui  sont  exposées  au 
sous-alinéa  (2)6)(iii)» 

(15)  Les  paragraphes  (1),  (2),  (5),  (6), 
(8),  (11),  (14)  et  l'alinéa  146(16)c)  de  ladite 
loi,  tels  qu'édictés  par  le  paragraphe  (13), 
sont  applicables  après  le  29  juin  1978. 

(16)  Le  paragraphe  (3)  est  applicable  à 
l'égard  des  décès  survenant  après  le  29  juin 
1978. 

(17)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1977  et  suivantes. 

(18)  Les  paragraphes  (7),  (9)  et  (13),  à 
l'exception  de  l'alinéa  146(16)c)  de  ladite  loi 
tels  qu'édictés  par  le  paragraphe  (13),  s'ap- 
pliquent à  l'année  d'imposition  1979  et  aux 
années  d'imposition  subséquentes. 

(19)  Le  paragraphe  (10)  s'applique  après 
le  29  juin  1978,  mais  lorsqu'il  s'applique  aux 
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in  respect  of  deaths  occurring  before  June 
30,  1978,  subsection  146(8.1)  of  the  said  Act 
shall  be  read  as  follows: 

"(8.1)  For  the  purposes  of  paragraphs 
60(/)  and  61(2)(f/)»  such  portion  of  a 
refund  of  premiums  under  a  registered 
retirement  savings  plan  received  by  a  tes- 
tamentary trust  as 

(a)  may  reasonably  be  considered 
(having  regard  to  all  the  circumstances 
including  the  terms  and  conditions  of 
the  trust  arrangement)  to  be  part  of  the 
amount  that,  by  virtue  of  subsection 
104(13)  or  (14)  or  section  105,  as  the 
case  may  be,  was  included  in  computing 
the  income  for  a  taxation  year  of  a 
particular  beneficiary  under  the  trust, 
and 

(b)  was  not  designated  by  the  trust  in 
respect  of  any  other  beneficiary  there- 
under 

shall,  if  so  designated  by  the  trust  in 
respect  of  the  particular  beneficiary  in  its 
return  of  income  for  the  year  under  this 
Part,  be  deemed  to  be  a  refund  of  premi- 
ums under  a  registered  retirement  savings 
plan  received  by  the  particular  beneficiary 
in  the  year  and  to  be  an  amount  included 
in  computing  the  beneficiary's  income  for 
the  year  by  virtue  of  subsection  (8)." 

(20)  Subsection  (12)  is  applicable  in 
respect  of  property  acquired  or  used  as  secu- 
rity after  November  16,  1978. 

47.  (1)  Paragraph  146.1  (l)(/t)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(A)  "trust"  except  in  this  paragraph 
means  any  person  who  irrevocably  holds 
property  or  money  pursuant  to  an  edu- 
cation savings  plan  for 

(i)  the  payment  of  educational  assist- 
ance payments, 

(ii)  the  payment  of  scholarships  or 
other  amounts  to  persons,  other  than 
a  beneficiary,  to  assist  them  to  further 
their  education  at  the  post-secondary 
school  level, 

(iii)  the  refund  of  payments, 


décès  survenus  avant  le  30  juin  1978,  le 
paragraphe  146(8.1)  de  ladite  loi  doit  se  lire 
comme  suit: 

«(8.1)  Aux  fins  des  alinéas  60/)  et 
61(2)f/),  la  fraction  d'un  remboursement 
de  primes  effectué  en  vertu  d'un  régime 
enregistré  d'épargne-retraite  et  reçu  par 
une  fiducie  testamentaire  qui 

a)  peut  raisonnablement  être  considérée 
(compte  tenu  de  toutes  les  circonstances, 
y  compris  les  modalités  du  contrat  de 
fiducie)  comme  faisant  partie  de  la 
somme  qui,  en  vertu  du  paragraphe 
104(13)  ou  (14)  ou  de  l'article  105, 
selon  le  cas,  a  été  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu,  pour  une  année  d'imposition, 
d'un  bénéficiaire  donné  de  la  fiducie,  et 

b)  n'a  été  désignée  par  la  fiducie  à 
l'égard  d'aucun  autre  de  ses  bénéficiai- 
res, 

est,  si  la  fiducie  l'a  ainsi  désignée  à  l'égard 
du  bénéficiaire  donné  dans  sa  déclaration 
de  revenu  pour  l'année  en  vertu  de  la 
présente  Partie,  réputée  constituer  un  rem- 
boursement de  primes  effectué  en  vertu 
d'un  régime  enregistré  d'épargne-retraite 
et  reçu  par  le  bénéficiaire  donné  dans  l'an- 
née, et  être  une  somme  incluse  dans  le 
calcul  du  revenu  du  bénéficiaire,  pour  l'an- 
née, en  vertu  du  paragraphe  (8).» 

(20)  Le  paragraphe  (12)  s'applique  aux 
biens  acquis  ou  servant  de  garantie  après  le 
16  novembre  1978. 

47.  (1)  L'alinéa  146.1(l)/i)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«h)  «fiducie»  désigne,  sauf  dans  le  pré- 
sent alinéa,  une  personne  qui  détient 
irrévocablement  des  biens  ou  de  l'argent 
en  application  d'un  régime  d'épargne- 
études  pour 

(i)  le  versement  de  paiements  d'aide 
aux  études, 

(ii)  le  paiement  de  bourses  d'études 
ou  d'autres  montants  à  des  personnes 
autres  qu'un  bénéficiaire  pour  leur 
permettre  de  poursuivre  leurs  études 
au  niveau  post-secondaire, 
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(iv)  the  payment  to,  or  to  a  trust  in 
favour  of,  designated  educational 
institutions  in  Canada  referred  to  in 
clause  110(9)(a)(i)(A),  or 

(v)  the  payment  to  a  trust  that 
irrevocably  holds  money  or  property 
transferred  to  it  for  any  of  the  pur- 
poses set  out  in  subparagraphs  (i)  to 
(iv)." 


(2)  Subsection  146.1(7)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(7)  There  shall  be  included  in  comput- 
ing the  income  for  a  taxation  year  of  a 
taxpayer  who  is  or  was  a  beneficiary  under 
a  registered  education  savings  plan,  the 
amount,  if  any,  by  which  the  aggregate  of 

(a)  educational  assistance  payments 
paid  to  him  or  on  his  behalf  in  the  year 
under  the  plan,  and 

(b)  amounts  paid  to  him  or  on  his 
behalf  to  the  extent  that  such  amounts 
may  reasonably  be  regarded  as  a  distri- 
bution of  property  that  had  been  trans- 
ferred from  a  trust  established  under  a 
registered  education  savings  plan,  of 
property  substituted  therefor  or  of 
income  from  any  such  property 

exceeds 

(c)  his  portion  of  the  tax-paid-income  in 
the  year  under  the  plan." 


(3)  This  section  is  applicable  with  respect 
to  amounts  paid  after  1978. 

48.  (1)  Paragraph  1 46.2(6. \)(b)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(b)  the  amount,  if  any,  by  which  the 
amount  so  included  in  computing  his 
income  exceeds  the  portion  thereof  in 
respect  of  which  an  amount  has  been 
deducted  pursuant  to  paragraph  60(/)  or 
subsection  61(1)  in  computing  the  tax- 


(iii)  le  remboursement  de  paiements, 

(iv)  le  paiement  fait  à  des  institutions 
d'enseignement  désignées  au  Canada 
visées  à  la  disposition  1 10(9)a)(i)(A), 
ou  à  une  fiducie  en  faveur  d'institu- 
tions de  ce  genre,  ou 

(v)  le  paiement  fait  à  une  fiducie  qui 
détient  irrévocablement  de  l'argent  ou 
des  biens  qui  lui  ont  été  transférés 
pour  l'une  ou  l'autre  des  fins  exposées 
aux  sous-alinéas  (i)  à  (iv).» 

(2)  Le  paragraphe  146.1(7)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(7)  Doit  être  inclus  dans  le  calcul  du 
revenu,  pour  une  année  d'imposition,  d'un 
contribuable  qui  est  ou  qui  était  un  bénéfi- 
ciaire d'un  régime  enregistré  d'épargne- 
études  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
total 

a)  des  paiements  d'aide  aux  études 
versés  au  contribuable  ou  pour  son 
compte,  pendant  l'année,  en  vertu  du 
régime,  et 

b)  des  montants  versés  au  contribuable 
ou  pour  son  compte  dans  la  mesure  où 
ces  montants  peuvent  raisonnablement 
être  considérés  comme  une  attribution 
de  biens  qui  lui  ont  été  transférés  d'une 
fiducie  établie  en  vertu  d'un  régime 
enregistré  d'épargne-études,  de  biens  qui 
les  remplacent  ou  de  revenu  tiré  de  tels 
biens 

sur 

c)  la  part  du  contribuable  dans  le 
revenu  libéré  d'impôt  pour  l'année,  en 
vertu  du  régime.» 

(3)  Le  présent  article  s'applique  aux  mon- 
tants payés  après  1978. 

48.  (1)  L'alinéa  146.2(6.1)6)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  du 
montant  ainsi  inclus  dans  le  calcul  de 
son  revenu,  qui  est  en  sus  de  la  fraction 
de  ce  montant  qui  a  fait  l'objet  d'une 
déduction  en  vertu  de  l'alinéa  60/)  ou  du 
paragraphe  61(1)  dans  le  calcul  de  son 
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payer's  income  for  the  particular  taxa- 
tion year, 

except  that  no  amount  may  be  deducted 
by  the  taxpayer  for  a  year  under  this 
subsection  if  an  amount  has  been  deducted 
under  this  subsection  in  computing  his 
income  for  any  preceding  taxation  year." 

(2)  All  that  portion  of  subsection 
146.2(12)  of  the  said  Act  following  para- 
graph (b)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"the  fair  market  value  of 

(c)  the  non-qualified  investment  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust,  or 

(d)  the  property  used  as  security  at  the 
time  it  commenced  to  be  so  used 

as  the  case  may  be,  shall  be  included  in 
computing  the  income  for  the  year  of  the 
taxpayer  who  is  the  beneficiary  under  the 
plan." 

(3)  All  that  portion  of  subsection 
146.2(18)  of  the  said  Act  preceding  para- 
graph (a)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

Transfer  of  "(18)  Notwithstanding  anything  in  this 

section,  a  registered  home  ownership  sav- 
ings plan  may  at  any  time  be  revised  or 
amended  to  provide  for  the  payment  or 
transfer,  on  behalf  of  the  beneficiary  under 
the  plan,  of  all  funds  thereunder  by  the 
corporation  with  whom  the  beneficiary  has 
an  arrangement  described  in  paragraph 
(l)(d)  to  any  corporation  with  whom  the 
beneficiary  has  such  an  arrangement,  and 
upon  such  payment  or  transfer  of  those 
funds" 

(4)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the 
1978  and  subsequent  taxation  years. 

(5)  Subsection  (2)  is  applicable  in  respect 
of  property  acquired  or  used  as  security  after 
November  16,  1978. 

49.  (1)  Paragraph  146.3(2)(e)  of  the  Eng- 
lish version  of  the  said  Act  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(e)  the  fund  includes  a  provision  stipu- 
lating that,  at  the  direction  of  the  annui- 


revenu     pour     l'année  d'imposition 
donnée, 

sauf  que  le  contribuable  ne  peut  déduire, 
en  vertu  du  présent  paragraphe,  aucun 
montant  pour  une  année  si  un  montant  a 
été  déduit  en  vertu  du  présent  paragraphe 
dans  le  calcul  de  son  revenu  pour  toute 
année  d'imposition  précédente.» 

(2)  La  partie  du  paragraphe  146.2(12)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«la  juste  valeur  marchande 

c)  du  placement  non  admissible  à  la 
date  de  son  acquisition  par  la  fiducie,  ou 

d)  du  bien  utilisé  à  titre  de  garantie  au 
moment  où  il  a  commencé  à  être  ainsi 
utilisé, 

selon  le  cas,  doit  être  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  pour  l'année  du  contribuable  qui 
est  le  bénéficiaire  en  vertu  du  régime.» 

(3)  La  partie  du  paragraphe  146.2(18)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(18)  Nonobstant  tOUte  disposition  COn-       Transfert  de 

traire  du  présent  article,  un  régime  enre-  on  s 
gistré  d'épargne-logement  peut  en  tout 
temps  être  révisé  ou  modifié  pour  prévoir 
le  versement  ou  le  transfert,  pour  le 
compte  du  bénéficiaire  du  régime,  de  tous 
les  fonds  s'y  trouvant  par  la  corporation 
avec  laquelle  le  bénéficiaire  a  conclu  un 
contrat  visé  à  l'alinéa  (l)d)  à  toute  corpo- 
ration avec  laquelle  le  bénéficiaire  a  aussi 
conclu  un  tel  contrat,  et,  lorsque  s'effectue 
ce  versement  ou  ce  transfert  de  ces  fonds,» 

(4)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  à  des 
biens  acquis  ou  utilisés  à  titre  de  garantie 
après  le  16  novembre  1978. 

49.  (1)  L'alinéa  146.3(2)e)  de  la  version 
anglaise  de  ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit: 

«(e)  the  fund  includes  a  provision  stipu- 
lating that,  at  the  direction  of  the  annui- 
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tant,  the  carrier  shall,  in  prescribed 
form  and  manner,  transfer  all  the  prop- 
erty held  in  connection  with  the 
arrangement  or  an  amount  equal  to  its 
value  at  the  time  of  such  direction,  to- 
gether with  all  information  necessary 
for  the  continuance  of  the  fund,  to  any 
person  who  is  a  carrier;" 

(2)  Section  146.3  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (3)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(3.1)  Notwithstanding  subsection  (3), 
if  the  last  annuitant  under  a  registered 
retirement  income  fund  has  died,  tax  is 
payable  under  this  Part  by  the  trust  gov- 
erned by  the  fund  on  its  taxable  income  for 
each  year  after  the  year  of  his  death." 


(3)  Subsections  146.3(5)  and  (6)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

nefits  taxable  "(5)  There  shall  be  included  in  comput- 
ing the  income  of  a  taxpayer  for  a  taxation 
year  all  amounts  received  by  him  in  the 
year  out  of  or  under  a  registered  retire- 
ment income  fund  other  than  the  portion 
thereof  that  can  reasonably  be  regarded  as 

(a)  part  of  the  amount  included  in  com- 
puting the  income  of  another  taxpayer 
by  virtue  of  subsections  (6)  and  (6.2);  or 

(b)  an  amount  received  in  respect  of  the 
income  of  the  trust  under  the  fund  for  a 
taxation  year  for  which  the  trust  was 
not  exempt  from  tax  by  virtue  of  subsec- 
tion (3.1). 


ffect  of  death 
here  person 
ther  than 
jouse  becomes 
ntitled 


(6)  Where  the  last  annuitant  under  a 
registered  retirement  income  fund  dies,  he 
shall  be  deemed  to  have  received,  immedi- 
ately before  his  death,  an  amount  out  of  or 
under  a  registered  retirement  income  fund 
equal  to  the  amount,  if  any,  by  which 

(a)  the  fair  market  of  all  the  property 
of  the  fund  at  the  time  of  his  death 
exceeds 


tant,  the  carrier  shall,  in  prescribed 
form  and  manner,  transfer  all  the  prop- 
erty held  in  connection  with  the 
arrangement  or  an  amount  equal  to  its 
value  at  the  time  of  such  direction,  to- 
gether with  all  information  necessary 
for  the  continuance  of  the  fund,  to  any 
person  who  is  a  carrier;» 

(2)  L'article  146.3  de  ladite  loi  est  en 
outre  modifié  par  l'adjonction,  immédiate- 
ment après  le  paragraphe  (3),  du  paragraphe 
suivant: 

«(3.1)  Nonobstant  le  paragraphe  (3),  si 
le  dernier  rentier  en  vertu  d'un  fonds  enre- 
gistré de  revenu  de  retraite  est  décédé, 
l'impôt  est  payable,  en  vertu  de  la  présente 
Partie,  par  la  fiducie  régie  par  le  fonds  sur 
son  revenu  imposable  pour  chaque  année 
postérieure  à  l'année  du  décès  de  ce 
rentier.» 

(3)  Les  paragraphes  146.3(5)  et  (6)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 

«(5)  Il  doit  être  inclus  dans  le  calcul  du 
revenu  d'un  contribuable  pour  une  année 
d'imposition  toutes  les  sommes  qu'il  a 
reçues  dans  l'année  d'un  fonds  enregistré 
de  revenu  de  retraite  ou  en  vertu  d'un  tel 
fonds,  sauf  la  partie  de  ces  sommes  que 
l'on  peut  raisonnablement  considérer 
comme  étant 

a)  une  partie  de  la  somme  comprise 
dans  le  calcul  du  revenu  d'un  autre  con- 
tribuable en  vertu  des  paragraphes  (6) 
et  (6.2);  ou 

b)  une  somme  reçue  à  l'égard  du  revenu 
de  la  fiducie  en  vertu  du  fonds  pour  une 
année  d'imposition  pour  laquelle  la  fidu- 
cie n'était  pas  exonérée  de  l'impôt  en 
vertu  du  paragraphe  (3.1). 

(6)  Lorsque  le  dernier  rentier  en  vertu 
d'un  fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite 
meurt,  il  est  réputé  avoir  reçu,  immédiate- 
ment avant  son  décès,  une  somme  versée  à 
même  ledit  fonds  ou  en  vertu  de  ce  dernier 
égale  à  la  fraction,  s'il  en  est, 

a)  de  la  juste  valeur  marchande  de  tous 
les  biens  du  fonds  à  la  date  de  son  décès 
qui  est  en  sus 
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(b)  the  portion  thereof  that,  as  a  conse- 
quence of  his  death,  becomes  receivable 
by  his  spouse. 


b)  de  la  partie  de  ces  biens  que  son 
conjoint,  par  suite  de  son  décès,  a  droit 
de  recevoir. 


Amount 
deemed 
received  by 
child  or 
grandchild  as  a 
result  of  death 


Amount 
deductible 


(6.1)  Such  portion  of  an  amount  paid  in 
a  taxation  year  out  of  or  under  a  registered 
retirement  income  fund  after  the  death  of 
the  last  annuitant  thereunder  to  his  legal 
representative  as,  had  that  portion  been 
paid  under  the  fund  to  a  beneficiary  of  the 
deceased's  estate,  would  have  been  a 
refund  of  premiums  (within  the  meaning 
assigned  by  paragraph  146(1)(/*))  if  the 
fund  were  a  registered  retirement  savings 
plan  shall,  to  the  extent  it  is  so  designated 
jointly  by  the  legal  representative  and  the 
beneficiary  in  prescribed  form  filed  with 
the  Minister,  be  deemed 

(a)  to  be  received  by  the  beneficiary  in 
the  year  as  a  benefit  that  is  a  refund  of 
premiums  (within  the  meanings 
assigned  by  paragraphs  146(1  )(b)  and 
(A));  and 

(b)  not  to  be  received  out  of  or  under  a 
registered  retirement  income  fund. 


(6.2)  There  may  be  deducted  from  the 
amount  deemed  by  subsection  (6)  to  have 
been  received  by  an  annuitant  under  a 
registered  retirement  income  fund  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is 

(a)  that  portion  of  an  amount  paid  out 
of  or  under  the  fund  that  is  deemed  to 
be  received  by  a  beneficiary  as  a  benefit 
that  is  a  refund  of  premiums  pursuant  to 
subsection  (6.1),  or 

(b)  an  amount  paid  under  the  fund  to  a 
child  or  grandchild  of  the  annuitant  that 
would  be  a  refund  of  premiums  (within 
the  meaning  assigned  by  paragraph 
146(1  )(//))  had  the  fund  been  a  regis- 
tered retirement  savings  plan 

and  all  amounts  described  in  paragraph 
(b)  shall  be  deemed  not  to  be  received  out 
of  or  under  a  registered  retirement  income 
fund." 


(6.1)  La  fraction  de  la  somme  versée,  au 
cours  d'une  année  d'imposition,  sur  un 
fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite  ou 
en  vertu  d'un  tel  fonds  après  le  décès  du 
dernier  rentier  de  ce  fonds,  au  représentant 
légal  de  ce  rentier,  fraction  qui  aurait,  si 
elle  avait  été  versée  en  vertu  du  fonds  à  un 
bénéficiaire  de  la  succession  du  défunt, 
constitué  un  remboursement  de  primes  (au 
sens  que  donne  l'alinéa  \46(\)h))  s'il 
s'était  agi  d'un  régime  enregistré  d'épar- 
gne-retraite, dans  la  mesure  où  elle  est 
ainsi  désignée  conjointement  par  le  repré- 
sentant légal  et  le  bénéficiaire  dans  la 
formule  prescrite  produite  auprès  du 
Ministre,  est  réputée 

a)  être  reçue  par  le  bénéficiaire  dans 
l'année  à  titre  de  prestation  qui  est  un 
remboursement  de  primes  (aux  sens 
donnés  par  les  alinéas  146(1)6)  et  h)); 
et 

b)  ne  pas  être  reçue  d'un  fonds  enregis- 
tré de  revenu  de  retraite  ni  en  vertu  d'un 
tel  fonds. 

(6.2)  Il  peut  être  déduit  du  montant 
qu'un  rentier,  selon  le  paragraphe  (6),  est 
réputé  avoir  reçu  en  vertu  d'un  fonds  enre- 
gistré de  revenu  de  retraite  le  total  des 
sommes  dont  chacune  est 

a)  la  fraction  d'une  somme  versée  sur  le 
fonds,  ou  en  vertu  de  ce  dernier,  qui  est 
réputée  être  reçue  par  un  bénéficiaire  à 
titre  de  prestation  qui  est  un  rembourse- 
ment de  primes  conformément  au  para- 
graphe (6.1),  ou 

b)  la  somme  versée  en  vertu  du  fonds  à 
l'enfant  ou  au  petit-enfant  du  rentier  qui 
serait  un  remboursement  de  primes  (au 
sens  donné  par  l'alinéa  146(1)/?))  s'il 
s'était  agi  d'un  régime  enregistré  d'épar- 
gne-retraite 

et  toutes  les  sommes  visées  à  l'alinéa  b) 
sont  réputées  ne  pas  être  reçues  d'un  fonds 
enregistré  de  revenu  de  retraite  ni  en  vertu 
d'un  tel  fonds.» 
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(4)  All  that  portion  of  subsection  146.3(7) 
of  the  said  Act  following  paragraph  (b) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"the  fair  market  value  of 

(c)  the  investment  at  the  time  it  was 
acquired  by  the  trust,  or 

(d)  the  property  used  as  security  at  the 
time  it  commenced  to  be  so  used 

as  the  case  may  be,  shall  be  included  in 
computing  the  income  for  the  year  of  the 
taxpayer  who  is  the  annuitant  under  the 
fund  at  that  time." 


(5)  Subsection  (2)  is  applicable  to  the 
1979  and  subsequent  taxation  years. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  after  June 
29,  1978. 

(7)  Subsection  (4)  is  applicable  in  respect 
of  property  acquired  or  used  as  security  after 
November  16,  1978. 

50.  (1)  Section  148  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  subsection  (1)  thereof,  the  following 
subsection: 

"(1.1)  There  shall  be  included  in  com- 
puting the  income  for  a  taxation  year  of  a 
taxpayer  in  respect  of  a  disposition  of  an 
interest  in  a  life  insurance  policy  described 
in  subparagraph  (9)(c)(iv.l)  the  amount, 
if  any,  by  which  the  amount  of  a  payment 
described  in  that  subparagraph  that  the 
taxpayer  became  entitled  to  receive  in  the 
year  exceeds  the  amount  that  would  be  the 
taxpayer's  adjusted  cost  basis  of  his  inter- 
est in  the  policy  immediately  before  the 
disposition  if,  for  the  purposes  of  para- 
graph (9)(a),  he  were,  in  respect  of  that 
interest  in  the  policy,  the  policyholder." 

(2)  Subparagraph  148(9)(a)(iv)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(iv)  all  amounts,  each  of  which  is  an 
amount  in  respect  of  the  repayment 
before  that  time  and  after  March  31, 
1978  of  a  policy  loan  not  exceeding 


(4)  La  partie  du  paragraphe  146.3(7)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«la  juste  valeur  marchande 

c)  du  placement  à  la  date  de  son  acqui- 
sition par  la  fiducie,  ou 

d)  du  bien  utilisé  à  titre  de  garantie  à  la 
date  où  il  a  commencé  à  être  ainsi 
utilisé, 

selon  le  cas,  doit  être  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  pour  l'année  du  contribuable  qui 
est  le  rentier  en  vertu  du  fonds  à  cette 
date.» 

(5)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  aux 
années  d'imposition  1979  et  suivantes. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  après  le 
29  juin  1978. 

(7)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  aux  biens 
acquis  ou  utilisés  à  titre  de  garantie  après  le 
16  novembre  1978. 

50.  (1)  L'article  148  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  le  paragraphe  (1),  du  paragraphe 
suivant: 

«(1.1)  Dans  le  calcul  du  revenu  d'un 
contribuable  pour  une  année  d'imposition, 
il  faut  inclure,  relativement  à  une  disposi- 
tion d'intérêts  dans  une  police  d'assurance- 
vie  visée  au  sous-alinéa  (9)c)(iv.l)  la  frac- 
tion, si  fraction  il  y  a,  du  montant  d'un 
paiement  visé  à  ce  sous-alinéa  que  le  con- 
tribuable a  acquis  le  droit  de  recevoir  pen- 
dant l'année,  qui  est  en  sus  du  montant  qui 
serait  le  prix  de  base  rajusté,  pour  le  con- 
tribuable, de  ses  intérêts  dans  la  police 
immédiatement  avant  la  disposition  si,  aux 
fins  de  l'alinéa  (9)a),  il  était  le  détenteur 
de  police  à  l'égard  de  ces  intérêts  dans  la 
police.» 

(2)  Le  sous-alinéa  148(9)a)(iv)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(iv)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune représente  un  montant  à  l'égard 
du  remboursement,  avant  cette  date 
et  après  le  31  mars  1978,  d'un  prêt 
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the  aggregate  of  the  proceeds  of  the 
disposition,  if  any,  in  respect  of  that 
loan  (within  the  meaning  of  para- 
graph 0.2))  and  the  amount,  if  any, 
described  in  subparagraph  (vii)  but 
not  including  any  payment  of  interest 
thereon  or  any  repayment  of  a  loan 
that  was  deductible  pursuant  to  para- 
graph 20(1) (hh),  and" 

(3)  Paragraph  148(9)(c)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (iii)  thereof,  by 
adding  the  word  "and"  at  the  end  of  sub- 
paragraph (iv)  thereof  and  by  adding  there- 
to, immediately  after  subparagraph  (iv),  the 
following  subparagraph: 

"(iv.  1)  the  payment  by  an  insurer  of 
an  amount  (other  than  an  annuity 
payment,  a  policy  loan  or  a  policy 
dividend)  in  respect  of  a  policy  (other 
than  a  policy  described  in  paragraph 
(1)(6))  that  is  a  life  annuity  contract, 
as  defined  by  regulation,  entered  into 
after  November  16,  1978," 

(4)  Paragraph  148(9)(e.2)  of  the  said  Act 
is  amended  by  striking  out  the  word  "and"  at 
the  end  of  subparagraph  (i)  thereof  and  by 
repealing  subparagraph  (ii)  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

"(ii)  in  respect  of  a  policy  loan  made 
after  March  31,  1978  means  the 
lesser  of 

(A)  the  amount  of  the  loan,  and 

(B)  the  amount,  if  any,  by  which 
the  cash  surrender  value  of  the 
policy  immediately  before  the  loan 
was  made  exceeds  the  aggregate  of 
the  balances  outstanding  at  that 
time  of  any  policy  loans  in  respect 
of  the  policy,  and 

(iii)  in  respect  of  a  payment 
described  in  subparagraph  (c)(iv.l), 
means  the  amount  of  such  payment;" 

(5)  Paragraph  148(10)(6)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


sur  police  qui  ne  dépasse  pas  le  total 
du  produit  de  la  disposition,  s'il  y  a 
lieu,  à  l'égard  de  ce  prêt  (au  sens  de 
l'alinéa  e.2))  et  le  montant,  si  mon- 
tant il  y  a,  visé  au  sous-alinéa  (vii) 
mais  sans  inclure  tout  paiement  d'in- 
térêts sur  cette  police  ou  tout  rem- 
boursement d'un  prêt  qui  était  déduc- 
tible en  vertu  de  l'alinéa  20(l)hh),  et» 

(3)  L'alinéa  148(9)c)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la 
fin  du  sous-alinéa  (iii),  par  l'adjonction  du 
mot  «et»  à  la  fin  du  sous-alinéa  (iv)  et  par 
l'adjonction,  immédiatement  après  le  sous- 
alinéa  (iv),  du  sous-alinéa  suivant: 

«(iv.  1  )  le  paiement  d'un  montant 
(autre  que  le  paiement  d'une  rente,  un 
prêt  sur  police  ou  un  dividende  sur 
police)  effectué  par  un  assureur  à 
l'égard  d'une  police  (autre  qu'une 
police  visée  à  l'alinéa  (1)6))  qui  est  un 
contrat  de  rente  viagère,  tel  que  défini 
par  règlement,  conclu  après  le  16 
novembre  1978,» 

(4)  L'alinéa  148(9)^.2)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  le  retranchement  du  mot  «et»  à  la 
fin  du  sous-alinéa  (i)  et  par  l'abrogation  du 
sous-alinéa  (ii)  qui  est  remplacé  par  ce  qui 
suit: 

«(ii)  dans  le  cas  d'un  prêt  sur  police 
consenti  après  le  31  mars  1978,  dési- 
gne le  moins  élevé  des  montants 
suivants: 

(A)  le  montant  du  prêt,  ou 

(B)  la  fraction,  si  fraction  il  y  a,  de 
la  valeur  de  rachat  de  la  police 
immédiatement  avant  que  le  prêt 
ait  été  consenti,  qui  est  en  sus  du 
total  des  soldes  impayés  à  cette 
date  de  tout  prêt  sur  police  à 
l'égard  de  la  police,  et 

(iii)  dans  le  cas  d'un  paiement  visé  au 
sous-alinéa  c)(iv.l),  désigne  le  mon- 
tant d'un  tel  paiement;» 

(5)  L'alinéa  148(10)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 
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"(b)  a  reference  to  a  "person  whose  life 
was  insured"  shall  be  deemed  to  include 
a  reference  to  an  annuitant  under  a  life 
annuity  contract  entered  into  before 
November  17,  1978." 

(6)  Subsections  (1)  and  (3),  subparagraph 
148(9)(e.2)(iii)  of  the  said  Act  as  enacted  by 
subsection  (4),  and  subsection  (5)  are  appli- 
cable to  the  1980  and  subsequent  taxation 
years. 

(7)  Subsection  (2)  and  subparagraph 
148(9)(e.2)(ii)  of  the  said  Act  as  enacted  by 
subsection  (4),  are  applicable  after  March 
31,1978. 

51.  (1)  Paragraphs  149(1)(«)  and  (o)  of 
the  said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(«)  a  limited-dividend  housing  com- 
pany (within  the  meaning  of  that 
expression  as  defined  in  section  2  of  the 
National  Housing  Act),  all  or  substan- 
tially all  of  the  business  of  which  is  the 
construction,  holding  or  management  of 
low-rental  housing  projects; 

(o)  a  trust  governed  by  a  registered 
pension  fund  or  plan; 

(o.l)  a  corporation  incorporated  and 
operated  throughout  the  period  solely 
for  the  administration  of  a  registered 
pension  fund  or  plan  and  accepted  by 
the  Minister  as  a  funding  medium  for 
the  purposes  of  the  registration  of  a 
pension  fund  or  plan; 

{o.l)  a  corporation 

(i)  incorporated  before  November  17, 
1978  solely  in  connection  with,  or  for 
the  administration  of,  a  registered 
pension  fund  or  plan, 

(ii)  that  has  at  all  times  since  the 
later  of  November  16,  1978  and  the 
date  on  which  it  was  incorporated 

(A)  limited  its  activities  to  acquir- 
ing, holding,  maintaining,  improv- 
ing, leasing  or  managing  capital 
property  that  is  real  property  or  an 
interest  therein  owned  by  the  cor- 
poration, another  corporation 
described  by  this  subparagraph  and 


«b)  un  renvoi  à  l'expression  «personne 
dont  la  vie  était  assurée»  est  réputé 
inclure  un  renvoi  à  un  rentier  en  vertu 
d'un  contrat  de  rente  viagère  conclu 
avant  le  17  novembre  1978.» 

(6)  Les  paragraphes  (1)  et  (3),  le  sous- 
alinéa  148(9)é>.2)(iii)  de  ladite  loi,  tel  qu'é- 
dicté par  le  paragraphe  (4),  et  le  paragraphe 
(5)  s'appliquent  aux  années  d'imposition 
1980  et  suivantes. 

(7)  Le  paragraphe  (2)  et  le  sous-alinéa 
148(9)e.2)(ii)  de  ladite  loi,  tel  qu'édicté  par 
le  paragraphe  (4),  s'appliquent  après  le  31 
mars  1978. 

51.  (1)  Les  alinéas  149(1)«)  et  o)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 

««)  une  compagnie  de  logement  à  divi- 
dendes limités  (au  sens  que  l'article  2  de 
la  Loi  nationale  sur  l'habitation  donne  à 
cette  expression)  et  dont  la  totalité  ou  la 
presque  totalité  de  l'entreprise  consiste  à 
construire,  détenir  ou  administrer  des 
projets  d'habitations  à  bas  loyer; 

o)  une  fiducie  régie  par  une  caisse  ou 
un  régime  enregistré  de  pensions; 

o.l)  une  corporation  constituée  en  cor- 
poration et  exploitée  pendant  toute  la 
période  uniquement  pour  la  gestion 
d'une  caisse  ou  d'un  régime  enregistré 
de  pension  et  acceptée  par  le  Ministre 
comme  moyen  de  financement  aux  fins 
de  l'enregistrement  d'une  caisse  ou  d'un 
régime  de  pensions; 

o.l)  une  corporation 

(i)  constituée  en  corporation  avant  le 
17  novembre  1978  uniquement  pour 
la  gestion  d'une  caisse  ou  d'un  régime 
enregistré  de  pension  ou  s'y  ratta- 
chant, 

(ii)  qui  en  tout  temps  depuis  le  16 
novembre  1978  ou  le  jour  de  sa  cons- 
titution, la  date  la  plus  récente  étant  à 
retenir, 

(A)  a  limité  ses  activités  à  acquérir, 
détenir,  entretenir,  améliorer,  louer 
ou  gérer  des  biens  en  immobilisa- 
tions qui  sont  des  biens  immobiliers 


«Compagnie  de 
logement» 


Fiducie  de 
pension 

Corporation 
pour  la  gestion 
de  pension 


Idem 
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subparagraph  (iv)  or  a  registered 
pension  fund  or  plan, 

(B)  made  no  investments  other 
than  in  real  property  or  an  interest 
therein  or  investments  that  a  pen- 
sion fund  or  plan  is  permitted  to 
make  under  the  Pension  Benefits 
Standards  Act  or  a  similar  law  of  a 
province,  and 

(C)  borrowed  money  solely  for  the 
purpose  of  earning  income  from 
real  property  or  an  interest  therein, 
or 

(iii)  that  made  no  investments  other 
than  investments  that  a  pension  fund 
or  plan  was  permitted  to  make  under 
the  Pension  Benefits  Standards  Act 
or  a  similar  law  of  a  province,  and 

(A)  whose  assets  were  at  least  98% 
cash  and  investments, 

(B)  that  had  not  issued  debt  obliga- 
tions or  accepted  deposits,  and 

(C)  had  derived  at  least  98%  of  its 
income  for  the  period  that  is  a  taxa- 
tion year  of  the  corporation  from, 
or  from  the  disposition  of,  invest- 
ments 

if,  at  all  times  since  the  later  of  Novem- 
ber 16,  1978  and  the  date  on  which  it 
was  incorporated, 

(iv)  all  of  the  shares,  and  rights  to 
acquire  shares,  of  the  capital  stock  of 
the  corporation  are  owned  by  one  or 
more  registered  pension  funds  or 
plans,  or 

(v)  in  the  case  of  a  corporation  with- 
out share  capital,  all  the  property  of 
the  corporation  has  been  held  exclu- 
sively for  the  benefit  of  one  or  more 
registered  pension  funds  or  plans; 

and  for  the  purposes  of  subparagraph 
(iv),  where  a  corporation  has  been 
formed  as  a  result  of  the  merger  of  two 
or  more  other  corporations,  it  shall  be 
deemed  to  be  the  same  corporation  as, 
and  a  continuation  of,  each  such  other 
corporation  and  the  shares  of  the 
merged  corporations  shall  be  deemed  to 
have  been  altered,  in  form  only,  by 
virtue  of  the  merger  and  to  have  con- 


ou  des  droits  sur  de  tels  biens  possé- 
dés par  la  corporation,  une  autre 
corporation  décrite  au  présent  sous- 
alinéa  et  au  sous-alinéa  (iv)  ou  un 
régime  enregistré  de  pensions, 

(B)  n'a  fait  que  des  placements 
dans  des  biens  immobiliers  ou  dans 
des  droits  sur  de  tels  biens,  ou  des 
placements  que  peut  faire  une 
caisse  ou  un  régime  de  pensions  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  normes  des 
prestations  de  pension  ou  une  loi 
provinciale  semblable,  et 

(C)  n'a  emprunté  de  l'argent  que 
dans  le  but  de  tirer  un  revenu  d'un 
bien  immobilier  ou  d'un  droit  dans 
un  tel  bien,  ou 

(iii)  qui  n'a  fait  d'autres  placements 
que  ceux  qu'une  caisse  ou  un  régime 
de  retraite  pouvait  faire  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  normes  des  prestations  de 
pension  ou  une  loi  provinciale  sembla- 
ble, et 

(A)  dont  au  moins  98%  des  actifs  se 
composaient  d'espèces  et  de  place- 
ments, 

(B)  qui  n'avait  pas  émis  de  dettes 
obligataires  ni  n'avait  accepté  de 
dépôts,  et 

(C)  qui  avait  tiré  au  moins  98%  de 
son  revenu  pour  la  période  qui  cons- 
titue l'année  d'imposition  de  la  cor- 
poration en  effectuant  des  place- 
ments, ou  en  les  aliénant, 

si  en  tout  temps  depuis  le  16  novembre 
1978  ou  depuis  sa  constitution,  la  date 
la  plus  récente  étant  à  retenir, 

(iv)  toutes  les  actions  du  capital- 
actions  de  la  corporation  et  le  droit  de 
les  acquérir  appartiennent  à  un  ou 
plusieurs  régimes  ou  caisses  enregis- 
trés de  pensions,  ou 

(v)  lorsqu'il  s'agit  d'une  corporation 
sans  capital-actions,  tous  les  biens  de 
la  corporation  ont  été  détenus  exclusi- 
vement au  profit  d'un  ou  plusieurs 
régimes  ou  caisses  enregistrés  de 
pensions, 

et  aux  fins  du  sous-alinéa  (iv),  lors- 
qu'une corporation  a  été  constituée  par 
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tinued  in  existence  in  the  form  of  shares 
of  the  corporation  formed  as  a  result  of 
the  merger;" 


r  -mation 
be 

c  nunicated 


(2)  This  section  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1978. 

52.  Subsection  149.1(15)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(15)  Notwithstanding  section  241, 

(a)  the  information  contained  in  a 
public  information  return  referred  to  in 
subsection  (14)  shall  be  communicated 
or  otherwise  made  available  to  the 
public  by  the  Minister  in  such  manner 
as  he  deems  appropriate;  and 

(b)  the  Minister  may  make  available  to 
the  public  in  such  manner  as  he  deems 
appropriate  an  annual  listing  of  all  reg- 
istered or  previously  registered  charities 
indicating  for  each  the  name,  location, 
registration  number,  date  of  registration 
and,  in  the  case  of  a  charity  the  registra- 
tion of  which  has  been  revoked,  annulled 
or  terminated,  the  effective  date  of  such 
revocation,  annulment  or  termination." 


l'unification  de  deux  ou  plusieurs  autres 
corporations,  elle  est  réputée  être  la 
même  corporation  que  chacune  des 
autres  corporations  et  la  continuation  de 
chacune  d'elles  et  les  actions  des  corpo- 
rations unifiées  sont  réputées  avoir  été 
modifiées,  dans  leur  forme  seulement, 
par  l'effet  de  l'unification  et  avoir  conti- 
nué à  exister  sous  la  forme  d'actions  de 
la  corporation  formée  par  l'unification;» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  débutant  après  1978. 

52.  (1)  Le  paragraphe  149.1(15)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(15)  Nonobstant  l'article  241, 

a)  les  renseignements  contenus  dans 
une  déclaration  publique  renfermant  des 
renseignements,  visée  au  paragraphe 
(14),  doivent  être  communiqués  au 
public  ou  autrement  mis  à  sa  disposition 
par  le  Ministre  de  la  façon  que  celui-ci 
juge  appropriée;  et 

b)  le  Ministre  peut  mettre  à  la  disposi- 
tion du  public  de  la  façon  qu'il  juge 
appropriée,  une  liste  annuelle  de  tous  les 
organismes  de  charité  enregistrés  ou 
antérieurement  enregistrés  indiquant  à 
l'égard  de  chaque  organisme  ses  nom, 
lieu,  numéro  d'enregistrement,  date 
d'enregistrement  et,  dans  le  cas  d'un 
organisme  de  charité  dont  l'enregistre- 
ment a  été  annulé  ou  auquel  on  a  mis 
fin,  la  date  d'entrée  en  vigueur  de  l'an- 
nulation ou  la  date  à  compter  de 
laquelle  on  a  mis  fin  à  l'enregistrement.» 


Communication 
de  renseigne- 
ments 


53.  (1)  Subsection  153(1)  of  the  said  Act 
is  amended  by  deleting  the  word  "or"  at  the 
end  of  paragraph  (k)  thereof,  by  adding  the 
word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (/)  there- 
of and  by  adding  thereto,  immediately  after 
paragraph  (/),  the  following  paragraph: 

"(w)  a  termination  payment," 

(2)  Subsections  153(1.1)  and  (1.2)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


53.  (1)  Le  paragraphe  153(1)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  le  retranchement  du  mot  «ou» 
à  la  fin  de  l'alinéa  k),  par  l'adjonction  du 
mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  /)  et  par  l'adjonc- 
tion, immédiatement  après  l'alinéa  /),  de 
l'alinéa  suivant: 

«m)  un  paiement  de  cessation  d'une 
charge  ou  d'un  emploi,» 

(2)  Les  paragraphes  153(1.1)  et  (1.2)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 


127 


82 

Undue 
hardship 


C.  5 


Income  Tax 


Election  to 

increase 

withholding 


Joint  and 
several  liability 
in  respect  of 
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received  out  of 
or  under  RRSP 


"(1.1)  Where  the  Minister  is  satisfied 
that  the  deducting  or  withholding  of  the 
amount  otherwise  required  to  be  deducted 
or  withheld  under  subsection  (1)  from  a 
payment  would  cause  undue  hardship,  he 
may  determine  a  lesser  amount  and  that 
amount  shall  be  deemed  to  be  the  amount 
prescribed  under  that  subsection  as  the 
amount  to  be  deducted  or  withheld  from 
that  payment. 

(1.2)  Where  a  taxpayer  so  elects  in  pre- 
scribed manner  and  prescribed  form,  the 
amount  required  to  be  deducted  or  with- 
held under  subsection  (1)  from  any  pay- 
ment to  him  shall  be  deemed  to  be  the 
aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  otherwise 
required  to  be  deducted  or  withheld 
under  that  subsection  from  that  pay- 
ment; and 

(b)  the  amount  specified  by  the  taxpay- 
er in  that  election  with  respect  to  that 
payment  or  with  respect  to  a  class  of 
payments  that  includes  that  payment." 


54.  (1)  The  said  Act  is  further  amended 
by  adding  thereto,  immediately  before  the 
heading  preceding  section  161  thereof,  the 
following  section: 

"160.2  (1)  Where 

(a)  an  amount  is  received  out  of  or 
under  a  registered  retirement  savings 
plan  by  a  taxpayer  other  than  an  annui- 
tant (within  the  meaning  assigned  by 
paragraph  146(l)(a))  under  the  plan, 
and 

(b)  that  amount  or  part  thereof  would, 
but  for  subparagraph  146(l)(6)(i),  be 
received  by  the  taxpayer  as  a  benefit 
(within  the  meaning  assigned  by  para- 
graph 146(1)(*)), 

the  taxpayer  and  the  last  annuitant  under 
the  plan  are  jointly  and  severally  liable  to 
pay  a  part  of  the  annuitant's  tax  under  this 
Part  for  the  year  of  his  death  equal  to  that 
proportion  of  the  amount  by  which  the 
annuitant's  tax  for  the  year  is  greater  than 
it  would  have  been  if  it  were  not  for  the 
operation  of  subsection  146(8.8)  that  the 


«(1.1)  Lorsque  le  Ministre  est  con- 
vaincu que  la  déduction  ou  la  retenue  de  la 
somme  qui  devrait  par  ailleurs,  en  vertu  du 
paragraphe  (1),  être  déduite  d'un  paie- 
ment ou  retenue  sur  un  tel  paiement  porte- 
rait indûment  préjudice,  il  peut  fixer  une 
somme  inférieure  et  cette  dernière  est 
réputée  être  la  somme  prescrite  en  vertu  de 
ce  paragraphe  à  titre  de  somme  à  déduire 
ou  à  retenir  de  ce  paiement. 

(1.2)  Lorsqu'un  contribuable  fait  un  tel 
choix  de  la  manière  et  dans  la  forme  pres- 
crites, la  somme  qui  doit,  en  vertu  du 
paragraphe  (1),  être  déduite  de  tout  paie- 
ment qui  est  fait  au  contribuable,  ou  être 
retenue  sur  un  tel  paiement,  est  réputée 
être  le  total 

a)  de  la  somme,  s'il  en  est,  qui,  en  vertu 
dudit  paragraphe,  doit  par  ailleurs  être 
déduite  de  ce  paiement  ou  retenue  sur 
celui-ci;  et 

b)  de  la  somme  indiquée  par  le  contri- 
buable dans  ce  choix  en  ce  qui  concerne 
ce  paiement  ou  une  catégorie  de  paie- 
ments qui  comprend  ce  paiement.» 

54.  (1)  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée 
par  l'adjonction,  immédiatement  avant  la 
rubrique  qui  précède  l'article  1 6 1 ,  de  l'article 
suivant: 

«160.2  (1)  Lorsque 

a)  une  somme  est  reçue  d'un  régime 
enregistré  d'épargne-retraite  ou  en  vertu 
d'un  tel  régime  par  un  contribuable 
autre  qu'un  rentier  (au  sens  de  l'alinéa 
146(l)a))  en  vertu  du  régime,  et 

b)  cette  somme,  ou  toute  partie  de  cette 
somme,  si  ce  n'était  du  sous-alinéa 
146(l)6)(i),  serait  reçue  par  le  contri- 
buable à  titre  de  prestation  (au  sens  de 
l'alinéa  146(1)6)), 

le  contribuable  et  le  dernier  rentier  en 
vertu  du  régime  sont  solidairement  respon- 
sables du  paiement  de  la  partie  de  l'impôt 
auquel  est  tenu  le  rentier  en  vertu  de  la 
présente  Partie  pour  l'année  de  son  décès 
égale  à  la  fraction  de  l'excédent  de  l'impôt 
du  rentier  pour  l'année  sur  ce  que  cet 
impôt  aurait  été  sans  l'application  du  para- 
graphe 146(8.8)  que  représente  le  total  de 
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aggregate  of  all  amounts  each  of  which  is 
an  amount  determined  under  paragraph 
(b)  in  respect  of  the  taxpayer  is  of  the 
amount  included  in  computing  the  annui- 
tant's income  by  virtue  of  subsection 
146(8.8),  but  nothing  in  this  subsection 
shall  be  deemed  to  limit  the  liability  of  the 
annuitant  under  any  other  provision  of  this 
Act. 

(2)  Where 

(a)  an  amount  is  received  out  of  or 
under  a  registered  retirement  income 
fund  by  a  taxpayer  other  than  an  annui- 
tant (within  the  meaning  assigned  by 
paragraph  146.3(1)(«))  under  the  fund, 
and 

(b)  that  amount  or  part  thereof  would, 
but  for  paragraph  146.3(5)(a),  be 
included  in  computing  the  taxpayer's 
income  for  the  year  of  receipt  pursuant 
to  subsection  146.3(5), 

the  taxpayer  and  the  annuitant  are  jointly 
and  severally  liable  to  pay  a  part  of  the 
annuitant's  tax  under  this  Part  for  the  year 
of  his  death  equal  to  that  proportion  of  the 
amount  by  which  the  annuitant's  tax  for 
the  year  is  greater  than  it  would  have  been 
if  it  were  not  for  the  operation  of  subsec- 
tion 146.3(6)  that  the  amount  determined 
under  paragraph  (b)  is  of  the  amount 
included  in  computing  the  annuitant's 
income  by  virtue  of  subsection  146.3(6), 
but  nothing  in  this  subsection  shall  be 
deemed  to  limit  the  liability  of  the  annui- 
tant under  any  other  provision  of  this  Act. 


(3)  The  Minister  may  at  any  time  assess 
a  taxpayer  in  respect  of  any  amount  pay- 
able by  virtue  of  this  section  and  the  provi- 
sions of  this  Division  are  applicable  muta- 
tis mutandis  in  respect  of  an  assessment 
made  under  this  section  as  though  it  had 
been  made  under  section  152. 


toutes  les  sommes  dont  chacune  représente 
une  somme  déterminée  conformément  à 
l'alinéa  b)  à  l'égard  du  contribuable  par 
rapport  à  la  somme  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  du  rentier  en  vertu  du  paragra- 
phe 146(8.8),  mais  aucune  disposition  du 
présent  paragraphe  n'est  réputée  limiter  la 
responsabilité  du  rentier  en  vertu  de  toute 
autre  disposition  de  la  présente  loi. 

(2)  Lorsque 

a)  une  somme  est  reçue  d'un  fonds 
enregistré  de  revenu  de  retraite  ou  en 
vertu  d'un  tel  fonds  par  un  contribuable 
autre  qu'un  rentier  (au  sens  de  l'alinéa 
146.3(l)a))  en  vertu  du  fonds,  et 

b)  cette  somme,  ou  toute  partie  de  cette 
somme,  si  ce  n'était  de  l'alinéa 
146.3(5)a),  serait  incluse  dans  le  calcul 
du  revenu  du  contribuable  pour  l'année 
où  elle  a  été  reçue,  conformément  au 
paragraphe  146.3(5), 

le  contribuable  et  le  rentier  sont  solidaire- 
ment responsables  du  paiement  de  la 
partie  de  l'impôt  auquel  est  tenu  le  rentier 
en  vertu  de  la  présente  Partie  pour  l'année 
de  son  décès  égale  à  la  fraction  de  l'excé- 
dent de  l'impôt  du  rentier  pour  l'année  sur 
ce  que  cet  impôt  aurait  été  sans  l'applica- 
tion du  paragraphe  146.3(6)  que  repré- 
sente la  somme  déterminée  conformément 
à  l'alinéa  b)  par  rapport  à  la  somme 
incluse  dans  le  calcul  du  revenu  du  rentier 
en  vertu  du  paragraphe  146.3(6),  mais 
aucune  disposition  du  présent  paragraphe 
n'est  réputée  limiter  la  responsabilité  du 
rentier  en  vertu  de  toute  autre  disposition 
de  la  présente  loi. 

(3)  Le  Ministre  peut,  à  une  date  quel- 
conque, cotiser  un  contribuable  à  l'égard 
de  toute  somme  payable  en  vertu  du  pré- 
sent article  et  les  dispositions  de  la  pré- 
sente section  s'appliquent  mutatis  mutan- 
dis à  une  cotisation  faite  en  vertu  du 
présent  article  comme  si  elle  avait  été  faite 
en  vertu  de  l'article  152. 


Responsabilité 
solidaire  à 
l'égard  des 
sommes  reçues 
d'un  fonds 
enregistré  de 
revenu  de 
retraite  ou  en 
vertu  d'un  tel 
fonds 


Le  Ministre 
peut  cotiser  le 
bénéficiaire 


(4)  Where  a  taxpayer  and  an  annuitant 
have,  by  virtue  of  subsection  (1)  or  (2), 
become  jointly  and  severally  liable  in 
respect  of  part  or  all  of  a  liability  under 


(4)  Lorsqu'un  contribuable  et  un  rentier 
sont  devenus,  en  vertu  du  paragraphe  (1) 
ou  (2),  solidairement  responsables  de  tout 
ou  partie  d'une  obligation  du  rentier  en 


Règles 
applicables 
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this  Act  of  the  annuitant,  the  following 
rules  apply: 

(a)  a  payment  by  the  taxpayer  on 
account  of  the  liability  shall  to  the 
extent  thereof  discharge  the  joint  liabili- 
ty; but 

(b)  a  payment  on  account  of  the  annui- 
tant's liability  only  discharges  the  tax- 
payer's liability  to  the  extent  that  the 
payment  operates  to  reduce  the  annui- 
tant's liability  to  an  amount  less  than 
the  amount  in  respect  of  which  the  tax- 
payer was,  by  subsection  (1)  or  (2),  as 
the  case  may  be,  made  jointly  and  sever- 
ally liable." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
deaths  occurring  after  November  16,  1978. 

55.  (1)  Subsection  174(1)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"174.  (1)  Where  the  Minister  is  of  the 
opinion  that  a  question  of  law,  fact  or 
mixed  law  and  fact  arising  out  of  one  and 
the  same  transaction  or  occurrence  or 
series  of  transactions  or  occurrences  is 
common  to  assessments  or  proposed 
assessments  in  respect  of  two  or  more  tax- 
payers, he  may  apply  to  the  Tax  Review 
Board  or,  with  the  concurrence  of  the  tax- 
payers involved,  to  the  Federal  Court — 
Trial  Division  for  a  determination  of  the 
question." 

(2)  Subsections  174(3)  to  (5)  of  the  said 
Act  are  repealed  and  the  following  substitut- 
ed therefor: 

"(3)  Where  the  Tax  Review  Board  or 
the  Federal  Court — Trial  Division  is  satis- 
fied that  a  determination  of  the  question 
set  forth  in  an  application  under  this  sec- 
tion will  affect  assessments  or  proposed 
assessments  in  respect  of  two  or  more  tax- 
payers who  have  been  served  with  a  copy 
of  the  application  and  who  are  named  in 
an  order  of  the  Board  or  the  Court,  as  the 
case  may  be,  pursuant  to  this  subsection,  it 
may 

(a)  if  none  of  the  taxpayers  so  named 
has  appealed  from  such  an  assessment, 


vertu  de  la  présente  loi,  les  règles  suivantes 
s'appliquent: 

a)  tout  paiement  fait  par  le  contribua- 
ble au  titre  de  l'obligation  éteint  d'au- 
tant l'obligation  solidaire;  mais 

b)  tout  paiement  fait  au  titre  de  l'obli- 
gation du  rentier  n'éteint  l'obligation  du 
contribuable  que  dans  la  mesure  où  le 
paiement  sert  à  diminuer  l'obligation  du 
rentier  à  une  somme  inférieure  à  celle  à 
laquelle  le  contribuable  est,  en  vertu  des 
paragraphes  (1)  ou  (2),  tenu  solidaire- 
ment responsable.» 


(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  décès 
survenus  après  le  16  novembre  1978. 

55.  (1)  Le  paragraphe  174(1)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«174.  (1)  Lorsque  le  Ministre  est  d'avis 
qu'une  même  transaction  ou  un  même  évé- 
nement ou  qu'une  même  série  de  transac- 
tions ou  d'événements  a  donné  naissance  à 
une  question  de  droit,  de  fait  ou  de  droit  et 
de  fait  qui  se  rapporte  à  des  cotisations  ou 
à  des  cotisations  éventuelles  relatives  à 
deux  ou  plusieurs  contribuables,  il  peut 
demander  à  la  Commission  de  révision  de 
l'impôt  ou,  avec  l'assentiment  des  contri- 
buables concernés,  à  la  Cour  fédérale — 
Division  de  première  instance,  de  se  pro- 
noncer sur  la  question.» 

(2)  Les  paragraphes  174(3)  à  (5)  de  ladite 
loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit: 

«(3)  Lorsque  la  Commission  de  révision 
de  l'impôt  ou  la  Cour  fédérale — Division 
de  première  instance  est  convaincue  que  la 
décision  rendue  concernant  la  question 
exposée  dans  une  demande  présentée  en 
vertu  du  présent  article  influera  sur  des 
cotisations  ou  des  cotisations  éventuelles 
intéressant  deux  ou  plusieurs  contribuables 
à  qui  une  copie  de  la  demande  a  été  signi- 
fiée et  qui  sont  nommés  dans  une  ordon- 
nance de  la  Commission  ou  de  la  Cour, 
selon  le  cas,  conformément  au  présent 
paragraphe,  elle  peut 
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proceed  to  determine  the  question  in 
such  manner  as  it  considers  appropriate, 
or 

(b)  if  one  or  more  of  the  taxpayers  so 
named  has  or  have  appealed,  make  such 
order  joining  a  party  or  parties  to  that 
or  those  appeals  as  it  considers  appropri- 
ate and  proceed  to  determine  the 
question. 


(4)  Subject  to  subsection  (4.1),  where  a 
question  set  forth  in  an  application  under 
this  section  is  determined  by  the  Tax 
Review  Board  or  the  Federal  Court — Trial 
Division,  the  determination  thereof  is  final 
and  conclusive  for  the  purposes  of  any 
assessments  of  tax  payable  by  the  taxpay- 
ers named  by  it  pursuant  to  subsection  (3). 


(4.1)  Where  a  question  set  forth  in  an 
application  under  this  section  is  deter- 
mined by  the  Tax  Review  Board  or  the 
Federal  Court — Trial  Division,  the  Minis- 
ter or  any  of  the  taxpayers  who  have  been 
served  with  a  copy  of  the  application  and 
who  are  named  in  an  order  of  the  Board  or 
the  Court,  as  the  case  may  be,  pursuant  to 
subsection  (3),  may,  in  accordance  with 
the  provisions  of  this  Act  or  the  Federal 
Court  Act  as  they  relate  to  appeals  from 
decisions  of  the  Board  or  the  Court,  appeal 
from  the  determination. 


(5)  The  time  between  the  day  on  which 
an  application  under  this  section  is  served 
on  a  taxpayer  pursuant  to  subsection  (2), 
and 

(a)  in  the  case  of  a  taxpayer  named  in 
an  order  of  the  Tax  Review  Board  or  the 
Federal  Court — Trial  Division,  as  the 
case  may  be,  pursuant  to  subsection  (3), 
the  day  on  which  the  determination 
becomes  final  and  conclusive  and  not 
subject  to  any  appeal,  or 

(b)  in  the  case  of  any  other  taxpayer, 
the  day  on  which  he  is  served  with 


a)  si  aucun  des  contribuables  ainsi 
nommés  n'en  a  appelé  d'une  de  ces  coti- 
sations, entreprendre  de  statuer  sur  la 
question  de  la  façon  qu'elle  juge  appro- 
priée, ou 

b)  si  un  ou  plusieurs  des  contribuables 
ainsi  nommés  se  sont  pourvus  en  appel, 
rendre  une  ordonnance  groupant  dans 
cet  ou  ces  appels  les  parties  appelantes 
comme  elle  le  juge  à  propos  et  entre- 
prendre de  statuer  sur  la  question. 

(4)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4.1), 
lorsque  la  Commission  de  révision  de  l'im- 
pôt ou  la  Cour  fédérale — Division  de  pre- 
mière instance  statue  sur  une  question 
exposée  dans  une  demande  dont  elle  a  été 
saisie  en  vertu  du  présent  article,  la  déci- 
sion rendue  est  finale  et  définitive  aux  fins 
de  l'établissement  de  toute  cotisation  d'im- 
pôt payable  par  les  contribuables  nommés 
dans  la  décision,  en  vertu  du  paragraphe 
(3). 

(4.1)  Lorsque  la  Commission  de  révision 
de  l'impôt  ou  la  Cour  fédérale — Division 
de  première  instance  statue  sur  une  ques- 
tion exposée  dans  une  demande  dont  elle  a 
été  saisie  en  vertu  du  présent  article,  le 
Ministre  ou  l'un  des  contribuables  à  qui 
une  copie  de  la  demande  a  été  signifiée  et 
qui  est  nommé,  conformément  au  paragra- 
phe (3),  dans  une  ordonnance  de  la  Com- 
mission ou  de  la  Cour,  selon  le  cas,  peut, 
conformément  aux  dispositions  de  la  pré- 
sente loi  ou  de  la  Loi  sur  la  Cour  fédérale 
qui  se  rapportent  aux  appels  de  décision  de 
la  Commission  ou  de  la  Cour,  interjeter 
appel  de  la  décision. 

(5)  La  période  comprise  entre  la  date  à 
laquelle  une  demande  faite  en  vertu  du 
présent  article  est  signifiée  à  un  contribua- 
ble conformément  au  paragraphe  (2),  et 

a)  dans  le  cas  d'un  contribuable  nommé 
dans  une  ordonnance  de  la  Commission 
de  révision  de  l'impôt  ou  de  la  Cour 
fédérale — Division  de  première  instance, 
selon  le  cas,  conformément  au  paragra- 
phe (3),  la  date  à  laquelle  la  décision 
devient  finale  et  définitive  et  non  sujette 
à  un  appel,  ou 
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notice  that  he  has  not  been  named  in  an 
order  of  the  Board  or  the  Court,  as  the 
case  may  be,  pursuant  to  subsection  (3), 
shall  not  be  counted  in  the  computation  of 

(c)  the  4-year  period  referred  to  in  sub- 
section 152(4), 

(d)  the  time  for  service  of  a  notice  of 
objection  to  an  assessment  under  section 
165,  or 

(e)  the  time  within  which  an  appeal 
may  be  instituted  under  section  169  or 
subsection  172(2), 

for  the  purpose  of  making  an  assessment 
of  the  tax,  interest  or  penalties  payable  by 
the  taxpayer,  serving  a  notice  of  objection 
thereto  or  instituting  an  appeal  therefrom, 
as  the  case  may  be." 


56.  (1)  Paragraph  186(1)(6.1)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(M)  an  amount  not  exceeding  the 
aggregate  of 

(i)  all  amounts  each  of  which  is  an 
amount  in  respect  of  a  taxable  divi- 
dend received  after  April  10,  1978  by 
the  particular  corporation  in  the  year 
from  a  payer  corporation  connected 
with  the  particular  corporation  but 
not  controlled  by  it,  and 

(ii)  the  lesser  of 

(A)  all  amounts  each  of  which  is  an 
amount  in  respect  of  a  taxable  divi- 
dend received  after  April  10,  1978 
by  the  particular  corporation  in  the 
year  from  a  payer  corporation  con- 
trolled by,  but  not  associated  with, 
the  particular  corporation,  and 

(B)  all  amounts  each  of  which  is  a 
taxable  dividend  paid  by  the  par- 
ticular corporation  in  the  year  to  an 
individual, 

in  respect  of  which  the  directors  of  the 
particular  corporation  (or  where  the 
directors  of  the  particular  corporation 
are  not  legally  entitled  to  administer  the 
affairs  of  the  particular  corporation,  the 


b)  dans  le  cas  de  tout  autre  contribua- 
ble, la  date  à  laquelle  il  lui  est  signifié 
un  avis  portant  qu'il  n'a  pas  été  nommé 
dans  une  ordonnance  de  la  Commission 
ou  de  la  Cour,  selon  le  cas,  en  vertu  du 
paragraphe  (3), 

est  exclue  du  calcul 

c)  de  la  période  de  4  ans  visée  au  para- 
graphe 152(4), 

d)  du  délai  de  signification  d'un  avis 
d'opposition  à  une  cotisation  en  vertu  de 
l'article  165,  ou 

é)  du  délai  d'appel  en  vertu  de  l'article 
169  ou  du  paragraphe  172(2), 
aux  fins  d'établir  la  cotisation  d'impôt,  des 
intérêts  ou  des  pénalités  payables  par  le 
contribuable,  aux  fins  de  la  signification 
d'un  avis  d'opposition  à  cette  cotisation  ou 
aux  fins  d'en  appeler  de  celle-ci,  selon  le 
cas.» 

56.  (1)  L'alinéa  186(1)6.1)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«6.1)  d'une  somme  ne  dépassant  pas  le 
total 

(i)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune se  rapporte  à  un  dividende  impo- 
sable que  la  corporation  donnée  a 
reçu  dans  l'année,  après  le  10  avril 
1978,  d'une  corporation  payante  à 
laquelle  elle  est  rattachée  sans  qu'elle 
n'en  ait  le  contrôle,  et 

(ii)  de  la  moins  élevée  des  sommes 
suivantes: 

(A)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune se  rapporte  à  un  dividende 
imposable  que  la  corporation 
donnée  a  reçu  dans  l'année,  après  le 
10  avril  1978,  d'une  corporation 
payante  que  la  corporation  donnée 
contrôlait  sans  être  associée  avec 
elle,  ou 

(B)  de  toutes  les  sommes  dont  cha- 
cune constitue  un  dividende  impo- 
sable que  la  corporation  donnée  a 
versé  dans  l'année  à  un  particulier, 

et  à  l'égard  desquelles  les  administra- 
teurs de  la  corporation  donnée  (ou  lors- 
que les  administrateurs  de  la  corpora- 
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person  or  persons  legally  entitled  to 
administer  its  affairs)  have,  by  resolu- 
tion made  within  6  months  from  the 
later  of  the  end  of  the  year  and  Decem- 
ber 31,  1979,  elected  to  pay  tax  under 
this  Part," 


(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
dividends  received  after  November  16,  1978. 

57.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
198(1)  of  the  said  Act  following  paragraph 
(b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"shall  pay  a  tax  equal  to  the  fair  market 
value  of 

(c)  the  non-qualified  investment  at 
the  time  it  was  acquired  by  the  trust, 
or 

(d)  the  property  used  as  security  at 
the  time  it  commenced  to  be  so  used." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
property  acquired,  or  used  as  security,  after 
November  16,  1978. 

58.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
204.2(1)  of  the  said  Act  following  paragraph 
(b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"in  the  year  and  before  the  particular 
time,  exceeds  the  aggregate  of 

(c)  all  amounts  that  the  taxpayer  is  en- 
titled to  deduct  in  computing  his  income 
for  the  immediately  preceding  year  in 
respect  of  those  payments,  and 

(d)  $5,500." 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1977 
and  subsequent  taxation  years. 

59.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
207.1(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(b)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"207.1  (1)  Where,  at  the  end  of  any 
month,  a  trust  governed  by  a  registered 
retirement  savings  plan  holds  property  that 
is  neither  a  qualified  investment  (within 
the    meaning    assigned    by  subsection 


tion  donnée  n'ont  pas  le  droit  de  gérer  la 
corporation  donnée,  la  ou  les  personnes 
qui  ont  ce  droit)  ont  choisi,  par  l'adop- 
tion d'une  résolution  dans  les  6  mois 
suivant  la  fin  de  l'année  ou  le  31  décem- 
bre 1979,  la  date  la  plus  récente  étant  à 
retenir,  de  payer  l'impôt  en  vertu  de  la 
présente  Partie,» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  divi- 
dendes reçus  après  le  16  novembre  1978. 

57.  (1)  La  partie  du  paragraphe  198(1)  de 
ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«doit  payer  un  impôt  égal  à  la  juste 
valeur  marchande  du 

c)  placement  non  admissible  au 
moment  où  la  fiducie  l'a  acquis,  ou 

d)  bien  utilisé  comme  garantie  au 
moment  où  il  a  commencé  à  être  uti- 
lisé comme  tel.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  relative- 
ment aux  biens  acquis  ou  utilisés  comme 
garantie  après  le  16  novembre  1978. 

58.  (1)  La  partie  du  paragraphe  204.2(1) 
de  ladite  loi  qui  suit  l'alinéa  b)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

«dans  l'année  et  avant  la  date  donnée,  sur 
le  total 

c)  de  tous  les  montants  que  le  contri- 
buable a  droit  de  déduire  dans  le  calcul 
de  son  revenu  pour  l'année  précédente 
relativement  à  ces  versements,  et 

d)  $5,500.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1977  et  suivantes. 

59.  (1)  La  partie  du  paragraphe  207.1(1) 
de  ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  b)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«207.1  (1)  Lorsque,  à  la  fin  d'un  mois 
quelconque,  une  fiducie  régie  par  un 
régime  enregistré  d'épargne-retraite 
détient  des  biens  qui  ne  sont  ni  un  place- 
ment admissible  (au  sens  du  paragraphe 
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146(1))  nor  a  life  insurance  policy  in 
respect  of  which,  but  for  subsection 
146(11),  subsection  146(10)  would  have 
applied  as  a  consequence  of  its  acquisition, 
the  trust  shall,  in  respect  of  that  month, 
pay  a  tax  under  this  Part  equal  to  1%  of 
the  fair  market  value  of  the  property  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust  of  all 
such  property  held  by  it  at  the  end  of  the 
month,  other  than 

(a)  property,  the  fair  market  value  of 
which  was  included,  by  virtue  of  subsec- 
tion 146(10),  in  computing  the  income, 
for  any  year,  of  an  annuitant  (within  the 
meaning  assigned  by  subsection  146(1)) 
under  the  plan;  and" 

(2)  All  that  portion  of  subsection  207.1(2) 
of  the  said  Act  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Where,  at  the  end  of  any  month,  a 
trust  governed  by  a  deferred  profit  sharing 
plan  holds  property  that  is  neither  a  quali- 
fied investment  (within  the  meaning 
assigned  by  section  204)  nor  a  life  insur- 
ance policy  (referred  to  in  paragraphs 
198(6)(c)  to  (<?)  or  subsection  198(6.1)), 
the  trust  shall,  in  respect  of  that  month, 
pay  a  tax  under  this  Part  equal  to  1%  of 
the  fair  market  value  of  the  property  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust  of  all 
such  property  held  by  it  at  the  end  of  the 
month,  other  than" 

(3)  Subsections  207.1(3)  and  (4)  of  the 
said  Act  are  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(3)  Where,  at  the  end  of  any  month,  a 
trust  governed  by  a  registered  home  own- 
ership savings  plan  holds  property  that  is 
not  a  qualified  investment  (within  the 
meaning  assigned  by  subsection  146.2(1)), 
the  trust  shall,  in  respect  of  that  month, 
pay  a  tax  under  this  Part  equal  to  1%  of 
the  fair  market  value  of  the  property  at  the 
time  it  was  acquired  by  the  trust  of  all 
such  property  held  by  it  at  the  end  of  the 
month  other  than  property,  the  fair  market 
value  of  which  was  included  by  virtue  of 
subsection  146.2(12),  in  computing  the 
income  for  any  year  of  the  beneficiary 


146(1))  ni  une  police  d'assurance-vie  à 
l'égard  de  laquelle,  sans  le  paragraphe 
146(11),  le  paragraphe  146(10)  aurait  été 
applicable  à  la  suite  de  son  acquisition,  elle 
doit  payer,  pour  ce  mois,  en  vertu  de  la 
présente  Partie,  un  impôt  égal  à  1%  de  la 
juste  valeur  marchande  des  biens  au 
moment  où  ils  ont  été  acquis  par  la  fiducie, 
de  tous  ces  biens  qu'elle  détient  à  la  fin  du 
mois,  autres  que 

a)  les  biens  dont  la  juste  valeur  mar- 
chande a  été  incluse,  en  vertu  du  para- 
graphe 146(10),  dans  le  calcul  du 
revenu,  pour  une  année  quelconque, 
d'un  rentier  (au  sens  du  paragraphe 
146(1))  en  vertu  du  régime;  et» 

(2)  La  partie  du  paragraphe  207.1(2)  de 
ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(2)  Lorsque,  à  la  fin  d'un  mois  quel- 
conque, une  fiducie  régie  par  un  régime  de 
participation  différée  aux  bénéfices  détient 
des  biens  qui  ne  sont  ni  un  placement 
admissible  (au  sens  de  l'article  204)  ni  une 
police  d'assurance-vie  (visée  aux  alinéas 
198(6)c)  à  e)  ou  au  paragraphe  198(6.1)), 
la  fiducie  doit  payer,  pour  ce  mois,  en 
vertu  de  la  présente  Partie,  un  impôt  égal 
à  1%  de  la  juste  valeur  marchande  des 
biens  au  moment  où  ils  ont  été  acquis  par 
la  fiducie,  de  tous  ces  biens  qu'elle  détient 
à  la  fin  du  mois,  autres  que» 

(3)  Les  paragraphes  207.1(3)  et  (4)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce 
qui  suit: 

«(3)  Lorsque,  à  la  fin  d'un  mois  quel- 
conque, une  fiducie  régie  par  un  régime 
enregistré  d'épargne-logement  détient  des 
biens  qui  ne  sont  pas  un  placement  admis- 
sible (au  sens  du  paragraphe  146.2(1)),  la 
fiducie  doit  payer,  pour  ce  mois,  en  vertu 
de  la  présente  Partie,  un  impôt  égal  à  1% 
de  la  juste  valeur  marchande  des  biens  au 
moment  où  ils  ont  été  acquis  par  la  fiducie, 
de  tous  ces  biens  qu'elle  détient  à  la  fin  du 
mois,  autres  que  les  biens  dont  la  juste 
valeur  marchande  a  été  incluse,  en  vertu 
du  paragraphe  146.2(12),  dans  le  calcul  du 
revenu  d'une  année  quelconque  du  bénéfi- 
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(within  the  meaning  assigned  by  subsec- 
tion 146.2(1))  under  the  plan. 

(4)  Where,  at  the  end  of  any  month 
after  1978,  a  trust  governed  by  a  regis- 
tered retirement  income  fund  holds  prop- 
erty that  is  not  a  qualified  investment 
(within  the  meaning  assigned  by  subsec- 
tion 146.3(1)),  the  trust  shall,  in  respect  of 
that  month,  pay  a  tax  under  this  Part 
equal  to  1%  of  the  fair  market  value  of  the 
property  at  the  time  it  was  acquired  by  the 
trust  of  all  such  property  held  by  it  at  the 
end  of  the  month  other  than  property,  the 
fair  market  value  of  which  was  included 
by  virtue  of  subsection  146.3(7)  in  com- 
puting the  income  for  any  year  of  an 
annuitant  (within  the  meaning  assigned  by 
subsection  146.3(1))  under  the  fund." 

(4)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable 
to  the  1973  and  subsequent  taxation  years 
except  that,  in  respect  of  the  holding  of 
property  before  November  17,  1978,  any  ref- 
erence in  subsection  207.1(1)  or  (2)  of  the 
said  Act,  as  amended  by  subsection  (1)  or 
(2),  as  the  case  may  be,  to  "fair  market 
value"  shall  be  read  as  a  reference  to  "cost". 

(5)  Subsection  (3)  is  applicable  in  respect 
of  the  holding  of  property  after  November 
16,  1978. 

60.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
207.2(1)  of  the  said  Act  preceding  paragraph 
(a)  thereof  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"207.2  (1)  Within  90  days  after  the  end 
of  each  year,  a  taxpayer  to  whom  this  Part 
applies  shall" 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1978 
and  subsequent  taxation  years. 

61.  (1)  Paragraph  212(1)0)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(/')  a  payment  of  any  allowance  or 
benefit  described  in  any  of  paragraphs 
56(l)(a)(ii)  to  (viii);" 

(2)  Subsection  212(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  striking  out  the  word 
"or"  at  the  end  of  paragraph  (/?)  thereof,  by 


ciaire  (au  sens  du  paragraphe  146.2(1))  en 
vertu  du  régime. 

(4)  Lorsque,  à  la  fin  d'un  mois  quelcon- 
que après  1978,  une  fiducie  régie  par  un 
fonds  enregistré  de  revenu  de  retraite 
détient  des  biens  qui  ne  sont  pas  un  place- 
ment admissible  (au  sens  du  paragraphe 
146.3(1)),  elle  doit  payer,  pour  ce  mois,  en 
vertu  de  la  présente  Partie,  un  impôt  égal  à 
1  %  de  la  juste  valeur  marchande  des  biens 
au  moment  où  ils  ont  été  acquis  par  la 
fiducie,  de  tous  ces  biens  qu'elle  détient  à 
la  fin  du  mois,  autres  que  les  biens  dont  la 
juste  valeur  marchande  a  été  incluse,  en 
vertu  du  paragraphe  146.3(7),  dans  le 
calcul  du  revenu  d'une  année  quelconque 
d'un  rentier  (au  sens  du  paragraphe 
146.3(1))  en  vertu  du  fonds.» 

(4)  Les  paragraphes  (  1  )  et  (2)  s'appliquent 
aux  années  d'imposition  1973  et  suivantes 
sauf  que,  à  l'égard  des  biens  détenus  avant  le 
17  novembre  1978,  un  renvoi  au  paragraphe 
207.1(1)  ou  (2)  de  ladite  loi,  tel  que  modifié 
par  le  paragraphe  (1)  ou  (2),  selon  le  cas,  à 
la  «juste  valeur  marchande»  doit  s'interpréter 
comme  un  renvoi  au  «coût». 

(5)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  biens 
détenus  après  le  16  novembre  1978. 


60.  (1)  La  partie  du  paragraphe  207.2(1) 
de  ladite  loi  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«207.2  (1)  Dans  les  90  jours  qui  suivent 
la  fin  de  chaque  année,  un  contribuable 
auquel  la  présente  Partie  s'applique  doit» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1978  et  suivantes. 

61.  (1)  L'alinéa  212(l)y")  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«/)  un  paiement  d'une  allocation  ou 
d'une  prestation  visés  à  l'un  quelconque 
des  sous-alinéas  56(l)a)(ii)  à  (viii);» 

(2)  Le  paragraphe  212(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  le  retranchement  du 
mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  p),  par  l'adjonc- 
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adding  the  word  "or"  at  the  end  of  para- 
graph (q)  thereof  and  by  adding  thereto  the 
following  paragraph: 

"(r)  a  payment  in  respect  of  a  regis- 
tered education  savings  plan  that  would, 
if  the  non-resident  person  had  been  resi- 
dent in  Canada  throughout  the  taxation 
year  in  which  the  payment  was  made,  be 
required  by  section  146.1  to  be  included 
in  computing  his  income  for  the  year." 


tion  du  mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  q)  et  par 
l'adjonction  de  l'alinéa  suivant: 


«r)  un  paiement  à  l'égard  d'un  régime 
enregistré  d'épargne-études  qui,  si  la 
personne  non  résidante  avait  résidé  au 
Canada  pendant  toute  l'année  d'imposi- 
tion dans  laquelle  le  paiement  a  été  fait, 
devrait  être  inclus,  en  vertu  de  l'article 
146.1,  dans  le  calcul  de  son  revenu  pour 
l'année.» 


(3)  Subsection  212(2)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


(3)  Le  paragraphe  212(2)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


Tax  on 
dividends 


"(2)  Every  non-resident  person  shall 
pay  an  income  tax  of  25%  on  every 
amount  that  a  corporation  resident  in 
Canada  pays  or  credits,  or  is  deemed  by 
Part  I  to  pay  or  credit,  to  him  as,  on 
account  or  in  lieu  of  payment  of,  or  in 
satisfaction  of, 

(a)  a  taxable  dividend  (other  than  a 
capital  gains  dividend  within  the  mean- 
ing assigned  by  subsection  130.1(4), 
131(1)  or  133(7.1)), 

(b)  a  capital  dividend,  or 

(c)  where  the  corporation  is  a  public 
corporation,  a  stock  dividend  (other 
than  a  dividend  referred  to  in  paragraph 
(a))  paid  by  the  corporation  (other  than 
any  such  stock  dividend  paid  in  shares 
of  the  same  class  of  the  capital  stock  of 
the  corporation  as  that  on  which  the 
stock  dividend  was  paid)." 


(4)  Paragraph  212(13)(</)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


«(2)  Toute  personne  non  résidante  paie 
un  impôt  sur  le  revenu  de  25%  sur  toute 
somme  qu'une  corporation  résidant  au 
Canada  lui  paie  ou  porte  à  son  crédit  ou 
est  réputée,  selon  la  Partie  I,  lui  payer  ou 
porter  à  son  crédit,  au  titre  ou  en  paiement 
intégral  ou  partiel 

a)  d'un  dividende  imposable  (autre 
qu'un  dividende  sur  les  gains  en  capital, 
au  sens  que  donne  à  cette  expression 
le  paragraphe  130.1(4),  131(1)  ou 
133(7.1)), 

b)  d'un  dividende  en  capital,  ou 

c)  lorsque  la  corporation  est  une  corpo- 
ration publique,  un  dividende  en  actions 
(autre  qu'un  dividende  visé  à  l'alinéa  a)) 
payé  par  la  corporation  (autre  qu'un  tel 
dividende  en  actions  payé  au  moyen 
d'actions  de  la  même  catégorie  du  capi- 
tal-actions de  la  corporation  que  la  caté- 
gorie à  même  laquelle  le  dividende  en 
actions  a  été  payé).» 

(4)  L'alinéa  212(13)*/)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


Impôt  sur 
dividendes 


"(d)  a  payment  of  a  retiring  allowance, 
a  death  benefit  or  a  termination  pay- 
ment to  the  extent  that  the  payment  is 
deductible  in  computing  the  payer's  tax- 
able income  earned  in  Canada," 


«d)  un  paiement  d'une  allocation  de 
retraite,  d'une  prestation  consécutive  au 
décès  ou  d'un  paiement  de  cessation 
d'une  charge  ou  d'un  emploi  dans  la 
mesure  où  le  paiement  est  déductible 
lors  du  calcul  du  revenu  imposable  du 
payeur  que  celui-ci  a  gagné  au  Canada,» 
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(5)  Subsections  (1),  (2)  and  (4)  are  appli- 
cable in  respect  of  amounts  paid  or  credited 
after  February  28,  1979. 

(6)  Subsection  (3)  is  applicable  in  respect 
of  dividends  paid  after  November  16,  1978. 

62.  (1)  Paragraph  212.1(3)(6)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  for  the  purposes  of  determining 
whether  or  not  a  particular  non-resident 
person  (in  this  paragraph  referred  to  as 
the  "taxpayer")  referred  to  in  para- 
graph (a)  was  a  member  of  a  group  of 
less  than  6  persons  that  controlled  a 
corporation  at  any  time,  any  shares  of 
the  capital  stock  of  that  corporation 
owned  at  that  time  by 

(i)  the  taxpayer's  spouse, 

(ii)  an  inter  vivos  trust  of  which  the 
taxpayer,  his  spouse,  a  corporation 
described  in  subparagraph  (iii)  or  any 
combination  thereof  is  a  beneficiary, 
or 

(iii)  a  corporation  controlled  by  the 
taxpayer,  his  spouse,  a  trust  described 
in  subparagraph  (ii)  or  any  combina- 
tion thereof 

shall  be  deemed  to  be  owned  at  that 
time  by  the  taxpayer  and  not  by  the 
person  who  actually  owned  the  shares  at 
that  time." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
dispositions  after  April  10,  1978. 

63.  (1)  Paragraph  214(1 5)(b)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(b)  where  a  non-resident  person  has 
entered  into  an  agreement  under  the 
terms  of  which  he  agrees  to  lend  money, 
or  to  make  money  available,  to  a  person 
resident  in  Canada,  any  amount  paid  or 
credited  as  consideration  for  so  agreeing 
to  lend  money  or  to  make  money  avail- 
able shall,  if  the  non-resident  would  be 
liable  to  tax  under  this  Part  in  respect  of 
interest  payable  on  any  obligation  issued 
under  the  terms  of  the  agreement  on  the 


(5)  Les  paragraphes  (1),  (2)  et  (4)  s'appli- 
quent aux  montants  payés  ou  crédités  après 
le  28  février  1979. 

(6)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  aux  divi- 
dendes payés  après  le  16  novembre  1978. 

62.  (1)  L'alinéa  212.1(3)6)  de  ladite  loi 
est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  dans  le  but  de  déterminer  si  un  non- 
résident  donné  (appelé  dans  le  présent 
alinéa  «le  contribuable»)  visé  à  l'alinéa 
a)  faisait  partie  d'un  groupe  de  moins  de 
6  personnes  qui  contrôlaient  une  corpo- 
ration à  une  date  quelconque,  toute 
action  du  capital-actions  de  cette  corpo- 
ration qui,  à  cette  date,  appartenait 

(i)  au  conjoint  du  contribuable, 

(ii)  à  une  fiducie  non  testamentaire 
dont  le  contribuable,  son  conjoint,  une 
corporation  visée  au  sous-alinéa  (iii) 
ou  une  combinaison  de  ceux-ci  est  un 
bénéficiaire,  ou 

(iii)  à  une  corporation  que  le  contri- 
buable, son  conjoint,  une  fiducie  visée 
au  sous-alinéa  (ii)  ou  une  combinai- 
son de  ceux-ci  contrôlaient 

est  réputée  appartenir  au  contribuable  à 
cette  date  et  non  à  la  personne  à  qui  les 
actions  appartenaient  réellement  à  cette 
date.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux  dispo- 
sitions faites  après  le  10  avril  1978. 

63.  (1)  L'alinéa  214(15)6)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«b)  lorsqu'une  personne  non  résidante  a 
conclu  une  entente  aux  termes  de 
laquelle  elle  consent  à  prêter  de  l'argent, 
ou  à  mettre  de  l'argent  à  la  disposition 
d'une  personne  résidant  au  Canada, 
toute  somme  versée  ou  créditée  en  con- 
trepartie de  cette  entente  est  réputée,  si 
la  personne  non  résidante  était  tenue  de 
payer  l'impôt  prévu  par  la  présente 
Partie  à  l'égard  des  intérêts  payables  sur 
toute  obligation  émise  selon  les  condi- 
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date  it  was  entered  into,  be  deemed  to 
be  a  payment  of  interest." 

(2)  This  section  is  applicable  in  respect  of 
amounts  paid  or  credited  after  1977. 

64.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section 
224  thereof,  the  following  section: 

"224.1  Where  a  person  is  indebted  to 
Her  Majesty  under  this  Act,  the  Minister 
may  require  the  retention  by  way  of 
deduction  or  set-off  of  such  amount  as  the 
Minister  may  specify  out  of  any  amount 
that  may  be  or  become  payable  to  such 
person  by  Her  Majesty  in  right  of 
Canada." 

65.  Section  233  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"233.  Whether  or  not  he  has  filed  an 
information  return  as  required  by  a  regu- 
lation made  under  paragraph  22\{\){d), 
every  person  shall,  on  demand  from  the 
Minister,  served  personally  or  by  regis- 
tered mail,  file  with  the  Minister,  within 
such  reasonable  time  as  may  be  stipulated 
in  the  demand,  such  prescribed  informa- 
tion return  as  is  designated  therein." 


66.  (1)  Subsection  248(1)  of  the  said  Act 
is  amended  by  adding  thereto,  immediately 
before  the  definition  "adjusted  cost  base", 
the  following  definition: 

"  "active  business",  in  relation  to  any  busi- 
ness carried  on  by  a  corporation  resident 
in  Canada,  has  the  meaning  assigned  by 
paragraph  125(6)(</);" 

(2)  The  definition  "amount"  in  subsection 
248(1)  of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"  "amount"  means  money,  rights  or  things 
expressed  in  terms  of  the  amount  of 
money  or  the  value  in  terms  of  money  of 
the  right  or  thing,  except  that  the 
"amount"  of  any  stock  dividend  paid  by 
a  corporation  is 


tions  de  l'entente  à  la  date  où  cette 
dernière  a  été  conclue,  être  un  paiement 
d'intérêt.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
sommes  payées  ou  créditées  après  1977. 

64.  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée  par 
l'adjonction,  immédiatement  après  l'article 
224,  de  l'article  suivant: 

«224.1  Lorsqu'une  personne  est  endet- 
tée envers  Sa  Majesté,  en  vertu  de  la 
présente  loi,  le  Ministre  peut  exiger  la 
retenue  par  voie  de  déduction  ou  de  com- 
pensation d'un  tel  montant  qu'il  peut  spé- 
cifier sur  tout  montant  qui  peut  être  ou  qui 
peut  devenir  payable  à  cette  personne  par 
Sa  Majesté  du  chef  du  Canada.» 

65.  L'article  233  de  ladite  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit: 

«233.  Qu'elle  ait  produit  ou  non  une 
déclaration  renfermant  des  renseignements 
requise  par  un  règlement  établi  selon  l'ali- 
néa 221  (l)d),  toute  personne  doit,  sur 
demande  émanant  du  Ministre  faite  par 
signification  à  personne  ou  par  poste 
recommandée,  produire  auprès  du  Minis- 
tre la  déclaration  prescrite  renfermant  les 
renseignements  qu'indique  la  demande, 
dans  le  délai  raisonnable  que  celle-ci  peut 
fixer.» 

66.  (1)  Le  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi 
est  modifié  par  l'adjonction,  immédiatement 
après  la  définition  d'«employeur»,  de  la  défi- 
nition suivante: 

««entreprise  exploitée  activement»,  relati- 
vement à  toute  entreprise  exploitée  par 
une  corporation  résidant  au  Canada,  a 
le  sens  que  lui  donne  l'alinéa  125(6)*/);» 

(2)  La  définition  de  «montant»  ou  «somme» 
au  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«  «montant»  ou  «somme»  s'entend  de  l'ar- 
gent, des  droits  ou  des  choses  exprimés 
sous  forme  d'un  montant  d'argent,  ou 
leur  valeur  exprimée  en  argent,  sauf  que 
le  «montant»  de  tout  dividende  en 
actions  payé  par  une  corporation  est, 


Recouvrement 
par  voie  de 
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(a)  in  the  case  of  a  dividend 
described  in  subsection  112(2.1)  or 
(2.2),  the  greater  of 

(i)  the  amount  of  the  increase  in 
the  paid-up  capital  of  the  corpora- 
tion by  virtue  of  the  payment  of  the 
dividend,  and 

(ii)  the  fair  market  value  of  the 
share  or  shares  paid  as  a  stock  divi- 
dend at  the  time  of  payment,  and 

(b)  in  any  other  case,  the  amount  of 
the  increase  in  the  paid-up  capital  of 
the  corporation  by  virtue  of  the  pay- 
ment of  the  dividend;" 

(3)  The  definition  "business"  in  subsection 
248(1)  of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"  "business"  includes  a  profession,  calling, 
trade,  manufacture  or  undertaking  of 
any  kind  whatever  and,  except  for  the 
purposes  of  paragraph  18(2)(c),  an 
adventure  or  concern  in  the  nature  of 
trade  but  does  not  include  an  office  or 
employment;" 

(4)  Subsection  248(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately after  the  definition  "Canadian  corpora- 
tion", the  following  definition: 

"  "Canadian  partnership"  has  the  meaning 
assigned  by  section  102;" 

(5)  Subparagraph  (b)(i)  of  the  definition 
"dividend"  in  subsection  248(1)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  a  person  resident  in  Canada  other 
than 

(A)  a  non-resident-owned  investment 
corporation  that,  either  alone  or  to- 
gether with  other  persons  related  to  it, 
owns  more  than  10%  of  the  shares  of 
the  class  of  the  capital  stock  of  the 
corporation  on  which  the  stock  divi- 
dend was  paid,  or 

(B)  a  corporation  to  which  a  dividend 
paid  on  the  share  of  the  class  of  the 
capital  stock  of  the  corporation  on 


a)  lorsqu'il  s'agit  d'un  dividende  visé 
au  paragraphe  112(2.1)  ou  (2.2),  le 
plus  élevé  des  montants  suivants: 

(i)  le  montant  de  l'augmentation  du 
capital  versé  de  la  corporation 
découlant  du  paiement  du  divi- 
dende, ou 

(ii)  la  juste  valeur  marchande  de 
l'action  ou  des  actions  versées  à 
titre  de  dividende  en  actions  au 
moment  du  paiement,  et 

b)  dans  tous  les  autres  cas,  le  mon- 
tant de  l'augmentation  du  capital 
versé  de  la  corporation  découlant  du 
paiement  du  dividende;» 

(3)  La  définition  d'«entreprise»  ou  «affaire» 
au  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi  est  abro- 
gée et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«  «entreprise»  ou  «affaire»  comprend  une 
profession,  un  métier,  un  commerce,  une 
manufacture  ou  une  activité  de  quelque 
genre  que  ce  soit  et,  sauf  aux  fins  de 
l'alinéa  18(2)c),  comprend  un  projet 
comportant  un  risque  ou  une  affaire  de 
caractère  commercial  mais  ne  comprend 
pas  une  charge  ni  un  emploi;» 

(4)  Le  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction,  immédiate- 
ment après  la  définition  de  «revenu  imposa- 
ble gagné  au  Canada»,  de  la  définition 
suivante: 

«  «société  canadienne»  a  le  sens  que  lui 
donne  l'article  102;» 

(5)  Le  sous-alinéa  b)(ï)  de  la  définition  de 
«dividende»  au  paragraphe  248(1)  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«(i)  à  une  personne  résidant  au  Canada 
autre 

(A)  qu'une  corporation  de  placement 
appartenant  à  des  non-résidents,  qui, 
seule  ou  avec  d'autres  personnes  liées 
à  elles,  possèdent  plus  de  10%  des 
actions  de  la  catégorie  du  capital- 
actions  de  la  corporation  sur  laquelle 
le  dividende  en  actions  a  été  payé,  ou 

(B)  qu'une  corporation  à  laquelle  un 
dividende,  payé  sur  l'action  de  la  caté- 
gorie du  capital-actions  de  la  corpora- 
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which  the  stock  dividend  was  paid 
would,  if  paid  at  the  time  the  stock 
dividend  was  paid,  not  be  deductible 
for  the  purpose  of  computing  its  tax- 
able income  by  virtue  of  section  112, 
or" 

(6)  The  definition  "income  bond"  or 
"income  debenture"  in  subsection  248(1)  of 
the  said  Act  is  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"  "income  bond"  or  "income  debenture" 
of  a  corporation  means  a  bond  or  deben- 
ture in  respect  of  which  interest  or  divi- 
dends are  payable  only  to  the  extent 
that  the  corporation  has  made  a  profit 
before  taking  into  account  the  interest 
or  dividend  obligation  and  that  was 
issued  by  the  corporation 

(a)  before  November  17,  1978, 

(b)  after  November  16,  1978  and 
before  1980  pursuant  to  an  agreement 
in  writing  to  do  so  made  before 
November  17,  1978  (in  this  definition 
referred  to  as  an  "established  agree- 
ment"), or 

(c)  for  a  term  that  may  not,  in  any 
circumstances,  exceed  5  years,  in  the 
case  of  a  corporation  resident  in 
Canada, 

(i)  as  part  of  a  proposal  to  or  an 
arrangement  with  its  creditors  that 
had  been  approved  by  a  court  under 
the  Bankruptcy  Act, 

(ii)  while  all  or  substantially  all  of 
its  assets  were  under  the  control  of 
a  receiver,  receiver-manager, 
sequestrator  or  trustee  in  bankrupt- 
cy, or 

(iii)  while,  by  reason  of  financial 
difficulty,  it  or  a  corporation  resi- 
dent in  Canada  with  which  it  does 
not  deal  at  arm's  length  was  in 
default,  or  could  reasonably  be 
expected  to  default,  on  a  debt  obli- 
gation held  by  a  person  with  whom 
the  corporation  was  dealing  at 
arm's  length  and  the  bond  or 
debenture  was  issued,  in  whole  or  in 
part,    directly    or    indirectly  in 


tion  sur  laquelle  le  dividende  en 
actions  a  été  payé,  ne  serait  pas 
déductible  pour  le  calcul  de  son 
revenu  imposable  en  vertu  de  l'article 
112,  s'il  était  payé  à  la  date  où  le 
dividende  en  actions  a  été  payé,  ou» 

(6)  La  définition  d'«obligation  à  intérêt 
conditionnel»  au  paragraphe  248(1)  de  ladite 
loi  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

««obligation  à  intérêt  conditionnel»  d'une 
corporation  désigne  une  obligation  dont 
l'intérêt  ou  les  dividendes  ne  sont  paya- 
bles que  dans  la  mesure  où  la  corpora- 
tion a  réalisé  des  bénéfices  avant  d'envi- 
sager le  paiement  de  l'intérêt  ou  des 
dividendes,  et  qui  a  été  émise  par  la 
corporation 

a)  avant  le  17  novembre  1978, 

b)  après  le  16  novembre  1978  et 
avant  1980  conformément  à  une 
entente  écrite  de  ce  faire  conclue 
avant  le  17  novembre  1978  (appelée 
dans  la  présente  définition  une 
«entente  établie»),  ou 

c)  pour  une  durée  qui  ne  peut,  dans 
aucune  circonstance,  dépasser  5  ans, 
dans  le  cas  d'une  corporation  qui 
réside  au  Canada 

(i)  conformément  à  une  proposition 
faite  à  ses  créanciers  ou  un  accom- 
modement conclu  avec  eux  et 
approuvés  par  un  tribunal  confor- 
mément à  la  Loi  sur  la  faillite, 

(ii)  lorsque  la  totalité  ou  la  presque 
totalité  de  ses  actifs  était  sous  le 
contrôle  d'un  séquestre,  d'un 
séquestre-gérant,  d'un  administra- 
teur-séquestre ou  d'un  syndic  de 
faillite,  ou 

(iii)  lorsque,  en  raison  de  difficultés 
financières,  la  corporation  ou  une 
corporation  qui  réside  au  Canada  et 
avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance  manquait,  ou  qu'on 
pouvait  raisonnablement  croire 
qu'elle  ou  une  corporation  qui 
réside  au  Canada  et  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance  man- 
querait, aux  engagements  résultant 
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obligation, 
and  the  proceeds  from  the  issue  may 
reasonably  be  regarded  as  having 
been  used  by  the  corporation  or  a 
corporation  with  which  it  was  not 
dealing  at  arm's  length  in  the  financ- 
ing of  its  business  carried  on  immedi- 
ately before  the  bond  or  debenture 
was  issued, 

and  for  the  purposes  of  this  definition, 

(d)  where  the  terms  or  conditions  of 
an  established  agreement  were 
amended  after  November  16,  1978, 
the  agreement  shall  be  deemed  to 
have  been  made  after  that  date,  and 

(e)  where 

(i)  at  any  particular  time  the  terms 
or  conditions  of  a  bond  or  deben- 
ture issued  pursuant  to  an  estab- 
lished agreement  or  of  any  agree- 
ment related  to  such  a  bond  or 
debenture  have  been  changed, 

(ii)  under  the  terms  or  conditions  of 
a  bond  or  debenture  acquired  in  the 
ordinary  course  of  the  business  car- 
ried on  by  a  corporation  described 
in  any  of  paragraphs  1 12(2.1  )(<ar)  to 
(c)  or  a  partnership  or  trust  (other 
than  a  testamentary  trust)  or  under 
the  terms  or  conditions  of  any 
agreement  relating  to  any  such 
bond  or  debenture  (other  than  an 
agreement  made  before  October 
23,  1979  to  which  the  issuer  or  any 
person  related  thereto  was  not  a 
party),  the  owner  could  at  any  par- 
ticular time  after  November  16, 
1978  require,  either  alone  or  to- 
gether with  one  or  more  taxpayers, 
the  repayment,  acquisition,  cancel- 
lation or  conversion  of  the  bond  or 
debenture  otherwise  than  by  reason 
of  a  failure  or  default  under  the 
terms  or  conditions  of  the  bond  or 
debenture, 

(iii)  at  any  particular  time  after 
November  16,  1978  the  maturity 
date  of  a  bond  or  debenture  was 
extended  or  the  terms  or  conditions 
relating  to  the  repayment  of  the 


d'une  dette  obligataire  détenue  par 
une  personne  avec  laquelle  la  cor- 
poration  n'avait   aucun   lien  de 
dépendance  et  l'obligation  a  été 
émise,  en  tout  ou  en  partie  directe- 
ment ou  indirectement,  en  échange 
ou  en  remplacement  de  cette  dette, 
et  le  produit  de  l'émission  peut  raison- 
nablement   être    considéré  comme 
ayant  été  utilisé  par  la  corporation  ou 
une  corporation  avec  laquelle  elle 
avait  un  lien  de  dépendance  pour  le 
financement  de  l'entreprise  qu'elle 
exploitait  immédiatement  avant  que 
soit  émise  l'obligation 

et  aux  fins  de  la  présente  définition, 

d)  lorsque  les  modalités  d'une  entente 
établie  ont  été  modifiées  après  le  16 
novembre  1978,  cette  entente  est 
réputée  avoir  été  conclue  après  cette 
date,  et 

e)  lorsque 

(i)  à  une  date  donnée,  les  modalités 
d'une  obligation  émise  conformé- 
ment à  une  entente  établie  ou  celles 
de  toute  entente  reliée  à  une  telle 
obligation  ont  été  modifiées, 

(ii)  selon  les  modalités  d'obligations 
acquises  dans  le  cadre  habituel  de 
l'exploitation  de  son  entreprise  par 
une  corporation  visée  aux  alinéas 
1 1 2(2. 1  )«)  à  c)  ou  une  société  ou 
une  fiducie  (à  l'exception  d'une 
fiducie  testamentaire)  ou  selon  les 
modalités  de  toute  entente  relative 
à  n'importe  quelle  obligation  sem- 
blable (autre  qu'une  entente  con- 
clue avant  le  10  octobre  1979  à 
laquelle  l'émetteur,  ou  toute  per- 
sonne liée  avec  lui,  n'était  pas 
partie),  le  propriétaire  pouvait  à  un 
moment  donné  après  le  16  novem- 
bre 1978  demander,  soit  seul  ou 
avec  un  ou  plusieurs  contribuables, 
le  remboursement,  l'acquisition, 
l'annulation  ou  la  conversion  des 
obligations  pour  une  autre  raison 
que  la  non  observation  des  modali- 
tés des  obligations, 

(iii)  à  un  moment  donné  après  le  16 
novembre  1978,  la  date  d'échéance 
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principal  amount  thereof  were 
changed,  or 

(iv)  at  any  particular  time  after 
October  23,  1979,  a  bond  or  deben- 
ture issued  before  November  17, 
1978  or  pursuant  to  an  established 
agreement  is  acquired  (other  than 
pursuant  to  an  agreement  in  writ- 
ing made  before  October  23,  1979) 
from  a  person  (other  than  a  corpo- 
ration described  in  any  of  para- 
graphs 112(2.1)  (a)  to  (c))  by  a 
corporation  described  in  any  of 
paragraphs  112(2.1)  (a)  to  (c)  or 
by  a  partnership  or  trust  (other 
than  a  testamentary  trust), 
the  bond  or  debenture  shall,  for  the 
purposes  of  determining  at  any  time 
after  the  particular  time  whether  it  is 
an  income  bond  or  income  debenture, 
as  the  case  may  be,  be  deemed  to  have 
been  issued  after  November  16,  1978 
other  than  pursuant  to  an  established 
agreement;" 

(7)  Subsection  248(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately after  the  definition  "taxpayer",  the  fol- 
lowing definition: 

"  "term  preferred  share"  of  a  corporation 
means  a  share  of  a  class  of  the  capital 
stock  of  the  corporation  issued  after 
November  16,  1978  if 

(a)  under  the  terms  of  issue  thereof, 
any  agreement  relating  to  the  share  or 
any  modification  to  such  terms  or  to 
any  such  agreement, 

(i)  the  owner  thereof  may,  at  any 
time  within  10  years  of  the  date  of 
issue,  cause  the  share  to  be 
redeemed,  acquired  or  cancelled  or 
its  paid-up  capital  to  be  reduced, 

(ii)  the  corporation  or  any  other 
person  is  or  may  be  required  to 
redeem,  acquire  or  cancel,  in  whole 
or  in  part,  the  share  or  reduce  its 
paid-up  capital  at  any  time  within 
10  years  of  the  date  of  issue  (other 
than  pursuant  to  a  requirement  of 
the  corporation  to  redeem,  acquire 
or    cancel    annually    not  more 


d'obligations  a  été  reportée  ou  les 
modalités  de  remboursement  du 
principal  ont  été  modifiées,  ou 
(iv)  à  une  date  donnée  après  le  23 
octobre  1979,  des  obligations 
émises  avant  le  17  novembre  1978 
ou  conformément  à  une  entente 
établie  sont  acquises  (autrement 
qu'en  vertu  d'une  entente  écrite 
conclue  avant  le  23  octobre  1979) 
d'une  personne  (autre  qu'une  cor- 
poration visée  à  l'un  quelconque  des 
alinéas  112(2.1)a)  à  c))  par  une 
corporation  visée  à  l'un  quelconque 
des  alinéas  112(2.1)#)  à  c)  ou  par 
une  société  ou  une  fiducie  (à  l'ex- 
ception d'une  fiducie  testamen- 
taire), 

les  obligations,  aux  fins  d'établir 
après  le  moment  donné  s'il  s'agit 
d'obligations  à  intérêt  conditionnel, 
sont  réputées  avoir  été  émises  après  le 
16  novembre  1978  autrement  qu'en 
conformité  à  une  entente  établie;» 

(7)  Le  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction,  immédiate- 
ment après  la  définition  d'«action  privilé- 
giée», de  la  définition  suivante: 

«  «action  privilégiée  à  terme»  d'une  corpo- 
ration, à  une  date  quelconque,  désigne 
une  action  d'une  catégorie  du  capital- 
actions  de  la  corporation  émise  après  le 
16  novembre  1978,  si 

a)  en  vertu  des  modalités  de  son 
émission,  une  entente  relative  à  l'ac- 
tion ou  une  modification  à  de  telles 
modalités  ou  à  une  telle  entente, 

(i)  son  propriétaire  peut,  à  une  date 
quelconque  dans  les  10  ans  de  la 
date  d'émission,  faire  en  sorte  que 
l'action  soit  rachetée,  acquise  ou 
annulée  ou  que  son  capital  versé 
soit  réduit, 

(ii)  la  corporation  ou  toute  autre 
personne  est  ou  peut  être  tenue  de 
racheter,  d'acquérir  ou  d'annuler, 
en  tout  ou  en  partie,  l'action  ou  de 
réduire  son  capital  versé  à  une  date 
quelconque  dans  les  10  ans  de  la 
date  d'émission  (autrement  qu'en 
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than  5%  of  the  issued  and  fully  paid 
shares  of  that  class), 

(iii)  the  corporation  or  any  other 
person  provides  or  may  be  required 
to  provide  any  form  of  guarantee, 
security  (including  the  lending  of 
funds  to  or  the  placing  of  amounts 
on  deposit  with,  or  on  behalf  of,  the 
holder  thereof  or  any  person  related 
thereto)  or  covenant  providing  pro- 
tection with  respect  to  the  share,  or 

(iv)  the  share  is  convertible,  direct- 
ly or  indirectly,  into  debt  or  into  a 
share  that,  if  issued,  would  be  a 
term  preferred  share,  or 

(b)  the  owner  thereof  is  a  corporation 
described  in  any  of  paragraphs 
39(5  )(Z>)  to  (/)  or  an  insurance  corpo- 
ration, a  corporation  that  is  controlled 
directly  or  indirectly  by  one  or  more 
corporations  described  in  those  para- 
graphs or  a  partnership  or  trust,  that 
(either  alone  or  together  with  one  or 
more  such  corporations  or  a  partner- 
ship or  trust)  controls  or  has  an  abso- 
lute or  contingent  right  to  acquire 
control  of  the  corporation, 

but  does  not  include  a  share  of  the 
capital  stock  of  a  corporation  that 

(c)  was  issued  after  November  16, 
1978  and  before  1980  pursuant  to  an 
agreement  in  writing  to  do  so  made 
before  November  17,  1978  (in  this 
definition  referred  to  as  an  "estab- 
lished agreement"), 

(d)  was  issued  as  a  stock  dividend  in 
respect  of  a  share  of  the  capital  stock 
of  a  public  corporation  that  was  not  a 
term  preferred  share, 

(e)  was  issued,  in  the  case  of  a  corpo- 
ration resident  in  Canada,  for  a  term 
that  may  not,  in  any  circumstances, 
exceed  ten  years, 

(i)  as  part  of  a  proposal  to  or  an 
arrangement  with  its  creditors  that 
had  been  approved  by  a  court  under 
the  Bankruptcy  Act, 

(ii)  while  all  or  substantially  all  of 
its  assets  were  under  the  control  of 
a      receiver,  receiver-manager, 


vertu  d'une  exigence  de  la  part  de 
la  corporation  de  racheter,  d'acqué- 
rir ou  d'annuler  annuellement  au 
plus  5%  des  actions  émises  et  entiè- 
rement libérées  de  cette  catégorie), 

(iii)  la  corporation  ou  toute  autre 
personne  fournit  ou  peut  être  tenue 
de  fournir  toute  forme  de  garantie 
(y  compris  celle  de  prêter  de  l'ar- 
gent ou  de  placer  des  sommes  en 
dépôt  auprès  de  son  détenteur  ou 
toute  personne  liée  à  ce  dernier  ou 
pour  leur  compte)  ou  convention 
donnant  une  garantie  à  l'égard  de 
l'action,  ou 

(iv)  l'action  est  convertible,  directe- 
ment ou  indirectement,  en  une 
dette  ou  en  une  action  qui,  si  elle 
était  émise,  serait  une  action  privi- 
légiée à  terme,  ou 

b)  son  propriétaire  est  une  corpora- 
tion visée  à  l'un  quelconque  des  ali- 
néas 39(5)6)  à  f)  ou  une  corporation 
d'assurance,  une  corporation  qui  est 
contrôlée  directement  ou  indirecte- 
ment par  une  ou  plusieurs  corpora- 
tions décrites  dans  ces  paragraphes  ou 
une  société  ou  une  fiducie  qui  (soit 
seule  ou  avec  une  ou  plusieurs  corpo- 
rations semblables  ou  avec  une  société 
ou  une  fiducie)  contrôle  la  corpora- 
tion ou  a  le  droit,  avec  ou  sans 
réserve,  d'en  acquérir  le  contrôle, 

mais  ne  comprend  pas  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  qui 

c)  a  été  émise  après  le  16  novembre 
1978  et  avant  1980  conformément  à 
une  entente  écrite  à  cet  effet  conclue 
avant  le  17  novembre  1978  (appelée 
«entente  établie»  dans  la  présente 
définition), 

d)  a  été  émise  à  titre  de  dividende  en 
actions  à  l'égard  d'une  action  du  capi- 
tal-actions d'une  corporation  publique 
qui  n'était  pas  une  action  privilégiée  à 
terme, 

é)  a  été  émise,  dans  le  cas  d'une  cor- 
poration qui  réside  au  Canada  pour 
une  durée  qui  ne  peut,  en  aucun  cas, 
dépasser  10  ans 


143 


98 


C.  5 


Income  Tax 


28  Eliz. 


sequestrator  or  trustee  in  bankrupt- 
cy, or 

(iii)  while,  by  reason  of  financial 
difficulty,  it  or  a  corporation  resi- 
dent in  Canada  with  which  it  does 
not  deal  at  arm's  length  was  in 
default,  or  could  reasonably  be 
expected  to  default,  on  a  debt  obli- 
gation held  by  a  person  with  whom 
the  corporation  was  dealing  at 
arm's  length  and  the  share  was 
issued,  in  whole  or  in  part,  directly 
or  indirectly  in  exchange  or  substi- 
tution for  that  obligation, 
and  the  proceeds  from  the  issue  may 
reasonably  be  regarded  as  having 
been  used  by  the  corporation  or  a 
corporation  with  which  it  was  not 
dealing  at  arm's  length  in  the  financ- 
ing of  its  business  carried  on  immedi- 
ately before  the  share  was  issued,  or 
if)  was  at  that  time  a  prescribed 
share, 

and  for  the  purposes  of  this  definition, 

(g)  where  the  terms  or  conditions  of 
an  established  agreement  were 
amended  after  November  16,  1978, 
the  agreement  shall  be  deemed  to 
have  been  made  after  that  date,  and 

(h)  where 

(i)  at  any  particular  time  the  terms 
or  conditions  of  a  share  issued  pur- 
suant to  an  established  agreement 
or  of  any  agreement  relating  to 
such  a  share  have  been  changed, 

(ii)  under  the  terms  or  conditions  of 
a  share  of  a  class  of  the  capital 
stock  of  a  corporation  issued  before 
November  17,  1978  (other  than  a 
share  that  was  listed  on  November 
16,  1978  on  a  prescribed  stock 
exchange  in  Canada),  of  a  share 
issued  pursuant  to  an  established 
agreement  or  of  any  agreement 
relating  to  any  such  share  (other 
than  an  agreement  made  before 
October  23,  1979  to  which  the 
issuer,  or  any  person  related  there- 
to, was  not  a  party),  the  owner 
thereof  could  at  any  particular  time 
after  November  16,  1978  require, 


(i)  conformément  à  une  proposition 
faite  à  ses  créanciers  ou  à  un 
accommodement  conclu  avec  eux  et 
approuvé  par  un  tribunal  conformé- 
ment à  la  Loi  sur  la  faillite, 

(ii)  lorsque  la  totalité  ou  la  presque 
totalité  de  ses  actifs  était  sous  le 
contrôle  d'un  séquestre,  d'un 
séquestre-gérant,  d'un  administra- 
teur-séquestre ou  d'un  syndic  de 
faillite,  ou 

(iii)  lorsque,  en  raison  de  difficultés 
financières,  la  corporation  ou  une 
corporation  qui  réside  au  Canada  et 
avec  laquelle  elle  a  un  lien  de 
dépendance  manquait,  ou  qu'on 
pouvait  raisonnablement  croire 
qu'elle  ou  une  corporation  qui 
réside  au  Canada  et  avec  laquelle 
elle  a  un  lien  de  dépendance  man- 
querait, aux  engagements  résultant 
d'une  dette  obligataire  détenue  par 
une  personne  avec  laquelle  la  cor- 
poration n'avait  aucun  lien  de 
dépendance  et  l'action  a  été  émise, 
en  tout  ou  en  partie,  directement  ou 
indirectement,  en  échange  ou  en 
remplacement  de  cette  dette, 

et  le  produit  de  l'émission  peut  raison- 
nablement être  considéré  comme 
ayant  été  utilisé  par  la  corporation  ou 
une  corporation  avec  laquelle  elle 
avait  un  lien  de  dépendance  pour  le 
financement  de  l'entreprise  qu'elle 
exploitait  immédiatement  avant  que 
soit  émise  l'action,  ou 

f)  était,  à  cette  date,  une  action 
prescrite, 

et  aux  fins  de  la  présente  définition, 

g)  lorsque  les  modalités  d'une  entente 
établie  ont  été  modifiées  après  le  16 
novembre  1978,  l'entente  est  réputée 
avoir  été  conclue  après  cette  date,  et 

h)  lorsque 

(i)  à  une  date  donnée  les  modalités 
propres  à  une  action  émise  confor- 
mément à  une  entente  établie  ou  à 
toute  entente  portant  sur  une  telle 
action  ont  été  modifiées, 

(ii)  selon  les  modalités  propres  à 
une  action  d'une  catégorie  donnée 
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either  alone  or  together  with  one  or 
more  taxpayers,  the  redemption, 
acquisition,  cancellation,  conversion 
or  reduction  of  the  paid-up  capital 
of  the  share  otherwise  than  by 
reason  of  a  failure  or  default  under 
the  terms  or  conditions  of  the  share, 

(iii)  at  any  particular  time  after 
November  16,  1978,  in  respect  of  a 
share  issued  before  November  17, 
1978,  the  redemption  date  was 
extended  or  the  terms  or  conditions 
relating  to  its  redemption,  acquisi- 
tion, cancellation,  conversion  or 
reduction  of  its  paid-up  capital  by 
the  issuer  of  the  share  were 
changed,  or 

(iv)  at  any  particular  time  after 
October  23,  1979,  a  share  issued 
before  November  17,  1978  or  pur- 
suant to  an  established  agreement 
is  acquired  (other  than  pursuant  to 
an  agreement  in  writing  made 
before  October  23,  1979)  from  a 
person  (other  than  a  corporation 
described  in  any  of  paragraphs 
1 12(2.1  ){a)  to  (c))  by  a  corporation 
described  in  any  of  paragraphs 
112(2.1)(a)  to  (c)  or  by  a  partner- 
ship or  trust, 

the  share  shall,  for  the  purposes  of 
determining  at  any  time  after  the  par- 
ticular time  whether  it  is  a  term  pre- 
ferred share,  be  deemed  to  have  been 
issued  after  November  16,  1978  other 
than  pursuant  to  an  established 
agreement;" 


du  capital-actions  de  la  corporation 
émise  avant  le  17  novembre  1978 
(autre  qu'une  action  cotée  le  16 
novembre  1978  à  une  bourse  pres- 
crite au  Canada)  ou  propres  à  une 
action  émise  conformément  à  une 
entente  établie  ou  à  toute  entente 
portant  sur  une  telle  action  (autre 
qu'une  entente  conclue  avant  le  23 
octobre  1979  à  laquelle  l'émetteur, 
ou  toute  personne  liée  avec  lui, 
n'était  pas  partie),  le  propriétaire 
de  l'action  pouvait,  à  une  date 
donnée  après  le  16  novembre  1978, 
exiger,  seul  ou  avec  un  ou  plusieurs 
contribuables,  le  rachat,  l'acquisi- 
tion, l'annulation,  la  conversion  ou 
la  réduction  du  capital  versé  de 
l'action  autrement  qu'en  raison  de 
la  non  observation  des  modalités  de 
l'action, 

(iii)  à  une  date  donnée  après  le  16 
novembre  1978,  relativement  à  une 
action  émise  avant  le  17  novembre 
1978,  la  date  de  rachat  a  été  proro- 
gée ou  les  modalités  relatives  au 
rachat,  à  l'acquisition,  à  l'annula- 
tion, à  la  conversion  ou  à  la  réduc- 
tion de  son  capital  versé  par  l'émet- 
teur ont  été  modifiées,  ou 

(iv)  à  une  date  donnée  après  le  23 
octobre  1979,  une  action  émise 
avant  le  17  novembre  1978  ou  con- 
formément à  une  entente  établie  est 
acquise  (autrement  qu'en  vertu 
d'une  entente  écrite  conclue  avant 
le  23  octobre  1979)  d'une  personne 
(autre  qu'une  corporation  visée  à 
l'un  quelconque  des  alinéas 
112(2.1)a)  à  c))  par  une  corpora- 
tion visée  à  l'un  quelconque  des 
alinéas  112(2.1)a)  à  c)  ou  par  une 
société  ou  une  fiducie, 

l'action,  aux  fins  d'établir  à  un 
moment  quelconque  après  la  date 
donnée  s'il  s'agit  d'une  action  privilé- 
giée à  terme,  est  réputée  avoir  été 
émise  après  le  16  novembre  1978 
autrement  qu'en  conformité  à  une 
entente  établie;» 
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(8)  Subsection  248(1)  of  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto,  immedi- 
ately before  the  definition  "testamentary 
trust",  the  following  definition: 

"  "termination  payment",  for  a  taxation 
year,  means  an  amount  equal  to  the 
lesser  of 

(a)  the  aggregate  of  all  amounts  each 
of  which  is  an  amount  received  in  the 
year  in  respect  of  a  termination  of  an 
office  or  employment,  whether  or  not 
received  pursuant  to  an  order  or  judg- 
ment of  a  competent  tribunal,  other 
than 

(i)  an  amount  required  by  any 
provision  of  this  Act  (other  than 
subparagraph  56(l)(a)(viii))  to  be 
included  in  computing  the  income 
of  a  taxpayer  for  a  year, 

(ii)  an  amount  in  respect  of  which 
an  election  has  been  made  under 
subsection  40(  1  )  of  the  Income  Tax 
Application  Rules,  1971,  and 

(iii)  an  amount  received  in  the  year 
as  a  consequence  of  the  death  of  an 
employee,  and 

(b)  the  amount  by  which  50%  of  the 
aggregate  of  all  amounts  each  of 
which  is  the  amount  that  may  reason- 
ably be  considered  to  be  the 
employee's  salary,  wages  and  other 
remuneration  from  an  office  or 
employment  for  the  12  months 
preceding  the  date  that  is  the  earlier 
of 

(i)  the  date  on  which  the  office  or 
employment  was  terminated,  and 

(ii)  the  date  on  which  an  agree- 
ment, if  any,  in  respect  of  the  ter- 
mination was  entered  into 

exceeds  the  amount  determined  under 
paragraph  (a)  for  each  previous  year 
in  respect  of  that  termination 

whether  the  recipient  is  the  officer  or 
employee  whose  office  or  employment 
was  terminated  or  a  dependant,  relation 
or  legal  representative  of  the  officer  or 
employee;" 


(8)  Le  paragraphe  248(1)  de  ladite  loi  est 
en  outre  modifié  par  l'adjonction,  immédiate- 
ment après  la  définition  d'«organisme  de  cha- 
rité enregistré»,  de  la  définition  suivante: 

«  «paiement  de  cessation  d'une  charge  ou 
d'un  emploi»  pour  une  année  d'imposi- 
tion désigne  la  somme  égale  à  la  moins 
élevée  des  sommes  suivantes: 

a)  le  total  de  tous  les  montants  dont 
chacun  représente  un  montant  reçu 
dans  l'année  à  l'égard  de  la  cessation 
d'une  charge  ou  d'un  emploi,  qu'il  soit 
reçu  ou  non  conformément  à  une 
ordonnance  ou  à  un  jugement  d'un 
tribunal  compétent,  à  l'exception 

(i)  d'un  montant  qui  doit  être  inclus 
dans  le  calcul  du  revenu  d'un  con- 
tribuable pour  une  année  conformé- 
ment à  toute  disposition  de  la  pré- 
sente loi  (autre  que  le  sous-alinéa 
56(l)fl)(viii)), 

(ii)  d'un  montant  à  l'égard  duquel 
un  choix  a  été  fait  en  vertu  du 
paragraphe  40(1)  des  Règles  de 
1971  concernant  l'application  de 
l'impôt  sur  le  revenu,  et 

(iii)  d'un  montant  reçu  dans  l'année 
par  suite  du  décès  d'un  employé,  ou 

b)  l'excédent  de  50%  du  total  de  tous 
les  montants  dont  chacun  représente 
le  montant  qui  peut  raisonnablement 
être  considéré  comme  étant  le  traite- 
ment, salaire  ou  une  autre  rémunéra- 
tion de  l'employé  tiré  d'une  charge  ou 
d'un  emploi  et  reçu  pour  les  12  mois 
qui  précèdent  la  première  des  dates 
suivantes: 

(i)  la  date  à  laquelle  la  charge  ou 
l'emploi  a  cessé,  ou 

(ii)  la  date  à  laquelle  une  entente,  si 
entente  il  y  a,  a  été  conclue  à 
l'égard  de  la  cessation 

sur  le  montant  déterminé  conformé- 
ment à  l'alinéa  à)  reçu  au  cours  de 
chaque  année  antérieure  à  l'égard  de 
cette  cessation, 

que  le  bénéficiaire  soit  le  cadre  ou  l'em- 
ployé dont  la  charge  ou  l'emploi  a  cessé 
ou  une  personne  à  charge,  un  parent  ou 


«paiement  de 
cessation  d'une 
charge  ou  d'un 
emploi» 

"termination...''] 
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(9)  Subsection  (1)  is  applicable  to  taxation 
years  commencing  after  1978. 

(10)  Subsections  (2)  and  (5)  are  appli- 
cable with  respect  to  dividends  paid  after 
November  16,  1978. 


(11)  Subsection  (3) 
November  16,  1978. 


is  applicable  after 


(12)  Subsection  (8)  is  applicable  in  respect 
of  amounts  received  in  respect  of  a  termina- 
tion after  November  16,  1978  of  an  office  or 
employment. 

67.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto  the  following  section: 

"258.  (1)  For  the  purposes  of  this  Act, 
where  at  any  time  after  November  16, 
1978,  a  corporation  has  reduced  the  paid- 
up  capital  in  respect  of  a  term  preferred 
share  otherwise  than  by  way  of  a  redemp- 
tion, acquisition  or  cancellation  of  the 
share  or  a  transaction  described  in  subsec- 
tion 84(2)  or  (4.1),  a  dividend  shall  be 
deemed  to  have  been  received  on  the  share 
at  that  time  by  the  shareholder  equal  to 
the  amount  received  by  him  on  the  reduc- 
tion of  the  paid-up  capital. 

(2)  Notwithstanding  subsection  15(3), 
an  amount  paid  or  payable  after  1978  as 
interest  on  or  as  an  amount  in  lieu  of 
interest  in  respect  of 

(a)  any  interest  or  dividend  payable 
after  November  16,  1978  on  an  income 
bond  or  an  income  debenture,  or 

(b)  a  dividend  that  became  payable  or 
in  arrears  after  November  16,  1978  on  a 
share  of  the  capital  stock  of  a  corpora- 
tion that  is  not  a  term  preferred  share 
by  reason  of  having  been  issued  before 
November  17,  1978  or  pursuant  to  an 
agreement  in  writing  made  before  that 
date, 

shall,  for  the  purposes  of  subsections 
112(2.1)  and  138(6),  be  deemed  to  be  a 
dividend  received  on  a  term  preferred 
share. 


un  représentant  légal  du  cadre  ou  de 
l'employé;» 

(9)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux 
années  d'imposition  débutant  après  1978. 

(10)  Les  paragraphes  (2)  et  (5)  s'appli- 
quent aux  dividendes  payés  après  le  16 
novembre  1978. 

(11)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  après  le 
16  novembre  1978. 

(12)  Le  paragraphe  (8)  s'applique  aux 
sommes  reçues  à  l'égard  d'une  cessation 
d'une  charge  ou  d'un  emploi  après  le  16 
novembre  1978. 

67.  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée  par 
l'adjonction  de  l'article  suivant: 

«258.  (1)  Aux  fins  de  la  présente  loi, 
lorsque  à  une  date  quelconque  après  le  16 
novembre  1978,  une  corporation  a  réduit 
le  capital  versé  à  l'égard  d'une  action  pri- 
vilégiée à  terme  autrement  que  par  un 
rachat,  une  acquisition  ou  une  annulation 
de  l'action  ou  une  opération  visée  aux 
paragraphes  84(2)  ou  (4.1),  un  dividende 
est  réputé  avoir  été  reçu  sur  l'action  à  cette 
date  par  l'actionnaire,  égal  au  montant 
reçu  par  ce  dernier  lors  de  la  réduction  du 
capital  versé. 

(2)  Nonobstant  le  paragraphe  15(3),  un 
montant  payé  ou  payable  après  1978  à 
titre  d'intérêt  ou  à  titre  d'un  montant 
tenant  lieu  d'intérêt  à  l'égard 

a)  d'un  intérêt  ou  d'un  dividende  paya- 
ble après  le  16  novembre  1978  sur  une 
obligation  à  intérêt  conditionnel,  ou 

b)  d'un  dividende  qui  est  devenu  paya- 
ble ou  qui  constitue  des  arriérés  après  le 
16  novembre  1978  sur  une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  qui 
n'est  pas  une  action  privilégiée  à  terme 
parce  qu'elle  a  été  émise  avant  le  17 
novembre  1978  ou  conformément  à  une 
entente  écrite  conclue  avant  cette  date, 

est,  aux  fins  des  paragraphes  112(2.1)  et 
138(6),  réputé  être  un  dividende  reçu  sur 
une  action  privilégiée  à  terme. 


Dividende 
réputé  reçu  sur 
une  action 
privilégiée  à 
terme 


Idem 
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Deemed  (3)  a  dividend  on  a  term  preferred 

interest  on  term        ,  «  ,  .  ■     ,  ,  • 

preferred  share  share  received  by  a  particular  corporation 
described  in  any  of  paragraphs 
112(2.1)(a)  to  (c)  from  a  corporation  not 
resident  in  Canada  other  than  a  dividend 
paid  on  a  share  of  the  capital  stock  of  a 
corporation  that  was  not  acquired  in  the 
ordinary  course  of  the  business  carried  on 
by  the  particular  corporation,  or  a  divi- 
dend on  a  term  preferred  share  received  by 
a  particular  corporation  referred  to  in  sub- 
section 112(2.2)  from  a  corporation  not 
resident  in  Canada,  shall,  for  the  purposes 
of  paragraphs  12(1)  (c)  and  (k)  and  sec- 
tion 113,  be  deemed  to  be  received  as 
interest  and  not  as  a  dividend  on  a  share  of 
the  capital  stock  of  a  foreign  affiliate  of 
the  corporation." 


(3)  Le  dividende  sur  une  action  privilé-     intérêt  réputl 

•  *      v    .  ,•  reçu  sur  une  I 

giee  a  terme  reçu  par  une  corporation  action  privi. 
donnée  visée  à  l'un  quelconque  des  alinéas  lé8'ée  à  termj 
112(2.1)û)  à  c)  d'une  corporation  ne  rési- 
dant pas  au  Canada,  autre  qu'un  dividende 
versé  sur  une  action  du  capital-actions  de 
la  corporation  qui  n'a  pas  été  acquise  dans 
le  cadre  normal  de  l'exploitation  de  l'en- 
treprise de  la  corporation  donnée,  ou  un 
dividende  sur  une  action  privilégiée  à 
terme  reçu  par  une  corporation  donnée 
visée  au  paragraphe  112(2.2)  d'une  corpo- 
ration ne  résidant  pas  au  Canada,  est 
réputé,  aux  fins  des  alinéas  12(l)c)  et  k) 
et  de  l'article  113,  être  reçu  à  titre  d'inté- 
rêt et  non  comme  dividende  sur  une  action 
du  capital-actions  d'une  corporation  étran- 
gère affiliée  de  la  corporation.» 
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PART  II 

INCOME  TAX  APPLICATION  RULES, 
1971 

68.  (1)  Subsection  26(8.3)  of  the  Income 
Tax  Application  Rules,  1971  is  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(8.3)  Where  a  corporation  resident  in 
Canada  has,  after  1971,  received  a  stock 
dividend  in  respect  of  a  share  owned  on 
June  18,  1971  and  December  31,  1971  by 
it  or  by  a  corporation  with  which  it  did  not 
deal  at  arm's  length  of  the  capital  stock  of 
a  foreign  affiliate  of  that  corporation  and 
the  share  or  shares  received  as  the  stock 
dividend  are  identical  to  the  share  in 
respect  of  which  the  stock  dividend  was 
received,  the  share  or  shares  received  as 
such  stock  dividend  may,  at  the  option  of 
the  corporation,  be  deemed  for  the  pur- 
poses of  subsection  (5)  to  be  capital  prop- 
erty owned  by  it  on  June  18,  1971  and  for 
the  purposes  of  paragraph  (3)(c),  subsec- 
tion (8)  and  this  subsection  to  be  capital 
property  owned  by  it  on  June  18,  1971  and 
December  31,  1971  and  not  to  be  property 
acquired  by  the  corporation  after  1971  for 
the  purposes  of  paragraph  (8)(e). 


(8.4)  Where  a  corporation  resident  in 
Canada  has,  after  1971,  received  a  stock 
dividend  in  respect  of  a  share  acquired  by 
it  after  June  18,  1971  from  a  person  with 
whom  it  was  dealing  at  arm's  length  and 
owned  by  it  on  December  31,  1971  of  the 
capital  stock  of  a  foreign  affiliate  of  that 
corporation  and  the  share  or  shares 
received  as  the  stock  dividend  are  identical 
to  the  share  in  respect  of  which  the  stock 
dividend  was  received,  the  share  or  shares 
received  as  such  stock  dividend  may,  at  the 
option  of  the  corporation,  be  deemed  for 
the  purposes  of  paragraph  (3)(c),  subsec- 
tion (8)  and  this  subsection  to  be  capital 
property  owned  by  it  on  December  31, 
1971  and  not  to  be  property  acquired  by 
the  corporation  after  1971  for  the  purposes 
of  paragraph  (8)(e). 
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PARTIE  II 

RÈGLES  DE  1971  CONCERNANT 
L'APPLICATION  DE  L'IMPÔT  SUR  LE 
REVENU 

68.  (1)  Le  paragraphe  26(8.3)  des  Règles 
de  1971  concernant  l'application  de  l'impôt 
sur  le  revenu  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit: 

«(8.3)  Lorsqu'une  corporation  résidant  Idem 
au  Canada  a  reçu,  après  1971,  un  divi- 
dende en  actions  à  l'égard  d'une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  étrangère 
affiliée  de  cette  corporation,  dont  elle  ou 
une  corporation  avec  laquelle  elle  avait  un 
lien  de  dépendance  était  propriétaire  au  1 8 
juin  1971  et  au  31  décembre  1971,  et  que 
l'action  ou  les  actions  reçues  au  titre  de  ce 
dividende  sont  identiques  à  celle  pour 
laquelle  ce  dividende  est  versé,  l'action  ou 
les  actions  reçues  au  titre  d'un  tel  divi- 
dende en  actions  peuvent,  au  choix  de  la 
corporation,  être  réputées,  aux  fins  du 
paragraphe  (5),  être  des  biens  en  immobi- 
lisations qui  lui  appartenaient  le  18  juin 
1971  et,  aux  fins  de  l'alinéa  (3)c),  du 
paragraphe  (8)  et  du  présent  paragraphe, 
être  des  biens  en  immobilisations  qui  lui 
appartenaient  le  18  juin  1971  et  le  31 
décembre  1971  et  ne  pas  être  des  biens 
acquis  par  la  corporation  après  1971  aux 
fins  de  l'alinéa  (8)e). 

(8.4)  Lorsqu'une  corporation  résidant  Idem 
au  Canada  a  reçu,  après  1971,  un  divi- 
dende en  actions  à  l'égard  d'une  action  du 
capital-actions  d'une  corporation  étrangère 
affiliée  de  cette  corporation,  qu'elle  avait 
acquise  après  le  18  juin  1971  d'une  per- 
sonne avec  laquelle  elle  n'avait  aucun  lien 
de  dépendance  et  dont  elle  était  proprié- 
taire au  31  décembre  1971,  et  que  l'action 
ou  les  actions  reçues  au  titre  de  ce  divi- 
dende sont  identiques  à  celle  pour  laquelle 
ce  dividende  est  versé,  l'action  ou  les 
actions  reçues  au  titre  d'un  tel  dividende 
en  actions  peuvent,  au  choix  de  la  corpora- 
tion, être  réputées,  aux  fins  de  l'alinéa 
(3)c),  du  paragraphe  (8)  et  du  présent 
paragraphe,  être  des  biens  en  immobilisa- 
tions qui  lui  appartenaient  le  31  décembre 
1971  et  ne  pas  être  des  biens  acquis  par  la 
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(8.5)  For  the  purposes  of  subsections 
(8.3)  and  (8.4),  where  there  has  been  an 
amalgamation  within  the  meaning  of  sec- 
tion 87  of  the  amended  Act,  the  new  cor- 
poration shall  be  deemed  to  be  the  same 
corporation  as,  and  a  continuation  of,  each 
predecessor  corporation." 

(2)  This  section  is  applicable  to  the  1972 
and  subsequent  taxation  years. 

69.  (1)  All  that  portion  of  subsection 
29(25)  of  the  said  Rules  preceding  para- 
graph (c)  thereof  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"(25)  Notwithstanding  subsection  (24), 
where  a  corporation  (hereinafter  in  this 
subsection  referred  to  as  the  "successor 
corporation")  whose  principal  business  is 

(a)  production,  refining  or  marketing  of 
petroleum,  petroleum  products  or  natu- 
ral gas,  or  exploring  or  drilling  for 
petroleum  or  natural  gas,  or 

(b)  mining  or  exploring  for  minerals, 
has,  at  any  time  after  1954,  acquired  from 
a  corporation  (hereinafter  in  this  subsec- 
tion referred  to  as  the  "predecessor  corpo- 
ration") whose  principal  business  was  pro- 
duction, refining  or  marketing  of 
petroleum,  petroleum  products  or  natural 
gas,  exploring  or  drilling  for  petroleum  or 
natural  gas,  or  mining  or  exploration  for 
minerals,  all  or  substantially  all  of  the 
property  of  the  predecessor  corporation 
used  by  it  in  carrying  on  that  business  in 
Canada  and  (except  in  the  case  of  a  wind- 
ing-up) the  predecessor  corporation  and 
the  successor  corporation  have  jointly 
elected  in  prescribed  form  on  or  before  the 
day  that  is  the  earlier  of  the  days  on  or 
before  which  either  taxpayer  making  the 
election  is  required  to  file  a  return  of 
income  pursuant  to  section  150  of  the 
amended  Act  for  the  taxation  year  in 
which  the  transaction  to  which  the  election 
relates  occurred,  there  may  be  deducted  by 
the  successor  corporation,  in  computing  its 
income  for  a  taxation  year,  the  lesser  of" 


corporation  après  1971  aux  fins  de  l'alinéa 
(8)e). 

(8.5)  Aux  fins  des  paragraphes  (8.3)  et 
(8.4),  lorsqu'il  y  a  eu  fusion  au  sens  de 
l'article  87  de  la  loi  modifiée,  la  nouvelle 
corporation  est  réputée  être  la  même  cor- 
poration que  chacune  des  corporations 
remplacées  et  est  réputée  assurer  la  conti- 
nuation de  chacune  d'elles.» 

(2)  Le  présent  article  s'applique  aux 
années  d'imposition  1972  et  suivantes. 

69.  (1)  La  partie  du  paragraphe  29(25) 
desdites  Règles  qui  précède  l'alinéa  c)  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

«(25)  Nonobstant  le  paragraphe  (24), 
lorsqu'une  corporation  (appelée  ci-après 
dans  le  présent  paragraphe  «la  corporation 
remplaçante»)  dont  l'entreprise  principale 
est 

a)  la  production,  le  raffinage  ou  la 
vente  du  pétrole,  des  produits  pétroliers 
ou  du  gaz  naturel,  ou  l'exploration  ou  le 
forage  en  vue  de  découvrir  du  pétrole  ou 
du  gaz  naturel,  ou 

b)  l'extraction  ou  l'exploration  en  vue 
de  la  découverte  de  minerai, 

a,  à  une  date  quelconque  postérieure  à 
1954,  acquis  d'une  corporation  (appelée 
ci-après  dans  le  présent  paragraphe  la 
«corporation  remplacée»)  dont  l'entreprise 
principale  était  la  production,  le  raffinage 
ou  la  vente  du  pétrole,  des  produits  pétro- 
liers ou  du  gaz  naturel,  l'exploration  ou  le 
forage  fait  en  vue  de  découvrir  du  pétrole 
ou  du  gaz  naturel,  ou  l'extraction  ou  la 
recherche  de  minerai,  la  totalité  ou  la  pres- 
que totalité  des  biens  que  la  corporation 
remplacée  utilisait  dans  l'exploitation  de 
cette  entreprise  au  Canada  et  (sauf  dans  le 
cas  d'une  liquidation)  la  corporation  rem- 
placée et  la  corporation  remplaçante  ont 
choisi  conjointement  en  la  forme  prescrite 
au  plus  tard  à  la  date  qui  survient  la 
première  parmi  les  dates  auxquelles  l'un 
ou  l'autre  des  contribuables,  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  du  revenu,  en  application  de 
l'article  150  de  la  loi  modifiée,  pour  l'an- 


Fusion 


Biens  acquis 
par  une 
corporation  I 
remplaçante! 


150 


\J9  Impôt  sur  le  revenu  C.  5  1 05 


(2)  All  that  portion  of  subsection  29(29) 
of  the  said  Rules  preceding  paragraph  (a) 
thereof  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 


née  d'imposition  pendant  laquelle  a  eu  lieu 
l'opération  à  laquelle  se  rapporte  le  choix, 
la  corporation  remplaçante  peut,  lors  du 
calcul  de  son  revenu  pour  une  année  d'im- 
position, déduire  le  moins  élevé  des  mon- 
tants suivants:» 

(2)  La  partie  du  paragraphe  29(29)  desdi- 
tes Règles  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


"(29)  Notwithstanding  subsection  (24), 
where  a  corporation  (hereinafter  in  this 
subsection  referred  to  as  the  "second 
successor  corporation")  whose  principal 
business  is  of  the  class  described  in  subsec- 
tion (4)  has,  at  any  time  after  April  10, 
1962,  acquired  from  a  corporation  (herein- 
after in  this  subsection  referred  to  as  the 
"first  successor  corporation")  that  was  a 
successor  corporation  within  the  meaning 
of  subsection  (25)  all  or  substantially  all  of 
the  property  of  the  first  successor  corpora- 
tion used  by  it  in  carrying  on  in  Canada  its 
principal  business,  and  (except  in  the  case 
of  a  winding-up)  the  first  successor  corpo- 
ration and  the  second  successor  corpora- 
tion have  jointly  elected  in  prescribed  form 
on  or  before  the  day  that  is  the  earlier  of 
the  days  on  or  before  which  either  taxpay- 
er making  the  election  is  required  to  file  a 
return  of  income  pursuant  to  section  150 
of  the  amended  Act  for  the  taxation  year 
in  which  the  transaction  to  which  the  elec- 
tion relates  occurred,  there  may  be  deduct- 
ed by  the  second  successor  corporation,  in 
computing  its  income  for  a  taxation  year, 
the  lesser  of 


«(29)  Nonobstant  le  paragraphe  (24), 
lorsqu'une  corporation  (appelée  ci-après 
dans  le  présent  paragraphe  la  «seconde 
corporation  remplaçante»)  dont  l'entre- 
prise principale  entre  dans  la  catégorie 
visée  au  paragraphe  (4)  a,  à  une  date 
quelconque  postérieure  au  10  avril  1962, 
acquis  d'une  corporation  (appelée  ci-après 
dans  le  présent  paragraphe  la  «première 
corporation  remplaçante»)  qui  était  une 
corporation  remplaçante  au  sens  du  para- 
graphe (25),  la  totalité  ou  la  presque  tota- 
lité des  biens  de  la  première  corporation 
remplaçante,  qui  lui  permettaient  d'exploi- 
ter son  entreprise  principale  au  Canada  et 
(sauf  dans  le  cas  d'une  liquidation)  lorsque 
la  première  corporation  remplaçante  et  la 
seconde  corporation  remplaçante  ont 
choisi  conjointement  en  la  forme  prescrite 
au  plus  tard  à  la  date  qui  survient  la 
première  parmi  les  dates  auxquelles  l'un 
ou  l'autre  des  contribuables,  faisant  le 
choix  doit,  au  plus  tard,  produire  une 
déclaration  du  revenu,  en  application  de 
l'article  150  de  la  loi  modifiée,  pour  l'an- 
née d'imposition  pendant  laquelle  a  eu  lieu 
l'opération  à  laquelle  se  rapporte  le  choix, 
peut  être  déduit  par  la  seconde  corporation 
remplaçante,  lors  du  calcul  de  son  revenu 
pour  une  année  d'imposition,  le  moins 
élevé  des  montants  suivants:» 


Biens  acquis 
par  une  seconde 
corporation 
remplaçante 


(3)  Subsections  (1)  and  (2)  are  applicable  (3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent 
with  respect  to  acquisitions  of  property  after  aux  acquisitions  de  biens  faites  après  le  16 
November  16,  1978.  novembre  1978. 
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PART  III 


PARTIE  III 


Application  of 
Income  Tax 
Act 


CANADA  PENSION  PLAN 

70.  Subsection  24(2)  of  the  Canada  Pen- 
sion Plan  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  Subsections  220(4)  and  (5),  sec- 
tions 223,  224,  224.1,  229  and  236,  and 
section  244  (except  subsections  (1)  and  (4) 
thereof)  of  the  Income  Tax  Act  apply 
mutatis  mutandis  in  relation  to  all  contri- 
butions, interest,  penalties  and  other 
amounts  payable  by  an  employer  under 
this  Act." 


REGIME  DE  PENSIONS  DU  CANADA 

70.  Le  paragraphe  24(2)  du  Régime  de 
pensions  du  Canada  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit: 

«(2)  Les  paragraphes  220(4)  et  (5),  les 
articles  223,  224,  224.1,  229  et  236,  et 
l'article  244  (sauf  les  paragraphes  (1)  et 
(4))  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu, 
s'appliquent  mutatis  mutandis  à  l'égard 
des  cotisations,  intérêts,  pénalités  et  autres 
montants  payables  par  un  employeur  selon 
la  présente  loi.» 


Application  de 
la  Loi  de 
l'impôt  sur  le 
revenu 
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CHAPTER  6 


CHAPITRE  6 


An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff  and  to 
make  certain  amendments  to  The  New 
Zealand  Trade  Agreement  Act,  1932, 
the  Australian  Trade  Agreement  Act, 
1960  and  The  Union  of  South  Africa 
Trade  Agreement  Act,  1932 


Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  de 
la  Convention  commerciale  avec  la  Nou- 
velle-Zélande, 1932,  la  Loi  de  1960  sur 
un  accord  commercial  avec  l'Australie 
et  la  Loi  de  l'accord  commercial  avec 
l'Union  Sud- Africaine,  1932 


[Assented  to  6th  December,  1 979] 


[Sanctionnée  le  6  décembre  1979] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 


PARTI 


PARTIE  I 
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0-71-72,  c. 
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ns 


1.  The  schedule  to  subsection  3.1(3)  of  the 
Customs  Tariff  \s  amended  by  adding  there- 
to, immediately  after  tariff  item  10525-6 
thereof,  the  following  item,  enumeration  of 
goods  and  rate  of  duty: 

"10525-7  Strawberries  or  cher- 
ries, pickled  or  pre- 
served in  salt,  brine, 
oil  or  any  other 
manner,  n.o.p.  12%  p.c." 

2.  Section  15  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"15.  (1)  The  Minister  may  order 

{a)  that  the  specific  rate  of  duty  pro- 
vided for  in  tariff  items  8702-2,  8703-1, 
8704-1,  8706-1,  8707-1,  8709-1,  8710-1, 
8715-1,  8717-1,  8720-1,  8721-1,  8722-1, 
8724-2,  8728-1,  9201-1,  9202-1,  9203-2, 
9205-2,  9206-2,  9208-1,  9210-1,  9211-2 


TARIF  DES  DOUANES 

SECTION  I 

1.  L'annexe  du  paragraphe  3.1(3)  du 
Tarif  des  douanes  est  modifiée  par  l'inser- 
tion après  le  numéro  tarifaire  10525-6  du 
numéro  tarifaire,  de  l'énumération  de  mar- 
chandises et  du  taux  de  droits  suivants: 

«10525-7  Fraises  ou  cerises, 
marinées  ou  conser- 
vées dans  le  sel,  la  sau- 
mure, l'huile  ou  de 
toute  autre  manière, 
n.d.  I2V2  p.c.» 

2.  L'article  15  de  ladite  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit: 

«15.  (1)  Le  Ministre  peut  ordonner 

a)  qu'au  lieu  du  taux  de  droits  ad  valo- 
rem ou  de  la  franchise,  le  taux  de  droits 
spécifique  prévu  aux  numéros  tarifaires 
8702-2,  8703-1,  8704-1,  8706-1,  8707-1, 
8709-1,  8710-1,  8715-1,  8717-1,  8720-1, 
8721-1,  8722-1,  8724-2,  8728-1,  9201-1, 
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61;  1973-74,  ce. 
10,  22; 
1974-75-76, 
ce.  6,  23,  70; 

1976-  77,  ce.  5, 
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Idem 


and  9402- 1  shall  apply  in  lieu  of  the  ad 
valorem  rate  of  duty  or  the  free  rate  of 
duty, 

(b)  that  the  ad  valorem  rate  of  duty 
provided  for  in  tariff  items  8718-1, 
8727-1,  8729-1  and  9207-1  shall  apply 
in  lieu  of  the  free  rate  of  duty,  and 

(c)  that  the  specific  rate  of  duty,  or  ad 
valorem  minimum  rate  of  duty,  as  the 
case  may  be,  provided  for  in  tariff  items 
8702-1,  8705-1,  8708-1,  8712-1,  8720-2, 
8724-1,  9203-1,  9205-1,  9206-1  and 
9211-1  shall  apply  in  lieu  of  the  free 
rate  of  duty, 

to  goods  described  in  the  order  imported 
through  a  customs  office  in  a  region  or 
part  of  Canada  during  such  period  or  peri- 
ods as  may  be  fixed  by  the  Minister. 

(2)  If,  before  the  coming  into  force  of  an 
order  under  paragraph  (l)(tf),  a  person 
purchased  goods  for  importation  through  a 
customs  office  in  a  region  or  part  of 
Canada  specified  in  the  order,  in  the 
expectation  in  good  faith  that  the  ad  valo- 
rem rate  of  duty  or  the  free  rate  of  duty 
would  apply  to  the  goods,  and,  at  the  time 
of  the  coming  into  force  of  the  order  the 
goods  were  in  transit  to  the  purchaser  in 
Canada,  the  ad  valorem  rate  of  duty  or 
the  free  rate  of  duty  applies  to  the  goods, 
notwithstanding  the  order. 

(3)  If,  before  the  coming  into  force  of  an 
order  under  paragraph  (1)(6)  or  (c),  a 
person  purchased  goods  for  importation 
through  a  customs  office  in  a  region  or 
part  of  Canada  specified  in  the  order,  in 
the  expectation  in  good  faith  that  the  free 
rate  of  duty  would  apply  to  the  goods,  and, 
at  the  time  of  the  coming  into  force  of  the 
order  the  goods  were  in  transit  to  the 
purchaser  in  Canada,  the  free  rate  of  duty 
applies  to  the  goods,  notwithstanding  the 
order." 


9202-1,  9203-2,  9205-2,  9206-2,  9208-1, 
9210-1,  9211-2  et  9402-1  s'applique, 

b)  qu'au  lieu  de  la  franchise,  le  taux  de 
droits  ad  valorem  prévu  aux  numéros 
tarifaires  8718-1,  8727-1,  8729-1  et 
9207-1  s'applique,  et 

c)  qu'au  lieu  de  la  franchise,  le  taux  de 
droits  spécifique  ou  le  taux  minimum  de 
droits  ad  valorem  prévu  aux  numéros 
tarifaires  8702-1,  8705-1,  8708-1, 
8712-1,  8720-2,  8724-1,  9203-1,  9205-1, 
9206-1  et  9211-1  s'applique 

aux  marchandises  désignées  dans  l'ordon- 
nance et  importées  via  un  bureau  de 
douane  d'une  région  ou  partie  du  Canada 
pendant  les  périodes  que  le  Ministre  peut 
fixer. 


(2)  Si,  avant  l'entrée  en  vigueur  d'une 
ordonnance  établie  en  vertu  de  l'alinéa 
(l)a),  une  personne  a  acheté  des  marchan- 
dises pour  les  importer,  via  un  bureau  de 
douane  d'une  région  ou  partie  du  Canada 
désignée  dans  l'ordonnance,  en  croyant  de 
bonne  foi  que  le  taux  de  droits  ad  valorem 
ou  la  franchise  s'y  appliquait  et  si,  au 
moment  de  l'entrée  en  vigueur  de  l'ordon- 
nance, les  marchandises  étaient  en  route 
vers  l'acheteur  au  Canada,  le  taux  de 
droits  ad  valorem  ou  la  franchise  s'appli- 
que aux  marchandises  nonobstant  l'ordon- 
nance. 

(3)  Si,  avant  l'entrée  en  vigueur  d'une 
ordonnance  établie  en  vertu  des  alinéas 
(1)6)  ou  c),  une  personne  a  acheté  des 
marchandises  pour  les  importer,  via  un 
bureau  de  douane  d'une  région  ou  partie 
du  Canada  désignée  dans  l'ordonnance,  en 
croyant  de  bonne  foi  que  la  franchise  s'y 
appliquait  et  si,  au  moment  de  l'entrée  en 
vigueur  de  l'ordonnance,  les  marchandises 
étaient  en  route  vers  l'acheteur  au  Canada, 
la  franchise  s'applique  aux  marchandises 
nonobstant  l'ordonnance.» 


Exception 


Idem 


Schedule  A 
amended 


3.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  amended 
by  striking  out  tariff  items  4800-1,  8702-1, 
8704-1,  8705-1,  8706-1,  8708-1,  8709-1, 
8712-1,  8713-1,  8715-1,  8717-1,  8720-1, 
8722-1,  8724-1,  8728-1,  8906-1,  9002-1, 
9004-1,  9010-1,  9015-1,  9020-1,  9021-1, 


3.  La  liste  A  de  ladite  loi  est  modifiée  par 
le  retranchement  des  numéros  tarifaires 
4800-1,  8702-1,  8704-1,  8705-1,  8706-1, 
8708-1,  8709-1,  8712-1,  8713-1,  8715-1, 
8717-1,  8720-1,  8722-1,  8724-1,  8728-1, 
8906-1,  9002-1,  9004-1,  9010-1,  9015-1, 
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9030-1,  9032-1,  9035-1,  9100-1,  9203-1, 
9204-1,  9205-1,  9206-1,  9210-1,  9211-1, 
9500-1,  9910-1,  9915-1,  9950-1,  10525-1, 
10525-2,  10525-3,  10550-1,  15205-1, 
15206-1,  15207-1,  15215-1,  15305-1  and 
71105-1,  and  the  enumerations  of  goods  and 
the  rates  of  duty  set  opposite  each  of  those 
items  and  by  inserting  in  Schedule  A  to  the 
said  Act  the  items,  enumerations  of  goods 
and  rates  of  duty  specified  in  Schedule  I  to 
this  Act. 


9020-1,  9021-1,  9030-1,  9032-1,  9035-1, 
9100-1,  9203-1,  9204-1,  9205-1,  9206-1, 
9210-1,  9211-1,  9500-1,  9910-1,  9915-1, 
9950-1,  10525-1,  10525-2,  10525-3,  10550-1, 
15205-1,  15206-1,  15207-1,  15215-1, 
15305-1  et  71105-1,  ainsi  que  des  enumera- 
tions de  marchandises  et  des  taux  de  droits 
figurant  vis-à-vis  de  chacun  de  ces  numéros, 
et  par  l'insertion  dans  ladite  liste  des  numé- 
ros tarifaires,  des  énumérations  de  marchan- 
dises et  des  taux  de  droits  spécifiés  à  l'annexe 
I  de  la  présente  loi. 


4.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  further 
amended  by  striking  out  tariff  items  707-1 
800-1,  805-1,  810-1,  825-1,  835-1,  1805-1 
2200-1,  4505-1,  4600-1,  5100-1,  6300-1 
6400-1,  6500-1,  6505-1,  6600-1,  6605-1 
6610-1,  6700-1,  11300-1,  12100-1,  12200-1 
12600-1,     12900-1.     13400-1.  13405-1 


13410-1 
13430-1 
13500-1 
13700-1 
16102-1 
22003-1 
23400-1 
32305-1 
35405-1 
41500-1 
42525-1 
42908-1 
43140-1 
43300-1 
44034-1 
44520-1 
45110-1 
46300-1 
51105-1 
51400-1 
65500-1 
92936-1 
92940-1 


13415-1 
13435-1 
13505-1 
13705-1 
18702-1 
22005-1 
28700-1 
32603-1 
35410-1 
41535-1 
42903-1 
43115-1 
43200-1 
43829-1 
44405-1 
44606-1 
45116-1 
46305-1 
51110-1 
59730-1 
65505-1 
92937-1 
92941-1 


13420-1 
13440-1 
13600-1 
14000-1 
22001-1 
22800-1 
28900-1 
32700-1 
41400-1 
42505-1 
42907-1 
43120-1 
43205-1 
43900-1 
44502-1 
44900-1 
46205-1 
46310-1 
51115-1 
62200-2 
65510-1 
92938-1 
92942-1 


13425-1 
13445-1 
13650-1 
16101-1 
22001-2 
23215-1 
28900-2 
32800-1 
41405-1 
42520-1 
42907-2 
43135-1 
43210-1 
43901-1 
44504-1 
45100-1 
46210-1 
51100-1 
51120-1 
62200-3 
65811-1 
92939-1 
92942-4 


92943-1  and  92944-1,  and  the  enumerations 
of  goods  and  the  rates  of  duty  set  opposite 
each  of  those  items,  and  by  inserting  in 
Schedule  A  to  the  said  Act  the  items,  enu- 
merations of  goods  and  rates  of  duty  speci- 
fied in  Schedule  II  to  this  Act. 


4.  La  liste  A  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifiée  par  le  retranchement  des  numéros 
tarifaires  707-1,  800-1,  805-1,  810-1,  825-1 
835-1,    1805-1,    2200-1,   4505-1,  4600-1 
6300-1,  6400-1,  6500-1, 
6605-1,  6610-1,  6700-1, 


Autre 

modification  de 
la  liste  A 


5100-1, 
6600-1, 
12100-1 
13400-1 
13420-1 
13440-1 
13600-1 
14000-1 
22001-1 
22800-1 
28900-1 
32700-1 
41400-1 
42505-1 
42907-1 
43120-1 
43205-1 
43900-1 
44502-1 
44900-1 
46205-1 
46310-1 
51115-1 
62200-2 
65510-1 
92938-1 
92942-1 


12200-1 
13405-1 
13425-1 
13445-1 
13650-1 
16101-1 
22001-2 
23215-1 
28900-2 
32800-1 
41405-1 
42520-1 
42907-2 
43135-1 
43210-1 
43901-1 
44504-1 
45100-1 
46210-1 
51100-1 
51120-1 
62200-3 
65811-1 
92939-1 


12600-1 
13410-1 
13430-1 
13500-1 
13700-1 
16102-1 
22003-1 
23400-1 
32305-1 
35405-1 
41500-1 
42525-1 
42908-1 
43140-1 
43300-1 
44034-1 
44520-1 
45110-1 
46300-1 
51105-1 
51400-1 
65500-1 
92936-1 
92940-1 


6505-1 
11300-1 
12900-1 
13415-1 
13435-1 
13505-1 
13705-1 
18702-1 
22005-1 
28700-1 
32603-1 
35410-1 
41535-1 
42903-1 
43115-1 
43200-1 
43829-1 
44405-1 
44606-1 
45116-1 
46305-1 
51110-1 
59730-1 
65505-1 
92937-1 
92941-1 


92942-4,  92943-1  et  92944-1,  ainsi 
que  des  énumérations  de  marchandises  et  des 
taux  de  droits  figurant  vis-à-vis  de  chacun  de 
ces  numéros,  et  par  l'insertion  dans  ladite 
liste  des  numéros  tarifaires,  des  énuméra- 
tions de  marchandises  et  des  taux  de  droits 
spécifiés  à  l'annexe  II  de  la  présente  loi. 
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Customs  Tariff 


28  ELia 


Idem 


Applicable 
rates 


Increase  in 
rates  by  order 


5.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  further 
amended  by  striking  out  tariff  items  44043-1 
and  44047-1,  and  the  enumerations  of  goods 
and  the  rates  of  duty  set  opposite  each  of 
those  items,  and  by  inserting  in  Schedule  A 
to  the  said  Act  the  items,  enumerations  of 
goods  and  rates  of  duty  specified  in  Schedule 
III  to  this  Act. 


6.  (1)  For  the  purposes  of  subsection 
3.1(1)  of  the  Customs  Tariff,  the  rates  of 
customs  duty  applicable  on  the  entry  of 
goods  enumerated  in  Schedule  II  to  this  Act 
shall  be  deemed  to  be  the  rates  of  customs 
duty  applicable  on  and  after  July  1,  1980. 

(2)  Notwithstanding  anything  inserted  in 
Schedule  A  to  the  Customs  Tariff  by 
section  4,  the  Governor  in  Council  may,  at 
any  time  during  the  period  commencing  with 
the  coming  into  force  of  that  section  and 
ending  on  July  1,  1980,  by  order  effective  on 
and  after  such  day  before  July  1,  1980  as  is 
specified  therein,  increase  a  rate  of  customs 
duty  on  any  goods  enumerated  in  Schedule  II 
to  this  Act  to  the  rate  that  would,  but  for 
such  order,  be  in  effect  on  and  after  July  1, 
1980. 


5.  La  liste  A  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifiée  par  le  retranchement  des  numéros 
tarifaires  44043-1  et  44047-1,  ainsi  que  des 
énumérations  de  marchandises  et  des  taux  de 
droits  figurant  vis-à-vis  de  chacun  de  ces 
numéros,  et  par  l'insertion  dans  ladite  liste 
des  numéros  tarifaires,  des  énumérations  de 
marchandises  et  des  taux  de  droits  spécifiés  à 
l'annexe  III  de  la  présente  loi. 

6.  (1)  Aux  fins  du  paragraphe  3.1(1)  du 
Tarif  des  douanes,  les  taux  de  droits  de 
douane  applicables  à  l'admission  des  mar- 
chandises énumérées  à  l'annexe  II  de  la  pré- 
sente loi  sont  réputés  être  les  taux  applica- 
bles à  compter  du  1er  juillet  1980. 

(2)  Nonobstant  les  dispositions  des  numé- 
ros tarifaires  insérés  à  la  liste  A  du  Tarif  des 
douanes  par  l'article  4,  le  gouverneur  en 
conseil  peut,  au  cours  de  la  période  commen- 
çant à  la  date  d'entrée  en  vigueur  dudit 
article  et  se  terminant  le  1er  juillet  1980, 
augmenter  par  décret,  à  compter  d'une  date 
se  situant  durant  cette  période,  le  taux  de 
droits  de  douane  applicable  à  toute  marchan- 
dise énumérée  à  l'annexe  II  de  la  présente 
loi,  au  taux  qui  serait  en  vigueur  à  compter 
du  1er  juillet  1980,  si  ce  n'était  du  décret. 


Idem 


Taux  applic 
bles 


Augmentât! 
des  taux  par 
décret 


DIVISION  II 


Application  of 
specific  duties 
or  ad  valorem 
rate  to  certain 
items 


7.  Paragraph  3.1(2)(c)  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  tariff  item  71 105-1. 


8.  The  schedule  to  subsection  3.1(3)  of  the 
said  Act  is  amended  by  striking  out  tariff 
items  9910-2,  10405-2,  10500-4,  10525-1, 
10525-3,  10525-5,  10525-6,  10525-7, 
10608-3,  15202-2,  15205-1,  15206-1, 
15207-1,  15208-2,  15209-3  and  15215-1,  and 
the  enumerations  of  goods  and  the  rates  of 
duty  set  opposite  each  of  those  items,  and  by 
inserting  in  the  schedule  to  the  said  subsec- 
tion the  items,  enumerations  of  goods  and 
rates  of  duty  specified  in  Schedule  IV  to  this 
Act. 


9.  Section  15  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"15.  (1)  The  Minister  may  order 


SECTION  II 

7.  L'alinéa  3.1(2)c)  du  Tarif  des  douanes 
est  modifié  par  le  retranchement  du  numéro 
tarifaire  71105-1. 

8.  L'annexe  du  paragraphe  3.1(3)  de 
ladite  loi  est  modifiée  par  le  retranchement 
des  numéros  tarifaires  9910-2,  10405-2, 
10500-4,  10525-1,  10525-3,  10525-5, 
10525-6,  10525-7,  10608-3,  15202-2, 
15205-1,  15206-1,  15207-1,  15208-2, 
15209-3  et  15215-1,  ainsi  que  des  énuméra- 
tions de  marchandises  et  des  taux  de  droits 
figurant  vis-à-vis  de  chacun  de  ces  numéros, 
et  par  l'insertion  dans  ladite  annexe  des 
numéros  tarifaires,  des  énumérations  de  mar- 
chandises et  des  taux  de  droits  spécifiés  à 
l'annexe  IV  de  la  présente  loi. 

9.  L'article  15  de  ladite  loi  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit: 

«15.  (1)  Le  Ministre  peut  ordonner 


Application 
taux  à  certa 
numéros 
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(a)  that  the  specific  rate  of  duty,  or  ad 
valorem  minimum  rate  of  duty,  as  the 
case  may  be,  provided  for  in  tariff  items 
8701-1,  8703-1,  8705-1,  8707-1,  8709-1 
to  8717-1  inclusive,  8724-1,  8727-1  to 
8730-1  inclusive,  8732-1,  8734-1, 
8737-1,  8738-1,  8742-1,  9202-1,  9205-1, 
9206-1,  9210-1,  9212-1,  9214-1,  9216-1, 
9217-1,  9219-1  and  9220-1  shall  apply 
in  lieu  of  the  free  rate  of  duty,  and 

(b)  that  with  respect  to  any  goods 
enumerated  in  tariff  items  8721-1, 
8723-1,  8740-1,  8747-1  and  9222-1,  the 
ad  valorem  rate  of  duty  shall  be  sus- 
pended and  a  free  rate  of  duty  shall 
apply, 

to  goods  described  in  the  order  imported 
through  a  customs  office  in  a  region  or 
part  of  Canada  during  such  period  or  peri- 
ods as  may  be  fixed  by  the  Minister. 

(2)  If,  before  the  coming  into  force  of  an 
order  under  paragraph  (l)(a),  a  person 
purchased  goods  for  importation  through  a 
customs  office  in  a  region  or  part  of 
Canada  specified  in  the  order,  in  the 
expectation  in  good  faith  that  the  free  rate 
of  duty  would  apply  to  the  goods,  and,  at 
the  time  of  the  coming  into  force  of  the 
order,  the  goods  were  in  transit  to  the 
purchaser  in  Canada,  the  free  rate  of  duty 
applies  to  the  goods,  notwithstanding  the 
order. 

(3)  If,  before  an  order  under  paragraph 
(\)(b)  is  revoked  or  otherwise  ceases  to 
have  effect,  a  person  purchased  goods  for 
importation  through  a  customs  office  in  a 
region  or  part  of  Canada  specified  in  the 
order,  in  the  expectation  in  good  faith  that 
the  free  rate  of  duty  would  apply  to  the 
goods,  and,  at  the  time  the  order  is 
revoked  or  ceases  to  have  effect,  the  goods 
were  in  transit  to  the  purchaser  in  Canada, 
the  free  rate  of  duty  applies  to  the  goods, 
notwithstanding  that  the  order  has  ceased 
to  have  effect." 


10.  Schedule  A  to  the  said  Act  is  amended 
by  striking  out  tariff  items  2400-1,  3905-1, 
8310-1,  8315-1,  8320-1,  8400-1,  8500-1, 
8505-1,  8507-1,  8701-1,  8702-1,  8702-2, 


a)  qu'au  lieu  de  la  franchise,  le  taux  de 
droits  spécifique  ou  le  taux  minimum  de 
droits  ad  valorem  prévu  aux  numéros 
tarifaires  8701-1,  8703-1,  8705-1, 
8707-1,  8709-1  à  8717-1  inclusivement, 
8724-1,  8727-1  à  8730-1  inclusivement, 
8732-1,  8734-1,  8737-1,  8738-1,  8742-1, 
9202-1,  9205-1,  9206-1,  9210-1,  9212-1, 
9214-1,  9216-1,  9217-1,  9219-1  et 
9220-1  s'applique,  et 

b)  qu'à  l'égard  de  toute  marchandise 
énumérée  aux  numéros  tarifaires 
8721-1,  8723-1,  8740-1,  8747-1  et 
9222-1,  le  taux  de  droits  ad  valorem  soit 
suspendu  et  que  la  franchise  s'applique 

aux  marchandises  désignées  dans  l'ordon- 
nance et  importées  via  un  bureau  de 
douane  d'une  région  ou  partie  du  Canada 
pendant  les  périodes  que  le  Ministre  peut 
fixer. 

(2)  Si,  avant  l'entrée  en  vigueur  d'une 
ordonnance  établie  en  vertu  de  l'alinéa 
(l)a),  une  personne  a  acheté  des  marchan- 
dises pour  les  importer,  via  un  bureau  de 
douane  d'une  région  ou  partie  du  Canada 
désignée  dans  l'ordonnance,  en  croyant  de 
bonne  foi  que  la  franchise  s'y  appliquait  et 
si,  au  moment  de  l'entrée  en  vigueur  de 
l'ordonnance,  les  marchandises  étaient  en 
route  vers  l'acheteur  au  Canada,  la  fran- 
chise s'applique  aux  marchandises  nonob- 
stant l'ordonnance. 

(3)  Si,  avant  qu'une  ordonnance  établie 
en  vertu  de  l'alinéa  (l)b)  ne  soit  révoquée 
ou  ne  devienne  caduque,  une  personne  a 
acheté  des  marchandises  pour  les  importer, 
via  un  bureau  de  douane  d'une  région  ou 
partie  du  Canada  désignée  dans  l'ordon- 
nance, en  croyant  de  bonne  foi  que  la 
franchise  s'y  appliquait  et,  si  au  moment 
où  l'ordonnance  a  été  révoquée  ou  est 
devenue  caduque,  les  marchandises  étaient 
en  route  vers  l'acheteur  au  Canada,  la 
franchise  s'applique  aux  marchandises 
nonobstant  la  révocation  ou  la  caducité  de 
l'ordonnance.» 

10.  La  liste  A  de  ladite  loi  est  modifiée 
par  le  retranchement  des  numéros  tarifaires 
2400-1,  3905-1,  8310-1,  8315-1,  8320-1, 
8400-1,  8500-1,  8505-1,  8507-1,  8701-1, 


Exception 


Idem 


Modification  de 
la  liste  A 
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8703-1 

8708-1 

8713-1 

8718-1 

8722-1 

8726-1 

8731-1 

8905-1 

9001-1 

9004-3 

9021-1 

9201-1 

9205-1 

9208-1 

9212-1 

9905-1 

10500-2 

10525-2 

10525-8 

10555-1 

10604-1 

10608-1 

10702-1 

14900-1 

15204-1 

15208-  1 

15209-  2 


8704-1,  8705-1,  8706-1 

8709-1,  8710-1,  8711-1 

8714-1,  8715-1,  8716-1 

8719-1,  8720-1,  8720-2 

8723-1,  8724-1,  8724-2 

8727-1,  8728-1,  8729-1 

8901-1,  8902-1,  8903-1 

8905-2,  8906-1,  8906-2 

9002-1,  9003-1,  9004-1 

9007-1,  9010-1,  9015-1 

9030-1,  9032-1,  9035-1 

9202-1,  9203-1,  9203-2 

9205-2,  9206-1,  9206-2 

9209-1,  9210-1,  9211-1 

9300-1,  9401-1,  9402-1 
9910-1,  9945-1,  10405-1, 
10500-3,  10520-1, 


10525-3, 
10525-9, 
10601-1, 
10605-1, 
10608-2, 
10703-1, 
15201-1, 
15205-1, 
15208-3, 


10525-4, 
10530-1, 
10602-1, 
10606-1, 
10608-4, 
10704-1, 
15202-1, 
15206-1, 
15208-4, 


8707-1 
8712-1 
8717-1 
8721-1 
8725-1 
8730-1 
8904-1 
8906-3 
9004-2 
9020-1 
9100-1 
9204-1 
9207-1 
9211-2 
9500-1 
10500-1 
10525-1 
10525-7 
10550-1 
10603-1 
10607-1 
10701-1 
14800-1 
15203-1 
15207-1 
15209-1 


15215-1  and  71105-1,  and  the  enu- 
merations of  goods  and  the  rates  of  duty  set 
opposite  each  of  those  items  and  by  inserting 
in  Schedule  A  to  the  said  Act  the  items, 
enumerations  of  goods  and  rates  of  duty 
specified  in  Schedule  V  to  this  Act. 


8702-1 
8706-1 
8711-1 
8716-1 
8720-2 
8724-2 
8729-1 
8903-1 
8906-2 
9004-1 
9015-1 
9035-1 
9203-2 
9206-2 
9211-1 
9402-1 
10405-1 
10520-1 
10525-4 
10530-1 
10602-1 
10606-1 
10608-4 
10704-1 
15202-1 
15206-1 
15208-4 
71105-1 


8702-2 
8707-1 
8712-1 
8717-1 
8721-1 
8725-1 
8730-1 
8904-1 
8906-3 
9004-2 
9020-1 
9100-1 
9204-1 
9207-1 
9211-2 
9500-1 


8703-1 
8708-1 
8713-1 
8718-1 
8722-1 
8726-1 
8731-1 
8905-1 
9001-1 
9004-3 
9021-1 
9201-1 
9205-1 
9208-1 
9212-1 
9905-1 


10500-1 
10525-1 
10525-7 
10550-1 
10603-1 
10607-1 
10701-1 
14800-1 
15203-1 
15207-1 
15209-1, 


8704-1 
8709-1 
8714-1 
8719-1 
8723-1 
8727-1 
8901-1 
8905-2 
9002-1 
9007-1 
9030-1 
9202-1 
9205-2 
9209-1 
9300-1 
9910-1 
10500-2, 
10525-2, 
10525-8, 
10555-1, 
10604-1, 
10608-1, 
10702-1, 
14900-1, 
15204-1, 
15208-1, 
15209-2, 


8705-1 
8710-1 
8715-1 
8720-1 
8724-1 
8728-1 
8902-1 
8906-1 
9003-1 
9010-1 
9032-1 
9203-1 
9206-1 
9210-1 
9401-1 
9945-1 
10500-3 
10525-3 
10525-9 
10601-1 
10605-1 
10608-2 
10703-1 
15201-1 
15205-1 
15208-3 
15215-1  et 


ainsi  que  des  énumérations  de  mar- 
chandises et  des  taux  de  droits  figurant  vis-à- 
vis  de  chacun  de  ces  numéros,  et  par  l'inser- 
tion dans  ladite  liste  des  numéros  tarifaires, 
des  énumérations  de  marchandises  et  des 
taux  de  droits  spécifiés  à  l'annexe  V  de  la 
présente  loi. 


PART  II 


PARTIE  II 


1932,  c.  34; 
1932-33,  c.  44; 
1959,  c.  12; 
1970-71-72, 
c.  14 


THE  NEW  ZEALAND  TRADE 
AGREEMENT  ACT,  1932 


11.  Schedule  A  to  The  New  Zealand 
Trade  Agreement  Act,  1932  is  amended  by 
striking  out  tariff  items  104a  and  106,  and 
the  enumerations  of  goods  and  the  rates  of 
duty  set  opposite  each  of  those  items. 


LOI  DE  LA  CONVENTION 
COMMERCIALE  AVEC  LA 
NOUVELLE-ZÉLANDE,  1932 

11.  L'annexe  A  de  la  Loi  de  la  Convention 
commerciale  avec  la  Nouvelle-Zélande, 
1932  est  modifiée  par  le  retranchement  des 
numéros  tarifaires  104a  et  106,  ainsi  que  des 
énumérations  de  marchandises  et  des  taux  de 
droits  figurant  vis-à-vis  de  chacun  de  ces 
numéros. 


1932,  c.  34; 
1932-33,  c.  • 
1959,  c.  12; 
1970-71-72,[ 
c.  14 


158 


Tarifées  douanes 


C.  6 


PART  III 

AUSTRALIAN  TRADE  AGREEMENT 
ACT,  1960 

12.  Schedule  A  to  the  Australian  Trade 
Agreement  Act,  1960  is  amended  by  striking 
out  tariff  items  104a  and  106  and  subitem 
152(i),  and  the  enumerations  of  goods,  the 
rates  of  duty  and  margins  of  preference,  if 
any,  set  opposite  each  of  those  items. 


PARTIE  III 

LOI  DE  1960  SUR  UN  ACCORD 
COMMERCIAL  AVEC  L'AUSTRALIE 

12.  La  liste  A  de  la  Loi  de  1960  sur  un 
accord  commercial  avec  l'Australie  est 
modifiée  par  le  retranchement  des  numéros 
tarifaires  104a  et  106  et  du  sous-numéro 
152(i),  ainsi  que  des  énumérations  de  mar- 
chandises, des  taux  de  droits  et  des  marges 
de  préférence  figurant  vis-à-vis  de  chacun  de 
ces  numéros. 


I960,  c.  17 


PART  IV 


PARTIE  IV 


THE  UNION  OF  SOUTH  AFRICA 
TRADE  AGREEMENT  ACT,  1932 

13.  Schedule  A  to  The  Union  of  South 
Africa  Trade  Agreement  Act,  1932  is 
amended  by  striking  out  tariff  items  104a 
and  106,  and  the  enumerations  of  goods  and 
the  rates  of  duty  set  opposite  each  of  those 
items. 


LOI  DE  L'ACCORD  COMMERCIAL 
AVEC  L'UNION  SUD-AFRICAINE,  1932 

13.  Le  tableau  A  de  la  Loi  de  l'accord 
commercial  avec  l'Union  Sud- Africaine, 
1932  est  modifié  par  le  retranchement  des 
numéros  tarifaires  104a  et  106,  ainsi  que  des 
énumérations  de  marchandises  et  des  taux  de 
droits  figurant  vis-à-vis  de  chacun  de  ces 
numéros. 


1932-33,  3 


PART  V 

COMING  INTO  FORCE 

14.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Act 
shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on 
October  24,  1979  and  to  have  applied  to  all 
goods  mentioned  therein  imported  or  taken 
out  of  warehouse  for  consumption  on  or  after 
that  day  and  to  have  applied  to  goods  previ- 
ously imported  for  which  no  entry  for  con- 
sumption was  made  before  that  day. 


(2)  Division  I  of  Part  I  shall  be  deemed  to 
have  come  into  force  on  March  13,  1979,  and 
to  have  applied  to  all  goods  mentioned  there- 
in imported  or  taken  out  of  warehouse  for 
consumption  on  or  after  that  day,  and  to 
have  applied  to  goods  previously  imported 
for  which  no  entry  for  consumption  was 
made  before  that  day. 


PARTIE  V 
ENTRÉE  EN  VIGUEUR 

14.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  la 
présente  Loi  est  réputée  être  entrée  en 
vigueur  le  24  octobre  1979  et  s'être  appliquée 
à  toutes  les  marchandises  y  mentionnées  qui 
ont  été  importées  ou  sorties  d'entrepôt  en  vue 
de  leur  consommation  à  compter  de  cette 
date  et  s'être  appliquée  aux  marchandises  qui 
ont  été  importées  antérieurement  et  qui  n'ont 
pas  été  déclarées  en  douane  en  vue  de  leur 
consommation  avant  cette  date. 

(2)  La  Section  I  de  la  Partie  I  est  réputée 
être  entrée  en  vigueur  le  13  mars  1979,  et 
s'être  appliquée  à  toutes  les  marchandises  y 
mentionnées  qui  ont  été  importées  ou  sorties 
d'entrepôt  en  vue  de  leur  consommation  à 
compter  de  cette  date,  et  s'être  appliquée  aux 
marchandises  qui  ont  été  importées  antérieu- 
rement et  qui  n'ont  pas  été  déclarées  en 
douane  en  vue  de  leur  consommation  avant 
cette  date. 


Entrée  en 
vigueur 


Idem 
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British 

Most- 

Prefer- 

Fa vou  red- 

Tariff 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

4800-1        Peas,  n.o. p.,  and  lentils,  whole  or  split  per  pound  Free 

Vegetables,  fresh,  in  their  natural  state,  the  weight  of  the  packages  to  be 
included  in  the  weight  for  duty: 

8702-1  Asparagus,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duly,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  8  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

8702-2  Asparagus  for  processing  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  14  weeks,  and  the  10  per  cent 
duty  shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

8704-  1  Beets  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  26  weeks  which  may  be 
divided  into  two  separate  periods,  and  the  Free  rate  shall  apply 
whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

8705-  1  Brussels  sprouts  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  January,  February, 
March,  April,  May  and  June. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  20  weeks,  and  the  Free 
rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not 
in  effect. 


Free 


V/l  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 

3'/2  cts. 
or 

10  p.c. 


1  ct. 
or 

Free 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


ct. 


3'/2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 

3'/2  cts. 
or 

10  p.c 


1  ct. 
or 

Free 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


8706-1  Cabbage  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force 

(a)  during  the  months  of  March  and  April,  and 

(b)  in  excess  of  30  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate 
periods 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in 
effect. 


Free 


9/10  ct. 
or 

Free 


9/10  ct. 
or 

Free 
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Numéro 
arifaire 


Description 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

nique  favorisée  général 


4800- 


8702-1 


8702-2 


8704-1 


8705-1 


8706- 


Pois,  n.d.,  et  lentilles,  même  cassés  la  livre     En  fr. 

Légumes  frais,  à  leur  état  naturel,  le  poids  imposable  devant  compren- 
dre le  poids  de  l'emballage: 

Asperges,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  !  2  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

Asperges  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  14 
semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

Betteraves  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  26  semai- 
nes, temps  qui  peut  se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

Choux  de  Bruxelles  la  livre     En  fr. 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  janvier,  de  février,  de 
mars,  d'avril,  de  mai  et  de  juin. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  20  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera 
pas  en  vigueur. 


Choux   la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur 

(a)  durant  les  mois  de  mars  et  d'avril,  et  ni 

(b)  durant  plus  de  30  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en  deux 
périodes  distinctes, 

et  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


En  fr. 


3'/2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


3'/2C 
ou 

10  p.c. 


1  c. 
ou 

En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


ou 

En  Fr. 


1  c. 


3'/2  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


3'/2  c. 
ou 

10  p.c. 


1  c 
ou 

En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


9/10c.  9/10c. 


ou 

En  fr. 
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Item 

Description 

British 
Prefer- 
ential 
Tariff 

Most- 
Favoured- 
Nation 
Tariff 

General 
Tariff 

8708-1 

Cauliflower   per  pound 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  January,  February, 
March,  April  and  May. 

Free 

3/4  Ct. 

but  not 
less  than 

3/4  Ct. 

but  not 
less  than 
5  p.c, 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  20  weeks  which  may  be 
divided  into  two  separate  periods,  and  the  Free  rate  shall  apply 
whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

or  Free 

or  Free 

8709-1 

Celery  per  pound 

Free 

2  cts. 

2  cts. 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  18  weeks,  and  the  Free  rate 
shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

or 

Free 

or 

Free 

8712-1 

Cucumbers,  n.o.p  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  30  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 

Free 

2'/4  cts. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or  Free 

2'/4  cts. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or  Free 

8713-1 

Eggplant  

Free 

Free 

Free 

8715-1 

Lettuce  per  pound 

Free 

.85  ct. 

.85  ct. 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  16  weeks  which  may  be 

H  ii/i  H  intA  t  \im  cpno  ret  t  <=*  nprmn  c  onn  t  n  Fr^p  ratf*  cnciil  o  r^r^l  v 
Ul  V IUCU     1I1LU     LWU    dCUdl  dlC     UCMUU.S,     a  I  lU     111C     I  ICC    J  alt    ollall  ujJJJlj 

whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

or 

Free 

or 

Free 

8717-1 

Onions,  n.o.p  per  pound 

Free 

1  !/2  cts. 

1  Vi  cts. 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  44  weeks  which  may  be 
divided  into  two  separate  periods,  and  the  Free  rate  shall  apply 
whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

or 

Free 

or 

Free 

8720-1 

Peas,  green,  n.o.p.   per  pound 

Free 

2  cts. 

2  cts. 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force 

or 

Free 

or 

Free 

(a)  during  the  months  of  October  to  April  inclusive,  and 

(b)  in  excess  of  12  weeks 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 
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Numéro 
tarifaire 

Description 

Tarif  de 
préférence 
britan- 
nique 

Tarif  de 
la  nation 
la  plus 
favorisée 

Tarif 
général 

8708-1 

Choux-fleurs  la  livre 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  janvier,  de  février,  de 
mars,  d'avril  et  de  mai. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  20  semaines,  temps  qui  peut 
se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lors- 
que le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

En  fr. 

%  c. 
mais  au 

mm  nç 
1 1 1 \ji  1 1 ^ 

5  p.c, 
ou  En  fr. 

3/4  C. 

mais  au 

1 1 1  \j  1 1 13 

5  p.c, 
ou  En  fr. 

8709-1 

Céleri  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  18  semai- 
nes; la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

En  fr. 

2  c. 
ou 

En  fr. 

2  c. 
ou 

En  fr. 

8712-1 

Concombres,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  30  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

En  fr. 

VA  c. 
mais  au 

1I1U1  Ilo 

10  p.c, 
ou  En  fr. 

2'/4  c. 
mais  au 

II1U1  Ilî> 

10  p.c, 
ou  En  fr. 

8713-1 

Aubergines  

En  fr. 

En  fr. 

En  fr. 

8715-1 

Laitue   la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  16  semai- 
nes, temps  qui  peut  se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

En  fr. 

.85  c. 
ou 

En  fr. 

.85  c. 
ou 

En  fr. 

8717-1 

Oignons,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  44  semai- 
nes, temps  qui  peut  se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

En  fr. 

1  Vi  c. 
ou 

En  fr. 

1  Vi  c. 
ou 

En  fr. 

8720-1 

Pois  verts,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur 

En  fr. 

2  c. 
ou 

En  fr. 

2  c. 
ou 

En  fr. 

(a)  durant  les  mois  d'octobre  à  avril  inclusivement,  ni 


(b)  durant  plus  de  12  semaines, 
et  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 
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8720-2  Peas,  green,  for  processing  per  pound  Free 


In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force 

(a)  during  the  months  of  October  to  April  inclusive,  and 

(b)  in  excess  of  12  weeks 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 

8722-1  Rhubarb  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  10  weeks,  and  the  Free  rate 
shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 


1  ct. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or 

Free 


V2  Ct. 

or 

Free 


1  ct. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or 

Free 


Vi  ct. 
or 

Free 


8724-1  Tomatoes,  n.o.p  per  pound  Free 


The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  January,  February 
and  March. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  32  weeks,  and  the  Free 
rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not 
in  effect. 


I  Vl  cts. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or 

Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less 
than 
10  p.c, 
or 

Free 


8724-2  Tomatoes  for  processing  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  January,  February 
and  March. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of 
32  weeks,  and  the  10  per  cent  duty  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  is  not  in  effect. 

8728-1  Green  onions   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  22  weeks  which  may  be 
divided  into  two  separate  periods,  and  the  Free  rate  shall  apply 
whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 


1  ct. 
or 

10  p.c. 
or 

Free 


1  Vi  cts. 
or 

Free 


1  ct. 
or 

10  p.c. 
or 

Free 


1  '/2  CtS. 

or 

Free 
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8720-2 


Pois  verts,  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


8722-1 


Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur 

(a)  durant  les  mois  d'octobre  à  avril  inclusivement,  ni 

(b)  durant  plus  de  12  semaines, 

et  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad 
valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

Rhubarbe  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  10  semai- 
nes; la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


Vi  c. 

ou  En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


Vi  c. 

ou  En  fr. 


8724-1 


8724-2 


8728-1 


Tomates,  n.d  la  livre     En  fr. 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  janvier,  de  février  et 
de  mars. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  32  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera 
pas  en  vigueur. 

Tomates  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  janvier,  de  février  et 
de  mars. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  1 2  mois  se  terminant  le 
31  mars,  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant 
plus  de  32  semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 


Oignons  verts   la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  22  semai- 
nes, temps  qui  peut  se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 


En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


1  c. 
ou 

10  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  '/2  c. 
ou 

En  fr. 


1  '/2  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


1  c. 
ou 

10  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  Vj  c. 
ou 

En  fr. 
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Vegetables,  prepared,  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers,  the 
weight  of  the  containers  to  be  included  in  the  weight  for  duty: 

8906-1 

N.o.p  

Free 

12'/2  p.c. 

30  p.c. 

8906-2 

Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada   

Free 

Free 

30  p.c. 

8906-3 

Baby  carrots  

Vegetables,  frozen: 

Free 

15  p.c. 

30  p.c. 

9002-1 

Brussels  sprouts   

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

9004-1 

lOp.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

9004-2 

Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada   

Free 

Free 

30  p.c. 

9004-3 

Free 

Free 

30  p.c. 

9007-1 

Potatoes,  frozen,  whether  or  not  pre-cooked,  with  or  without  admixture 

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

9010-1 

Vegetables,  dried,  desiccated,  or  dehydrated,  including  vegetable  flour, 

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

9015-1 

Vegetables,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil  or  in  any  other 

msnnpr  non 

1 2'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

35  p.c. 

9020-1 

Vegetable  juices,  n.o.p.,  liquid  mustards,  soy  and  vegetable  sauces  of  all 

1 2%  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

9021-1 

1 2%  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

9030-1 

Potatoes,  pre-cooked,  without  admixture  beyond  the  addition  of  preser- 
vatives, in  powder,  flake  or  granular  form  

1  2'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

25  p.c. 

9032-1 

Potatoes,  pre-cooked,  with  admixture  beyond  the  addition  of  preserva- 

1 2'/2  p.c. 

12%  p.c. 

25  p.c. 

9035-1 

Vegetable  materials  for  use  as  flavourings   

Free 

Free 

25  p.c. 

9100-1 

Soups,  soup  rolls,  tablets,  cubes,  or  other  soup  preparations,  n.o.p  

1 2'/2  p.c. 

12%  p.c. 

35  p.c. 
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|8906-1 

Légumes  préparés,  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques,  le  poids  imposable  devant  comprendre  ie  poids  des  réci- 
pients: 

N.d  

En  fr. 

12'/2  p.c. 

30  p.c. 

8906-2 

D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

8906-3 

Jeunes  carottes  

Légumes  congelé;;: 

En  fr. 

15  p.c. 

30  p.c. 

9002-1 

Choux  de  Bruxelles   

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

9004-1 

N.d  

10  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

9004-2 

D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

on n a  -  ? 

tn  ir. 

en  ir. 

ju  p.c. 

9007-1 

Pommes  de  terre,  congelées,  cuites  d'avance  ou  non,  avec  ou  sans  autre 
addition  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

9010-1 

Léeumes  séchés  ou  déshvdratés  v  comnris  la  farine,  de  léeunes  n  d 

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

9015-1 

Légumes  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile  ou  de 
toute  autre  manière,  n.d  

121/2  p.c. 

12V2  p.c. 

35  p.c. 

9020-1 

Jus  de  légumes,  n.d.,  moutardes  liquides.,  sauces  de  soya  et  de  légumes 
de  toutes  sortes  

12'/2  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

9021-1 

Jus  de  tomate  

f2'/2  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

9030-1 

Pommes  de  terre  cuites  d'ayance,  sans  autre  addition  qu'un  agent  de 
conservation,  en  poudre,  flocons  ou  granules  

1 2!/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

25  p.c. 

9032-1 

Pommes  de  terre  cuites  d'avance,  avec  d'autres  additions  y  compris  celle 
d'un  agent  de  conservation   

12'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

25  p.c. 

9035-1 

Matières  végétales  devant  servir  d'arômes  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

9100-1 

Sounpç  rouleaux   tahl(*ttf*f    pnhpç  nu  tontes  antrpç  nrpnaratinnç  nnnr  la 

soupe,  n.d  

12'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

35  p.c. 
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9203- 


9203-2 


9204-  1 

9205-  1 


Fruits,  fresh,  in  their  natural  state,  the  weight  of  the  packages  to  be 
included  in  the  weight  for  duty: 

Cherries,  sweet,  n.o.p.  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  8  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

Cherries,  sweet,  for  processing  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  7  weeks,  and  the  10  per  cent 
duty  shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 


Cranberries   Free 

Peaches,  n.o.p  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  November,  Decem- 
ber, January,  February,  March  and  April. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  14  weeks,  and  the  Free 
rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not 
in  effect. 

9205-2  Peaches  for  processing  per  pound  Free 


The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  November,  Decem- 
ber, January,  February,  March  and  April. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of 
14  weeks,  and  the  10  per  cent  duty  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  is  not  in  effect. 


2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 

2  cts. 
or  10  p.c. 


Free 

1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
or 

10  p.c. 
or 

Free 


2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 

2  cts. 
or  10  p.c. 


10  p.c. 

1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
or 

10  p.c. 
or 

Free 


9206-1  Pears,  n.o.p  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  March,  April,  May 
and  June. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  24  weeks,  and  the  Free 
rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  is  not  in 
effect. 


1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 
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Fruits  frais,  à  l'état  naturel,  le  poids  imposable  devant  comprendre  le 
poids  de  l'emballage: 

'203-1  Cerises  à  chair  douce,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

)3-2  Cerises  à  chair  douce,  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  7 
semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 


2  c. 

mais  au 
moins 
lOp.c, 
ou  En  fr. 


2  c. 
ou 

10  p.c. 


2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


2  c. 
ou 

10  p.c. 


9204-  1 

9205-  1 


9205-2 


9206-1 


Canneberges   En  fr. 

Pêches,  n.d  la  livre     En  fr. 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  novembre,  de  décem- 
bre, de  janvier,  de  février,  de  mars  et  d'avril. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  14  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera 
pas  en  vigueur. 

Pêches  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  novembre, 
décembre,  de  janvier,  de  février,  de  mars  et  d'avril. 


de 


Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le 
31  mars,  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant 
plus  de  14  semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

Poires,  n.d  la  livre     En  fr. 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  mars,  d'avril,  de  mai 
et  de  juin. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  24  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera 
pas  en  vigueur. 


En  fr. 

1  '/2  C. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  Fr. 


1  Vi  c. 
ou 

10  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


10  p.c. 

1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


1  Vi  c. 
ou 

10  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 
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C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  I— Continued 


28  Eliz.1  '5 


Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


9206-2  Pears  for  processing  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  March,  April,  May 
and  June. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of 
22  weeks,  and  the  10  per  cent  duty  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  is  not  in  effect. 

9210-  1  Raspberries  and  loganberries  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  6  weeks,  and  the  Free  rate 
shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 

9211-  1  Strawberries,  n.o.p  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  September,  Octo- 
ber, November,  December,  January,  February  and  March. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty,  as  the  case  may  be, 
shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of  8  weeks,  and  the  Free 
rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not 
in  effect. 

9211-2  Strawberries  for  processing  per  pound  Free 

The  Free  rate  shall  apply  during  the  months  of  September, 
October,  November,  December,  January,  February  and  March. 

During  the  remaining  months  in  any  12  month  period  ending  31st 
March,  the  specific  duty  shall  not  be  maintained  in  force  in  excess  of 
6  weeks,  and  the  10  per  cent  duty  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  is  not  in  effect. 


Free 
or 
1  ct. 
or 

10  p.c. 


2  cts. 
or 

Free 


1%  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or 

Free 


1%  cts. 
or 

10  p.c. 
or 

Free 


Free 
or 
1  ct. 
or 

10  p.c. 


2  cts. 
or 

Free 


1%  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or 

Free 


1%  cts. 
or 

10  p.c 
or 

Free 


9500-1 

Free 

Free 

Free 

9909-1 

Apples,  dried,  desiccated,  evaporated  or  dehydrated   

Free 

10  p.c. 

25  p.c. 

9910-1 

Fruits,  dried,  desiccated,  evaporated  or  dehydrated,  n.o.p. 

Free 

Free 

25  p.c. 

9915-1 

per  pound 

Free 

Free 

4  cts. 

9950-1 

per  pound 

Free 

Free 

4  cts. 

10525-1 

Fruits  and  nuts,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil, 

or  any  other 

10  p.c. 

10  p.c. 

35  p.c. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  I—  Suite 


C.  6 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le 
31  mars,  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant 
plus  de  6  semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 


ou  ou 
En  fr.         En  fr. 


9206-2  Poires  de  conditionnement   la  livre     En  fr.  En  fr.  En  fr. 

ou  ou 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  mars,  d'avril,  de  \  c  ]  c 

mai  et  de  juin.  ou  ou 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  '    P'C'         ^  P'C' 

31  mars,  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant 
plus  de  22  semaines;  le  droit  de  10  pour  cent  s'appliquera  lorsque  le 
droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 

9210-  1  Framboises  et  mûres  de  Logan  la  livre     En  fr.         2  c.  2  c. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  6  semaines; 
la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

9211-  1  Fraises,  n.d  la  livre     En  fr.  \% c.  1%  c. 

mais  au  mais  au 
moins  moins 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  septembre,  d'octo-  10  p. c,        10  p. c, 

bre,  de  novembre,  de  décembre,  de  janvier,  de  février  et  de  mars.  ou  En  fr.     ou  En  fr. 

Pendant  les  autres  mois  de  la  période  de  12  mois  se  terminant  le  31 
mars,  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera 
pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera 
pas  en  vigueur. 

9211-2  Fraises  de  conditionnement   la  livre     En  fr.  1%  c.  1%  c. 

ou  ou 

La  franchise  s'appliquera  pendant  les  mois  de  septembre,  d'octo-  10  p  c         10  p  c 

bre,  de  novembre,  de  décembre,  de  janvier,  de  février  et  de  mars. 


ou  ou 
En  fr.  En  fr. 


9500-1 

Cantaloups,  et  melons  brodés  

En  fr. 

En  fr. 

En  fr. 

9909-1 

Pommes  séchées,  réduites  par  évaporation  ou  déshydratées 

En  fr. 

10  p.c. 

25  p.c. 

9910-1 

Fruits  tapés,  desséchés,  évaporés  ou  déshydratés,  n.d  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

9915-1 

Raisins  secs  

la  livre 

En  fr. 

En  fr. 

4  c. 

9950-1 

Raisins  de  Corinthe,  secs  

la  livre 

En  fr. 

En  fr. 

4  c. 

10525-1 

Fruits  et  noix  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de 

toute  autre  manière,  n.d   10  p.c.         10  p.c.        35  p.c. 
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C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  I— Concluded 


28  Eliz.  Î 


Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


10525-2      Melons,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any  other  manner, 

n.o.p   Free 


10525-3      Pineapples,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any  other  manner, 
n.o.p  


10550-1       Zucca  melons,  peeled  or  sliced,  sulphured  or  in  brine,  for  use  in 
Canadian  manufactures  


Fruits,  prepared,  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers,  the 
weight  of  the  containers  to  be  included  in  the  weight  for  duty: 


10608-4 

15205-  1 

15206-  1 

15207-  1 

15208-  3 

15208-4 

15215-1 
71105-1 


Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada  per  pound 

Fruit  juices  and  fruit  syrups,  n.o.p.,  namely: 


Blended  orange  and  grapefruit  juice  

Apple  juice  not  including  apple  juice  concentrate  nor  reconstituted 


Free 


10525-7      Strawberries  or  cherries,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any 

other  manner,  n.o.p   17'/2  p.c. 

10525-8      Olives,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any  other  manner, 

n.o.p   1 2'/2  p.c. 

10525-9      Fruits,  of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada,  n.o.p.,  pickled  or 

preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any  other  manner,  n.o.p   Free 


Free 


Free 


Free 
Free 
17'/2  p.c. 
12'/2  p.c. 
Free 

Free 


35  p.c. 
35  p.c. 
35  p.c. 
35  p.c. 
35  p.c. 

35  p.c. 


Free 


5  cts. 


Free 

Free 

25  p.c. 

Free 

3  p.c. 

25  p.c. 

Free 

3  p.c. 

25  p.c. 

5  p.c. 

5  p.c. 

25  p.c. 

Free 

Free 

25  p.c. 

Free 

Free 

25  p.c. 

3  p.c. 

3  p.c. 

25  p.c. 
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ANNEXE  I— Fin 


Tarif  de 

Tarif  de 

préférence 

la  nation 

Numéro 

britan- 

la  plus 

Tarif 

fil  ri  fa  î  rp 
La  1  1 1 a 1 1 C 

Dpçpri  nt  ion 

nique 

fa  vnri^pp 

opnpra  1 
ai 

10525-2 

Melons,  marines  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de 

toute  autre  manière,  n.d  

En  fr. 

Enfr. 

35  p.c. 

10525-3 

Ananas,  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de 

toute  autre  manière,  n.d  

En  fr. 

En  fr. 

35  p.c. 

10525-7 

Fraises  ou  cerises,  marinées  ou  conservées  dans  le  sel,  la  saumure. 

l'huile,  ou  de  toute  autre  manière,  n.d  

W/2  p.c. 

17'/2  p.c. 

35  p.c. 

10525-8 

Olives  marinées  ou  conservées  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de 

toute  autre  manière,  n.d  

12'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

35  p.c. 

10525-9 

Fruits,  d'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada,  n.d., 

marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de  toute 

autre  manière,  n.d  

En  fr. 

En  fr. 

35  p.c. 

10550-1 

Pastèques  à  confire  (zucca  melons),  pelées  ou  tranchées,  conservées  au 

gaz  sulfureux  ou  en  saumure,  devant  entrer  dans  des  produits  cana- 

diens  

En  fr. 

En  fr. 

35  p.c. 

Fruits  préparés,  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 

hermétiques,  le  poids  imposable  devant  comprendre  le  poids  des 

récipients: 

10608-4 

D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada  la  livre 

En  fr. 

En  fr. 

5  c. 

Jus  de  fruits  et  sirops  de  fruits,  n.d.,  savoir: 

15205-1 

Jus  d'ananas  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

15206-1 

Jus  de  pamplemousse  

En  fr. 

3  p.c. 

25  p.c. 

15207-1 

Jus  mélangés  d'orange  et  de  pamplemousse   

En  fr. 

3  p.c. 

25  p.c. 

15208-3 

Jus  de  pomme,  à  l'exclusion  du  concentré  de  jus  de  pomme  et  du  jus 

de  pomme  reconstitué  

5  p.c. 

5  p.c. 

25  p.c. 

15208-4 

Jus  de  raisin  de  vinification  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

15215-1 

Jus  d'agrumes  déshydratés  avec  ou  sans  stabilisants  ou  sucre  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

71105-1 

Breuvages  consistant  en  extraits  aqueux  de  pruneaux  

3  p.c. 

3  p.c. 

25  p.c. 
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Customs  Tariff 
SCHEDULE  II 


28  Eliz 


British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

Tariff 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

Meats,  fresh,  n.o.p.: 

707-1 

Edible  meat  offal  of  all  animals  per  pound 

Free 

Free 

5  cts. 

on  and  after  July  1,  1980  per  pound 

0.5  ct. 

0.5  ct. 

5  cts. 

800-1 

Canned  beef  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

805-1 

Canned  pork  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

25  p.c. 

35  p.c. 

810-1 

Canned  hams   

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

825-1 

Canned  meats,  n.o.p  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

835-1 

Extracts  of  meat  and  fluid  beef,  not  medicated   

Free 

10  p.c. 

35  p.c. 

on  and  a] ter  July  1 ,  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

1805-1 

Peanut  butter  per  pound 

2  cts. 

2  cts. 

7  cts. 

on  and  after  July  1,  1980  per  pound 

3  cts. 

4  cts. 

7  cts. 

2200-1 

Preparations  of  cocoa  or  chocolate  in  powder  form   

10  p.c. 

10  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

4505-1 

Prepared  cereal  foods,  in  packages  not  exceeding  twenty-five  pounds 

weight  each  

10  p.c. 

10  p.c. 

27  '/2  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

1 7  Vi  p.c. 

17  Vi  p.c. 

27  !/2  p.c. 

4600-1 

Prepared  cereal  foods,  n.o.p  

7  Vi  p.c. 

7  Vi  p.c. 

20  p.c. 

on  and  ajter  July  1 ,  1980 

1  2  V2  p.c. 

1  2  72  p.C. 

ZU  p.C. 

5100-1 

Pot,  pearl,  rolled,  roasted  or  ground  barley  

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

20  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

6300-1 

Rice,  cleaned   per  one  hundred  pounds 

25  cts. 

25  cts. 

$1.00 

on  and  after  July  I,  1980  per  one  hundred  pounds 

50  cts. 

50  cts. 

$1 .00 

When  in  packages  weighing  two  pounds  each,  or  less,  the  weight  of 

such  packages  to  be  included  in  the  weight  for  duty. 

otuu- 1 

Free 

Free 

27  Vz  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980 

10  p.c. 

10  p.c. 

27  Vi  p.c. 

6500-1 

7  Vi  p.c. 

7  Vi  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980 

1 2  '/2  p.c. 

1 2  Vi  p.c. 

25  p.c. 

6505-1 

Special  dietary  breads  and  biscuits  under  regulations  of  the  Department 

of  National  Health  and  Welfare  

Free 

Free 

10  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

5  p.c. 

10  p.c. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  11 


C.  6 


Tarif  de 

Tarif  de 

preference 

la  nation 

Numéro 

britan- 

la plus 

Tarif 

tarifaire 

Description 

nique 

favorisée 

général 

Viandes  fraîches,  n.d.: 

707-1 

Abats  comestibles  de  tous  animaux   la  livre 

En  fr. 

En  fr. 

5  c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980   la  livre 

0.5  c. 

0.5  c. 

5  c. 

800-1 

Bœuf  en  boîtes  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

805-1 

Porc  en  boîtes  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 5  p.c. 

25  p.c. 

35  p.c. 

810-1 

Jambon  en  boîtes  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

825-1 

Viandes  en  boîtes,  n.d  

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

835-1 

Extraits  de  viande  et  thé  de  bœuf,  non  médicamenteux  

En  fr. 

10  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

i  OU  J-  1 

Z  C. 

Z  C. 

/  c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980   la  livre 

3  c. 

4c. 

7  c. 

zzuu- 1 

r repaid. nuns  ue  cdcdu  ou  ue  cnocoiai,  en  pouare   

i  u  p.c. 

1  H  r\  r- 

1  u  p.c. 

JJ  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

4505-1 

Pi*PT>îl  Vît  t  ion  ç   oli  mpnt  a  i  rpç  H  f*  pprpîï  1  pc      n    no  nn^tc  t\  c\\\    tmiic  uinot.pinn 
i  I  CJJai  a  LisJJJo    alllllvll  La.ll  Ca    UC    VCI  CdlO    Cil    UdUUCls    U  du    pluo    v  1 1 1  H,        M  iU 

livres  chacun  

10  p.c. 

10  p.c. 

271/2  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 71/2  p.c. 

17'/2  p.c. 

27!/2  p.c. 

4600-1 

Préparations  alimentaires  de  céréales,  n.d  

Vh  p.c. 

7'/2  p.c. 

20  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

121/2  p.c. 

1  2"/2  p.c. 

20  p.c. 

5100-1 

Orge  mondé,  perlé,  en  flocons,  torréfié  ou  moulu  

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

20  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

6300-1 

Riz  nettoyé  les  cent  livres 

25  c. 

25  c. 

$1.00 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres 

50  c. 

50  c. 

$1.00 

Lorsqu'il  est  en  paquets  de  deux  livres  chacun,  ou  moins,  le  poids 

imposable  doit  comprendre  le  poids  de  ces  récipients. 

6400-1 

Sagou  et  tapioca  

En  fr. 

En  fr. 

271/2  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

10  p.c. 

27 16  p.c. 

6500-1 

Biscuits  non  sucrés  

7'/2  p.c. 

7'/2  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

12'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

25  p.c. 

6505-1 

Pains  et  biscuits  diététiques  spéciaux,  sous  réserve  des  règlements  du 

ministère  de  la  Santé  nationale  et  du  Bien-être  social   

En  fr. 

En  fr. 

10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

En  fr. 

5  p.c. 

10  p.c. 
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Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


6600-1        Biscuits,  sweetened   7  Yi  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  12  Vi  p.c. 

6605-1        Biscuits,  sweetened  or  unsweetened,  valued  at  not  less  than  20  cents  per 
pound,  said  value  to  be  based  on  the  net  weight  and  to  include  the 

value  of  the  usual  retail  package    Free 

on  and  after  July  1,  1980  Free 

6610-1        Pretzels   Free 

on  and  after  July  I,  1980  Free 

6700-1         Macaroni  and  vermicelli,  containing  no  egg  or  other  added  ingredients 

 per  one  hundred  pounds  Free 

on  and  after  July  /,  1980  per  one  hundred  pounds  Free 

When  in  packages  weighing  two  pounds  each,  or  less,  the  weight  of 
such  packages  to  be  included  in  the  weight  for  duty. 

11300-1       Cocoanut,  desiccated,  sweetened  or  not   per  pound  Free 

on  and  after  July  I,  1 980  per  pound  Free 

12100-1       Fish  preserved  in  oil,  n.o.p   15  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980  1 5  p.c. 

12200-1       Herring  (not  including  kippered  herring  in  sealed  containers)  packed  in 

oil  or  otherwise,  in  sealed  containers   10  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  1 2Vi  p.c. 

12600-1       Clams  in  sealed  containers    10  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980  IV/2  p.c. 

12900-1       Crabs  in  sealed  containers   10  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980  1 5  p.c. 

Cts. 

13400-1      Sugar,  n.o.p.,  under  such  regulations  as  the  Minister  may  prescribe, 

When      not      exceeding      seventy-six      degrees      of  polariza- 
tion  per  one  hundred  pounds  Free 

on  and  after  July  I,  1980   per  one  hundred  pounds  Free 

When  exceeding  seventy-six  degrees  but  not  exceeding  seventy-seven 

degrees   per  one  hundred  pounds  Free 

on  and  after  July  1,  1980   per  one  hundred  pounds  Free 

When  exceeding  seventy-seven  degrees  but  not  exceeding  seventy-eight 

degrees   per  one  hundred  pounds  Free 

on  and  after  July  1,  1980   per  one  hundred  pounds  Free 


7  V2  p.c.  30  p.c. 
12%  p.c.     30  p.c. 


7  V2  p.c. 
12  Vi  p.c. 

7  »/2  p.c. 
1 2  Vi  p.c. 

30  cts. 
62.5  cts. 


Free 
1  ct. 

15  p.c. 
20  p.c. 


10  p.c. 
12'/2  p.c. 

10  p.c. 
20  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 

Cts. 


50.224 
50.224 


52.566 
52.566 


54.907 
54.907 


30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

$1.50 
$1.50 


6  cts. 
6  cts. 

35  p.c. 
35  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

40  p.c. 
40  p.c. 

40  p.c. 
40  p.c. 

Cts. 


70.851 
70.851 


73.213 
73.213 


75.574 
75.574 
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Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  _  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


6600-1        Biscuits  sucrés    Vh  p.c.  IV2  p.c.  30  p. c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  \2xh  p.c.  \2xh  p.c.  30  p.c. 

6605-1        Biscuits,  sucrés  ou  non,  évalués  à  20  cents  la  livre  au  moins,  valeur  qui 
doit  être  basée  sur  le  poids  net  et  doit  comprendre  la  valeur  du  paquet 

ordinaire  du  détail   En  fr.  IV2  p.c.  30  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr.  \2lA  p.c.  30  p.c. 

6610-1        Bretzels   En  fr.  Vh  p.c.  30  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr.  \2lâ  p.c.  30  p.c. 

6700-1        Macaroni  et  vermicelle  sans  œufs  ni  autres  ingrédients  

 les  cent  livres  En  fr.  30  c.  $1.50 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.  62'/2C.  $1 .50 

Lorsqu'ils  sont  en  paquets  de  deux  livres  ou  moins  chacun,  le  poids 
imposable  doit  comprendre  le  poids  du  contenant. 

11300-1       Noix  de  coco,  séchées,  sucrées  ou  non   la  livre  En  fr.  En  fr.  6  c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980   la  livre  En  fr.  le.  6  c. 

12100-1       Poisson  conservé  dans  l'huile,  n.d   15  p.c.  15  p.c.  35  p.c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980  15  p.c.  20  p.c.  35  p.c. 

12200-1       Hareng  (excepté  le  hareng  fumé  en  récipients  soudés)  conservé  dans 

l'huile  ou  autrement,  en  récipients  soudés   10  p.c.  10  p.c.  35  p.c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980  12  Vi  p.c.  12  V2  p.c.  35  p.c. 

12600-1       Peignes  en  récipients  soudés   10  p.c.  10  p.c.  40  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  17  V2  p.c.  20  p.c.  40  p.c. 

12900-1       Crabes  en  récipients  soudés   10  p.c.  10  p.c.  40  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  15  p.c.  15  p.c.  40  p.c. 

Cents  Cents  Cents 

13400-1       Sucre,  n.d.,  en  vertu  des  règlements  que  peut  prescrire  le  Ministre,  ne 

titrant  pas  plus  de  soixante-seize  degrés  au  polariscope   

les  cent  livres  En  fr.  50.224  70.851 

à  compter  du  l"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.  50.224  70.85 1 

Titrant  plus  de  soixante-seize  degrés,  mais  pas  plus  de  soixante-dix-sept  degrés 

les  cent  livres  En  fr.  52.566  73.213 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.  52.566  73.213 

Titrant  plus  de  soixante-dix-sept  degrés,  mais  pas  plus  de  soixante-dix- 
huit  degrés  les  cent  livres  En  fr.  54.907  75.574 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.  54.907  75.574 
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British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

l  aril  I 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

Cts. 

Cts. 

Cts. 

13400-1 

When  exceeding  seventy-eight  degrees  but  not  exceeding  seventy-nine 

(con.) 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

57.249 

77.936 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

57.249 

77.936 

When   exceeding   seventy-nine  degrees   but   not   exceeding  eighty 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

59.591 

80.298 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

59.591 

80.298 

When    exceeding    eighty    degrees    but    not    exceeding  eighty-one 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

61.932 

82.659 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

61.932 

82.659 

When  exceeding  eighty-one  degrees  but  not  exceeding  eighty-two 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

64.274 

85.021 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

64.274 

85.021 

When  exceeding  eighty-two  degrees  but  not  exceeding  eighty-three 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

66.616 

87.383 

on  and  after  July  I,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

66.616 

87.383 

When  exceeding  eighty-three  degrees  but  not  exceeding  eighty-four 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

69.183 

90.040 

on  and  after  July  I,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

69.183 

90.040 

When  exceeding  eighty-four  degrees  but  not  exceeding  eighty-five 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

71.750 

92.697 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

71.750 

92.697 

When  exceeding  eighty-five  degrees  but  not  exceeding  eighty-six 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

74.317 

95.353 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

74.317 

95.353 

When  exceeding  eighty-six  degrees  but  not  exceeding  eighty-seven 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

76.884 

98.010 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

76.884 

98.010 

When  exceeding  eiehtv-seven  deerees  but  not  exceeding  eishtv-eisht 

degrees                                                  per  one  hundred  pounds 

Free 

79.451 

$1.00963 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

79.451 

$1.00963 

When  exceeding  eighty-eight  degrees  but  not  exceeding  eighty-nine 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

82.018 

$1.03915 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

82.018 

$1.03915 

When    exceeding    eighty-nine    degrees    but    not    exceeding  ninety 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

84.585 

$1.07457 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

84.585 

$1.07457 
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Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  -  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


Cents 


Cents 


Cents 


13400-1      Titrant  plus  de  soixante-dix-huit  degrés,  mais  pas  plus  de  soixante-dix- 

(suite)  neuf  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  soixante-dix-neuf  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingts 

degrés   les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingts  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt-un 

degrés   les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-un  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
deux  degrés   les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-deux  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
trois  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-trois  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
quatre  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-quatre  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-cinq  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-cinq  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
six  degrés   les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-six  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
sept  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-sept  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
huit  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-huit  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
neuf  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-neuf  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
dix  degrés  les  cent  livres  En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr. 


57.249 
57.249 


59.591 
59.591 


61.932 
61.932 


64.274 
64.274 


66.616 
66.616 


69.183 
69.183 


71.750 
71.750 


74.317 
74.317 


76.884 
76.884 


79.451 
79.451 


82.018 
82.018 


84.585 
84.585 


77.936 
77.936 


80.298 
80.298 


82.659 
82.659 


85.021 
85.021 


87.383 
87.383 


90.040 
90.040 


92.697 
92.697 


95.353 
95.353 


98.010 
98.010 


$1.00963 
$1.00963 


$1.03915 
$1.03915 


$1.07457 
$1.07457 
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British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

Tariff 

1  a  I  111 

ential 

Nlfltinn 

VJ  Lllvl  ci  1 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

Cts. 

Cts. 

Cts. 

13400-1 

When    exceeding    ninety    degrees    but    not    exceeding  ninety-one 

(con.) 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

87.152 

$1.11000 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

87.152 

$1.11000 

When  exceeding  ninety-one  degrees  but  not  exceeding  ninety-two 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

89.719 

$1.14542 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

89.719 

$1.14542 

When  exceeding  ninety-two  degrees  but  not  exceeding  ninety-three 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

92.286 

$1.18085 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

92.286 

$1.18085 

When  exceeding  ninety-three  degrees  but  not  exceeding  ninety-four 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

94.865 

$1.21627 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

94.865 

$1.21627 

When  exceeding  ninety-four  degrees  but  not  exceeding  ninety-five 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

97.433 

$1.25170 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

97.433 

$1.25170 

When  exceeding  ninety-five  degrees  but  not  exceeding  ninety-six 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.00 

$1.28712 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.00 

$1.28712 

When  exceeding  ninety-six  degrees  but  not  exceeding  ninety-seven 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.02567 

$1.32255 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.02567 

$1.32255 

When  exceeding  ninety-seven  degrees  but  not  exceeding  ninety-eight 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.05134 

$1.35798 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.05134 

$1.35798 

When  exceeding  ninety-eight  degrees  but  not  exceeding  ninety-nine 

degrees   per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.15966 

$1.47606 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.15966 

$1.47606 

When  exceeding  ninety-nine  degrees  but  less  than  ninety-nine  and 

$1  47606 

rree 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

Free 

$1.12 

$1.47606 

13410-1 

Sugar,  when  of  a  polarization  of  ninety-nine  and  five-tenths  degrees  or 

more;  soft  sugars  such  as  brown,  yellow  or  golden  sugar;  icing  sugar; 

all  the  foregoing  under  such  regulations  as  the  Minister  may  prescribe 

$1.89 

per  one  hundred  pounds 

$1.00 

$1.40 

on  and  after  July  1,  1980  per  one  hundred  pounds 

$1.00 

$1.40 

$1.89 
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Suméro 
arifaire 


Description 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

nique  favorisée  général 


Cents         Cents  Cents 
13400-1       Titrant  plus  de  quatre-vingt-dix  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 

suite)           onze  degrés  les  cent  livres  En  fr.         87.152  $1.11000 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         87.152  $1.11000 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-onze  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
douze  degrés  les  cent  livres  En  fr.         89.719  $1.14542 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         89.7 19  $1.1 4542 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-douze  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-treize  degrés  les  cent  livres  En  fr.         92.286  $1.18085 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         92.286  $1.18085 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-treize  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-quatorze  degrés  les  cent  livres  En  fr.         94.865  $1.21627 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         94.865  $1.21 627 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-quatorze  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-quinze  degrés  les  cent  livres  En  fr.         97.433  $1.25170 

à  compter  du  1"  juillet  1 980  les  cent  livres  En  fr.         97.433  $  1 .25 1 70 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-quinze  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-seize  degrés  les  cent  livres  En  fr.         $1.00  $1.28712 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         $1.00  $1.28712 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-seize  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre-vingt- 
dix-sept  degrés  les  cent  livres  En  fr.         $1.02567  $1.32255 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         $1 .02567  $1 .32255 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-dix-sept  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-dix-huit  degrés  les  cent  livres  En  fr.         $1.05134  $1.35798 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         $1.05134  $1.35798 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-dix-huit  degrés,  mais  pas  plus  de  quatre- 
vingt-dix-neuf  degrés  les  cent  livres  En  fr.         $1.15966  $1.47606 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         $1.1 5966  $  1 .47606 

Titrant  plus  de  quatre-vingt-dix-neuf  degrés,  mais  moins  de  quatre- 
vingt-dix-neuf  degrés  et  cinq  dixièmes   les  cent  livres  En  fr.         $1.12  $1.47606 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres  En  fr.         $1.12  $  1 .47606 

3410-1  Sucre,  titrant  quatre-vingt-dix-neuf  degrés  et  cinq  dixièmes  ou  plus,  au 
polariscope;  sucre  en  poudre  comme  la  cassonade,  le  sucre  jaune  ou 
doré;  le  sucre  à  glacer;  tout  ce  qui  précède  en  vertu  des  règlements 
que  peut  prescrire  le  Ministre  

 les  cent  livres  $1.00          $1.40  $1.89 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres  $1.00          $1.40  $1.89 
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13415-1       Sugar,  for  use  in  the  manufacture  of  wine   per  one  hundred  pounds     0.8  ct.         1.2  cts.  $1.60 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds     0.8  cts.        1.2  cts.  $1.60 

13420-1  Invert  sugar,  and  syrups  being  the  product  of  the  sugar  cane  or  beet, 
and  all  imitations  thereof  or  substitutes  therefor,  in  which  the  per- 
centage of  the  total  of  reducing  sugars  after  inversion  is  seventy-five 
per  cent  or  greater  of  the  total  solids  by  weight,  not  including  syrups 
in  receptacles  where  the  gross  weight  of  the  receptacle  and  contents 
does  not  exceed  sixty  pounds: 

When  the  total  of  reducing  sugars  after  inversion  is  equivalent  to 
not  more  than  sixty-five  per  cent  by  weight  of  the  total  syrup   

 per  one  hundred  pounds     60  cts.         85  cts.  $1.00 

on  and  after  July  I,  1980  per  one  hundred  pounds     60  cts.        85  cts.         $1 .00 

Plus,  for  each  additional  one  per  cent  or  fraction  thereof  in  excess 
of  sixty- five  per  cent  by  weight  of  the  total  syrup  

 per  one  hundred  pounds  1  ct.  1.5  cts.        2  cts. 

on  and  after  July  I,  1980  per  one  hundred  pounds  1  ct.  1.5  cts.        2  cts. 

13425-1  Syrups,  the  product  of  the  sugar  cane,  in  which  the  percentage  of  the 
total  of  reducing  sugars  after  inversion  is  less  than  seventy-five  per 

cent  of  the  total  solids  by  weight  per  gallon     Free  Free  1.5  cts. 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  gallon     Free  Free  1.5  cts. 

13430-1  Syrups,  the  product  of  the  sugar  beet,  in  which  the  percentage  of  the 
total  of  reducing  sugars  after  inversion  is  less  than  seventy-five  per 

cent  of  the  total  solids  by  weight  per  gallon     1  ct.  1  ct.  7  cts. 

on  and  after  July  1,  1980  per  gallon     1  ct.  1  ct.  7  cts. 

13435-1       Concentrated  sugar  cane  juice,  partly  inverted,  of  the  kind  known  as 

fancy  molasses,  for  human  consumption  only  per  gallon     Free  let.  1.5  cts. 

on  and  after  July  1,  1980  per  gallon     Free  1  ct.  1.5  cts. 

13440-1       Molasses  powder,  without  admixture  or  with  added  colouring  or  anti- 

caking  agent  per  one  hundred  pounds     25  cts.         30  cts.         50  cts. 

on  and  after  July  1 ,  1980  per  one  hundred  pounds     25  cts.         30  cts.         50  cts. 

13445-1       Syrups,  the  product  of  the  sugar  cane  or  beet,  and  all  imitations  thereof 

or  substitutes  therefor,  n.o.p  per  gallon     3.5  cts.        4.5  cts.        7  cts. 

on  and  after  July  1,  1980  per  gallon     3.5  cts.        4.5  cts.        7  cts. 

Perfumed  spirits,  bay  rum,  cologne  and  lavender  waters,  lotions,  hair, 
tooth  and  skin  washes,  and  other  toilet  preparations  containing  spirits 
of  any  kind: 

16101-1          When  in  bottles  or  flasks  containing  not  more  than  four  ounces  each  15p.c.  15  p.c.        50  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  20  p.c.  20  p.c.        50  p.c. 
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13415-1      Sucre  devant  servir  à  la  fabrication  du  vin  les  cent  livres     0.8  c.  1.2  c.  $1.60 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  les  cent  livres     0.8  c.  1,2  c.  $1.60 

13420-1  Sucre  inverti,  et  sirops  produits  de  la  canne  ou  de  la  betterave  à  sucre,  et 
toutes  leurs  imitations  ou  tous  leurs  succédanés,  dans  lesquels  le 
pourcentage  des  sucres  réducteurs,  après  inversion,  est  de  soixante- 
quinze  pour  cent  ou  plus  du  poids  total  des  solides,  non  compris  les 
sirops  dans  des  contenants  lorsque  le  poids  brut  du  contenant  et  du 
contenu  ne  dépasse  pas  soixante  livres: 

Lorsque  le  total  des  sucres  réducteurs,  après  inversion,  équivaut  au 
plus  à  soixante-cinq  pour  cent  du  poids  total  du  sirop      les  cent  livres     60  c.  85  c.  $1.00 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres     60  c.  85  c.  $1.00 

Plus,  pour  chaque  un  pour  cent  additionnel  ou  fraction  de  ce 
dernier  dépassant  soixante-cinq  pour  cent  du  poids  total  du  sirop   

 les  cent  livres     le.  1.5  c.  2  c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  les  cent  livres     le.  1.5  c.  2  c. 

13425-1  Sirops,  produits  de  la  canne  à  sucre,  dans  lesquels  le  pourcentage  du 
total  des  sucres  réducteurs,  après  inversion,  est  inférieur  à  soixante- 
quinze  pour  cent  du  poids  total  des  solides  le  gallon     En  fr.         En  fr.  1.5  c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  le  gallon     En  fr.         En  fr.  1.5  c. 

13430-1  Sirops,  produits  de  la  betterave  à  sucre,  dans  lesquels  le  pourcentage  du 
total  des  sucres  réducteurs,  après  inversion,  est  inférieur  à  soixante- 
quinze  pour  cent  du  poids  total  des  solides  le  gallon     le.  le.  7  c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980   le  gallon     le.  le.  7  c. 

13435-1  Jus  concentré  de  canne  à  sucre,  partiellement  inverti,  de  l'espèce  connue 
sous  le  nom  de  mélasse  de  fantaisie,  pour  la  consommation  humaine 

seulement  le  gallon     En  fr.  le.  1.5  c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980  le  gallon     En  fr.  le.  1.5  c. 

13440-1  Poudre  de  mélasse,  sans  addition  d'aucune  substance  ou  additionnée  de 
matière  colorante  ou  d'un  agent  nécessaire  pour  en  empêcher  l'agglo- 
mération les  cent  livres     25  c.  30  c.  50  c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980  les  cent  livres     25  c.  30  c.  50  c. 

13445-1       Sirops,  produits  de  la  canne  ou  de  la  betterave  à  sucre,  et  toutes  leurs 

imitations  ou  tous  leurs  succédanés,  n.d  le  gallon    3.5  c.         4.5  c.  7  c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  le  gallon    3.5  c.  4.5  c.  7  c. 

Alcools  aromatisés,  tafia  de  laurier,  eau  de  Cologne  et  de  lavande, 
lotions,  shampooings,  eaux  dentifrices,  eaux  philodermiques  et  autres 
préparations  de  toilette  renfermant  de  l'alcool  de  toute  sorte: 

16101-1  En  bouteilles  ou  flacons  ne  contenant  pas  plus  de  quatre  onces 

chacun    15p.c.         15p.c.        50  p.c. 

à  compter  du  1"  juillet  1980    20  p.c.        20  p.c.        50  p.c. 


183 


32  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  U— Continued 


28  Eliz. 


P9 


Tariff 
Item 

Description 

British 
Prefer- 
ential 
Tariff 

Most- 
Favoured- 
Nation 
Tariff 

General 
Tariff 

16102-1 

When  in  bottles,  flasks  or  other  packages,  containing  more  than  four 

ounces  each  

but  not  more  than,  per  gallon 
on  and  after  July  1,  1980 
but  not  more  than,  per  gallon 

15  p.c. 
$2.00 
25  p.c. 
$2.00 

15  p.c. 
25  p.c. 

50  p.c. 
50  p.c. 

18702-1 

Films  which  otherwise  would  be  classified  under  tariff  item  18700-1 

on  and  after  July  I,  1980 

Free 
Free 

12'/2  p.c. 
17>/2  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

22001-1 

All  medicinal  and  pharmaceutical  preparations,  compounded  of  more 
than  one  substance,  whether  or  not  containing  alcohol,  including 
patent  and  proprietary  preparations,  tinctures,  pills,  powders,  troches, 
lozenges,  filled  capsules,  tablets,  syrups,  cordials,  bitters,  anodynes, 
tonics,  plasters,  liniments,  salves,  ointments,  pastes,  drops,  waters, 

on  and  after  July  I,  1980 

15  p.c. 

l  \j  u.c. 

15  p.c. 

LJ  U.C. 

25  p.c. 

Any  article  in  this  item  containing  more  than  forty  per  cent  of 

proof  spirit  shall  be  rated  for  duty  at   per  gallon 

and 

on  and  after  July  1,  1980  per  gallon 

and 

$1.50 
15  p.c. 
$1.50 
15  p.c. 

$1.50 
15  p.c. 
$1.50 
15  p.c. 

$2.00 
25  p.c. 
$2.00 
25  p.c. 

22001-2 

Sulfamethylthiadiazole,  in  tablet  form   

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 
12'/2  p.c. 

10  p.c. 
12'/2  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

22003-1 

Drugs,  n.o.p  

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

22005-1 

Drugs,  n.o.p.,  of  a  kind  not  produced  in  Canada  

on  and  after  July  1,  1980 

Free 
Free 

10  p.c. 
15  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

22800-1 

Soap  powders,  powdered  soap,  mineral  soap,  and  soap,  n.o.p  

on  and  after  July  I,  1980 

10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
17'/2  p.c. 

32'/2  p.c. 
32'/2  p.c. 

23215-1 

on  and  after  July  1,  1980 

Vh  p.c. 
Th  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

23400-1 

Perfumery,  including  toilet  preparations,  non-alcoholic,  namely:  hair 
oils,  tooth  and  other  powders  and  washes,  pomatums,  pastes  and  all 
other  perfumed  preparations,  n.o.p.,  used  for  the  hair,  mouth  or  skin  .. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 
15  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

40  p.c. 
40  p.c. 

28700-1 

All  tableware  of  china,  porcelain,  semi-porcelain  or  white  granite,  but 
not  to  include  tea-pots,  jugs  and  similar  articles  of  the  type  commonly 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 
Free 

15  p.c. 
20  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 
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16102-1  En  bouteilles,  flacons  ou  autres  récipients  contenant  plus  de  quatre 

onces  chacun   15  p.c. 

mais  au  plus,  le  gallon  $2.00 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  25  p.c. 

mais  au  plus,  le  gallon  $2.00 

18702-1       Films,  qui  autrement  seraient  classés  dans  le  numéro  tarifaire  18700-1  ..  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

22001-1  Toutes  préparations  médicinales  et  pharmaceutiques,  composées  de  plus 
d'une  substance,  même  contenant  de  l'alcool,  y  compris  les  médica- 
ments brevetés,  spécialités  pharmaceutiques,  teintures,  pilules,  pou- 
dres, tablettes,  trochisques,  pastilles,  capsules  remplies,  sirops,  cor- 
diaux, amers,  anodins,  toniques,  emplâtres,  liniments,  pommades, 

onguents,  pâtes,  gouttes,  eaux,  essences  et  huiles   10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

Tout  article  compris  dans  le  présent  numéro  et  renfermant  plus  de 

quarante  pour  cent  d'esprit-preuve  sera  soumis  au  droit  de  

par  gallon  $1.50 

et  15  p.c. 

à  compter  du  l"  juillet  1 980  par  gallon  $1.50 

et  1 5  p.c. 

22001-2      Sulfaméthylthiadiazole  en  tablettes   10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 2  xh  p.c. 

22003-1       Produits  pharmaceutiques,  n.d   10  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  1 5  p.c. 

22005-1       Produits  pharmaceutiques,  n.d.,  d'une  espèce  non  produite  au  Canada  ...  En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

22800-1       Poudres  à  savon,  savon  pulvérisé,  savon  minéral,  et  savon,  n.d   10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

23215-1       Gélatine  comestible   7  Vi  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  7  V2  p.c. 

23400-1  Parfumerie,  y  compris  les  préparations  non  alcooliques  pour  la  toilette, 
savoir:  huiles  à  cheveux,  poudres  et  eaux  dentifrices  et  autres,  pom- 
mades, pâtes  et  toutes  autres  préparations  parfumées,  n.d.,  pour  la 

chevelure,  la  bouche  ou  la  peau    15  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

28700-1  Articles  de  table  en  porcelaine,  en  faïence  ou  en  granit  blanc,  non 
compris  les  théières,  les  cruches,  les  pots  et  les  autres  articles  analo- 
gues connus  généralement  sous  le  nom  de  vaisselle  de  terre    En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 


15  p.c. 
25  p.c. 


50  p.c. 
50  p.c. 


12  V2  p.c.  30  p.c. 
17  Vi  p.c.     30  p.c. 


10  p.c. 
15  p.c. 


$1.50 
15  p.c. 
$1.50 
15  p.c. 

10  p.c. 
12  V2  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
17  V2  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 


$2.00 
25  p.c. 
$2.00 
25  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

32  V2  p.c. 
32  V2  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 


40  p.c. 
40  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 
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28900-1       Baths,  bathtubs,  basins,  closets,  closet  seats  and  covers,  closet  tanks, 
lavatories,  urinals,  sinks  and  laundry  tubs  of  earthenware,  stone, 

cement,  clay  or  other  material,  n.o.p  

on  and  after  July  I,  1980 

28900-2      Baths,  bathtubs,  urinals,  sinks  and  laundry  tubs  of  earthenware,  stone, 

cement,  clay  or  other  material,  n.o.p  

on  and  after  July  1,  1980 

32305-1       Mirrors  of  glass,  bevelled  or  not,  and  framed  or  not,  n.o.p  

on  and  after  July  1,  1980 

32603-  1       Demijohns  or  carboys,  bottles,  flasks,  phials,  jars  and  balls,  of  glass,  not 

cut,  n.o.p.;  lamp  chimneys  of  glass,  n.o.p  

on  and  after  July  1,  1980 

32604-  1      Decanters  and  machine-made  tumblers  of  glass,  not  cut  nor  decorated, 

n.o.p  

on  and  after  July  1,  1980 


32700-1       Spectacles;  eyeglasses,  and  ground  or  finished  spectacle  or  eyeglass 


41535-1 
42505-1 


lenses,  n.o.p  

1  2'/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after 

July  1,1980 

1  IVi  p.c. 

17'/2  p.c. 

30  p.c. 

32800-1 

Spectacle  and  eyeglass  frames  and  parts  thereof,  n.o.p  

1  21/2  p.c. 

12'/2  p.c. 

20  p.c. 

on  and  after 

July  1,1980 

1 5  p.c. 

15  p.c. 

20  p.c. 

35405-1 

Kitchen  or  household  hollow-ware  of  aluminum,  n.o.p  

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after 

July  I,  1980 

17  Vi  p.c. 

1 7  Vi  p.c. 

30  p.c. 

2'/2  p.c. 
2'/2  p.c. 


2'/2  p.c. 
2Vi  p.c. 

5  p.c. 
71/2  p.c. 


5  p.c. 
5  p.c. 


5  p.c. 
5  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


20  p.c. 
20  p.c. 


on  and  after  July  1 ,  1 980  5  p.c. 

Carpet  sweepers   10  p.c. 

on  and  after  July  I,  1 980  1 5  p.c. 

Power  lawn  mowers,  self-propelled  or  not,  whether  or  not  containing  the 

power  unit   1 5  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980  1 5  p.c. 


20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
17  >/2  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 


32'/2  p.c. 
32'/2  p.c. 


32l/2  p.c. 
32'/2  p.c. 


35410-1 

Kitchen  or  household  hollow-ware  of  nickel,  n.o.p  

1 5  p.c. 

15  p.c 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

1 7  Vi  p.c. 

1 7  Vi  p.c. 

30  p.c. 

41400-1 

Free 

15  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

20  p.c. 

25  p.c. 

41405-1 

Free 

5  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

7  Vi  p.c. 

25  p.c. 

41500-1 

Electric  vacuum  cleaners  and  attachments  therefor;  hand  vacuum  clean- 

ers; and  complete  parts  of  all  the  foregoing,  including  suction  hose, 

25  p.c. 

5  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 


32  Vi  p.c. 
32  V2  p.c. 
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Tarif  de 
la  nation 
la  plus 
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Tarif 
général 

28900-1 

Baignoires,  cuvettes,  water-closets,  sièges  et  couvercles  de  water-closets, 
réservoirs  de  water-closets,  lavabos,  urinoirs,  éviers  et  cuves  à  lessive 

en  terre  cuite,  grès,  ciment,  argile  ou  autre  matière,  n.d  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 2  Vi  p.c. 
1 2  '/2  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

28900-2 

Baignoires,  urinoirs,  éviers,  cuves  à  lessive  en  terre  cuite,  grès,  ciment, 

argile  ou  autre  matière,  n.d  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 2  Vi  p.c. 
1 2  Vi  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

32305-1 

Miroirs  en  verre,  biseautés  ou  non,  et  encadrés  ou  non,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

1 5  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

32603-1 

Dames-jeannes  ou  touries,  bouteilles,  flacons,  fioles,  cruches  et  ballons 

de  verre  non  taillé,  n.d.;  cheminées  de  verre,  pour  lampes,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

1 5  p.c. 
1 5  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

32  Vi  p.c. 
32  '/2  p.c. 

32604-1 

Carafes  en  verre  et  verres  à  boire,  fabriqués  à  la  machine,  ni  taillés,  ni 

décorés,  n.d  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 5  p.c. 
1 5  p.c. 

20  p.c. 
20  p.c. 

32  »/2  p.c. 
32'/2  p.c. 

32700-1 

Lunettes,  monocles,  lorgnons,  et  verres  rodés  ou  finis  de  lunettes,  de 

monocles  ou  de  lorgnons,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

1 2  !/2  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

1 2  Vi  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

32800-1 

Montures  de  lunettes,  monocles,  lorgnons,  pince-nez  et  leurs  parties,  n.d. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 2  Vi  p.c. 
1 5  p.c. 

1 2  '/2  p.c. 
15  p.c. 

20  p.c. 
20  p.c. 

135405-1 

Ustensiles  creux  en  aluminium  pour  la  cuisine  et  les  usages  domestiques, 

n.d  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 5  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

15  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

35410-1 

Ustensiles  creux  en  nickel  pour  la  cuisine  et  les  usages  domestiques,  n.d. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

1 5  p.c. 
17'/2  p.c. 

15  p.c. 
17'/2  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

141400-1 

Dactylotypes  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

En  fr. 
En  fr. 

15  p.c. 
20  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

i41405-l 

Pièces  de  dactylotypes  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

En  fr. 
En  fr. 

5  p.c. 
7  Vi  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

41500-1 

Aspirateurs  électriques  et  leurs  accessoires;  aspirateurs  à  main;  et  les 
pièces  achevées  des  machines  ci-dessus  dénommées,  y  compris  les 
boyaux  de  succion,  n.d  

5  p.c. 
5  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

41535-1 

Balayeuses  mécaniques  

10  p.c. 
15  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

42505-1 

Tondeuses  de  gazon  mécaniques,  à  autopropulsion  ou  non,  avec  ou  sans 
le  moteur  

15  p.c. 
15  p.c. 

15  p.c. 

1  7  '/2  p.c. 

32  lÂ  p.c. 
32  Vi  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

187 


36  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  II— Continued 


28  Eliz. 


9 


British 
Prefer- 

Tariff  ential 

Item  Description  Tariff 

42520-1  Air-cooled  internal  combustion  engines  of  greater  than  one  and  one-half 
horsepower  rating,  and  parts  thereof;  parts  of  power  lawn  mowers;  all 
the  foregoing  for  use  in  the  manufacture  or  repair  of  power  lawn 

mowers   5  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  5  p.c. 

42525-1  Air-cooled  internal  combustion  engines  of  not  greater  than  one  and 
one-half  horsepower  rating,  and  parts  thereof,  when  for  use  in  the 

manufacture  or  repair  of  power  lawn  mowers   Free 

on  and  after  July  I,  1980  Free 

Cutlery  of  iron  or  steel,  plated  or  not: 

42903-1  Penknives,  jack-knives  and  pocket  knives  of  all  kinds    Free 

on  and  after  July  1 ,  1980  Free 

42907-1  Razors  and  complete  parts  thereof;  razor  blades,  n.o.p   Free 

on  and  after  July  1,  1980  Free 

42907-  2         Razors  and  complete  parts  thereof,  n.o.p   Free 

on  and  after  July  1 ,  1980  Free 

42908-  1  Safety  razor  blades    Free 

on  and  after  July  1 ,  1980  Free 

431 15-1       Web  saws  and  parts  thereof   7  xh  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  1  Vi  p.c. 

43120-1  Adzes,  anvils,  vises,  cleavers,  hatchets,  saws,  augers,  bits,  drills,  screw- 
drivers, planes,  spokeshaves,  chisels,  mallets,  metal  wedges,  wrenches, 
sledges,  hammers,  crowbars,  cantdogs,  and  track  tools,  picks,  mat- 
tocks, and  eyes  or  polls  for  the  same   10  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  10  p.c. 

43135-1       Measuring  rules  and  tapes  of  all  kinds   15  p.c. 

on  and  after  July  1,  1 980  1 5  p.c. 

43140-1       Files  and  rasps    Free 

on  and  after  July  1,  1980  Free 

43200-1       Hollow-ware,  of  iron  or  steel,  coated  or  not,  n.o.p   10  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  10  p.c. 

43205-1  Kitchen  and  dairy  hollow-ware  of  iron  or  steel,  coated  with  tin,  includ- 
ing cans  for  shipping  milk  or  cream,  not  painted,  japanned  or 

decorated   15  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1 980  1 5  p.c. 

43210-1       Hollow-ware,  of  iron  or  steel,  coated  with  vitreous  enamel   15  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  1 5  p.c. 


Most- 
Favoured- 

Nation  General 
Tariff  Tariff 


7  Vi  p.c. 
10  p.c. 


7  Vi  p.c. 
10  p.c. 


15  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 

1 5  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

1 5  p.c. 
17  Vl  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 


15  p.c. 
17  Vi  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 


32  >/2  p.c. 
32  '/2  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 
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42520-1  Moteurs  à  combustion  interne  avec  refroidissement  à  l'air,  d'une  puis- 
sance nominale  dépassant  un  h. p.  et  demi,  et  leurs  pièces;  pièces  de 
tondeuses  de  gazon  mécaniques;  tout  ce  qui  précède  devant  servir  à  la 

fabrication  ou  à  la  réparation  de  tondeuses  de  gazon  mécaniques    5  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  5  p.c. 

42525-1  Moteurs  à  combustion  interne  avec  refroidissement  à  l'air,  d'une  puis- 
sance nominale  ne  dépassant  pas  un  h. p.  et  demi,  et  leurs  pièces, 
lorsqu'ils  doivent  servir  à  la  fabrication  ou  à  la  réparation  de  tondeu- 
ses de  gazon  mécaniques   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

Coutellerie  de  fer  ou  d'acier,  plaquée  ou  non: 

Canifs,  couteaux  de  chasse  et  couteaux  de  poche  de  toute  sorte   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

Rasoirs  et  leurs  pièces  achevées;  lames  de  rasoirs,  n.d   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

Rasoirs  et  leurs  pièces  achevées,  n.d   En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  En  fr. 

Lames  de  rasoirs  mécaniques   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

Scies  à  châssis  et  leurs  pièces    7  Vi  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  7  V2  p.c. 

Erminettes,  enclumes,  étaux,  merlins,  hachettes,  scies,  tarières,  mèches, 
forets,  tournevis,  rabots,  racloirs,  ciseaux,  maillets,  coins  de  métal, 
clefs  anglaises,  masses,  marteaux,  leviers,  renards  et  outils  de  voies 

ferrées,  pics,  pioches,  et  leurs  emmanchures  et  manches   10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  10  p.c. 

43135-1       Règles  et  mètres  souples,  de  toutes  sortes   15  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

-  -  i       Limes  et  râpes   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

4: 1  Articles  creux  de  cuisine,  en  fer  ou  en  acier,  recouverts  ou  non,  n.d   10  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1 980  1 0  p.c. 

43205-1  Articles  creux  de  cuisine  et  de  laiterie,  en  fer  ou  en  acier,  étamés,  y 
compris  les  bidons  pour  l'expédition  du  lait  ou  de  la  crème,  non  peints, 

ni  laqués,  ni  décorés   1 5  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

'  Articles  creux  de  cuisine,  en  fer  ou  en  acier,  recouverts  d'émail  vitreux  ..  15  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 


7  Vi  p.c. 
10  p.c. 


7  Vi  p.c. 
10  p.c. 


5  p.c. 
7  Vi  p.c. 

5  p.c. 
7  V2  p.c. 

5  p.c. 
7  V2  p.c. 

5  p.c. 
7  V2  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
17  '/2  p.c. 

15  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

15  p.c. 
17  Vi  p.c. 


15  p.c. 
1 7  '/a  p.c. 

15  p.c. 
17  '/2  p.c. 


32  V2  p.c. 
32  lA  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 
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Tariff 

1 J JUU-  1 

Ddins,  udiniuus,  udsuh,  ciuscis,  idvdioricb,  uruudis,  miik.5>,  diiu  idunury 

tUDS  01  iron  or  sieei,  codieu  or  noi   

5  p.c. 

1  J  p.c. 

JJ  p.c. 

S~.  asm      /Ht  A     Sifts***        f<l/|l       /  /OP/1 

on  Qftu  Qjier  July  i ,  lyou 

5  p.c. 

10  p.c. 

jj  p.c. 

4^879-1 

Part<i   non    plf*rt rn-nlatpH  nr  not   whpthpr  finished  or  not   for  fliitnmn- 

biles,  motor  vehicles,  electric  trackless  trolley  buses,  fire  fighting 

irPniPlPC      o  m  Ki  1 1  o  n  (~*t*c     on/l     nAO  rc  AC      at    phoccic     anil  m  protpn     in     to  t*i  ff 

vcnicics,  drnuuidnucs  dnu  ncaiscb,  or  cnd-SMS  criuincrdicu  in  idrm 

items  42400-1  and  43803-1,  including  engines,  but  not  including  ball 

or  roller  bearings,  wireless  receiving  sets,  die  castings  of  zinc,  electric 

storage  batteries,  parts  of  wood,  tires  and  tubes  or  parts  of  which  the 

component  material  of  chief  value  is  rubber   

Free 

1 2  Vi  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

15  p.c. 

35  p.c. 

43900-1 

Bicycles  nop 

20  p.c. 

25  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980 

20  p.c. 

25  p.c. 

30  p.c. 

43901-1 

Tricycles,  n.o.p  

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980 

20  p.c. 

25  p.c. 

30  p.c. 

44034-1 

Trawls,  trawling  spoons,  fly  hooks,  hooks,  sinkers,  swivels,  bait,  sports- 

men's fishing  reels,  fishing  rods,  and  fishing  tackle,  n.o.p  

Free 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

17  Vi  p.c. 

30  p.c. 

44405-1 

Gas,  coal  oil  or  other  lighting  fixtures  and  appliances,  n.o.p.,  including 

tips,  burners,  collars  and  galleries;  gas  mantles  and  incandescent  gas 

burners;  complete  parts  of  all  the  foregoing   

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

44502-1 

Electric  head,  side  and  tail  lights,  n.o.p.;  electric  torches  or  flashlights 

and  complete  parts  therefor   

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

1 7  16  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

44504-1 

Electric  arc  lamps  and  incandescent  electric  light  lamps,  n.o.p  

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

44520-1 

Flectric  sad  irons  and  comnlete  Darts  thereof 

1 2  Vi  p.c. 

15  p.c. 

27  16  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

12  16  p.c. 

20  p.c. 

27  Vz  p.c. 

44606-1 

Steel  bicycle  rims,  not  enamelled  nor  plated  

Free 

1 2  vi  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

1  /  72  p.C 

jj  p.c. 

44900- 1 

Steel  wool,  including  steel  wool  impregnated  with  soap  or  in  retail 

Free 

10  p.c. 

20  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

Free 

15  p.c. 

20  p.c. 

45100-1 

Buckles,  clasps,  eyelets,  hooks  and  eyes,  dome,  snap  or  other  fasteners  of 

iron,  steel,  brass  or  other  metal,  coated  or  not,  n.o.p.  (not  being 

30  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 
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43300-1       Baignoires,  lavabos,  cabinets  d'aisance,  cuvettes,  urinoirs,  éviers  et 

baquets  de  blanchissage,  en  fer  ou  en  acier,  recouverts  ou  non   5  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  5  p.c. 

43829-1  Pièces,  n.d.,  plaquées  ou  non,  finies  ou  non,  pour  automobiles,  véhicules 
automobiles,  électrobus,  voitures  pour  la  lutte  contre  les  incendies, 
ambulances  et  corbillards,  ou  châssis  énumérés  dans  les  numéros 
tarifaires  42400-1  et  43803-1,  y  compris  les  moteurs,  mais  non  les 
coussinets  à  billes  ou  à  rouleaux,  les  appareils  récepteurs,  les  pièces  en 
zinc,  moulées  sous  pression,  les  accumulateurs,  les  pièces  de  bois,  les 
pneus  et  les  chambres  à  air,  ou  les  pièces  dont  la  matière  dominante 

en  valeur  est  le  caoutchouc   En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  En  fr. 

43900-  1       Bicyclettes,  n.d   20  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  20  p.c. 

43901-  1       Tricycles,  n.d   15  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  20  p.c. 

44034-1       Chaluts,  cuillers  de  pêche,  mouches,  hameçons,  plomb,  émerillons, 

appâts,  moulinets,  cannes  à  pêche,  et  engins  de  pêche,  n.d   En  fr. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  En  fr. 

44405-1  Appareils  d'éclairage  au  gaz,  au  pétrole  ou  autres,  et  leurs  accessoires, 
n.d.,  y  compris  les  pointes,  brûleurs,  viroles  et  griffes;  manchons  à  gaz 

et  brûleurs  à  gaz  incandescent;  pièces  achevées  de  ce  qui  précède   15  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  1 5  p.c. 

44502-1       Phares,  lumières  latérales  et  feux  arrières  électriques,  n.d.,  torches  ou 

projecteurs  électriques  et  leurs  pièces  achevées   15  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  17  Vi  p.c. 

44504-1  Lampes  électriques  à  arc  et  lampes  d'éclairage  électrique  à  incandes- 
cence, n.d   15  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1 980  1 5  p.c. 

44520-1       Fers  à  repasser  électriques  et  leurs  pièces  achevées    12  Vi  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  1 2  Vi  p.c. 

44606-1       Jantes  d'acier  pour  bicyclettes,  non  émaillées,  ni  plaquées    En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

44900-1  Laine  d'acier,  y  compris  la  laine  d'acier  imprégnée  de  savon  ou  empa- 
quetée pour  le  commerce  de  détail  avec  un  pain  de  savon   En  fr. 

à  compter  du  1er  juillet  1980  En  fr. 

45100-1  Boucles,  agrafes,  œillets,  fermoirs  à  pression,  boutons  pression,  ou 
autres  fermoirs  de  fer,  d'acier,  de  laiton  ou  d'autre  métal,  recouverts 
ou  non,  n.d.,  et  qui  ne  constituent  pas  des  objets  de  bijouterie;  pièces 

de  tout  ce  qui  précède    15  p.c. 

à  compter  du  Ier  juillet  1980  1 5  p.c. 
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15  p.c. 
20  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 


1 2  Vi  p.c. 
15  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 

15  p.c. 
25  p.c. 


15  p.c. 
17  Vi  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

12  Vi  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 


10  p.c. 
15  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 

30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

27  Vi  p.c. 
27  lÂ  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 


20  p.c. 
20  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


40  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  II— Continued 


28  Eliz. 


5 


Tariff 
Item 


British 
Prefer- 
ential 

Description  Tariff 

Needles,  of  any  material  or  kind,  n.o.p   10  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  10  p.c. 

Pins  manufactured  from  wire  of  any  metal: 

N.o.p   15  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  15  p.c. 

Cameras,  n.o.p.,  of  a  class  or  kind  made  in  Canada;  complete  parts 

thereof   .  7  Vi  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1980  7  V2  p.c. 

Cameras,  n.o.p.,  of  a  class  or  kind  not  made  in  Canada;  complete  parts 

thereof   5  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980  5  p.c. 

Still  picture  projectors,  and  slides  and  film  strips  therefor,  n.o.p   Free 

on  and  after  July  1 ,  1980  Free 

Motion  picture  projectors,  arc  lamps  for  motion  picture  work,  motion 
picture  or  theatrical  spot  lights,  light  effect  machines,  portable 
motion  picture  projectors  with  or  without  sound  equipment;  electric 
rectifiers  or  generators  designed  for  use  with  motion  picture  projec- 
tors; parts  of  all  the  foregoing,  not  including  electric  light  bulbs, 

tubes,  or  exciter  lamps   Free 

on  and  after  July  1 ,  1980  Free 

Still  picture  projectors  combined  with  sound  equipment   10  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  10  p.c. 

Golf  clubs  and  finished  parts  thereof;  racquets  and  racquet  frames  and 
baseball  bats;  balls  of  all  kinds  for  use  in  sports,  games  or  athletics, 

n.o.p   15  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  15  p.c. 

Cricket  bats,  balls,  gloves  and  leg  guards    Free 

on  and  after  July  1 ,  1 980  Free 

Skis    15  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  20  p.c. 

Ski  fittings    15  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  !  980  1 5  p.c. 

Ski  poles    15  p.c. 

on  and  after  July  1,1980  17  V2  p.c. 

Coffins  and  caskets,  and  metal  parts  thereof   1 5  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  17  V2  p.c. 


Most- 
Favoured- 

Nation  General 
Tariff  Tariff 


45110-1 


45116-1 


46205-1 


46210-1 


46300-1 


46305- 


46310-1 
51 100-1 

51 105-1 
51 110-1 
51115-1 
51 120-1 
51400-1 


15  p.c. 
20  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 


10  p.c. 
15  p.c. 


10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 


10  p.c. 
15  p.c. 

10  p.c. 
15  p.c. 


15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 

15  p.c. 
1 7  Vi  p.c. 

15  p.c. 
20  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

30  p.c 
30  p.c. 


35  p.c. 
35  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

35  p.c. 
35  p.c. 

25  p.c. 
25  p.c. 
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Tarif  des  douanes 
ANNEXE  II— Suite 


C.  6 


Tarif  de 

Tarif  de 

préférence 

la  nation 

britan- 

la plus 

Tarif 

nique 

favorisée 

généra 

10  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

7  Vi  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

7  V2  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

5  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

5  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

En  fr. 

10  p.c. 

25  p.c. 

Fn  fr 

en  i  r. 

1  j  p.c 

zj  p.c 

En  fr. 

10  p.c. 

35  p.c. 

En  fr. 

15  p.c. 

35  p.c. 

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

10  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

En  fr. 

15  p.c. 

35  p.c. 

En  fr. 

20  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

20  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

17'/2  p.c. 

17'/2  p.c. 

35  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

1 71/2  p.c. 

20  p.c. 

25  p.c. 

iNuméro 
tarifaire 


Description 


45110-1 

45116-1 
46205-1 

46210-1 

46300-1 

46305-1 


46310-1 
51100-1 

51105-2 
51110-1 
51115-1 
51120-1 
51400-1 


Aiguilles  de  toute  matière  et  de  toute  sorte,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

Épingles  faites  en  fil  métallique  de  toute  espèce: 

N.d  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

Appareils  de  prise  de  vues,  n.d.,  d'une  classe  ou  d'une  espèce  faite  au 

Canada;  leurs  pièces  achevées  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

Appareils  de  prise  de  vues,  n.d.,  d'une  classe  ou  d'une  espèce  non  faite 

au  Canada;  leurs  pièces  achevées  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

Appareils  de  projection  diascopique,  et  leurs  diapositives  et  bandes 

d'images,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

Cinématographes,  lampes  à  arc  pour  la  cinématographie,  projecteurs 
pour  cinéma  ou  théâtre,  machines  à  donner  des  effets  de  lumière, 
cinématographes  portatifs,  avec  ou  sans  mécanisme  de  sonorisation; 
redresseurs  ou  générateurs  électriques  devant  servir  avec  des  cinéma- 
tographes; pièces  de  tout  ce  qui  précède,  à  l'exclusion  des  ampoules 

électriques,  lampes  ou  lampes  excitatrices  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

Appareils  de  projection  fixe  présentés  avec  reproduction  de  son  

à  compter  du  1er  juillet  1980 

Clubs  de  golf  et  leurs  pièces  achevées;  raquettes  et  cadres  de  raquettes 
et  battes  de  base-bail;  balles  de  toutes  sortes  devant  servir  aux  sports, 

aux  jeux  ou  à  l'athlétisme,  n.d  

à  compter  du  Ier  juillet  1980 

Battes,  balles,  gants  et  jambières  pour  le  cricket   

à  compter  du  l"  juillet  1980 


Skis 


Attaches  de  skis 


Bâtons  de  skis 


Cercueils,  ainsi  que  leurs  pièces  en  métal 


à  compter  du  1er  juillet  1980 
à  compter  du  1"  juillet  1980 
à  compter  du  1er  juillet  1980 
à  compter  du  1er  juillet  1980 


193 


42  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  II— Continued 


28  ELIZ.P 


British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

\  anil 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

59730-1 

Phonograph  records  

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

62200-2 

Baskets  of  bamboo  

12  Vi  p.c. 

15  p.c. 

40  p.c. 

on  and  after  July  1,  1 980 

12  '/2  p.c. 

17  '/2  p.c. 

40  p.c. 

62200-3 

Baskets  of  interwoven  vegetable  fibres  

12  >/2  p.c 

15  p.c. 

40  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980 

12  Vi  p.c. 

17  Vi  p.c. 

40  p.c. 

65500-1 

Pens,  n.o.p.,  penholders  and  rulers,  of  all  kinds  

1 2  Vi  p.c. 

15  p.c. 

27  Vi  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980 

12  Vi  p.c. 

20  p.c. 

27  Vi  p.c. 

65505-1 

Lead  pencils  and  crayons,  n.o.p  

10  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

65510-1 

Crayons  of  chalk  or  chalk-like  material,  coloured  or  not  

10  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

Magnetic  recording  tape,  n.o.p.,  manufactured  from  synthetic  resins  or 

cellulose  plastics: 

65811-1 

Recorded   

15  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

25  p.c. 

92936-1 

92936  —  Sulphonamides  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92937-1 

92937  —  Sultones  and  sultams  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

1 5  p.c. 

25  p.c. 

92938-1 

92938  —  Provitamins  and  vitamins,  natural  or  reproduced  by  synthesis 

(including  natural  concentrates,),  derivatives  inereoi  used  primarily  as 

vitamins,  and  intermixtures  of  the  foregoing,  whether  or  not  in  any 

solvent   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92939-1 

92939  —  Hormones,  natural  or  reproduced  by  synthesis,  and  derivatives 

thereof,  used  primarily  as  hormones   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  ana  ajter  July  1 ,  1980 

1 0  p.c. 

15  p.c. 

23  p.C. 

92940  —  Enzymes: 

92940-1 

Other  than  the  following  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92941-1 

92941  —  Glycosides,  natural  or  reproduced  by  synthesis,  and  their  salts, 

ethers,  esters  and  other  derivatives  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1.  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  II—  Suite 


C.  6 


Tarif  de 

Tarif  de 

préférence 

la  nation 

Numéro 

britan- 

la plus 

Tarif 

tarifaire 

Description 

nique 

favorisée 

général 

59730-1 

Disques  pour  phonographes  

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

62200-2 

Paniers  en  bambou  

12%  p.c. 

15  p.c. 

40  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

12'/2  p.c. 

17'/2  p.c. 

40  p.c. 

62200-3 

Paniers  en  fibres  végétales  entrelacées  

12'/2  p.c. 

15  p.c. 

40  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

12'/2  p.c. 

17'/2  p.c. 

40  p.c. 

65500-1 

Plumes,  n.d.,  porte-plumes  et  règles,  de  toute  sorte   

12'/2  p.c. 

15  p.c. 

27!/2  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

\2Vi  p.c. 

20  p.c. 

27l/2  p.c. 

65505-1 

Crayons  de  plombagine  et  craies  à  dessiner  n  d 

10  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

65510-1 

Craies  à  écrire  ou  crayons  de  matière  crayeuse,  de  couleur  ou  non 

10  p.c. 

15  p.c. 

J  ~>  U.C. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

20  p.c. 

35  p.c. 

Bandes  magnétiques,  n.d.,  fabriquées  avec  des  résines  synthétiques  ou 

des  plastiques  cellulosiques: 

65811-1 

Enregistrées   

15  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

15  p.c. 

20  p.c. 

25  p.c. 

92936-1 

92936  —  Sulfamides  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92937-1 

92937  —  Sultones  et  sultames   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92938-1 

92938  —  Provitamines  et  vitamines,  naturelles  ou  reproduites  par 

synthèse  (y  compris  les  concentrais  naturels),  ainsi  que  leurs  derives 

utilisés  principalement  en  tant  que  vitamines,  mélangés  ou  non  entre 

eux,  même  en  solutions  quelconques 

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92939-1 

92939  —  Hormones,  naturelles  ou  reproduites  par  synthèse,  ainsi  que 

leurs  dérivés  utilisés  principalement  comme  hormones   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92940  —  Enzymes: 

92940-1 

Autres  que  ce  qui  suit   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92941-1 

92941  —  Hétérosides,  naturels  ou  reproduits  par  synthèse,  leurs  sels, 

leurs  éthers,  leurs  esters  et  autres  dérivés   

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 
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44  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  II— Concluded 


28  Eliz 


British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

I  anii 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

92942  —  Vegetable  alkaloids,  natural  or  reproduced  by  synthesis,  and 

their  salts,  ethers,  esters  and  other  derivatives: 

92942-1 

Other  than  the  following  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1 ,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92942-4 

Caffeine  and  its  salts  

Free 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  ana  ajter  July  1 ,  1980 

v  _ 

rree 

1  2  V2  p.c. 

25  p.c. 

92943-1 

92943  —  Sugars,  chemically  pure,  other  than  sucrose  and  glucose,  but 

including  lactose;  sugar  ethers  and  sugar  esters,  and  their  salts,  other 

than  products  of  headings  92939,  92941  and  92942  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  I,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92944-1 

92944  —  Antibiotics  

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980 

10  p.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 
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9 


Tarifées  douanes 
ANNEXE  II— Fin 


C.  6 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  -  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


92942  —  Alcaloïdes  végétaux,  naturels  ou  reproduits  par  synthèse,  leurs 
sels,  leurs  éthers,  leurs  esters  et  autres  dérivés: 


92942-1 

Autres  que  ce  qui  suit   

lOp.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

lOp.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92942-4 

Caféine  et  ses  sels  

En  fr. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

En  fr. 

l2Vi  p.c. 

25  p.c. 

92943-1 

92943  —  Sucres  chimiquement  purs,  à  l'exception  du  saccharose  et  du 

glucose,  mais  y  compris  le  lactose;  éthers  et  esters  de  sucre  et  leurs 

sels,  autres  que  les  produits  des  positions  92939,  92941  et  92942  

lOp.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

lOp.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 

92944-1 

92944  —  Antibiotiques  

lOp.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1980 

lOp.c. 

15  p.c. 

25  p.c. 
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46  C.  6  Customs  Tariff  28  Eliz.  9 

SCHEDULE  III 


Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


Aircraft,  not  including  engines,  under  such  regulations  as  the  Minister 
may  prescribe: 

44043-1  When  of  types  or  sizes  not  made  in  Canada    Free  Free  27 '/2  p.c. 

on  and  after  July  1,  1950  Free  7'/2  p.c.        27!/2  p.c. 

Aircraft  engines,  when  imported  for  use  in  the  equipment  of  aircraft: 

44047-1  When  of  types  or  sizes  not  made  in  Canada    Free  Free  27  V2  p.c. 

on  and  after  July  1,  1980  Free  7'/2  p.c.        27'/2  p.c. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  III 


C.  6 


Numéro 
tarifaire 


Description 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

nique  favorisée  général 


Aéronefs,  à  l'exclusion  des  moteurs,  selon  les  règlements  que  peut 
prescrire  le  Ministre: 

44043-1  De  modèles  ou  grosseurs  non  fabriqués  au  Canada    En  fr.  En  fr.         27  xh  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1950  En  fr.         7  Vi  p.c.       27  xh  p.c. 

Moteurs  d'aéronefs,  importés  pour  être  installés  sur  des  aéronefs: 

44047-1  De  modèles  ou  grosseurs  non  fabriqués  au  Canada    En  fr.  En  fr.         27  lA  p.c. 

à  compter  du  1er  juillet  1950  En  fr.  7  Vi  p.c.       27  Vi  p.c. 
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48  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  IV 


28  Eliz. 


General 

Tariff  Preferential 
Item  Description  Tariff 


Fruits,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  vinegar  or  acetic  acid,  or  in  sulphur 
dioxide  or  other  similar  preservatives,  whether  or  not  in  air-tight  cans  or  other 
air-tight  containers;  fruits  pickled  or  preserved  in  any  other  manner,  n.o.p.: 

10520-1         Cherries   \2Vi  p.c. 

10522-  1         Strawberries   12'/2  p.c. 

10523-  2         Mango  chutney    Free 

Fruit  juices,  n.o.p.,  reconstituted  or  not,  concentrated  or  not,  and  fruit  syrups,  n.o.p.: 

10657-  1         Grapefruit  juice,  n.o.p   Free 

10658-  1         Blended  orange  and  grapefruit  juice   Free 

10663-  2         Fruit  juices,  n.o.p.,  not  including  apple,  cranberry  and  blended  juices    Free 

10664-  2         Fruit  syrups,  n.o.p.,  not  including  apricot,  blueberry,  cherry,  loganberry,  peach, 

raspberry  and  strawberry  syrups   Free 

11400-2      Nuts,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  or  any  other  manner,  n.o.p.,  which 

would  otherwise  be  classified  under  tariff  item  11400-1   Vh  p.c. 
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9  Tarifées  douanes  C.  6 

ANNEXE  IV 

Tarif  de 

Numéro  préférence 
tarifaire  Description  général 


Fruits,  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  le  vinaigre  ou  l'acide 
acétique,  ou  dans  l'anhydride  sulfureux  ou  d'autres  agents  de  conservation 
similaires,  qu'ils  soient  ou  non  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques;  fruits  marinés  ou  conservés  de  toute  autre  manière,  n.d.: 

10520-1         Cerises    \2Vi  p.c. 

10522-  1        Fraises   I2tëp.c. 

10523-  2         Chutney  de  mangues   En  fr. 

Jus  de  fruits,  n.d.,  reconstitués  ou  non,  concentrés  ou  non,  et  sirops  de  fruits,  n.d.: 

10657-  1         Jus  de  pamplemousse,  n.d   En  fr. 

10658-  1         Mélanges  de  jus  d'orange  et  de  pamplemousse   En  fr. 

10663-  2         Jus  de  fruits,  n.d.,  à  l'exclusion  des  jus  de  pomme,  de  canneberge  et  des  mélanges 

de  jus   En  fr. 

10664-  2         Sirops  de  fruits,  n.d.,  à  l'exclusion  des  sirops  d'abricot,  de  bleuet,  de  cerise,  de 

mûres  de  Logan,  de  pêche,  de  framboise  et  de  fraise   En  fr. 

11400-2      Noix  marinées  ou  conservées  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de  toute  autre 

manière,  n.d.,  qui  seraient  autrement  classifiées  dans  le  numéro  tarifaire  1 1400-1 ..     Vh  p.c. 
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C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  V 


28  Eliz 


British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

Tariff 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

2400-1        Chicory  roots,  raw  or  green,  with  or  without  leaves  per  pound     Free  Free  3  cts. 

8400-1        Onion  sets,  the  weight  of  the  packages  to  be  included  in  the  weight  for 

duty  per  pound     Free  3  cts.  6  cts. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

1 5  p.c.  30  p.c. 

Vegetables,  fresh,  in  their  natural  state,  the  weight  of  the  packages  to  be 
included  in  the  weight  for  duty: 

8701-  1  Asparagus,  n.o.p  per  pound     Free  SVi  cts.  Sxh  cts. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  ]ess  tjian  jess  ^an 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  1 5  p  c  1 5  p  c 

excess    of   8    weeks,    and    the    Free   rate   shall    apply    when-  or  pree  or  pree 

ever  the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

8702-  1  Asparagus  for  processing  per  pound     Free  5  cts.  5  cts. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

1 5  p.c.  1 5  p.c. 

8703-  1  Beans,  snap,  n.o.p  per  pound     Free  2  cts.  2  cts. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  iess  than  |ess  than 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  jq  p  c ^  ]q  p  c #> 

excess  of  14  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods,  or  pree  or  pree 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 

8704-  1  Beans,  snap,  for  processing  per  pound     Free  let.  let. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

10  p.c.  10  p.c. 

8705-  1  Beets,  n.o.p  per  pound     Free  let.  let. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  |ess  than  less  than 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  \q  p  c  \q  p  C-i 

excess  of  34  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods,  or  pree  or  pree 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  V 


C.  6  51 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


2400- 


Racines  de  chicorée,  crues  ou  fraîches,  avec  ou  sans  feuilles 


la  livre     En  fr. 


En  fr. 


3  c. 


8400-1        Plants  d'oignons,  le  poids  imposable  devant  comprendre  le  poids  de 

l'emballage   la  livre     En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c. 


6  c. 

mais  au 
moins 
30  p.c. 


Légumes  frais,  à  leur  état  naturel,  le  poids  imposable  devant  compren- 
dre le  poids  de  l'emballage: 


8701-  1  Asperges,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8702-  1  Asperges  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


5'/2  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


5  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c. 


5'/2  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


5  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c. 


8703-1  Haricots  mange- tout,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  14  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou  En  fr. 


8704-1 


Haricots  mange- tout  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


8705-1 


Betteraves,  n.d  la 


ivre 


Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  34  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 
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Customs  Tariff 
SCHEDULE  V— Continued 


28  Eliz 


British 

Most- 

Prefer- 

Favoured- 

Tariff 

ential 

Nation 

General 

Item 

Description 

Tariff 

Tariff 

Tariff 

8706-  1  Beets  for  processing  per  pound     Free  1  et.  1  ct. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

20  p.c.  20  p.c. 

8707-  1  Broccoli,  n.o.p  per  pound     Free  2xh  cts.  2Vi  cts. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  |ess  tj,an  |ess  tj,an 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  1 5  p  c  1 5  p  c 

excess  of  16  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  or  preg  or  preg 

specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

8708-  1  Broccoli  for  processing  per  pound     Free  I  '/2  cts.  1  '/^  cts. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

10  p.c.  10  p.c. 

8709-  1  Brussels  sprouts  per  pound     Free  3  cts.  3  cts. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  iess  than  less  than 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  121/2  p.c.,  12'/2  p.c, 

excess  of  20  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  or  pree  or  pree 

specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

8710-  1  Cabbage,  n.o.p  per  pound     Free  l'A  cts.  1 'A  cts. 

but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad  |ess  tjian  |ess  tjian 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in  15  p  c  15  p  c 

excess  of  34  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods,  or  pree*  or  pree" 

and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 


8711-1  Cabbage,  Chinese,  or  Chinese  lettuce  per  pound     1  84  cts.  1 V*  cts.  VA  cts. 

but  not  but  not  but  not 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad    \ess  t^an  ]ess  than  iess  than 

valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in     j  5  p  c  \  5  p  c  (  45  p  C-> 

excess  of  30  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the     or  pree  or  pree  or  pree 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  M— Suite 


C.  6 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


8706-1 


Betteraves  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
20  p.c. 


1  c. 

mais  au 
moins 
20  p.c. 


8707-  1  Brocoli,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  16  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8708-  1  Brocoli  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 


2Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c. 


2'/2  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
10  p.c. 


8709-1  Choux  de  Bruxelles  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  20  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


3  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c, 
ou  En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
12>/2  p.c, 
ou  En  fr. 


8710-1  Choux,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  34  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


1  '/4  c 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  Va  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


8711-1  Choux  de  Chine  ou  laitue  chinoise   la  livre     1 14  c.  1  lA  c.  3%  c. 

mais  au       mais  au       mais  au 


moins         moins  moins 


Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le 
droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas     \S  p  l  lTp'c         45  p  c 

maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  30  semaines;  la  franchise    ou  En'fr      ou  En  fr.     ou  En  fr 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne 
sera  pas  en  vigueur. 
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Customs  Tariff 
SCHEDULE  V— Continued 


28  Eliz. 


9 


Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


8712-1  Carrots,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  40  weeks  which  may  be 
divided  into  two  separate  periods,  and  the  Free  rate  shall  apply 
whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 


0.5  ct. 
or  Free 


1  ct. 
or  Free 


8713-1  Carrots,  baby,  not  exceeding  4'A  inches  in  length   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  40  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 


1  ct. 
but  not 
less  than 
5  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
VA  p.c, 
or  Free 


8714-1  Cauliflower   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  20  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 


1  ct. 
but  not 
less  than 
5  p.c, 
or  Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
5  p.c, 
or  Free 


8715-1  Celery  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  18  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


2  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


2  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


8716-1  Corn-on-the-cob   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


8717-1  Cucumbers,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  30  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 


2'/4  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


2'/4  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  V —Suite 


C.  6 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


8712-1  Carottes,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  40  semai- 
nes, temps  qui  peut  se  diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en  vigueur. 


0.5  c. 
ou 

En  fr. 


1  c. 
ou 

En  fr. 


8713-1  Carottes,  jeunes,  d'une  longueur  maximale  de  4'A  pouces  la  livre      En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le 
droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas 
maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  40  semaines,  temps  qui  peut  se 
diviser  en  deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque 
le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


1  c. 

mais  au 
moins 
5  p.c, 
ou  En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 

m  p.c, 

ou  En  fr. 


8714-1  Choux-Heurs  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  20  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


1  c. 

mais  au 
moins 
5  p.c, 


1  c. 

mais  au 
moins 
5  p.c, 


ou  En  fr.     ou  En  fr. 


8715-1  Céleri  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  18  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


2  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


2  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


8716-  1  Maïs  en  épi   la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8717-  1  Concombres,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  30  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


1  Vz  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


2'/4  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 


2'/4  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 
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8718-1 

Cucumbers  for  processing  per  pound 

Free 

1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c. 

2  cts. 
but  not 
less  than 
20  p.c. 

8719-1 

Eggplant  

Free 

Free 

Free 

8720-1 

Escarole,  endive  and  chicory   

Free 

Free 

30  p.c. 

8721-1 

Garlic   

5  p.c. 

5  p.c. 

35  p.c. 

8722-1 

Horseradish  

Free 

Free 

30  p.c. 

8723-1 

Leeks  

5  p.c. 

5  p.c. 

35  p.c. 

8/24-1 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  16  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 

Free 

1  74  CIS. 

but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 

1  74  CtS. 

but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 

8725-1 

Mushrooms,  n.o.p  per  pound 

1  ct. 

4'/2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c. 

5  cts. 
but  not 
less  than 
12  72  p.c. 

8726-1 

Mushrooms  for  processing   per  pound 

1  ct. 

4  72  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c. 

5  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 

8727-1 

Onions  and  shallots,  green  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  22  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 

Free 

2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 

2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
1 21/2  p.c, 
or  Free 

valorem  duty  is  not  in  effect. 
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tarifaire 
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britan- 
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Tarif  de 
la  nation 
la  plus 
favorisée 

Tarif 
général 

8718-1 

Concombres  de  conditionnement  la  livre 

En  fr. 

1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 

2  c. 

mais  au 
moins 
20  p.c. 

8719-1 

Aubergines  

En  fr. 

En  fr. 

En  fr. 

8720-1 

Scarole,  endive  et  chicorée  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

8721-1 

Ail  

5  p.c. 

5  p.c. 

35  p.c. 

8722-1 

Raifort  

En  fr. 

En  fr. 

30  p.c. 

8723-1 

Poireaux  

5  p.c. 
En  fr. 

5  p.c. 

1  I*  C. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 

35  p.c. 

1  '/4  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou  En  fr. 

8724-1 

Laitue   la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  16  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

8725-1 

Champignons,  n.d                                                          la  livre 

1  c. 

4'/2  c 

111<113  du 

moins 
10  p.c. 

5  c. 

m  die  ci  1 1 
11  la  1  o  a U 

moins 
12'/2  p.c. 

8726-1 

Champignons  de  conditionnement                                      la  livre 

1  c. 

4'/2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 

5  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 

8727-1 

Oignons  et  échalotes,  verts                                                 la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  22  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

En  fr. 

2'/2  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c, 
ou 

En  fr. 

2'/2  c 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c, 
ou 

En  fr. 

209 


58 


C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  V— Continued 


28  Eliz.  I 


Tariff 
Item 


Description 


British 
Prefer- 
ential 
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8728- 1  Onions,  Spanish  -  type,  for  processing  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


8729- 1  Onions  and  shallots,  n.o.p  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  46  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 


Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


8730-1  Parsley  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  16  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


1 3/4  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


5'/4  cts. 
but  not 
less  than 
30  p.c, 
or  Free 


8731-  1 

8732-  1 


Parsnips. 


Peas,  green,  n.o.p  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


Free 
Free 


Free 

2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


Free 

2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


8733- 1  Peas,  green,  whether  or  not  shelled  or  chilled,  for  processing 

 per  pound 


Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c 


1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c. 


8734-1  Peppers,  including  pimentos   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


2  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 
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8728-  1  Oignons,  genre  d'Espagne,  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  31  mars,  le 
droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas 
maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise 
s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne 
sera  pas  en  vigueur. 

8729-  1  Oignons  et  échalotes,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  46  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 


8730-1  Persil  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  16  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

■8731-1  Panais  :   En  fr. 

8732-  1  Petits  pois,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8733-  1  Petits  pois  de  conditionnement  qui  ont  été  ou  non  écossés  ou  réfri- 

gérés  la  livre     En  fr. 


P/4C. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 
En  fr. 

2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


5'/4  c. 
mais  au 
moins 
30  p.c, 
ou 

En  fr. 
En  fr. 

2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


8734-1  Poivrons,  y  compris  les  piments  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


2  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 
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8737-1  Radishes  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  26  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


1  ct. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


3  cts. 
but  not 
less  than 
30  p.c, 
or  Free 


8738-1  Rhubarb  per  pound 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
5  p.c, 
or  Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
5  p.c, 
or  Free 


8739-  1  Spinach   Free 

8740-  1  Squashes  of  all  kinds,  of  the  genus  Cucurbita,  including  pumpkins, 

vegetable  marrow  and  zucchini    5  p.c. 

8741-  1  Sweet  potatoes  and  yams   per  one  hundred  pounds  Free 

8742-  1  Tomatoes,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  32  weeks  which  may  be  divided  into  two  separate  periods, 
and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty  is  not  in  effect. 

8743-  1  Tomatoes  for  processing  per  pound  Free 


Free 


5  p.c. 

Free 

2Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
15  p.c. 


30  p.c. 


35  p.c 

1 5  cts. 

2Vi  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c, 
or  Free 


1  ct. 
but  not 
less  than 
15  p.c. 


8744-  1 

8745-  1 

8746-  1 

8747-  1 


Turnips  and  rutabagas    Free  Free  30  p.c. 

Watercress  and  other  cresses   Free  Free  30  p.c. 

Witloof   Free  Ffee  30  p.c. 

N.o.p.: 

Of  a  class  or  kind  grown  in  Canada   5  p.c.  5  p.c.  35  p.c. 
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8737-  1  Radis  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  26  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8738-  1  Rhubarbe  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

8739-  1  Épinards    En  fr. 

8740-  1           Courges  de  toutes  espèces,  du  genre  Cucurbita,  y  compris  les 
citrouilles,  la  courgette  et  le  zucchini   5  p.c. 

8741-  1  Patates  et  ignames  les  cent  livres     En  fr. 

8742-  1  Tomates,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  32  semaines,  temps  qui  peut  se  diviser  en 
deux  périodes  distinctes;  la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en  vigueur. 

8743-  1  Tomates  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
5  p.c, 
ou 

En  fr. 


En  fr. 

5  p.c. 
En  fr. 

2'/2  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 
1  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c. 


3  c. 

mais  au 
moins 
30  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  c. 

mais  au 
moins 
5  p.c, 
ou 

En  fr. 


30  p.c. 


35  p.c. 
15  c. 

2)h  c. 
mais  au 
moins 
15  p.c, 
ou 

En  fr. 

1  c. 

mais  au 
moins 
15  p.c. 


8744-  1  Navets  et  rutabagas   .  En  fr.  En  fr.  30  p.c 

8745-  1  Cresson  de  fontaine  et  autres  cressons   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

8746-  1  Witloof   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

N.d.: 

8747-  1  D'une  classe  ou  d'une  espèce  cultivée  au  Canada   5  p.c.  5  p.c.  35  p.c. 
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8748- 1  Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada    Free  Free  30  p.c. 

When  the  beans  (snap),  beets,  Brussels  sprouts,  carrots,  baby  carrots, 
cauliflower,  celery,  corn-on-the-cob  or  lettuce  specified  in  items  8703-1, 
8705-1,  8709-1,  8712-1,  8713-1,  8714-1,  8715-1,  8716-1  and  8724-1 
are  not  admissible  free  of  duty  and  are  imported  in  packages  weighing 
five  pounds  or  less,  each,  they  shall,  in  addition  to  any  other  duty  to 

which  they  may  be  liable,  be  subject  to  an  additional  duty  of   Free  5  p.c.  10  p.c. 

Vegetables,  prepared,  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers, 
n.o.p.: 

8901-  1  Asparagus   Vh  p.c.  22xh  p.c.  30  p.c. 

8902-  1  Baby  carrots   Wh  p.c.  \lxh  p.c.  32 16  p.c. 

8903-  1  Beans,  baked   5  p.c.  10  p.c.  20  p.c. 

8904-  1  Corn   6Vi  p.c.  12'/2  p.c.  20  p.c. 

8905-  1  Tomatoes   13.6  p.c.  13.6  p.c.  22J6  p.c. 

8906-  1  Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada    Free  Free  30  p.c. 

8907-  1  N.o.p   Free  12'/2p.c.  30  p.c. 

8915-1        Tomato  paste    13.6  p.c.  13.6  p.c.  18  p.c. 

8950- 1        Sweet  potatoes,  processed,  preserved,  or  prepared  in  any  manner 

 per  pound  Free  Free  2  %  cts. 

Vegetables,  frozen: 

9001-  1  Asparagus   15  p.c.  2216  p.c.  30  p.c. 

9002-  1  Baby  carrots   17'/2  p.c.  Wh  p.c.  30  p.c. 

9003-  1  Broccoli   15  p.c.  20  p.c.  35  p.c. 
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D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

Lorsque  les  haricots  {mange- tout),  les  betteraves,  les  choux  de 
Bruxelles,  les  carottes,  les  jeunes  carottes,  les  choux-fleurs,  le  céleri,  le 
maïs  en  épi,  ou  la  laitue  désignés  dans  les  numéros  tarifaires  8703-1, 
8705-1,  8709-1,  8712-1,  8713-1,  8714-1,  871 5-1 ,  57/6-7  et  8724-1  ne 
peuvent  entrer  en  franchise  des  droits  et  sont  importés  en  paquets 
pesant  cinq  livres  ou  moins  chacun,  en  plus  de  tous  les  autres  droits 
auxquels  ils  sont  assujettis,  ils  sont  passibles  d'un  droit  supplémentaire 

de   En  fr.  5  p.c.  10  p.c. 

Légumes,  préparés  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques,  n.d.: 

Asperges   7'/2  p.c.  22Vi  p.c.  30  p.c. 

Jeunes  carottes   1 7'/2  p.c.  \7V2  p.c.  32'/2  p.c. 

Haricots  cuits   5  p.c.  10  p.c.  20  p.c. 

Maïs   6'*  p.c.  12'/2  p.c.  20  p.c. 

Tomates   13.6  p.c.  13.6  p.c.  22V6  p.c. 

D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

N.d   Enfr.  1>2%  p.c.  30  p.c. 

Pâte  de  tomates   1 3.6  p.c.  13.6  p.c.  1 8  p.c. 

Patates,  conditionnées,  en  conserve  ou  préparées  autrement 

  la  livre  En  fr.  En  fr.  23/4  c. 

Légumes  congelés: 

Asperges   15  p.c.  22'/2  p.c.  30  p.c. 

Jeunes  carottes   17'/2  p.c.  17'/2  p.c.  30  p.c. 

Brocoli   15  p.c.  20  p.c.  35  p.c. 


8748-1 


8903-  1 

8904-  1 

8905-  1 

8906-  1 

8907-  1 
8915-1 
8950-1 


9001-  1 

9002-  1 

9003-  1 
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9004-1 

Brussels  sprouts   

20  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

9005-1 

Cauliflower  

15  p.c. 

20  p.c. 

30  p.c. 

r\/~\/-\  s  t 

9006-1 

Spinach   

Free 

Free 

30  p.c. 

9007-  1 

(if  n  fl/i  c  c  nr  Is  \  vtn  vtrxt  (Tt*r\\Aj  n  in  \  n  vi  n  n  n 

Free 

Free 

30  p.c. 

9008-1 

N.o.p  

10  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

9015-1 

Vegetables,  whole,  cut  or  otherwise  reduced,  when  dried,  desiccated  or 

dehydrated;  dried,  desiccated  or  dehydrated  potatoes  or  mushrooms. 

whole,  cut,  or  otherwise  reduced,  for  use  in  the  manufacture  of  soups 

or  soup  mixes;  vegetable  flours,  n.o.p  

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

9020-1 

Vegetables,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  vinegar,  acetic  acid  or 

liquid  mustard,  or  in  sulphur  dioxide  or  other  similar  preservatives. 

whether  or  not  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  Containers;  vege- 

tables pickled  or  preserved  in  any  other  manner,  n.o.p  

12'/2  p.c. 

1  21/2  p.c. 

35  p.c. 

9022-1 

Vegetable  sauces  of  all  kinds,  including  soy  sauce  and  liquid  mustard  ... 

1  2>/2  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

9023-1 

Tomato  ketchup  

1 2Vi  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 

Vegetable  juices: 

9030-1 

12'/2  p.c. 

15  p.c. 

35  p.c. 
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9004-  1  Choux  de  Bruxelles    20  p.c.  20  p.c.  30  p.c. 

9005-  1  Choux-fleurs   15  p.c.  20  p.c.  30  p.c. 

9006-  1  Épinards   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

9007-  1  D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.  En  fr.  30  p.c. 

9008-  1  N.d   10  p.c.  15  p.c.  30  p.c. 


9015-1  Légumes,  entiers,  coupés,  ou  autrement  réduits,  à  l'état  séché  ou 
déshydraté;  pommes  de  terre  ou  champignons,  entiers,  coupés,  ou 
autrement  réduits,  à  l'état  séché  ou  déshydraté,  devant  servir  à  la 
fabrication  de  soupes  ou  de  préparations  pour  la  soupe;  farines  de 

légumes,  n.d   10  p.c         10  p.c.        30  p.c. 


9020-1  Légumes,  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  le 
vinaigre,  l'acide  acétique  ou  la  moutarde  liquide,  ou  dans  l'anhy- 
dride sulfureux  ou  d'autres  agents  de  conservation  similaires,  qu'ils 
soient  ou  non  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques;  légumes  marinés  ou  conservés  de  toute  autre  manière, 

n.d   \2V2p.c.      12Vip.c.      35  p.c. 


9022-1        Sauces  de  légumes  de  toutes  sortes,  y  compris  la  sauce  de  soya  et  la 

moutarde  liquide    12'/2  p.c.      15  p.c.        35  p.c. 


9023-1        Ketchup   1 2Vi  p.c.      15  p.c.        35  p.c. 


Jus  de  légumes: 

9030-1  Tomate    1 216  p.c.      15  p.c.        35  p.c. 


217 


66 


C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  V— Continued 


28  Eliz. 


Tariff 
Item 


Description 


British  Most- 
Prefer-  Favoured- 
ential  Nation  General 
Tariff  Tariff  Tariff 


9031-1 


N.o.p. 


Potatoes,  processed,  preserved  or  prepared  in  any  manner  and  potato 
products,  including  potato  starch  and  potato  flour,  whether  or  not  in 
air-tight  cans  or  other  air-tight  containers: 


\2Vi  p.c.      15  p.c.        35  p.c. 


9035-1  Frozen   10  p.c. 


9036-1  N.o.p   12'/2  p.c. 


10  p.c.  25  p.c. 
12!/2  p.c.      25  p.c. 


9050-1        Vegetable  materials  for  use  as  flavourings,  n.o.p  

Mushrooms,  processed,  preserved  or  prepared  in  any  manner,  whether 
or  not  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers: 


Free 


Free  25  p.c. 


9060-1 


9061-1 


Dried 


N.o.p. 


Free  10  p.c.        30  p.c. 

15  p.c.         20  p.c.        30  p.c. 


9100-1 


Soups,  soup  mixes  and  bases,  n.o.p   1 2lA  p.c.      \2xh  p.c.      35  p.c. 


9201-1 


Fruits,  fresh,  in  their  natural  state,  the  weight  of  the  packages  to  be 
included  in  the  weight  for  duty: 

Apples  per  pound 


Free 


Free 


1  ct. 


9202- 1  Apricots,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  10  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
1216  p.c, 
or  Free 


2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


9203- 1 


Apricots  for  processing   per  pound 


Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 
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9031-1 


9035-1 


9036-1 


9050-1 


9060-1 


9061-1 


N.d   nVzp.c.  15p.c. 

Pommes  de  terre,  conditionnées,  en  conserve  ou  préparées  autrement  et 
les  produits  dérivés  de  la  pomme  de  terre,  y  compris  l'amidon  et  la 
farine  de  pomme  de  terre,  qu'ils  soient  ou  non  dans  des  boîtes 
hermétiques  ou  d'autres  récipients  hermétiques: 

Congelées    lOp.c.  lOp.c. 

N.d   12'/2p.c.  12^p.c. 

Matières  végétales  devant  servir  d'arômes,  n.d   En  fr.  En  fr. 

Champignons  conditionnés,  en  conserve  ou  préparés  autrement,  qu'ils 
soient  ou  non  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques: 

Séchés   Enfr.  lOp.c. 

N.d   15p.c.  20p.c. 

Soupes  et  préparations  pour  la  soupe,  n.d..   12'/2  p.c.  12'/2  p.c. 


35  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 

25  p.c. 


30  p.c. 
30  p.c. 
35  p.c. 


Fruits  frais,  à  l'état  naturel,  le  poids  imposable  devant  comprendre  le 
poids  de  l'emballage: 

Pommes  la  livre     En  fr. 


En  fr. 


1  c. 


9202-  1  Abricots,  n.d  la  livre  Enfr. 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  10  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

9203-  1  Abricots  de  conditionnement   la  livre  Enfr. 


2Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 


Vh  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
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9204- I 


Blueberries 


Free 


Free 


20  p.c. 


9205- 1  Cherries,  sour   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  10  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  when- 
ever the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


4  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


4  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c., 
or  Free 


9206-1  Cherries,  sweet,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  8  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the  specific 
duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


9207-1 


Cherries,  sweet,  for  processing   per  pound  Free 


4  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c 


4  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 


9208-  1  Cranberries   Free 

9209-  1  Grapes,  Vitis  Vinifera  species   per  pound  Free 

9210-  1  Grapes,  Vitis  Labrusca  species   per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  shall 
not  be  maintained  in  force  in  excess  of  15  weeks,  and  the  Free  rate 
shall  apply  whenever  the  specific  duty  is  not  in  effect. 


Free 
Free 

1  ct. 
or  Free 


10  p.c. 
2  cts. 


1  ct. 
or  Free 


9211-  1  Nectarines   Free 

9212-  1  Peaches,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  14  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


Free 

3  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


20  p.c. 

3  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


9213-1 


Peaches  for  processing  Per  pound 


Free  2  cts.  2  cts. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

12'/2  p.c.  12'/2p.c 
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W04-1 
'205-1 


Bleuets   En  fr. 


Cerises  à  chair  acidulée  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  10  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


En  fr. 
4  c. 

mais  au 
moins 
12Î/2  p.c. 
ou 

En  fr. 


20  p.c. 
4  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 


U06-1  Cerises  à  chair  douce,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


Cerises  à  chair  douce  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 


4  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 


4  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c 


1208-1 
7209-1 
'210-1 


'211-1 
'212-1 


Canneberges   En  fr. 

Raisins,  espèce  vitis  vinifera  la  livre     En  fr. 

Raisins,  espèce  vitis  labrusca  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ne  sera  pas  maintenu  en  vigueur  durant  plus  de  1 5  semai- 
nes; la  franchise  s'appliquera  lorsque  le  droit  spécifique  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

Nectarines   En  fr. 


Pêches,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  14  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


En  fr. 

En  fr. 

1  c 
ou 

En  fr. 

En  fr. 

3  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c 
ou 

En  fr. 


10  p.c. 

2  c. 

1  c. 
ou 

En  fr. 


20  p.c. 

3  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c 
ou 

En  fr. 


'213-1 


Pêches  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


2  c 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 


2  c 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
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9214-1  Pears,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  24  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


9215-1 


Pears  for  processing  per  pound  Free 


1  xh  cts. 
but  not 
less  than 
1216  p.c. 


1  Vl  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 


9216-  1  Plums,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 

9217-  1  Prune  plums,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  12  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  whenever  the 
specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


2  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


1  Vi  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


2  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


1  '/2  CtS. 

but  not 
less  than 
12'/2  p.c, 
or  Free 


9218-1 


Prune  plums  for  processing  per  pound  Free 


V*  ct. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 


3/4  ct. 

but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 


9219-1  Raspberries  and  loganberries  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  6  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  when- 
ever the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
Vh  p.c, 
or  Free 


2'/2  cts. 
but  not 
less  than 
Vh  p.c, 
or  Free 


9220-1  Strawberries,  n.o.p  per  pound  Free 

In  any  12  month  period  ending  31st  March,  the  specific  duty  or  ad 
valorem  duty,  as  the  case  may  be,  shall  not  be  maintained  in  force  in 
excess  of  8  weeks,  and  the  Free  rate  shall  apply  when- 
ever the  specific  duty  or  ad  valorem  duty  is  not  in  effect. 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c, 
or  Free 
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îuméro 
irifaire 

Description 

Tarif  de 
préférence 
britan- 
nique 

Tarif  de 
la  nation 
la  plus 
favorisée 

Tarif 
général 

214-1 

Poires,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  1 2  mois  se  terminant  le  3 1  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  24  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

En  fr. 

1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
121/2  p.c, 
ou 

En  fr. 

1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c, 
ou 

En  fr. 

215-1 


Poires  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 


117-1 


18-1 


19-1 


20-1 


Prunes,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

Prunes  à  pruneaux,  n.d  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  12  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 

Prunes  à  pruneaux,  de  conditionnement  la  livre     En  fr. 


Framboises  et  mûres  de  Logan  la  livre     En  fr. 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  6  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


Fraises,  n.d  la  livre 

Au  cours  d'une  période  de  12  mois  se  terminant  le  31  mars,  le  droit 
spécifique  ou  le  droit  ad  valorem,  selon  le  cas,  ne  sera  pas  maintenu 
en  vigueur  durant  plus  de  8  semaines;  la  franchise  s'appliquera 
lorsque  le  droit  spécifique  ou  le  droit  ad  valorem  ne  sera  pas  en 
vigueur. 


En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 


2  c. 

mais  au 
moins 
1 2'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 

1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12%  p.c. 
ou 

En  fr. 

Va,  C. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 

2'/2  c. 

mais  au 
moins 
7%  p.c, 
ou 

En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 


1  Vi  c. 
mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 


2  c. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 

1  »/2C. 

mais  au 
moins 
12'/2  p.c. 
ou 

En  fr. 

y*  g  . 

mais  au 
moins 
12%  p.c. 

2'/2  c. 

mais  au 
moins 
7'/2  p.c, 
ou 

En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c, 
ou 

En  fr. 
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Prefer-  Favoured- 
Tariff                                                                                                        ential          Nation  General 
Item                                                  Description                                           Tariff         Tariff  Tariff 

9221-  1  Strawberries  for  processing  per  pound     Free  3  cts.  3  cts. 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

lOp.c.  lOp.c. 

Berries,  edible,  n.o.p.: 

9222-  1  Of  a  class  or  kind  grown  in  Canada   lOp.c.         lOp.c.  30  p.c. 

9223-  1  Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada    Free  Free  20  p.c. 

9224-  1  Cantaloupes    Free  Free  Free 

9910-1        Fruits,  dried,  desiccated,  evaporated  or  dehydrated,  n.o.p.,  pitted  or  not      Free  Free  25  p.c. 


Fruit  pulp  and  crushed  fruit,  whether  or  not  sweetened  and  whether  or 
not  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers: 

10502-  1         Strawberry   15  p.c.  15  p.c.  22 Vi  p.c. 

10503-  1  Of fruits  of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada   Free  Free  7V4  p.c. 

10504-  1         N.o.p   lOp.c.  10  p.c.  17>/2  p.c. 


10516-1      Olives,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil.  or  any  other  manner, 
n.o.p  


12'/2p.c.      1216  p.c.      35  p.c. 
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Numéro 
arifaire 


Description 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

nique  favorisée  général 


W2I-1 


'222-1 


Fraises  de  conditionnement   la  livre     En  fr. 


Baies  comestibles,  n.d.: 


D'une  classe  ou  d'une  espèce  cultivée  au  Canada. 


'224-1  Cantaloups    En  fr. 

910-1        Fruits,  séchés,  réduits  par  évaporation  ou  déshydratés,  n.d.,  dénoyautés 

ou  non   En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


En  fr. 


3  c. 

mais  au 
moins 
10  p.c. 


10  p.c.         10  p.c.        30  p.c. 


D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.         En  fr.         20  p.c. 


En  fr.  En  fr. 


25  p.c. 


Pulpe  de  fruits  et  fruits  broyés,  avec  ou  sans  sucre,  qu'ils  soient  ou  non 
dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients  hermétiques: 

0502-1         Fraises   15  p.c.         15  p.c.        221/:  p.c. 


[[0503-1         De  fruits  d'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.  En  fr.  7'/2  p.c. 

0504-1         N.d   10  p.c.  10  p.c.  Wh  p.c. 

0516-1      Olives,  marinées  ou  conservées  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  ou  de 

toute  autre  manière,  n.d   12'/2  p.c.  12'/2  p.c.  35  p.c. 
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Fruits,  pickled  or  preserved  in  salt,  brine,  oil,  vinegar  or  acetic  acid,  or 
in  sulphur  dioxide  or  other  similar  preservatives,  whether  or  not  in 
air-tight  cans  or  other  air-tight  containers;  fruits  pickled  or  pre- 
served in  any  other  manner,  n.o.p.: 

10520-  1         Cherries,  per  pound  of  drained  weight                                               5  cts.  5  cts.  14  cts. 

but  not  but  not  but  not 

less  than  less  than  less  than 

12'/2  p.c.  121/2  p.c.  35  p.c. 

10521-  1         Melons                                                                                     Free  Free  35  p.c. 

10522-  1         Strawberries,  per  pound  of  drained  weight                                        5  cts.  5  cts.  10  cts. 

but  not  but  not  but  not 

less  than  less  than  less  than 

1  7'/2  p.c.  1 7!/2  p.c.  35  p.c. 

10523-  1         Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada                                             Free  Free  35  p.c. 

10524-  1         N.o.p                                                                                       10  p.c.  10  p.c.  35  p.c. 

Jellies,  jams,  marmalades,  preserves,  fruit  butters  and  condensed 
mincemeat: 

10530-1         N.o.p                                                                                       7'/2  p.c.  10  p.c.  15  p.c. 

10531  - 1         Strawberry  jam,  whether  or  not  containing  pectin                                 1 2Vi  p.c.  1 5  p.c.  20  p.c. 

Fruits,  prepared,  in  air-tight  cans  or  other  air-tight  containers,  n.o.p.: 

10601-  1         Apples,  including  applesauce                                                            5  p.c.  5  p.c.  25  p.c. 

10602-  1         Apricots                                                                                    15  p.c.  15  p.c.  25  p.c. 

10603-  1         Cherries                                                                                    15  p.c.  15  p.c.  27 Vi  p.c. 

10604-  1         Peaches                                                                                    13  p.c.  13  p.c.  27  Vi  p.c. 
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Numéro 
arifaire 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

Description  nique  favorisée  général 

Fruits,  marinés  ou  conservés  dans  le  sel,  la  saumure,  l'huile,  le  vinaigre 
ou  l'acide  acétique,  ou  dans  l'anhydride  sulfureux  ou  d'autres  agents 
de  conservation  similaires,  qu'ils  soient  ou  non  dans  des  boîtes 
hermétiques  ou  d'autres  récipients  hermétiques;  fruits  marinés  ou 
conservés  de  toute  autre  manière,  n.d.: 

Cerises,  la  livre  de  fruits  égouttés   5  c.  5  c.  14  c. 

mais  au  mais  au  mais  au 

moins  moins  moins 

12'/2  p.c.  12'/2  p.c.  35p.c. 

Melons   En  fr.  En  fr.  35  p.c. 

Fraises,  la  livre  de  fruits  égouttés   5  c.  5  c.  10  c. 

mais  au  mais  au  mais  au 

moins  moins  moins 

17'/2  p.c.  17'/2  p.c.  35  p.c. 

D'une  classe  ou  d'une  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr.  En  fr.  35  p.c. 

N.d   10  p.c.  10p.c.  35  p.c. 

Gelées,  confitures,  n.d.,  marmelades,  conserves,  beurres  de  fruits  et 
hachis  condensés: 

N.d.   Vk  p.c.  JiÔfMî  15p.c. 

Confitures  de  fraises,  avec  ou  sans  pectine   1 2'/2  p.c.  1 5  p.c  20  p.c. 

Fruits,  préparés,  dans  des  boîtes  hermétiques  ou  d'autres  récipients 
hermétiques,  n.d:. 

Pommes,  y  compris  la  compote  de  pommes   5  p.c.  5  p.c.  25  p.c. 

Abricots   15  p.c.  15  p.c.  25  p.c. 

Cerises   15  p.c.  15  p.c.  27%  p.c. 

Pêches   13  p.c.  13  p.c.  2Vh  p.c. 


0520-1 


0521-1 


0522-1 


0523-1 


0524-1 


0530-  1 

0531-  1 

0601-  1 

0602-  1 

0603-  1 

0604-  1 
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Tariff 
Item 


British 
Prefer- 
ential 

Description  Tariff 

Peaches,  when  the  growth,  produce  or  manufacture  of  Australia  

Until  September  30,  1980   8 'A  p.c. 

From  October  1,  1980  to  September  30.  1981  10  p.c. 

From  October  1,1981  to  September  30,  1982  1116  p.c. 

Pears   15  p.c. 

Pears,  when  the  growth,  produce  or  manufacture  of  Australia   

Until  September  30,  1981   6.5  p.c. 

From  October  1,1981  to  September  30,1983   10  p.c. 

Pineapples,  whether  or  not  mint-flavoured   Free 

Prunes   10  p.c. 

Mixtures  containing  peaches,  pears  or  apricots    10  p.c. 

Mixtures  containing  peaches,  pears  or  apricots,  when  the  growth, 

produce  or  manufacture  of  Australia  

Until  September  30,  1980   7  p.c. 

From  October  1,  1980  to  September  30,  1981   8  p.c. 

From  October  1.  1981  to  September  30,  1982    9  p.c. 

Of  a  class  or  kind  not  grown  in  Canada    Free 

N.o.p   10  p.c. 

Fruit  juices,  n.o.p.,  reconstituted  or  not,  concentrated  or  not,  and  fruit 
syrups,  n.o.p.: 

Lime  juice   Free 

Orange  juice,  n.o.p   Free 

Unsweetened  orange  juice  concentrate,  not  less  than  fifty-eight 
degrees  Brix,  and  unsweetened  grapefruit  juice  concentrate,  not  less 
than  fifty  degrees  Brix,  for  use  in  the  manufacture  of  citrus  fruit 

juices   Free 

Lemon  juice    Free 

Passion  fruit  juice   Free 


Most- 
Favoured- 

Nation  General 
Tariff  Tariff 


10604-2 


10605-1 

10605-  2 

10606-  1 

10607-  1 

10608-  1 
10608-2 


10609-  1 

10610-  1 


10651-  1 

10652-  1 

10653-  1 


10654-  1 

10655-  1 


1 5  p.c.        27  Vi  p.c. 


Free 


Free 
Free 
Free 


25  p.c. 


10  p.c.  22Î/2  p.c. 
10  p.c.        22'/2  p.c. 


Free  25  p.c. 

10  p.c.  25  p.c. 

Free  25  p.c. 

5  p.c.  25  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 
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Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

Numéro  britan-  la  plus  Tarif 

tarifaire  Description  nique  favorisée  général 


10604-  2         Pêches,  cultivées,  produites  ou  fabriquées  en  Australie   

Jusqu'au  30  septembre  1980  8(6  p.c. 

Du  l"  octobre  1980  au  30  septembre  1981   10  p.c. 

Du  1"  octobre  1981  au  30  septembre  1982   11 'A  p.c. 

10605-  1         Poires   15  p.c. 

10605-  2         Poires,  cultivées,  produites  ou  fabriquées  en  Australie  

Jusqu'au  30  septembre  1981   6.5  p.c. 

Du  1"  octobre  1981  au  30  septembre  1983   10  p.c. 

10606-  1         Ananas,  parfumés  ou  non  de  menthe   En  fr. 

10607-  1        Pruneaux   10  p.c. 

10608-  1         Mélanges  contenant  des  pêches,  des  poires  ou  des  abricots    10  p.c. 

10608-  2         Mélanges  contenant  des  pêches,  des  poires  ou  des  abricots,  cultivés, 

produits  ou  fabriqués  en  Australie   

Jusqu'au  30  septembre  1980  7  p.c. 

Du  1"  octobre  1980  au  30  septembre  1981   8  p.c. 

Du  1er  octobre  1981  au  30  septembre  1982   9  p.c. 

10609-  1         D'une  classe  ou  espèce  non  cultivée  au  Canada   En  fr. 

'0610-1         N.d   10  p.c. 

Jus  de  fruits,  n.d.,  reconstitués  ou  non,  concentrés  ou  non,  et  sirops  de 
fruits,  n.d.: 

10651-  1         Jus  de  lime    En  fr. 

10652-  1         Jus  d'orange,  n.d   En  fr. 

'0653-1  Concentré  de  jus  d'orange  non  sucré,  titrant  au  moins  cinquante-huit 
degrés  Brix,  et  concentré  de  jus  de  pamplemousse  non  sucré,  titrant 
au  moins  cinquante  degrés  Brix,  devant  servir  à  la  fabrication  de 
jus  d'agrumes   En  fr. 

Jus  de  citron   En  fr. 

Jus  du  fruit  de  la  passiflore   En  fr. 


15  p.c.        27  Vi  p.c. 


En  fr.         25  p.c. 
10  p.c.        22  Vi  p.c. 
10  p.c.        22'/2  p.c. 


En  fr.  25  p.c. 

10  p.c.  25  p.c. 

En  fr.  25  p.c. 

5  p.c.  25  p.c. 


En  fr.  25  p.c. 

En  fr.  25  p.c. 

En  fr.  25  p.c. 
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Tariff 
Item 


British 
Prefer- 
ential 

Description  Tariff 

Pineapple  juice   Free 

Grapefruit  juice,  n.o.p   Free 

Blended  orange  and  grapefruit  juice    Free 

Apple  juice,  not  including  apple  juice  concentrate  nor  reconstituted 

apple  juice    5  p.c. 

Apple  juice  concentrate  for  use  in  the  manufacture  of  apple  juice 

 per  gallon     50  cts. 

but  not 
less  than 
10  p.c. 

Grape  juice  for  wine- making   Free 

Grape  juice,  n.o.p   15  p.c. 

Fruit  juices,  n.o.p   10  p.c. 

Fruit  syrups,  n.o.p   10  p.c. 

Dehydrated  citrus  fruit  juices  with  or  without  stabilizers  or  sugar   Free 

Beverages  consisting  of  aqueous  extracts  of  dried  prunes    3  p.c. 

Fruits,  frozen: 

Blueberries   Free 

Cherries,  per  pound  net  weight   4'/2  cts. 

but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 

Peaches   10  p.c. 

Strawberries  for  processing,  per  pound  net  weight   3  cts. 

but  not 
less  than 
10  p.c. 


Most- 
Favoured- 

Nation  General 
Tariff  Tariff 


10656-  1 

10657-  1 

10658-  1 

10659-  1 

10660-  1 


10661-  1 

10662-  1 

10663-  1 

10664-  1 
10670-1 
10675-1 

10701-  1 

10702-  1 


10703-  1 

10704-  1 


Free 
3  p.c. 
3  p.c. 


Free 
15  p.c. 
10  p.c. 
10  p.c. 
Free 
3  p.c. 

Free 

5  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c. 


3  cts. 
but  not 
less  than 
10  p.c. 


25  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 


5  p.c.  25  p.c. 


50  cts.  $1.25 

but  not  but  not 

less  than  less  than 

10  p.c.  25  p.c. 


25  p.c. 
30  p.c. 
25  p.c. 
30  p.c. 
25  p.c. 
25  p.c. 

25  p.c. 

5  cts. 
but  not 
less  than 
15  p.c. 


1 2'/2  p.c.      15  p.c. 


4  cts. 
but  not 
less  than 
12'/2  p.c. 
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Tarifées  douanes 
ANNEXE  V— Suite 


C.  6  79 


Numéro 
tarifaire 

- 

Description 

Tarif  de 
préférence 
britan- 
nique 

Tarif  de 
la  nation 
la  plus 
favorisée 

Tarif 
général 

10656-1 

Jus  d'ananas  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

10657-1 

fcn  tr. 

3  p.c. 

25  p.c. 

10658-1 

Jus  mélangé  d'orange  et  de  pamplemousse  

En  fr. 

3  p.c. 

25  p.c. 

10659-1 

Jus  de  pomme,  à  l'exclusion  du  concentré  de  jus  de  pomme  et  du  jus 

de  pomme  reconstitué  

5  p.c. 

5  p.c. 

25  p.c. 

10660-1 

Concentré  de  jus  de  pomme  devant  servir  à  la  fabrication  de  jus  de 

nntYimp                                                                                       / p  <xnllnn 

50  c. 

50  c. 

•SI  25 

mais  au 

mais  au 

mais  au 

moins 

moins 

moins 

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

10661-1 

Jus  de  raisin  de  vinification  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

10662-1 

15  p.c. 

15  p.c. 

30  p.c. 

10663-1 

10  p.c. 

10  p.c. 

25  p.c. 

10664-1 

Sirops  de  fruits,  n.d  

10  p.c. 

10  p.c. 

30  p.c. 

10670-1 

Jus  d'agrumes  déshydratés,  avec  ou  sans  stabilisants  ou  sucre  

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

10675-1 

Boissons  composées  d'extraits  aqueux  de  pruneaux  

3  p.c. 

3  p.c. 

25  p.c. 

Fruits  congelés: 

10701-1 

Bleuets 

En  fr. 

En  fr. 

25  p.c. 

10702-1 

Cerises,  la  livre,  poids  net  

4'/2  c. 

5  c. 

5  c. 

mais  au 

mais  au 

mais  au 

moins 

moins 

moins 

1 2'/2  p.c. 

15  p.c. 

15  p.c. 

10703-1 

Pêches   

10  p.c. 

12'/2  p.c. 

15  p.c. 

10704-1 

Fraises  de  conditionnement,  la  livre,  poids  net  

3  c. 

3  c. 

4  c. 

mais  au 

mais  au 

mais  au 

moins 

moins 

moins 

10  p.c. 

10  p.c. 

12'/>  p.c. 
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80  C.  6 


Customs  Tariff 
SCHEDULE  V— Concluded 


28  Eliz.  Il  I 


Tariff 
Item 

Description 

British 
Prefer- 
ential 
Tariff 

Most- 
Favoured- 
Nation 
Tariff 

General 
Tariff 

10705-1 

Strawberries,  n.o.p  

15p.c. 

15  p.c. 

20  p.c. 

10706-1 

N.o.p  

7'/2  p.c. 

10  p.c. 

1  2'/2  p.c. 

11400-1 

Nuts,  and  mixtures  of  fruits  and  nuts,  pickled  or  preserved  in  salt, 
brine,  oil,  or  any  other  manner,  n.o.p  

lOp.c. 

10  p.c. 

35  p.c. 

14805-1 

Cider,  but  not  including  sparkling  cider  in  bottles  

Free 

5  p.c. 

5  p.c. 

232 


Tarifées  douanes 
ANNEXE  V— Fin 


C.  6 


Numéro 
tarifaire 


Tarif  de  Tarif  de 

préférence  la  nation 

britan-  la  plus  Tarif 

Description  nique  favorisée  général 

Fraises,  n.d   15  p. c.  15p.c.        20  p. c. 

N.d   m  p.c.  lOp.c.  12'/2p.c. 

Noix  et  mélanges  de  fruits  et  de  noix,  marinés  ou  conservés  dans  le  sel, 

la  saumure,  l'huile,  ou  de  toute  autre  manière,  n.d   10  p.c.  10  p.c.         35  p.c. 

Cidre,  à  l'exclusion  du  cidre  mousseux  en  bouteilles    En  fr.  5  p.c.  5  p.c. 
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10705-  1 

10706-  1 
11400-1 

14805-1 
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28  ELIZABETH  II 


28  ELIZABETH  II 


CHAPTER  7 


CHAPITRE  7 


An  Act  to  confirm  the  authority  of  the  Fed- 
eral District  Commission  to  have 
acquired  certain  lands 


Loi  confirmant  le  pouvoir  d'acquisition  de  la 
Commission  du  district  fédéral  sur  cer- 
tains immeubles 


[Assented  to  6th  December,  1979] 


[Sanctionnée  le  6  décembre  1 979] 


[uisition 
•med 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  For  greater  certainty,  the  acquisition  by 
the  Federal  District  Commission  of  parts  of 
lots  3a,  3b  and  4b,  Range  5  of  the  Official 
Cadastre  for  the  Township  of  Hull,  Registry 
Division  of  Gatineau,  Province  of  Quebec,  by 
indenture  made  on  the  31st  day  of  May, 
1954  and  registered  in  the  Office  of  the 
Registry  Division  of  Gatineau  under  number 
34984  is  deemed,  for  all  purposes,  to  have 
had,  and  to  continue  to  have,  the  same  force 
and  effect  as  if  it  had  been  made  with  the 
previous  consent  of  the  Governor  in  Council 
pursuant  to  subsection  16(1)  of  the  Federal 
District  Commission  Act,  chapter  1 1 2  of  the 
Revised  Statutes  of  Canada,  1952,  repealed 
by  section  28  of  chapter  37  of  the  Statutes  of 
Canada,  1958. 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  Pour  plus  de  certitude,  l'acquisition  par 
la  Commission  du  district  fédéral  de  parties 
des  lots  3a,  3b  et  4b,  Rang  5  du  cadastre 
officiel  du  canton  de  Hull,  division  d'enregis- 
trement de  Gatineau,  province  de  Québec, 
par  acte  en  date  du  31  mai  1954  et  enregistré 
au  bureau  de  la  division  d'enregistrement  de 
Gatineau  sous  le  numéro  34984  est,  à  toutes 
fins,  réputée  avoir  et  avoir  eu  la  validité  et 
l'effet  qu'elle  aurait  eus  si  elle  avait  été  faite 
avec  le  consentement  préalable  du  gouver- 
neur en  conseil  conformément  au  paragraphe 
16(1)  de  la  Loi  sur  la  Commission  du  dis- 
trict fédéral,  chapitre  1 1 2  des  Statuts  revisés 
du  Canada  de  1952  et  abrogée  par  l'article 
28  du  chapitre  37  des  Statuts  du  Canada  de 
1958. 


Confirmation 
de  l'acquisition 
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PROCLAMATIONS  OF  CANADA— 27  MARCH,  1979  TO  14  DECEMBER,  1979 


Date  in 

Canada  Gazette 

force 

Part  II 

Acts  Proclaimed: 

Canada  Lands  Surveys  Act  amendment,  S.C.  1976-77,  c.  30,  in  force 

11    A  K  ~  — 

31  Mar., 

1979 

vol. 

113,  p. 

1553 

Criminal  Code  amendment,  S.C.  1977-78,  c.  36,  sections  1  and  5, 

including  subparagraph  462.1  (l)(a)(ii)  of  the  Criminal  Code  as  enact- 

ed by  section  1 ,  in  force  in  the  Province  of  New  Brunswick  and  in  the 

Yukon  Territory  and  the  Northwest  Territories  

1  May, 

1979 

vol. 

i 

1  J,  p. 

2009 

Extradition  Act,  R.S.C.  1970,  c.  E-21, 

(a)  Part  II  in  force  as  regards  the  Federative  Republic  of  Brazil  

14  bept., 

i  mo 

\y  ly 

vol. 

l 

1  J,  p. 

3658 

(b)  Part  II  shall  cease  to  have  force  and  effect  with  respect  to  the 

Federal  Republic  of  Germany  upon,  from  and  after  

1  0"70 
1  y  ly 

VOI. 

1 

13,  P- 

4120 

Government  Organization  Act,  1979,  S.C.  1978-79,  c.  13, 

(a)  except  Parts  IV  and  V,  in  force  

l  Apr., 

1  OTO 

ly  /y 

vol. 

1 

13,  p. 

2011 

(b)  Part  V,  in  force   

1  Aug., 

1  OTO 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

3122 

Indian  Act,  R.S.C.  1970,  c.  1-6,  section  94  shall  not  apply  to  the 

Wikwemikong  Unceded  Reserve  No.  26,  in  the  Province  of  Ontario 

21  Nov., 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

4451 

Judges  Act  amendment,  to  amend  an  Act  to  amend  the  Judges  Act  and  to 

amend  certain  other  Acts,  S.C.  1978-79,  c.  11,  section  3  and  subsec- 

tions 7(2)  and  8(1),  and  section  10  in  so  far  as  it  relates  to  the  Province 

4  Sept., 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

3572 

Juvenile  Delinquents  Act,  R.S.C.  1970,  c.  J-3,  s.  44,  in  force  in  the 

Northwest  Territories  

4  Oct., 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

3660 

National  Housing  Act  and  the  Central  Mortgage  and  Housing  Corpora- 

tion Act  amendment  S  C  1 978-79  c  1 6  in  force 

30  Mar., 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

2013 

except 

(a)  subsections  6(5)  and  56.1(3)  of  the  National  Housing  Act  as 

enacted  therein,  in  force  

15  May, 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

2013 

(b)  sections  12  and  13,  in  force  

1  July, 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

2013 

Unemployment  Insurance  Act,  1971,  amendment,  S.C.  1978-79,  c.  7, 

sections  3,  4,  7  and  15,  in  force  

1  July, 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

2682 

Parliament: 

Opening  of  1st  Session  31st  Parliament  

9  Oct., 

1979 

Vol. 

1 

13,  p. 

3124 

Dissolution  of  the  3 1  st  Parliament  

14  Dec, 

1979 

Vol. 

1 

14,  p. 

149 
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Subject 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Admiralty   

Adult  Occupational  Training 


Advance  Payments  for  Crops  (see  Crops,  Advance 
Payments) 

Aeronautics  


Aeronautics  Regulations  made  pursuant  to  s.  4. 


R.S.,  c.  A-l  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1)  (see 

Federal  Court) 
s.  2,  1976-77,  c.  54,  s.  74 
s.  3,  1972,  c.  14,  s.  1 

s.  4,  1972,  c.  14,  s.  2;  1976-77,  c.  54,  s.  74 
s.  5,  1972,  c.  14,  s.  3;  1976-77,  c.  54,  s.  74 
s.6,  1972,  c.  14,  s.  4 

s.  7,  1972,  c.  14,  s.  4;  1976-77,  c.  3,  s.  2,  c.  54,  s.  74 
s.  8,  1972,  c.  14,  s.  5;  1976-77,  c.  22,  Sch.  (M&I) 

vote  10;  1976-77,  c.  3,  s.  2 
s.9,  1972,  c.  14,  s.6 
s.  12,  1972,  c.  14,  s.  7 
ss.  17-20  repealed,  c.  33(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  22,  1976-77,  c.  54,  s.  74 
General,  1976-77,  c.  54,  s.  74 


s.  1.1  added,  1976-77,  c.  26,  s.  1 
ss.  3,  4,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  5.1  added,  1973-74,  c.  20,  s.  1;  1974-75-76,  c.  100,  s.  1 

s.  6,  c.  16(lst  Supp.),  s.  43;  1976-77,  c.  28,  ss.  2,  49(F) 

s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  14,  1976-77,  c.  26,  s.  2 

s.  15.1  added,  1976-77,  c.  26,  s.  3 

s.  16,  1976-77,  c.  26,  s.  4;  1977-78,  c.  5,  s.  24 

s.  24,  definition  "aircraft"  not  in  force  14.12.79 

CIF,  1973-74,  c.  20  in  force  16.10.73  see  SI/73-97; 

1974-75-76,  c.  100  in  force  27.7.76  see  SI/76-98; 

1976-77,  c.  26  in  force  15.8.77  see  SI/77-153 
1969-70,  c.  45 


There  are  a  certain  number  of  Acts,  passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada, 
1927,  1952  or  1970.  As  those  Acts  are  still  in  force,  they  are  included  in  this  Table.  There  are  also  a  number  of  sections  (or  parts 
thereof)  in  Acts  passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada,  1927,  1952  or  1970.  With 
respect  to  these  provisions,  see  the  footnote  on  page  569  of  the  2nd  Supplement  to  the  Revised  Statutes  of  Canada,  1970. 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succes- 
sion Duty,  etc.: 

Australia,  Income  Tax  Agreement  

Belgian  Congo,  Income  Tax  Convention   

Belgium,  Income  Tax  Convention  


Denmark,  Income  Tax  Agreement  

Dominican  Republic,  Income  Tax  Convention 


Finland,  Income  Tax  Convention 
France,  Income  Tax  Convention  .. 


France,  Succession  Duty,  Convention. 

Germany,  Income  Tax  Agreement  

Ireland,  Income  Tax  Agreement  

Ireland,  Succession  Duty  Agreement . 
Israel,  Income  Tax  Convention  


Jamaica,  Income  Tax  Agreement .. 

Japan,  Income  Tax  Convention  

Morocco,  Income  Tax  Convention 


Netherlands,  Income  Tax  Agreement... 
New  Zealand,  Income  Tax  Agreement 

Norway,  Income  Tax  Convention  

Pakistan,  Income  Tax  Convention  ....... 


Philippines,  Income  Tax  Convention 
Singapore,  Income  Tax  Convention  . 


South  Africa,  Death  Duties  Agreement 
South  Africa,  Income  Tax  Agreement ... 

Sweden,  Income  Tax  Agreement  

Switzerland,  Income  Tax  Convention  


Trinidad  and  Tobago,  Income  Tax  Agreement 

United  Kingdom,  Income  Tax  Agreement  

United  Kingdom,  Succession  Duty  Agreement 
United  States,  Estate  Tax  Convention,  1961 .... 
United  States,  Tax  Convention  


Agreements — Trade,  Commerce  and  related  mat- 
ters: 

Australian  Trade  Agreement  

Belgian  Convention  (Trade)   

Czechoslovak  Convention  (Trade)   

Esthonia,  (see  Trade  Agreements,  1928) 


1957-58,  c.  27 
1958,  c.  12 

1958,  c.  13;  1974-75-76,  c.  104,  Part  II,  convention  in 
force  12.8.76  see  SI/76-129 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Part  II 
1976-77,  c.  29,  ss.  13-15,  19,  convention  in  force  23.9.77 
see  SI/78-7 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Part  II;  1970-71-72,  c.  40 
1951,  c.  40;  1952,  c.  18;  1974-75-76,  c.  104,  Part  I,  con- 
vention in  force  29.7.76  see  SI/76-121;  ceases  to  be 
in  force  13.1.77  see  SI/77-28 

1951,  c.  41 

1956,  c.  33 

1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Part  II 
1955,  c.  11 

1974-75-76,  c.  104,  Part  III,  convention  in  force  27.7.76 

see  SI/76-130 
1970-71-72,  c.  16 

s.  3,  Agreement  in  force  22.3.71  see  SOR/7 1-380 
1964-65,  c.  37,  Part  I 

1976-77,  c.  29,  ss.  1-3,  19,  convention  in  force  9.11.78 
see  SI/79-18 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Part  II 
1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  s.  10 

1966-67,  c.  75,  Part  III 

1976-77,  c.  29,  ss.  4-6,  19,  convention  in  force  15.12.77 
see  SI/78-47 

1976-77,  c.  29,  ss.  10-12,  19,  convention  in  force 

21.12.77  see  SI/78-46 
1976-77,  c.  29,  ss.  7-9,  19,  convention  in  force  23.9.77 

see  SI/78-8 
1957,  c.  17 
1957,  c.  18 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Part  II;  1969-70,  c.  13 
1976-77,  c.  29,  ss.  16-18,  19,  convention  in  force  19.8.77 

see  SI/77-249 
1966-67,  c.  75,  Part  I 
1966-67,  c.  14,  Part  I,  c.  75,  Part  IV 
1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  s.  10 
1960-61,  c.  19 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  50,  s.  10;  1951 
(2nd  Sess.),  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67,  c.  75,  Part  V 


1960,c.  17;  1979,  c.  6,  s.  12 
1924,  c.  9 
1928,  c.  18 
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Agreements — Trade,  Commerce  and  related  mat- 
ters: Continued— 

Finland  Trade  Agreement  

France,  Trade  Agreement  

French  Convention  (Rights  of  Nationals,  Com- 
mercial and  Shipping  Matters)  

Germany,  Trade  Agreement  

Guatemala,  Trade  Agreement  

Hayti,  Trade  Agreement  

Hungary,  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Irish  Free  State  Trade  Agreement  

Italian  Convention  (Trade)  

Latvia,  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Lithuania,  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Netherlands.  Convention  (Trade)   

New  Zealand  Trade  Agreement  


Poland,  Convention  of  Commerce  

Portugal  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Roumania  (see  Trade  Agreements,  1928) 

Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  (see  Trade 
Agreements,  1928) 

South  African  Trade  Agreement   

Southern  Rhodesian  Trade  Agreement   

Spanish  Treaty  (Commerce  and  Navigation, 
and  treatment  of  companies)  

Trade  Agreements,  1928   

United  Kingdom  Trade  Agreement   

United  States,  Trade  Agreement   

United  States  Treaty  (Smuggling)  

Uruguay,  Trade  Agreement  

West  Indies  Trade  Agreement  

Agricultural  and  Rural  Development  (ARDA)  

Agricultural  Products  Board  


Agricultural  Products  Cooperative  Marketing 


Agricultural  Products  Marketing  

Agricultural  Products  Standards,  Canada 
Agricultural  Stabilization   


A-4 
A-5 

A-6 

A-7 
A-8 
A-9 


Agriculture,  Department  of. 


1925,  c.  11 

1923,  c.  14;  1932-33,  c.  31;  1935,  c.  2 

1932-33,  c.  30 

1937,  c.  20 

1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1932-33,  c.  4 
1923,  c.  17 


1925,  c.  19 

1932,  c.  34;  1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12;  1970-71-72,  c. 
14; 

1979,  c.  6,s.  11 
1935,  c.  51 


1932-33,  c.  3;  1979,  c.  6,  s.  13 
1932-33,  c.  5 

1928,  c.  49 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  s.  10 
1937,  c.  17 
1939,  c.  29 
1925,  c.  54 
1937,  c.  21 

1921,  c.  13;  1926,  c.  16;  1926-27,  c.  29 

s.  5,  1974,  c.  1,  Sch.  (AGR)  vote  15b 
s.7,  1977-78,  c.  22,  s.  2 

s.  2,  c.  l(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  85,  s.  1 
s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  3 

s.  2,  (para.  (2)(a)  ultra  vires  [1978]  2  S.C.R.  1198) 

s.  2,  1974-75-76,  c.  63,  s.  1 

s.  7,  1974-75-76,  c.  63,  s.  2 

s.  8,  1974-75-76,  c.  63,  s.  3 

ss.  8.1,  8.2  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  3 

s.9,  1974-75-76,  c.  63,  s.  4 

s.  10,  1974-75-76,  c.  63,  s.  5 

s.  10.1  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  6 

s.  11,  1974-75-76,  c.  63,  s.  6 

s.  13.1  added,  1974-75-76,  c.  63,  s.  7 


A-10 
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Air  Canada  

Air  Canada,  1977 


Air  Traffic  Control  Services  Continuation  

Alberta  Act  (1905,  c.  3)  (see  also  R.S.C.,  1970 
Appendix  II,  No.  19) 

Alberta- British  Columbia  Boundary  (see  Provin- 
cial Boundaries) 

Alberta  Criminal  Procedure   

Alberta  Natural  Resources  (see  also  Natural 
Resources  Transfer)  


Alberta-Northwest  Territories  Boundary,  1958 

(see  Provincial  Boundaries) 

Alberta  Supplementary  Taxation  Agreement  

Alien  Labour  

Allied  Veterans  Benefits   

Animal  Contagious  Diseases  (Title  changed  see 

Animal  Disease  and  Protection) 
Animal  Disease  and  Protection  


A-13 


Annulment  of  Marriages  (Ontario) 
Anti-dumping  


A-14 
A-15 


R.S.,  c.  A-l  1  repealed,  1977-78,  c.  5,  s.  24 
1977-78,  c.  5 

s.  25,  Act  in  force  28.2.78  see  SI/78-43 
1976-77,  c.  57 


1930,  c.  12 

1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22;  1945, 
c.  10;  1951,  c.  37 


1945,  c.  17 

R.S.,  c.  A-12  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 
R.S.  1952,  c.  8 


Long  title,  1974-75-76,  c.  86,  s.  1 

s.  1,  1974-75-76,  c.  86,  s.  2 

s.  2,  1974-75-76,  c.  86,  s.  3;  SI/77-103 

s.3,  1974-75-76,  c.  86,  s.  4 

ss.  5,  6,  1974-75-76,  c.  86,  s.  5 

s.9,  1974-75-76,  c.  86,  s.  6 

s.  10,  1974-75-76,  c.  86,  s.  7 

s.  11,  1974-75-76,  c.  86,  s.  8 

s.  12,  1974-75-76,  c.  86,  s.9 

s.  12.1  added,  1974-75-76,  c.  86,  s.  10 

s.  13,  1974-75-76,  c.  86,  s.  11 

s.  14,  1974-75-76,  c.  86,  s.  12 

s.  15,  1974-75-76,  c.  86,  s.  13 

s.  18,  1974-75-76,  c.  86,  s.  14 

s.  30,  1974-75-76,  c.  86,  s.  15 

ss.  31-41,  1974-75-76,  c.  86,  s.  16 

s.  42  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  16 

s.  43,  1974-75-76,  c.  86,  s.  17 

s.  44,  1974-75-76,  c.  86,  ss.  18(F),  19 

ss.  45,  46,  1974-75-76,  c.  86,  s.  20 

s.  48,  1974-75-76,  c.  86,  s.  21 

s.  49,  s.  14  in  force  21.1.72  see  SI/72-4 

CIF,  1974-75-76,  c.  86  in  force  20.1.77  see  SI/77-29 

s.  2,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  14,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  16,  c.  1  (2nd  Supp.),  s.  2 

s.  16.1  added,  c.  1  (2nd  Supp.),  s.  3 

s.  17,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  25,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  28,  c.  1  (2nd  Supp.),  s.  6 
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Anti-dumping 


Anti-Inflation 


A-15 


Appropriation 


Arctic  Waters  Pollution  Prevention 


Area  Development  Incentives 
Army  Benevolent  Fund   


Atlantic  Provinces  Power  Development 

Atlantic  Region  Freight  Assistance  

Atomic  Energy  Control  


A-16 

A-17 
A-18 
A-19 


Auditor  General 


Australia  {see  Agreements — Income  Tax,  etc., 
and  Agreements — Trade,  etc.) 


B 


Bail  Reform. 
Bank  


. . .  Continued — 

s.  29,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  30,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  1) 

s.32,c.  l(2nd  Supp.),  s.  8(F) 

General,  SOR/78-86 

1974-75-76,  c.  75 

s.  2,  SI/76-14,  23;  1974-75-76,  c.  98,  s.  1 

s.  3,  1974-75-76,  c.  98,  s.  2;  1977-78,  c.  26,  ss.  1,  8 

s.  4,  1974-75-76,  c.  98,  s.  3(F) 

s.  12,  1974-75-76,  c.  98,  s.  4;  1977-78,  c.  26,  s.  2 

s.  17,  1974-75-76,  c.  98,  s.  5 

s.  20,  1974-75-76,  c.  98,  s.  6;  1977-78,  c.  26,  s.  3 

s.  23,  1974-75-76,  c.  98,  s.  7 

s.  24,  1977-78,  c.  26,  s.  4 

s.  26,  1974-75-76,  c.  98,  s.  8 

s.  30,  1974-75-76,  c.  98,  s.  9 

s.31,  1974-75-76,  c.  98,  s.  10 

s.46,  1974-75-76,  c.  98,  s.  11 

s.  47,  1977-78,  c.  26,  s.  5 

s.  48  added,  1977-78,  c.  26,  s.  6 

General,  1974-75-76,  c.  98,  s.  12;  1977-78,  c.  26,  s.  7 

1970-71-72,  cc.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  ce.  1,  2,  15; 
1973-74,  cc.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  ce.  1,  2;  1974-75- 
76,  cc.  2,  21,  22,  36,  37,  57,  74,  89,  90,  102,  103; 

1976-  77,  c.  2,  c.  3,  s.  13,  cc.  7,  8,  22,  c.  37,  s.  4; 

1977-  78,  cc.  2,  6,  7,  31;  1978-79,  c.  6;  1979,  c.  2 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1973-74,  c.  2,  s.  2 
c.  2(1  st  Supp.) 

ss.2,3,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

ss.  5,  6,  8, 10, 13, 14,  SOR/71-219 

s.  28,  Act  in  force  2.8.72  see  SI/72-76 

1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  Sch.  (IT&C)  vote  15e; 

1968-69,  c.  28,  s.  105,  c.  56,  s.  17;  {see  R.S.,  c.  R-3) 
s.  14  added,  1974-75-76,  c.  3,  s.  1 
CIF,  1974-75-76,  c.  3  in  force  1.7.75  see  SI/75-70 


s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  263 

s.  10,  1974-75-76,  c.  33,  s.  263;  1978-79,  c.  9,  s. 

1"263"(F) 
1976-77,  c.  34 

s.  31,  Act  in  force  1.8.77  see  SI/77-171 


B-1 


c.  2(2nd  Supp.)  {see  Criminal  Code) 
s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  4 
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B 


Bank. 


B-1 


Bank  of  Canada   

Bankruptcy   

Banks,  Quebec  Savings 


B-2 
B-3 


B-4 


Battlefields  {see  National  Battlefields) 

Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Co  

Beaver,  symbol  of  Canada  

Beechwood  Power  Project  

Belgian  Congo  {see  Agreements — Income  Tax, 
etc.) 

Belgium  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.,  and 
Agreements — Trade,  etc.) 

Belleville  Harbour  Commissioners  

Bill  of  Rights  {see  Canadian  Bill  of  Rights) 

Bills  of  Exchange   

Bills  of  Lading  

Blind  Persons  


Blue  Water  Bridge  Authority  {see  Bridges) 

Boards  of  Trade   

Borrowing  Authority,  1978-79,  1979-80   

Boucherville  Islands  Bridge  {see  Bridges) 
Bras  d'Or  Coal  Company  Limited,  agreement 
Bretton  Woods  Agreements  


B-5 
B-6 
B-7 


B-8 


B-9 


. . .  Continued — 

s.  6,  1976-77,  c.  16,  s.  1;  1977-78,  c.  10,  s.  1;  1978-79,  c. 
18,  s.  1 

s.  65,  1974-75-76,  c.  76,  s.  26 
s.  75,  c.  19(lst  Supp.),  s.  53 
s.  77,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  89,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
s.  102.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  27 
s.  138,  1974-75-76,  c.  76,  ss.  28,  29 
Sch.  A,  1972,  c.  24;  1974-75-76,  cc.  114,  116;  1976-77, 
c.  58 

Sch.  O,  P,  SI/73-95 

CIF,  1974-75-76,  c.  76,  ss.  26-29  in  force  1.1.76  see 

SI/76-11 
s.  15,  1974-75-76,  c.  14,  s.  58 
s.  26,  1977-78,  c.  22,  s.  4 
s.  134,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  1) 
s.  153,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978- 

79,  c.  ll.s.  10 
s.  164,  c.  44(1  st  Supp.),  s.  10  (Item  1) 
s.  166,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  1) 
s.  188,  1978-79,  c.  11,*.  10 

s.  6,  1976-77,  c.  16,  s.  2;  1977-78,  c.  10,  s.  2;  1978-79,  c. 

18,  s.  2 
s.  8,  c.  3(  1st  Supp.),  s.  1 
s.  49,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  2) 
s.  72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  54 
Sch.  B,  C,  SI/73-103 

1931,  cc.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 
1974-75-76,  c.  35 
1957-58,  c.  26 


1952,  c.  34  repealed,  1977-78,  c.  30,  s.  29 
ss.  188-192  added,  c.  4(lst  Supp.),  s.  1 


s.3,  1974-75-76,  c.  58,  s.  11 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  4 


1978-79,  c.  4;  1979,  c.  3 

1960-61,  c.  20 

s.  5,  1976-77,  c.  37,  s.  1 

s.  6.1  added,  1976-77,  c.  37,  s.  2 

First  Sch.,  1976-77,  c.  37,  s.  3 
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B 

Bretton  Woods  Agreements. 


Bridge,  St.  Lawrence  at  Valleyfield  (see  Bridges) 

Bridges  

Bridges: 

Blue  Water  Bridge  Authority  

Boucherville  Islands  Bridge  and  Tunnel  

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  . 


B-9 


B-10 


Campobello-Lubec  Bridge  

Fort-Falls  Bridge  Authority  

LaSalle-Caughnawaga  Bridge  

Milltown  Bridge  

Pigeon  River  Bridge  

Quebec  Bridge  and  Railway   

Queenston  Bridge  

Saint  John  Bridge  and  Railway  Company  

Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge  

Second  Narrows  Bridge,  Burrard  Inlet,  B.C  

Valleyfield,  Bridge  over  St.  Lawrence  

Van  Buren  Bridge  Co.  Agreement  with  H.M.  .. 
British    Columbia    Boundary    (see  Provincial 
Boundaries) 

British  Columbia  Coast  Steamship  Service  

British    Columbia    Indian    Reserves  Mineral 

Resources  

British   Columbia-Yukon-Northwest  Territories 

Boundary  (see  Provincial  Boundaries) 
British  North  America  Act,  1 867   

(See  also  Constitutional  Acts  and  

Documents  in  Appendix  II  of  

R.S.C.,  1970,  p.  121  of  Appendices   

Volume) 

Broadcasting  


B-ll 


Buffalo  and  Fort  Erie  Bridge  (see  Bridges) 
Business  Profits,  War  Tax  


By-elections,  additional  advance  poll  in  respect  of 
certain   


. . .  Continued — 

CIF,  1976-77,  c.  37  in  force  20.9.77  see  SI/77-203 


1964-65,  c.  6 
1963,  c.  6 

1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5  (CIF 
15.2.71  jeeSOR/71-75) 

1958,  c.  23 

1970-71-72,  c.  51;  1974-75-76,  c.  46 
1960,  c.  33 
1966-67,  c.  9 

1959,  c.  51 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 
1959,  c.  53 
1952-53,  c.  17 
1964-65,  c.  16 

1935,  c.  47 
1951,  c.  10 
1918,  c.  48 


1958,  c.  7 
1943-44,  c.  19 


ss.21,  22,  1974-75-76,  c.  53,  s.  1 

s.  23,  1974-75-76,  c.  53,  s.  2 

s.28,  1974-75-76,  c.  53,  s.  1 

s.  51,  1974-75-76,  c.  13,  s.  2,  c.  28,  s.  2 

s.  2,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

s.  4,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

ss.  5-14  repealed,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

s.  26,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  2) 

s.  28,  1973-74,  c.  51,  s.  17 

s.  42,  c.  16(1  st  Supp.),  s.  42 

Sch.  I  repealed,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

1916,  c.  1 1;  1917,  c.  6;  1918,  c.  10;  1919,  c.  39;  1920,  c. 
36;  1923,  c.  34;  1924,  cc.  10,  37;  1926-27,  c.  34;  1937, 
c.  19 

1977-78,  c.  43 


Campobello-Lubec  Bridge  (see  Bridges) 
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Canada  Agricultural  Products  Standards  {see 
Agricultural  Products  Standards,  Canada) 

Canada  Assistance  Plan  

Canada  Business  Corporations  {see  Corporations, 
Canada  Business) 

Canada  Cooperative  Associations  {see  Coopera- 
tive Associations,  Canada) 

Canada  Corporations  {see  Corporations,  Canada) 

Canada  Council   


C-1 


Canada  Dairy  Products  {see  Dairy  Products) 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation  


C-2 


C-3 


Canada  Development  Corporation 


Canada  Elections  {see  Elections,  Canada) 
Canada  Employment  and  Immigration  Advisory 

Council  

Canada  Evidence  {see  Evidence,  Canada) 
Canada  Fair  Employment  Practices  {see  Labour 

Code,  Canada  Part  I) 
Canada  Grain  {see  Grain,  Canada) 
Canada  Labour  Code  {see  Labour  Code,  Canada) 
Canada  Labour  (Safety)  Code  {see  Labour  Code, 

Canada  Part  IV) 
Canada  Labour  (Standards)  Code  {see  Labour 

Code,  Canada  Part  III) 
Canada  Lands  Surveys  {see  Lands  Surveys) 

Canada  Manpower  and  Immigration  Council  

Canada  Medical  

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  


C-16 


s.  5,  1974-75-76,  c.  58,  s.  11 


Long  title,  1976-77,  c.  24,  s.  22 
s.  8,  1976-77,  c.  24,  s.  23 

s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 

s.  2,  1976-77,  c.  27,  s.  1 

s.  5,  1976-77,  c.  27,  s.  2 

s.  7  repealed,  1976-77,  c.  27,  s.  3  (Eff.  26.8.77) 

s.  10,  1976-77,  c.  27,  s.  4 

s.  11,  1976-77,  c.  27,  s.  5 

s.  12,  1976-77,  c.  27,  ss.  3,6 

s.  13,  1976-77,  c.  27,  s.  7 

s.  19,  1976-77,  c.  27,  s.  8 

s.  36  repealed,  1976-77,  c.  27,  s.  3  (Eff.  26.8.77) 

Sch.  added,  1976-77,  c.  27,  s.  9 

1970-71-72,  c.  49 

s.  39,  1974-75-76,  c.  61,  s.  29 

s.  44,  Act  in  force  18.1 1.71  see  SOR/7 1-607 


1976-77,  c.  54,  ss.  15-25 


R.S.,  c.  C-4  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  74 
R.S.  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  s.  45 
s.  2,  SI/79-66 

s.  6,  1974-75-76,  c.  82,  s.  15 
s.  10,  1974-75-76,  c.  82,  s.  16 
s.  11,  1974-75-76,  c.  82,  s.  17 
s.  13,  1974-75-76,  c.  82,  s.  18 
s.  16,  1974-75-76,  c.  82,  s.  19 
s.  33,  1977-78,  c.  22,  s.  7 
général,  1978-79,  c.  16,  ss.  12,  13  in  force  1.7.79  see 
SI/79-79 
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R.S., 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Canada  Pension  Plan 


C-5 


s.  2,  1973-74,  c.  41,  s.  1;  1974-75-76,  c.  4,  s.  1;  1976-77, 

c.  36,  s.  1 
s.  6,  1974-75-76,  c.  4,  s.  2(F) 

s.  7,  1974-75-76,  c.  4,  s.  3  ^ 

s.  8,  1974-75-76,  c.  4,  s.  4 

s.9,  1974-75-76,  c.  4,  s.  5 

s.  10,  1974-75-76,  c.  4,  s.  6 

s.  10.1  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  7 

s.  11,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  8 
s.  12,  1974-75-76,  c.  4,  s.9 
s.  16,  1974-75-76,  c.  4,  s.  10 
s.  17,  1973-74,  c.  41,  s.  2;  1974-75-76,  c.  4,  s.  1 1 
s.  18,  1974-75-76,  c.  4,  s.  12 
s.  19,  1974-75-76,  c.  4,  s.  13 

s.  20,  1973-74,  c.  41,  s.  3;  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s. 
14 

s.  21  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  14 
s.  22,  1974-75-76,  c.  4,  s.  15 

s.  24,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  16;  1979,  c.  5,  s.  70 
s.  28,  1974-75-76,  c.  4,  s.  17 
s.  29,  1974-75-76,  c.  4,  s.  18 

s.  34,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  19 
s.  35,  1974-75-76,  c.  4,  s.  20 
ss.  36-38,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  39,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1974-75-76, 

c.  4,  s.  21 
s.41,  1974-75-76,  c.  4,  s.  22 
s.  43,  1974-75-76,  c.  4,  s.  23;  1976-77,  c.  36,  s.  2 
s.  43.1  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  24 
s.  44,  1974-75-76,  c.  4,  ss.  25,  55;  1976-77,  c.  36,  s.  3 
s.  45,  1973-74,  c.  41,  s.  4 
s.  48,  1976-77,  c.  36,  s.  4 
s.  49,  1976-77,  c.  36,  s.  5 
s.  53,  1974-75-76,  c.  4,  s.  26;  1976-77,  c.  36,  s.  6 
ss.  53.1,  53.2  added,  1976-77,  c.  36,  s.  7 
s.  54,  1973-74,  c.  41,  s.  5;  1974-75-76,  c.  4,  s.  27; 

1976-77,  c.  36,  s.  8 
s.  55,  1974-75-76,  c.  4,  s.  28;  1976-77,  c.  36,  s.  9 
s.  56,  1973-74,  c.  41,  s.  6;  1974-75-76,  c.  4,  s.  29 
s.  57,  1973-74,  c.  41,  s.  7;  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s. 

29 

s.  58,  1976-77,  c.  36,  s.  10 
s.  59,  1976-77,  c.  36.  s.  11 
s.  62,  1974-75-76,  c.  4,  s.  30 
s.  63,  1974-75-76,  c.  4,  s.  31 

s.  64,  1974-75-76,  c.  4,  s.  32;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  65,  1974-75-76,  c.  4,  s.  33 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Canada  Pension  Plan 


C-5 


Canada  Prize  (see  Prize,  Canada) 

Canada  Prize,  1950   

Canada  Shipping  (see  Shipping,  Canada) 
Canada  Student  Loans  (see  Student  Loans, 
Canada) 

Canada  Temperance  (see  Temperance,  Canada) 
Canada  Water  


Canada  Wildlife  (see  Wildlife,  Canada) 
Canadian  and  British  Insurance  Companies  (see 

Insurance  Companies,  Canadian  and  British) 
Canadian  Bill  of  Rights  (see  also  Appendix  III  to 

R.S.C.,  1970)   

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 

Safety  


. . .  Continued — 

s.  66,  1974-75-76,  c.  4,  s.  34;  1976-77,  c.  36,  s.  12 

ss.  68,  69  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  35 

s.  70,  1974-75-76,  c.  4,  s.  35 

s.  72,  1974-75-76,  c.  4,  s.  36 

ss.  73,  74,  1974-75-76,  c.  4,  s.  37 

ss.  75,  76  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  37 

s.  77,  1974-75-76,  c.  4,  s.  38 

s.  81.1  added,  1976-77,  c.  36,  s.  13 

s.  82,  1974-75-76,  c.  4,  s.  39(F);  1976-77,  c.  36,  s.  14 

s.  83,  1974-75-76,  c.  4,  s.  40;  1976-77,  c.  36,  s.  15 

s.  84,  1974-75-76,  c.  4,  s.  41;  1976-77,  c.  36,  s.  16 

s.  85,  1974-75-76,  c.  4,  s.  42;  1976-77,  c.  36,  s.  17 

s.  86,  1976-77,  c.  36,  s.  18 

s.  88,  1974-75-76,  c.  4,  s.  43;  1976-77,  c.  36,  s.  19 

s.  89,  1976-77,  c.  36,  s.  20 

s.  91,  1974-75-76,  c.  4,  s.  44;  1976-77,  c.  36,  s.  21 

s.  92,  1974-75-76,  c.  4,  s.  45 

s.99,  1974-75-76,  c.  4,  s.  46 

s.  100,  1976-77,  c.  36,  s.  22 

s.  102  repealed,  1974-75-76,  c.  4,  s.  47 

s.  104,  1974-75-76,  c.  4,  s.  48 

s.  107,  c.  33(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  4,  s.  49 

s.  108.1  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  50 

s.  109,  1976-77,  c.  36,  ss.  23,  24 

s.  113.1  added,  1974-75-76,  c.  4,  s.  51 

s.  115,  1973-74,  c.  41,  s.  8;  1974-75-76,  c.  4,  ss.  52(F), 

56;  1976-77,  c.  36,  s.  26 
s.  117,  1974-75-76,  c.  4,  s.  53;  1976-77,  c.  36,  s.  25 
s.  119,  1974-75-76,  c.  4,  s.  54 

CIF,  1973-74,  c.  41  in  force  1.1.74  see  SI/74-8;  1974- 
75-76,  c.  4  (except  s.  45(1))  in  force  1.1.75  see  SI/ 
75-6;  1976-77,  c.  36  (except  ss.  2-5,  8,  9)  in  force 
1.1.78  see  SI/78-24 

1950,  c.  25 


c.  5(lst  Supp.), 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 


1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  s.  29 

1977-78,  c.  29 
s.  3,  SI/78-1 19 
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R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 
Safety  


Canadian  Commercial  Corporation 


Canadian  Dairy  Commission  

Canadian  Film  Development  Corporation 


Canadian  Fisherman's  Loan 


C-6 

C-7 
C-8 


Canadian  Forces  Reorganization  {see  National 
Defence) 

Canadian  Forces  Superannuation  


C-9 


Canadian  Human  Rights  {see  Human  Rights) 
Canadian  National  (Central  Vermont)  Financing 

Canadian  National  Montreal  Terminals   

Canadian  National  Railways  


C-10 


Canadian  National  Railways,  acquisition  of  Que. 

Ry.,  L.  &  P.  Co  

Canadian  National  Railways  (Agreement  with 

C.P.R.  Joint  Section)  

Canadian  National  Railways  (Agreement  with 

C.P.R.  Tracks,  and  premises  at  Regina)   


. . .  Continued — 

s.  24,  Act  in  force  1.10.78  see  SI/78-159 
s.  13,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  1);  1978-79,  c.  9,  s. 
1"265"(F) 

s.  16,  1974-75-76,  c.  74,  Sch.  (AGR)  vote  50a 

s.  18,  1970-71-72,  c.  58,  Sch.  (SS)  vote  63a;  1974-75-76, 

c.  74,  Sch.  (SS)  vote  62a 
R.S.  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  s.  13;  {see  R.S.  1970,  c. 
F-22) 


s.  2,  1974-75-76,  c.  81,  s.  30 

s.  2.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  31 

s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  32 

s.  5,  1974-75-76,  c.  81,  s.  33 

s.  7,  1974-75-76,  c.  81,  s.  34 

s.  8,  1974-75-76,  c.  81,  s.  35 

s.  9,  c.  6(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  81,  s.  36 


s.  10,  1974-75-76,  c.  8 
s.  12,  1974-75-76,  c.  8 
s.  13,  1974-75-76,  c.  8 
s.  14,  1974-75-76,  c.  8 
s.  15,  1974-75-76,  c.  8 
s.  17,  1974-75-76,  c.  8 
s.  20,  1974-75-76,  c.  8 
s.  23,  c.  6(lst  Supp.),  s 
s.  31,  1974-75-76,  c.  8 
s.  36,  1974-75-76,  c.  8 
37,  1974-75-76,  c.  8 
42,  1974-75-76,  c.  8 


,s.  37;  1976-77,  c.  28,  s.  6 

,s.  38 

,s.  39 

,s.  40 

,s.  41 

,s.  42 

,s.  43 

2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  44 
,  s.  45;  1976-77,  c.  28,  s.  6 
,s.  46 
,s.  46.1 


s.  47 

43  added,  c.  6(  1st  Supp.),  s.  3 

44  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  10(1) 

45  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  10(2) 
ss.  46,  47  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  ss. 
48,  49,  106 

1930,  c.  7 
1929,  c.  12 

s.  37,  1977-78,  c.  34,  s.  3 
s.  38,  1977-78,  c.  34,  s.  4 

1951,  c.  43 

1928,  c.  3 

1931,  c.  7 
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Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
Ont.  and  Que.  Ry.  Co.,  C.P.R.  Co.  and 
Toronto  Terminals  Ry.  Co.)   

Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
Vancouver,  Victoria  and  Eastern  Railway 
and  Navigation  Company)  

Canadian  National  Railways  (Branch  Lines)  (For 
detail,  see  Table  of  Public  Statutes  in  the 
Statutes  of  Canada,  1969-70) 

Canadian  National  Railways  Capital  Revision  


Canadian  National  Railways  Financing  and 
Guarantee  (For  detail  prior  to  1970,  see 
Table  of  Public  Statutes,  S.C.,  1970-71-72)  .. 


Canadian  National  Railways  (Lines  acquired) 

Canadian  National  Railways  Loan  

Canadian  National  Railways  Pension   


Canadian  National  Railways  Refunding  {see  also 
Table  of  Public  Statutes,  S.C.,  1926-27)  


Canadian  National  (West  Indies)  Steamships, 
Limited   

Canadian  National  Toronto  Terminals   

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Guarantee) 

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Subsidy) .... 

Canadian  Northern  5%  Income  Charge  debenture 
stock  

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Agreement 
with  Campbellford,  etc.,  Ry.  Co.)  

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Guarantee) 

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Subsidy)  .... 

Canadian  Northern  Pacific  Ry.  Co.  (Subsidy)  

Canadian  Northern  Railway  Co.  (Guarantee  of 
bonds)   

Canadian  Northern  Railway  System  (Acquisition 
of  capital  stock)  

Canadian  Northern  Railway  System  (Guarantee) 

Canadian  Northern  Railway  System  (Loan)  

Canadian  Overseas  Telecommunication  Corpora- 
tion (Title  changed  see  Teleglobe  Canada) 

Canadian  Pacific  Railway  (Agreement  with 
C.N.R.  Joint  Section)  {see  Canadian  Nation- 
al Agreements) 

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with 
Midland  Railway  re  tracks  and  premises  at 
Winnipeg)  


1939,  c.  25 

1940,  c.  7 


R.S.  1952,  c.  311;  1955,  c.  29,  s.  47;  1977-78,  c.  34,  ss. 
1,2 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6;  1940-41,  c.  12  and  1942- 

43,  c.  22  repealed,  1977-78,  c.  34,  ss.  6,  7 
1929,  cc.  13-17;  1946,  c.  19 
1936,  c.  27 

1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  repealed,  1955,  c.  29,  s.  47;  {see 
also  R.S.,  c.  C-10,  s.  43(4)) 

1926-27,  c.  27;  1929,  c.  1 1;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3;  1938, 
c.  22;  1944-45,  c.  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46;  1955, 
c.  31;  1974,  c.  6,  s.  15 

1926-27,  c.  29 
1960,  c.  26 

1910,  c.  6;  1912,  cc.  7,8 
1913,  c.  10 

1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  s.  47 

1934,  c.  4 

1911,  c.6 

1913,  c.  10 

1912,  c.  9 

1907-08,  c.  11;  1909,  c.  5 

1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 


1939,  c.  11 
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Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with, 

re  tracks  at  Quebec)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with, 

re  tracks  at  Saint  John,  N.B.)  

Canadian    Pacific    Railway    Co.  (Financial 

arrangement  with  Government  of  U.K.)   

Canadian  Pacific  Railway  Co.   {see  Toronto 

Viaduct) 

Canadian  Patriotic  Fund  

Canadian  Radio-television  and  Telecommunica- 
tions Commission  


Canadian  Red  Cross  Society 
Canadian  Wheat  Board  


C-12 


Canteen  Funds   

Cape  Breton  Development  Corporation 


C-13 


Carriage  by  Air. 


C-14 
253 


1934,  c.  10 
1934,  c.  5 
1917,  c.  8 

1939  (2nd  Sess.),  c.  1 
1974-75-76,  c.  49 

s.  19,  Act  in  force  1.4.76  see  SI/76-46 

Sch.  {consequential  amendments) 

1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13;  1926, 

c.  5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 
s.  2,  1972,  c.  16,  s.  1;  1976-77,  c.  56,  s.  1 
s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  6 
s.  10,  1974-75-76,  c.  109,  s.  1 
ss.  10.1-10.5  added,  1974-75-76,  c.  109,  s.  1 
s.  21,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1972,  c.  16,  s.  2 
s.  25,  1972,  c.  16,  s.  3;  1974-75-76,  c.  109,  s.  2 
s.  26,  1974-75-76,  c.  27,  s.  1,  c.  109,  s.  3 
ss.  26.1,  26.2  added,  1972,  c.  16,  s.  4 
s.  32.1  added,  1974-75-76,  c.  109,  s.  4 
s.  35,  1972,  c.  16,  s.  5 
s.  35.1  added,  1976-77,  c.  56,  s.  2 
ss.  35.11-35.22  added,  1976-77,  c.  56,  s.  2 
Part  VI  renumbered  as  Part  VII,  1976-77,  c.  56,  s.  3 
s.  41.1  added,  1974-75-76,  c.  87,  s.  46 
s.  42,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1972,  c.  16,  s.  6;  1974- 

75-76,  c.  109,  s.  5;  1976-77,  c.  56,  s.  4 
ss.  44.1-44.5  added,  1972,  c.  16,  s.  7 
s.  46,  1972,  c.  16,  s.  7.1;  ss.  13-15  not  in  force  14.12.79 
General,  1972,  c.  16,  s.  8(F);  1976-77,  c.  55,  s.  2 
CIF,  1972,  c.  16  {except  s.  7.1)  in  force  1.8.72  see  SI/ 

72-80;  1974-75-76,  c.  27  in  force  1.10.75  see  SI/75- 

1 10;  1974-75-76,  c.  109  in  force  27.7.76  see  SI/76-99; 

1976-77,  c.  56,  ss.  2,  3  in  force  1.12.77  see  SI/78-4 
1925,  c.  34;  1928,  c.  14 
s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  8)  - 
s.  19,  1973-74,  c.  3,  Sch.  (REE)  vote  35a;  1974-75-76,  c. 

74,  Sch.  (REE)  vote  L40a 
s.  20,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  2);  1978-79,  c.  9,  s. 

1"265"(F) 

1  - 

2  - 
7  - 
3 

46;  1977-78,  c.  21,  s.  1 


s.  23,  c.  7(1  st  Supp.),  s. 
s.  24,  c.  7(lst  Supp.),s. 
s.  25,  1976-77,  c.  28,  s. 
s.  26,  c.  7(1  st  Supp.),  s. 
s.31,  1976-77,  c.  10,  s. 


14 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Carriage  of  Goods  by  Water  

Caughnawaga  Indian  Reserve  

Centennial  of  Canadian  Confederation   

Central    Mortgage   and   Housing  Corporation 

(Title  changed,  see  Canada  Mortgage  and 

Housing  Corporation) 

Cheese  and  Cheese  Factory  Improvement  

Children  of  War  Dead  (Education  Assistance)  


C-15 


C-17 
C-18 


Citizenship. 


Citizenship,  Canadian   

Civil  Servants  Widows  Annuities  

Civil  Service  Insurance  

Civilian  War  Pensions  and  Allowances 


C-20 


Clean  Air  

Coastal  Fisheries  Protection   

Cold  Storage  

Collingwood  Shipbuilding  Co.,  Ltd.,  subsidy 
Combines  Investigation   


C-21 


C-22 


C-23 


1934,  c.  29 

1960-61,  c.  60;  1963,  c.  36 


s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  8 

ss.  9.1-9.3  added,  1972,  c.  12,  s.  7 

1974-75-76,  c.  108 

ss.  5,  10,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  20,  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1977-78,  c.  22,  s.  8 

s.33,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

ss.  37-40  {consequential  amendments) 

s.  43,  Act  in  force  15.2.77  see  SI/77-43 

CIF,  s.  33(2)-(6)  in  force:  Alta.,  22.4.77  see  SI/77-99; 

in  force:  Man.,  4.1.80 
R.S.,  c.  C-19  repealed,  1974-75-76,  c.  108,  s.  36 
1926-27,  c.  74;  R.S.  1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
R.S.  1952,  c.  49;  1974-75-76,  c.  42 
s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  8,  s.  13 
s.  2,  1972,  c.  12,  s.  5 
s.  8,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 
s.  9  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  32  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  33,  1974-75-76,  c.  66,  s.  18 
s.  35,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  38,  1974-75-76,  c.  66,  s.  19 
s.  42,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  66,  s.  20 
s.  43  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4 
s.  49,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  53  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  58  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  7 
s.  63  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  64,  1974-75-76,  c.  8,  s.  14 
s.  65,  1972,  c.  12,  s.  6;  1974-75-76,  c.  8,  s.  15 
s.  70,  1974-75-76,  c.  8,  s.  16 

ss.  76-78  added,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  9;  repealed,  1974- 

75-76,  c.  95,  s.  12 
Sch.  I,  II  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  10 
1970-71-72,  c.  47 
s.  2,  SI/78-87 

s.  42,  Act  in  force  1.11.71  see  SOR/71-569 

s.  2,  c.  8(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1977- 

78,  c.  41,  s.  5(1);  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.9,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

1912,  c.  17 

s.2,  1974-75-76,  c.  76,  s.  1 
s.4,  1974-75-76,  c.  76,  s.  2 
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Combines  Investigation 


C-23 


Combines  Investigation  and  Criminal  Code,  An 
Act  to  amend  (amendment)  

Commercial  Agreements  (see  Agreements — 
Trade) 

Communications,  Department  of  

Companies'  Creditors  Arrangement  


C-24 
C-25 


Company  of  Young  Canadians  

Compensation  (Defence)  

Compensation  for  Former  Prisoners  of  War 


. . .  Continued — 

ss.  4.1,  4.2  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  2 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  9 
s.  7,  1974-75-76,  c.  76,  s.  3 
s.  8,  1974-75-76,  c.  76,  s.  4 
s.  12,  1976-77,  c.  28,  s.  9 

s.  16,  c.  10(lst  Supp.),  s.  34;  1974-75-76,  c.  76,  s.  5; 

1976-77,  c.  28,  s.  9 
s.  18,  1974-75-76,  c.  76,  s.  6 
s.  19,  1974-75-76,  c.  76,  s.  7 
s.  20,  1974-75-76,  c.  76,  s.  8 
s.  27,  1974-75-76,  c.  76,  s.  9 
s.  27.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  9 
s.  29.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  10 
s.  30,  1974-75-76,  c.  76,  s.  11 
s.  31.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  12 
ss.  31.2-31.9  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  12 
s.  32,  1974-75-76,  c.  76,  s.  14 
ss.  32.1-32.3  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  15 
s.  34,  1974-75-76,  c.  76,  s.  16 
s.  35,  1974-75-76,  c.  76,  s.  17 
s.  36,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 
ss.  36.1-36.4  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 
s.  37,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 
ss.  37.1-37.3  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 
ss.  38,  39,  1974-75-76,  c.  76,  s.  18 
s.44,  1974-75-76,  c.  76,  s.  19 
s.  44.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  20 
s.  45,  1974-75-76,  c.  76,  s.  21 
ss.  45.1-45.3  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  22 
s.  46,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  9);  1974-75-76,  c. 

76,  s.  23 

s.  46.1  added,  1974-75-76,  c.  76,  s.  24 
s.  47,  1974-75-76,  c.  76,  s.  25 

CIF,  1974-75-76,  c.  76  in  force  1.1.76  and  1.7.76  see 
SI/76-11,  12 

1966-67,  c.  23  repealed,  1974-75-76,  c.  76,  s.  30 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  11,  s.  10 

s.  15,  c.  44(1  st  Supp.),  s.  10  (Item  2) 

R.S.,  c.  C-26  repealed,  1976-77,  c.  3,  s.  5 

1940,  c.  28 

1974-75-76,  c.  95 

s.  2,  1977-78,  c.  11,  s.  1 

s.3,  1977-78,  c.  11,  g.  2 

s.3.1  added,  1977-78,  c.  II.s.  2 

s.4,  1977-78,  c.  ll,s.  2 
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1970 
Chap. 
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from  1907  to  1979 


Compensation  for  Former  Prisoners  of  War 


Conciliation  and  Labour   

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of. 
Consumer  Credit  (Temporary  Provisions)  


C-27 


Consumer  Packaging  and  Labelling 


Controverted  Elections,  Dominion 


Cooperative  Associations,  Canada 


Cooperative  Credit  Associations 


C-28 


C-29 


. . .  Continued — 

s.  6  repealed,  1977-78,  c.  1 1,  s.  3 

s.  7,  1977-78,  c.  11,  s.  4 

s.  7.1  added,  1977-78,  c.  11,  s.  4 

ss.  11-14  (consequential  amendments) 

Sch.  A,  B,  1977-78,  c.  37,  s.  4 

R.S.  1927,  c.  110 

1950-51,  c.   3;    1951,  c.    14   (Expiry   31.7.53  see 

SOR/52-222) 
1970-71-72,  c.  41 
s.  4,  1976-77,  c.  55,  s.  3 
s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  8,  1976-77,  c.  55,  s.  3 
s.  24,  Act  in  force  1.3.74  see  SI/74-30 
s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978-79, 

c.  11,  s.  10 

ss.  7, 10, 12, 14, 110,  c.  14(1  st  Supp.),  s.  1 17 
1970-71-72,  c.  6 

s.  4.1  added,  1976-77,  c.  28,  s.  5 

s.  15  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  5 

s.  114,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  138,  Act  in  force  31.12.70  see  SOR/71-16 

s.  2,  1973-74,  c.  37,  s.  1 

s.  3,  1973-74,  c.  37,  s.  2 

s.  4,  1973-74,  c.  37,  s.  3 

ss.  5-7,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

s.  7.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

s.  8,  1973-74,  c.  37,  ss.  5,6 

ss.  8.1-8.3  added,  1973-74,  c.  37,  s.  7 

s.9,  1973-74,  c.  37,  s.  8 

s.  10,  1973-74,  c.  37,  s.9 

s.  11,  1973-74,  c.  37,  s.  10 

s.  12,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  13,  1973-74,  c.  37,  ss.  11,42 

s.  19,  1973-74,  c.  37,  ss.  12,  42 

s.  21,  1973-74,  c.  37,  s.  13 

s.  22,  1973-74,  c.  37,  ss.  14,  42 

s.  24,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  26,  1973-74,  c.  37,  ss.  15,  42 

s.  26.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  16 

s.  27,  1973-74,  c.  37,  s.  17 

s.  29,  1973-74,  c.  37,  s.  18 

s.  32,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.43,  1973-74,  c.  37,  s.  19 

s.  44,  1973-74,  c.  37,  s.  20 

s.  45,  1973-74,  c.  37,  s.  21 

s.  46,  1973-74,  c.  37,  s.  22 

s.  47,  1973-74,  c.  37,  ss.  23,  24 

s.  49,  1973-74,  c.  37,  s.  25 
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Cooperative  Credit  Associations  

C-29 

. . .  Continued — 

s.  50,  1973-74,  c.  37,  s.  26 

s.  51,  1973-74,  c.  37,  s.  27 

s.  53.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  28 

s.  54,  1973-74,  c.  37,  s.  29 

FA    1  1  J.  J      1  AT1    *7  /I      _      1*7     _      1  A 

s.  54.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  30 

s.  56,  1973-74,  c.  37,  s.  31 

s.  63,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

1   ■*      Z"-1  **  1  J     J      1  AU    1  A      _     1*7     _  11 

ss.  63.1,  63.2  added,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

y~  £~      1  A»7  1    »7  ,4      —      n  11 

s.  66,  1973-74,  c.  37,  s.  33 

_    gr£%    1  fï*7  *>   *7  y|    «    1*7    «    *1  >l 

S.  69,  1973-74,  c.  37,  s.  34 

s.  70,  1973-74,  c.  37,  s.  35 

s.  80,  1973-74,  c.  37,  s.  36 

Ci  1       1  ATI         >4              1*7  1*1 

s.  81,  1973-74,  c.  37,  s.  37 

„    o*>  _,,-.~rtl~J     1  fill   "7/1     —    T  "7    _    T  O 

s.  î$z  repealed,  iy  / 5-  /4,  c.  J  /,  s.  Jo 

S.  84,  ly  15-  /4,  C.  j  /,  S.  5y 

s.  85,  1973-74,  c.  37,  s.  40 

ss.  87-91  added,  1973-74,  c.  37,  s.  41 

Copyright  

C-30 

s.  4,  c.  4(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  16,  c.  10(2nd  aupp.),  s.  65  (Item  10) 

_     1*7     1  A*7  yl    *7C   *7*C           CA    _  AH 

S*  17,  19/4-/J-/6,  C.  jO,  S.  4/ 

Sen.,  1976-77,  c.  28,  s.  10 

Corporations  and  Labour  Unions  Returns  

L.-J1 

S.  2,  M/  /9-140 

Corporations,  Canada   

L.-32 

s.  A  c.  lU(lst  bupp.J,  s.  1 

_,     1     _     i  A/1    ■    C,,— . .  \     „     *>.    1  n*7*ï     — 1*7     _     *>.    1  n*7  0  *7f\ 

s.  3,  c.  10(lst  bupp.),  s.  2;  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79, 

ii  «  i  a 
1 1,  s.  1U 

S.  5,  C.  10(lSt  bupp.),  S.  3 

Cl     C       „  J  J„J     _    in/i.i  C1 . .  —  -»  \    „    "5.  CAD  /  "7  1    i  Où 

ss.  5.1,  5.2  added,  c.  10(lst  bupp.),  s.  3;  bUR/71-488 

ss.  5.3-5.7  added,  c.  10(lst  bupp.),  s.  3 

S.  41,  C.  lU(,lSt  bUppj,  S.  4 

o     At    1    nAA^A     r*     1  A/  1  o*  Çi,n«  \     o  jl 

s.  41.1  added,  c.  iu(  1st  oupp.),  s.  4 

c  7J  r    1  fi  M  et  Qimrt  ï    c  S 

3.  OU,  V*  1  \J\  lot  ouuu.y,  &.  u 

s  100.  c  lOdstSuoo)  s  7 

ss  100  1-100.6  added  c  IfKlstSunni  s  7 

ss.  104.  105.  c  lOHst  Sudd  )  s  8 

ss  108  1-108  9  added  c  IGHstSunni  s  9 

s.  110.  c  lOUstSuDD)  s  10 

s  1111  added  c  1  OH  st  Sunn  \  s  1 1 

s  114  c  lOHstSurjD'i  s  12 

ss  114  1-114  4  added  c  lOMstSnnni  s  \~> 

s  118  c  1  Of  1st  Sunn  1  s  13 

s  118  1  added  c  lOMstSnnni  «  13 

s  119  c  lOnstSuDo'i  s  13 

s.  120.1  added  c  lOnstSuorj)  s  14 

3a    lilViI   dUUvU ,  V •    1  \J \  131  <J  UUL/i  m  3*    1  t 

s.  121,  c.  10(lstSupp.),s.  15 

s.  122,  c.  10(lst  Supp.),  s.  16 

ss.  122.1,  122.2  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  17 

s.  123,  c.  10(lst  Supp.),  s.  18 

s.  125,  c.  10(lst  Supp.),  s.  19 
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C 


Corporations,  Canada 


C-32 


. . .  Continued — 


s.  128,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20;  1970-71-72,  c.  43,  s. 

3(2),  c.  63,  s.  5 
s.  129,  c.  10(1  st  Supp.),s.  20 
ss.  129.1-129.3  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20 
s.  131,  c.  10(lst  Supp.),  s.  21 
s.  132,  c.  10(lst  Supp.),  s.  22 
s.  133,  c.  10(lst  Supp.),  s.  23 
ss.  135.1-135.93  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  24 
s.  150,  c.  10(lst  Supp.),  s.  25 

Part  I:  [Note:  No  company  may  be  incorporated  or  its 
incorporation  continued  under  Part  I,  see  1974-75- 
76,  c.  33,  s.  262.] 

s.  157,  c.  10(lst  Supp.),  s.  26 

s.  161,  c.  10(lst  Supp.),  s.  27 

s.216,c.  1 0(  1st  Supp.),  s.  28 

Sch.  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  29 

General,  c.  10(lst  Supp.),  s.  36 

CIF,  c.  10(1  st  Supp.),  s.  37  in  force  31.3.71  and 
31.7.71  see  SOR/71-44 


s.  2,  SI/75-136;  1976-77,  c.  52,  s.  128;  1978-79,  c. 

9,  ss.  1(F),  2,  c.  11,  s.  10 
ss.  3-5,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  6,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  3 
ss.  7-9,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  10,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  4 
s.  11,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  12,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  5 
ss.  13,  14,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  15,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  6 
ss.  16-20,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.21,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  7 
s.22,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  8 
s.  23,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  24,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  9 
s.25,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  10 
s.  26,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  11 
ss.  27-29,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  30,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  12 
ss.  31-35,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  36,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  13 
s.  37,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  14 
s.  38,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  39,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  15 
s.  40,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.41,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  16 
s.  42,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  17 
s.  43,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.44,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  18 


Corporations,  Canada  Business 


1974-75-76,  c.  33 
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Corporations,  Canada  Business  

1974-75-76,  c.  33  Continued— 

s.  45,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  19 

s.  46,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  20 

s.  47,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  21 

s.  48,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  49,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  22 

ss.  50-70,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  70.1  added,  1978-79,  c.  9,  s.  24 

ss.  71-93,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  94,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  25 

ss.  95,  96,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  97,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  26 

s.  98,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  27 

s.  99,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  28 

s.  100,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  29 

ss.  101-106,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  107,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  30 

ss.  108-116,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  117,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  31 

s.  118,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  119,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  32 

s.  120,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  121,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  33 

s.  122,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  34 

s.  122.1  added,  1978-79,  c.  9,  s.  35 

s.  123,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  36 

s.  124,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  37 

s.  125,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  38 

ss.  126,  127,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  128,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  39 

ss.  129-131,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  132,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  40 

ill   i  mo  net  ~  n  ™  i  /r\  a  i 
s.  133,  ly/o-/y,  c.  y,  ss.  l(r),  41 

ce    11A  IIO    1 078  7Q  i-  Q   c    1  {U\ 

SS.  U'l-uy,  ly  /  o- ly,  c.  y,  S.  l\t ) 

c    till    1  Q78  70   n   Q    m    1  AI 

s.  14U,  l  y  to-  /  y,  c.  y,  ss.  H,r,),  4z 

cc    %A1   lAC    1Q78  7Q    „   Q   o    1  (T?\ 

SS.  141-143,  ly 10- ly,  C.  y,  S.  l\r  ) 

S.  140,  1 7 /o-  ly,  C.  y,  SS.  Hr;,  4.5 

c   1/17   1  Q7fi  70  />  Q   cc    1/TT\  4/1 
S.  11/,  ly  1  o-  ly,  C.  y,  SS.  Hr^,  44 

cc  148  i*n  1Q78  70  r>  o  c  i/tA 
ss.  110-13U,  1  y  /o-  /y,  c.  y,  s.  i  ) 

c    1«1    1 Q78  7Q   r~  O   co    1 /TN    /I Ç 

s.  131,  iy/o-/y,  c.  y,  ss.  n.r^,  4.) 

ce    1C7    151    1 Q78  70   ^   Q   c    1 /"E"\ 

ss.  iol,  133,  iy  /  o-  /  y,  c.  y,  s.  i(r  ) 

c    ISA    1Q78  70   r-   Q   cc    1 /1/C 

s.  134,  iy  /o-  /y,  c.  y,  ss.  l  (,r ),  4o 

c    14S    1  07fi  70   r>   Q   cc    1  A1 

S.  133,  iy  lo-  ly,  c.  y,  SS.  l(r ),  4/ 

c    1S£    1  Q78  7Q   o   O   cc    1 AO 

S.  130,  iy  lo-  ly,  c.  y,  SS.  l(r  4o 

c    157    1Q78  70   f  O   cc    1 /TT\  AQ 

s.  13  /,  iy  /  o-  /  y,  c.  y,  ss.  n,iv,  4y 

ce   158. 1^7    1Q78  7Q  ^  Q  e  1 

ss.  ijo-ioi,  i  y  i o- 1  y,  c.  y,  s.  i  ) 

s.  163,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  50 

s.  164,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  51 

ss.  165,  166,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

s.  167,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  52 
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s.  168,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  53 
s.  169,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  54 
s.  170,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  55 
s.  171,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56 
ss.  172-176,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  177,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56.1 
s.  178,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  56.2 
ss.  179,  180,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  181,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  57 
s.  182,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  58 
s.  183,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  59 
s.  184,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  60 
s.  185,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  185.1  added,  1978-79,  c.  9,  s.  61 
s.  186,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  187,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  62 
ss.  188-198,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  199,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  63 
ss.  200,  201,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  202,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  64 
s.  203,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  65 
s.  204,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  66 
ss.  205-212,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  213,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  67 
ss.  214-218,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.219,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  68 
s.  220,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  69 
s.  221,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  70 
s.  222,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  71 
s.  223,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  72 
s.  224,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  73 
ss.  225-233,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  234,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  74 
s.  235,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  75 
s.  236,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  76 
ss.  237,  238,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  239,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  77 
ss.  240-245,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  246,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  78 
ss.  247,  248,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  79 
s.  249,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  250,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  80 
ss.  251-253,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  254,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  81 
s.  255,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  82 
s.  256,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  83 
ss.  257-260,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 
s.  261,  1978-79,  c.  9,  ss.  1(F),  84 
ss.  262-265,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 


260 


Table  of  Public  Statutes 


21 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Corporations,  Canada  Business 


Corrupt  Practices  Inquiries  

Court  of  Queen's  Bench,  Province  of  Quebec 

Criminal  Code  


C-34 


1974-75-76,  c.  33  Continued— 

s.  266  repealed,  1978-79,  c.  9,  s.  1(F) 

Sch.   and    1978-79,   c.    9,   Sch.(F)  {consequential 

amendments) 
CIF,  Act  in  force  15.12.75  see  SI/75-134;  1978-79,  c. 

9  {except  s.  1)  in  force  27.12.78  see  SI/79-25 

1974-75-76,  c.  19  {consequential  amendments) 

CIF,  Act  in  force  1.3.75  see  SI/75-23 

s.  2,  1972,  c.  13,  s.  2,  c.  17,  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  9; 

1974-75-76,  c.  19,  ss.  1,  2,  c.  48,  s.  24,  c.  93,  s.  2; 

1976-77,  c.  35,  s.  21  (CIF  1.9.77,  SI/77-155); 

1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  2.1  added,  1976-77,  c.  53,  s.  2 
s.  6,  1972,  c.  13,  s.  3;  1974-75-76,  c.  93,  s.  3 
s.9,  1972,  c.  13,  s.  4 
s.  17,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 
s.  20,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  23,  1974-75-76,  c.  66,  s.  7 
ss.  46,  47,  1974-75-76,  c.  105,  s.  2 
ss.  48,  50,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 
s.  56  repealed,  1972,  c.  13,  s.  5 
s.  75,  1974-75-76,  c.  105,  s.  3 
ss.  76.1-76.3  added,  1972,  c.  13,  s.  6 
ss.  82-98,  1976-77,  c.  53,  s.  3 
s.  95,  1978-79,  c.  10,  s.  1 
s.  98,  1978-79,  c.  ll,s.  10 

s.  99,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  1,  c.  48,  s. 

25;  1976-77,  c.  53,  s.  3 
ss.  100-106,  1976-77,  c.  53,  s.  3 
ss.  106.1-106.9  added,  1976-77,  c.  53,  s.  3 
s.  115,  1974-75-76,  c.  93,  s.  4 
s.  116,  1974-75-76,  c.  93,  s.  5 
s.  118,  1972,  c.  13,  s.  7 
s.  122.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  6 
s.  127,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  13,  s.  8 
s.  128,  1972,  c.  13,  s.  8 
s.  132,  1976-77,  c.  53,  s.  5 

s.  133,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  93,  s.  7 

s.  137,  1972,  c.  13,  s.  9;  1976-77,  c.  53,  s.  6 

s.  142,  1974-75-76,  c.  93,  s.  8 

ss.  144-146,  149,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  150,  1972,  c.  13,  s.  10 

s.  156,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  160,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  171,  1 972,  c.  1 3,  s.  1 1  ;  1 974-75-76,  c.  93,  s.  9 
s.  175,  1972,  c.  13,  s.  12 

s.  178.1  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53.  s,  7 
s.  178.11  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
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s.  178.12  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s.  8 
s.  178.13  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s.  9 
s.  178.14  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
s.  178.15  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19, 

s.  1;  1978-79,  c.  11,8.  10 
s.  178.16  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s 

10 

ss.  178.17-178.19  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
s.  178.2  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s.  1 1 
s.  178.21  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 
s.  178.22  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s 
11.1 

s.  178.23  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2;  1976-77,  c.  53,  s 
12 

s.  179,  1972,  c.  13,  s.  13 

s.  180,  1974-75-76,  c.  93,  s.  10 

ss.  186,  187,  1974-75-76,  c.  93,  s.  1 1 

s.  190,  1974-75-76,  c.  93,  s.  12 

s.  195,  1972,  c.  13,  s.  14 

s.  195.1  added,  1972,  c.  13,  s.  15 

s.  197,  1974-75-76,  c.  66,  s.  8 

s.  213,  1974-75-76,  c.  93,  s.  13,  c.  105,  s.  29 

s.  214,  c.  C-35,  s.  4(l)(a);  1973-74,  c.  38,  ss.  2,  10,  11; 

1974-75-76,  c.  105,  s.  4 
s.  218,  1973-74,  c.  38,  ss.  3,  10;  1974-75-76,  c.  105,  ss.  5 

28 

s.  225  repealed,  1972,  c.  13,  s.  16 

s.  230,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  234,  1974-75-76,  c.  93,  s.  14 

s.  234.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  15 

s.  235,  1974-75-76,  c.  93,  s.  16 

s.  236,  1974-75-76,  c.  93,  s.  17 

s.  236.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  17 

s.  237,  1972,  c.  13,  s.  17(F);  1974-75-76,  c.  93,  s.  18 

s.  238,  1972,  c.  13,  s.  18;  1974-75-76,  c.  93,  s.  19 

s.  240,  1972,  c.  13,  s.  19 

s.  240.1  added,  1972,  c.  13,  s.  20;  1974-75-76,  c.  93,  s 
20 

ss.  240.2,  240.3  added,  1972,  c.  13,  s.  20 

s.  243,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  244,  1974-75-76,  c.  93,  s.  21 

s.  245,  1972,  c.  13,  s.  21;  1974-75-76,  c.  93,  s.  21 

s.  246,  1972,  c.  13,  s.  22 

s.  251,  1974-75-76,  c.  93,  s.  22.1 

ss.  281.1,  281.2  added,  c.  1  l(lst  Supp.),  s.  1 

s.  281.3  added,  c.  1 1  (1st  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  48, 

s.  25;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  287,  1974-75-76,  c.  93,  s.  23 
s.  287.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  24 
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294,  1972,  c.  13,  s.  23;  1974-75-76,  c.  93,  s.  25 

295,  1972,  c.  13,  s.  23 

298,  1974-75-76,  c.  93,  s.  26 
301.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  27 
303,  1972,  c.  13,  s.  70 
306,  1972,  c.  13,  s.  24 

309,  1972,  c.  13,  s.  25 

310,  1972,  c.  13,  s.  26;  1974-75-76,  c.  93,  s.  28 

312,  1972,  c.  13,  s.  27;  1974-75-76,  c.  93,  s.  29 

313,  1972,  c.  13,  s.  28;  1974-75-76,  c.  93,  s.  30 
320,  1972,  c.  13,  s.  29;  1974-75-76,  c.  93,  s.  31 
338,  1974-75-76,  c.  93,  s.  32 

381.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  33 

387,  1972,  c.  13,  s.  30 

387.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  34 

393,  1972,  c.  13,  s.  31 

402,  1974-75-76,  c.  93,  s.  35 

.  404,  405  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  22 

412,  1972,  c.  13,  s.  32 

423,  1974-75-76,  c.  93,  s.  36 

427,  1972,  c.  13,  s.  33;  1974-75-76,  c.  93,  s.  37,  c.  105, 
s.  29 

429.1  added,  1972,  c.  13,  s.  34;  1974-75-76,  c.  93,  s. 
38 

431.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  39 
432,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

434,  1974-75-76,  c.  93,  s.  40 

435,  1974-75-76,  c.  93,  s.  41 
438,  1974-75-76,  c.  93,  s.  42 

440.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  43 

442,  1974-75-76,  c.  93,  s.  44 

446.1  added,  1972,  c.  13,  s.  37 

448,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  17,  s.  3;  1974-75- 

76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

.  449-453,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  453.1,  453.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

453.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  45 

453.4  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

454,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  46 

455,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  455.1,  455.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

455.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13,  s. 

35(2) 

.  455.4-455.6  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

456,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  456.1-456.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

457,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  47 
457.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 


263 


24 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


C 


Criminal  Code 


C-34 


. . .  Continued — 


s.  457.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 


s.  457.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 


s.  457.4  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 


s.  457.5  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 


s.  457.6  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 


s.  457.7  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13,  s.  36; 

1974-75-76,  c.  93,  s.  53 
s.  457.8  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93, 

s.  54 

s.  458,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  55 

s.  459,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  93,  s.  56 

s.  459.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  461,  1974-75-76,  c.  93,  s.  57 

ss.  462.1-462.4  added,  1977-78,  c.  36,  s.  1 

s.  465,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  6;  1972,  c.  13,  s.  38;  1974-75- 

76,  c.  93,  s.  58 
s.  471,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  7 
s.  471.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  59 
s.  474,  1974-75-76,  c.  93,  s.  59.1 
s.  475,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  477,  1974-75-76,  c.  93,  s.  60 
s.  478,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  9 
ss.  479-481  repealed,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  482,  1972,  c.  13,  s.  39,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48, 

s.  25,  c.  93,  s.  61;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  483,  1972,  c.  13,  s.  40;  1974-75-76,  c.  93,  s.  62 
s.485,  1972,  c.  13,  s.  41 
s.  500,  1972,  c.  13,  s.  42 
s.  502,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  10 
s.  507,  1974-75-76,  c.  93,  s.  63 
s.  507.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  64 
s.  508,  1972,  c.  13,  s.  43 

s.  511,  1973-74,  c.  38,  s.  4;  1974-75-76,  c.  105,  s.  6 

s.  526,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  1 1;  1974-75-76,  c.  93,  s.  64.1 

s.  526.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  65 

s.  527,  1974-75-76,  c.  93,  s.  66 

s.529,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 

s.  531,  1974-75-76,  c.  93,  s.  67 

s.  532,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 

s.534,  1974-75-76,  c.  105,  s.  7 

s.  535,  1974-75-76,  c.  105,  s.  8 

s.  538,  1973-74,  c.  38,  s.  5;  1974-75-76,  c.  105,  s.  9 

s.  543,  1972,  c.  13,  s.  44;  1974-75-76,  c.  93,  s.  68 

s.  545,  1972,  c.  13,  s.  45;  1974-75-76,  c.  93,  s.  69 


s.  48 


s.  49 


s.  50 


s.  51 


s.  52 
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s.  546,  1974-75-76,  c.  93,  s.  70 

s.  547,  1974-75-76,  c.  93,  s.  71 

s.  554,  1972,  c.  13,  s.  46 

ss.  555,  556  repealed,  1977-78,  c.  36,  ss.  2,  3 

s.  562,  1974-75-76,  c.  105,  s.  10 

s.  564  repealed,  1977-78,  c.  36,  s.  4 

s.  567,  1977-78,  c.  36,  s.  5 

s.  573,  1972,  c.  13,  s.  47 

s.  576,  1972,  c.  13,  s.  48 

ss.  576.1,  576.2  added,  1972,  c.  13,  s.  49 

s.  577,  1972,  c.  13,  s.  50 

s.  589,  1973-74,  c.  38,  s.  6;  1974-75-76,  c.  105,  s.  1 1 

s.  594,  1972,  c.  13,  s.  51 

s.  597  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  12 

s.  601,  1972,  c.  13,  s.  52;  1973-74,  c.  38,  s.  6.1,  c.  50,  s. 

3;  1974-75-76,  c.  93,  s.  72;  1976-77,  c.  53,  s.  4 
s.  603,  1974-75-76,  c.  105,  s.  13 
s.  604  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  14 
s.605,  1974-75-76,  c.  105,  s.  15 
s.  607,  1972,  c.  13,  s.  53;  1974-75-76,  c.  105,  s.  16 
s.  608,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  608.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  73 

s.  608.2  added,  1972,  c.  13,  s.  54;  1974-75-76,  c.  93,  s. 
74 

s.  609,  1972,  c.  13,  s.  55;  1974-75-76,  c.  105,  s.  17 

s.  613,  1974-75-76,  c.  93,  s.  75 

s.618,  1974-75-76,  c.  105,  s.  18 

s.  619  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  19 

s.  629,  1972,  c.  13,  s.  56(2) 

s.  643,  1974-75-76,  c.  93,  s.  76 

s.  644,  1974-75-76,  c.  93,  s.  77 

s.  647,  1974-75-76,  c.  93,  s.  78 

s.  649,  c.  2(2ndSupp.),  s.  13 

s.  659,  1974-75-76,  c.  93,  s.  79;  1976-77,  c.  53,  s.  13 

s.662,  1972,  c.  13,  s.  57 

s.  662.1  added,  1972,  c.  13,  s.  57;  1974-75-76,  c.  93,  s. 

80,  c:  105,  s.  20 
s.  663,  1972,  c.  13,  s.  58;  1974-75-76,  c.  93,  s.  81 
s.  665,  1974-75-76,  c.  93,  s.  82 
s.  668  repealed,  1972,  c.  13,  s.  59 
ss.  669-671,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 
s.672,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
ss.  673,  674,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 
ss.  675-681  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  21 
s.  682,  1974-75-76,  c.  93,  s.  83,  c.  105,  s.  22 
s.  684,  c.  C-35,  s.  4(1  )(b);  1972,  c.  13,  s.  71;  1973-74,  c. 

38,  s.  7;  repealed,  1974-75-76,  c.  105,  s.  23 
ss.  687-695,  1976-77,  c.  53,  s.  14 
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s.  695.1  added,  1976-77,  c.  53,  s.  14 
s.  703,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  14 
s.705,  1972,  c.  13,  s.  60 

Sch.  to  Part  XXII,  1972,  c.  17,  s.  3;  1974-75-76,  c.  93,  s. 

84;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  718  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  3) 
s.  720,  1972,  c.  13,  s.  61;  1974-75-76,  c.  93,  s.  85; 

1976-77,  c.  53,  s.  4 
s.  725,  1974-75-76,  c.  93,  s.  86 
ss.  732.1  added,  1972,  c.  13,  s.  62 
s.  738,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  15;  1972,  c.  13,  s.  63; 

1974-75-76,  c.  93,  s.  87 
s.  741,  1972,  c.  13,  s.  64 
s.  745,  1974-75-76,  c.  93,  s.  88 

s.  747,  1972,  c.  13,  s.  65,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s. 

1;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  750,  1972,  c.  13,  s.  66;  1974-75-76,  c.  93,  s.  89 
s.  751  repealed,  1974-75-76,  c.  93,  s.  90 
s.  752,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  93,  s.  91 
s.  752.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  752.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  93, 

s.  91.1 

s.  752.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  93, 
s.  92 

s.  754,  1972,  c.  13,  s.  67;  1974-75-76,  c.  93,  s.  93 

s.  755,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  17;  1974-75-76,  c.  93,  s.  94 

s.  755.1  added,  1974-75-76,  c.  93,  s.  95 

s.  757,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  18 

s.  762,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  19 

s.  763,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  20 

s.  764,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  21 

s.  766,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  22 

s.  773: 

Form  2,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(1) 

Forms  6-8,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

Forms  8.1-8.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

Form  9,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

Forms  9.1,  9.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

Form  10,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(3) 

Form  14,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(4) 

Form  15  struck  out,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(5) 

Form  17  struck  out,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(6) 

Form  25.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(7) 

Form  28,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(8) 

Form  35,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(9) 

Forms  40,  41  struck  out,  1974-75-76,  c.  105,  s.  24 

Form  44,  1972,  c.  13,  s.  68 

s.  774,  1972,  c.  13,  s.  69;  repealed,  1974-75-76,  c.  93,  s. 
96 
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General,  1974-75-76,  c.  105,  ss.  25-28;  1976-77,  c.  53, 
ss.  4,  15,  48 

CIF,  1972,  c.  13  {except  ss.  35,  36,  56  and  75)  in  force 

15.7.72  see  SI/72-72;  1973-74,  c.  17,  s.  9(2)  in  force 

1.10.73  see  SI/73-85;  1973-74,  c.  50  in  force 

30.6.74  see  SI/74-68;  1974-75-76,  c.  93  {except  s. 
14(2),  15,  17"236(2)",  18(1)(2),  63,  89-94,  102(2) 
"237(6)  "approved  container"  ")  in  force  26.4.76; 
s.  63  in  force  15.5.76  see  SI/76-63;  s.  18(1)(2) 
{except  237(l)(c)(i)  and  237(1  )(/)(iii)(A))  in  force 
7.5.76  see  SI/76-70;  1974-75-76,  c.  105  in  force 
26.7.76  see  SI/76-96;  1976-77,  c.  53,  ss.  2,  5-14 

in  force  15.10.77  see  SI/77-217,  s.  3  {except  s.  95, 
97(6),  103(4),  104,  105,  106.1(3)(a),  106.2(5), 
106.9),  4(1)  in  force  1.1.78  see  SI/78-6;  s.  3"95, 
91{b),  103(4),  104  {except  (2)(c)),  105,  106.1  (3) 
(a),  106.2(5),  106.9"  in  force  1.1.79  see  SI/78-131 
CIF,  1974-75-76,  c.  93,  ss.  14(2),  17"236(2)"  in  force: 
Alta.,  15.9.76  see  SI/76-110;  N.W.T.,  1.3.77  see 
SI/77-64 

CIF,  1974-75-76,  c.  93,  s.  15  in  force:  Ont.,  Alta., 
15.9.76  see  SI/76-1 10;  N.S.,  N.B.,  Nfld.,  N.W.T., 
Y.T.,  1.11.76  see  SI/76-148;  Man.,  8.12.76  see  SI/ 

76-  174;  Sask.,  1.1.77  see  SI/77-7;  P.E.I.  1.3.78  see 
SI/78-34 

CIF,  1974-75-76,  c.  93,  ss.  89-94  in  force:  Que.,  Nfld., 
Man.,  B.C.,  15.9.76  see  SI/76-1 10;  Alta.,  1.11.76  see 
SI/76-148;  P.E.I.,  N.S.,  N.B.,  Sask.,  1.1.77  see  SI/ 

77-  7;  Ont.,  1.11.77  see  SI/77-231;  N.W.T.,  Y.T., 
1.3.78  see  SI/78-41 

CIF,  1976-77,  c.  53,  s.  3"104(2)(c)"  not  in  force 

in  any  province  8.1.80 
CIF,  1977-78,  c.  36,  ss.  1,  5  in  force:  N.B.,  Y.T., 

N.W.T., 


Criminal  Code  1967  Amendment  

Criminal  Law  Amendment  (Capital  Punishment) 


C-35 


1.5.79  see  SI/79-77 
s.  4,  1972,  c.  13,  s.  71(F);  1973-74,  c.  38,  ss.  2,  7 
1973-74,  c.  38  {see  Criminal  Code) 
s.  12,  Act  in  force  1.1.74  see  SI/74-6 


Criminal  Procedure  in  Alberta  {see  Alberta) 
Criminal  Records  


c.  12(lst  Supp.) 
s.  2,  1972,  c.  13,  s.  72 
s.4,  1973-74,  c.  33,  s.  1 
s.  7,  1973-74,  c.  33,  s.  2 
s.  8,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  9,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  12,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  3 
1976-77,  c.  12 

s.  15,  Act  in  force  15.8.77  see  SI/77-167 
R.S.,  c.  C-37  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  47 


Crop  Insurance 


C-36 


Crops,  Advance  Payments  for 


Crown  Corporations  (Provincial  Taxes  and  Fees) 
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Crown  Liability. 


Crows  Nest  Pass  Agreement  (1897,  c.  5). 
Cultural  Property  Export  and  Import  


Currency  and  Exchange . 


C-39 


Customs 


C-40 


Customs  Tariff 


C-41 


ss.2,3,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  7.1  added,  1973-74,  c.  50,  s.  4;  1974-75-76,  c.  93,  s.  97 

ss.  7.2-7.5  added,  1973-74,  c.  50,  s.  4 

s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 

s.  18,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 

1922,  c.  41  repealed,  1925,  c.  52,  s.  1 

1974-75-76,  c.  50 

ss.  47-51  {consequential  amendments) 

s.  52,  Act  in  force  6.9.77  see  SI/77-151 

s.  2,  SI/76-154 

s.  4,  1977-78,  c.  35,  s.  1 

s.  4.1  added,  1977-78,  c.  35,  s.  1 

s.  7,  1977-78,  c.  35,  s.  2 

s.  12,  1976-77,  c.  38,  s.  1 

s.  13.1  added,  1976-77,  c.  38,  s.  2 

s.  14,  1976-77,  c.  38,  s.  2 

s.  16,  1976-77,  c.  38,  s.  3 

s.  17,  1976-77,  c.  38,  s.  4;  1977-78,  c.  22,  s.  9 

s.  18,  1976-77,  c.  38,  s.  5 

Sch.,  SOR/78-246 

CIF,  1976-77,  c.  38  in  force  20.9.77  see  SI/77-202 

s.  2,  1974-75-76,  c.  5,  s.  1;  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  10,  1974-75-76,  c.  5,  s.  2 

s.  11,  1973-74,  c.  39,  s.  1 

s.  22,  c.  32(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  48,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  12) 

s.  50,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  51,  1976-77,  c.  38,  s.  6;  SOR/78-86 

s.  91,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  101,  1974-75-76,  c.  5,  s.  3;  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  168,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25; 

1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  192,  1974-75-76,  c.  5,  s.  4 
s.  205,  1974-75-76,  c.  5;  s.  5 
s.  207,  1974-75-76,  c.  5,  s.  6 
ss.  226,  287,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 
CIF,  1974-75-76,  c.  5  in  force  1.6.75  see  SI/75-43 
s.  3,  1973-74,  c.  10,  s.  1;  1976-77,  c.  28,  s.  1 1 
s.  3.1  added,  1973-74,  c.  10,  s.  2;  1976-77,  c.  14,  ss.  1,  2; 

1977-78,  c.  40,  s.  1;  1979,  c.  6,  ss.  1,  7,  8 
ss.  3.2,  3.3  added,  1973-74,  c.  10,  s.  2 
s.  4,  1973-74,  c.  10,  s.  3 
s.  15,  1979,  c.  6,  ss.  2,  9 

Sch.  A,  1970-71-72,  c.  61,  s.  1;  1973-74,  c.  10,  s.  4,  c. 

22,  ss.  1-3;  1974-75-76,  cc.  6,  23,  70;  1976-77,  c.  5,  ss. 

1-3,  c.  14,  ss.  3-6;  1977-78,  c.  40,  ss.  2,  3; 

1979,  c.  6,  ss.  3-5,  10 
Sch.  B,  1970-71-72,  c.  61,  s.  2;  1977-78,  c.  40,  s.  4 
Sch.  C,  1970-71-72,  c.  61,  s.  3;  1976-77,  c.  5,  s.  4,  c.  28, 

s.  49(F),  c.  53,  s.  16 
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Customs  Tariff 


C-41 


Czechoslovakia  (see  Agreements — Trade,  etc.) 

D 

Dairy  Products,  Canada  

Daylight  Saving   

Debts  due  the  Crown,  Certain  (see  also  Financial 

Administration)   

Defence  Appropriation,  1950   

Defence  Production   

Defence  Services  Pension  Continuation  


D-l 


D-2 
D-3 


Defence  Supplies  

Demobilization  Appropriation  

Denmark  (see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

Departments  of  Government,  see 
Agriculture,  Dept.  of 
Communications,  Dept.  of 
Consumer  and  Corporate  Affairs,  Dept.  of 
Employment  and  Immigration,  Dept.  of 
Energy,  Mines  and  Resources,  Dept.  of 
Environment,  Dept.  of  the 
External  Affairs,  Dept.  of 
Fisheries  and  Oceans,  Dept.  of 
Financial    Administration    (for  Dept. 
Finance) 

Indian  Affairs  and  Northern  Development, 
Dept.  of 

Industry,  Trade  and  Commerce,  Dept.  of 
Insurance,  Dept.  of 
Justice,  Dept.  of 
Labour,  Dept.  of 
National  Defence 

National  Health  and  Welfare,  Dept.  of 
National  Revenue,  Dept.  of 


of 


. . .  Continued — 

[Note:  Schedules  are  also  amended  by  SOR,  see  Con- 
solidated Index,  Canada  Gazette  Part  II] 

General,  1976-77,  c.  14,  s.  7,  1977-78,  c.  40,  s.  5; 
1979,  c.  6,  s.  6 

CIF,  1973-74,  c.  10,  ss.  2,  3  in  force  1.7.74  see  SI/74- 
87;  1976-77,  c.  14,  s.  6,  Sch.  V  in  force  1.11.77  see 
SI/ 

77-232;  1976-77,  c.  53,  s.  16  in  force  1.1.78  see 
SI/78-6 


1918,  cc.  2,  18 

1926-27,  c.  51 
1950-51,  c.  5 

s.  27,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  3) 
s.  25,  1974-75-76,  c.  81,  s.  50 
s.  32,  1974-75-76,  c.  81,  s.  51 
s.  37,  1974-75-76,  c.  81,  s.  52 
s.51,  1974-75-76,  c.  81,  s.  53 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  s. 
106 

R.S.  1952,  c.  64;  (re  s.  9  see  R.S.  1970,  c.  D-2) 

1919,  c.  33;  1920,  c.  45 
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D 


Departments  of  Government,  see 
Post  Office 
Public  Works 

Regional  Economic  Expansion,  Dept.  of 

Solicitor  General,  Dept.  of  the 

State,  Dept.  of 

Supply  and  Services,  Dept.  of 

Transport,  Dept.  of 

Veterans  Affairs,  Dept.  of 

Destructive  Insect  and  Pest  

Diamond  Jubilee  of  Confederation  

Diplomatic  and  Consular  Privileges  and  Immuni- 
ties   

Diplomatic  Immunities  (Commonwealth  Coun- 
tries)   

Diplomatic  Service  (Special)  Superannuation  


D-5 


Disabled  Persons . 


Disfranchising . 
Divorce  


D-6 

D-7 
D-8 


Domestic  Fuel  

Dominion  Agricultural  Credit  Company  Limited. 
Dominion  Controverted  Elections  {see  Controv- 
erted Elections,  Dominion) 
Dominion  Day  {see  Holidays) 
Dominion  Police  


Dominion-Provincial  Tax  Rental  Agreements  {see 

Tax  Rental  Agreements) 
Dominion  Succession  Duty  {see  Estate  Tax)  


Dominion  Water  Power  {see  Water  Power) 
Dry  Docks  Subsidies  


D-9 
270 


R.S.  1952,  c.  81  repealed,  R.S.  1970,  c.  P-13,  s.  14 
1926-27,  c.  6 

1976-77,  c.  31 

R.S.,  c.  D-4  repealed,  1976-77,  c.  31,  s.  6 
s.  2.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  74 
s.  4,  c.  13(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  75 
s.7,  1974-75-76,  c.  81,  s.  76 
s.  8,  1974-75-76,  c.  81,  s.  77 
s.  9  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  78 
s.  10,  1974-75-76,  c.  81,  s.  79 
s.  12,  1974-75-76,  c.  81,  s.  80 
s.  13,  1974-75-76,  c.  81,  s.  81 
s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  82 
s.  17  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 
s.  18  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  8(1) 
s.  19  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  8(2) 
s.  20  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  s. 
106 

s.  3,  1974-75-76,  c.  58,  s.  11 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  13 

s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13);  1972,  c.  17,  s.  2; 

1974-75-76,  c.  48,  s.  24;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  5,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 
s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 
1926-27,  c.  52 
1931,  c.  32 


R.S.  1906,  c.  92;  1913,  c.  16;  1919  (2nd  Sess.),  c.  28,  s. 
3(3) 


R.S.  1952,  cc.  89,  317;  1957,  c.  22.  (Act  does  not  apply 
in  the  case  of  a  person  deceased  after  31.12.58.) 
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and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


E 


Eastern  Bank  of  Canada  

Eastern  Rocky  Mountain  Forest  Conservation 


1928,  c.  78  (Private  Act);  1932,  c.  29  (Public  Act) 
1947,  c.  59;  1952,  c.  41;  1957,  c.  23;  R.S.  1970, 
c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 


Economic  Council  of  Canada 

Election  Expenses  

Elections,  Canada  


E-1 


1973-74,  c.  51  {see  Elections,  Canada) 
c.  14(1  st  Supp.) 


s.  2,  1973-74,  c.  51,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1977- 

78,  c.  3,s.  1;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  3) 
s.4,  1977-78,  c.  3,  s.  2 
s.  5,  1977-78,  c.  3,  s.  3 
s.  7,  1977-78,  c.  3,  s.  4 
s.  8,  1977-78,  c.  3,  s.  5 
s.9,  1977-78,  c.  3,  s.  6 
s.  12,  1977-78,  c.  3,  ss.  7,8 
s.  13,  1973-74,  c.  51,  s.  3;  1977-78,  c.  3,  s.  9 
s.  13.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  10 
s.  13.2  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4 
s.  13.3  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  11 
s.  13.4  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  12 
s.  13.5  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4;  1977-78,  c.  3,  s.  13 
ss.  13.6-13.8  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4 
s.  14,  1974-75-76,  c.  108,  s.  42 
s.  16,  1977-78,  c.  3,  s.  14 
s.  16.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  15 
s.  17,  1974-75-76,  c.  66,  s.  2;  1977-78,  c.  3,  s.  16 
s.  18,  1977-78,  c.  3,  s.  17 

s.  18  Sch.  A,  Rule  23,  1974-75-76,  c.  66,  s.  3;  1977-78, 
c.  3,  s.  18 

s.  18  Sch.  B,  Rule  6,  1974-75-76,  c.  66,  s.  4;  1977-78,  c. 

3,  s.  19 
s.  19,  1977-78,  c.  3,  s.  20 

s.  23,  1973-74,  c.  51,  s.  5;  1977-78,  c.  3,  s.  21,  c.  8,  s.  7 

s.  28,  1977-78,  c.  3,  s.  22 

s.  31,  1977-78,  c.  3,  s.  23 

s.  33,  1977-78,  c.  3,  s.  24 

s.  38,  1977-78,  c.  3,  s.  25 

s.  40,  1977-78,  c.  3,  s.  26 

s.  41,  1977-78,  c.  3,  s.  27 

s.  43,  1977-78,  c.  3,  s.  28 

s.  45,  1977-78,  c.  3,  s.  29 

s.  46,  1977-78,  c.  3,  s.  30 

s.  48,  1977-78,  c.  3,  s.  31 

s.49,  1977-78,  c.  3,  s.  32 

s.  50,  1977-78,  c.  3,  s.  33 

s.51,  1977-78,  c.  3,  s.  34 

s.  53,  1977-78,  c.  3,  s.  35 

s.  57,  1974-75-76,  c.  19,  s.  3,  c.  48,  s.  24;  1978-79,  c.  1 1, 
s.  10 

s.  58,  1977-78,  c.  3,  s.  36 
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E 


Elections,  Canada 


c.  14(  1st  Supp.)  Continued — 

s.  59,  1977-78,  c.  3,  s.  37 

s.  60,  1973-74,  c.  51,  s.  6;  1977-78,  c.  3,  s.  38 

s.61,  1977-78,  c.  3,  s.  39 

s.  61.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  7;  1977-78,  c.  3,  s.  40 
s.  61.2  added,  1973-74,  c.  51,  s.  7 
s.  62,  1977-78,  c.  3,  s.  41 

s.  62.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  8;  1977-78,  c.  3,  s.  42 

s.  63,  1973-74,  c.  51,  s.  9;  1977-78,  c.  3,  s.  43 

s.  63.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  10;  1977-78,  c.  3,  s.  44 

s.  70,  1973-74,  c.  51,  s.  11;  1977-78,  c.  3,  s.  45 

s.  70.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  12;  1977-78,  c.  3,  s.  46 

s.  83,  1977-78,  c.  3,  s.  47 

s.91,  1977-78,  c.  3,  s.  49 

s.  92,  1977-78,  c.  3,  s.  50 

s.  93,  1977-78,  c.  3,  s.  51 

s.  93.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  52 

s.94,  1977-78,  c.  3,  s.  53 

s.  95,  1977-78,  c.  3,  s.  54 

s.  96,  1977-78,  c.  3,  s.  55 

s.  97,  1977-78,  c.  3,  s.  56 

s.  97.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  56 

s.  98,  1977-78,  c.  3,  s.  57 

s.  99,  1973-74,  c.  51,  s.  13 

s.  99.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3,  s.  58 

s.  99.2  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3,  s.  58.1 

s.  99.3  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14 

s.  99.4  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14;  1977-78,  c.  3,  s.  59 

s.  101,  1977-78,  c.  3,  s.  60 

s.  103,  1977-78,  c.  3,  s.  61 

s.  106,  1977-78,  c.  3,  s.  62 

s.  111.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  15 

s.  112,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  17;  1977-78, 

c.  8,  s.  1  (EEV  21.12.78,  SI/79-17) 
s.  113,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  18;  1977-78, 

c.  8,  s.  2  (EEV  27.4.78,  SI/78-98) 
s.  115  repealed,  1977-78,  c.  8,  s.  3 
s.  118,  see  R.S.,  c.  E-2 

s.  119(2),  Act  (other  than  provisions  in  s.  1 19(1))  in 

force  12.4.71  see  SOR/71-152,  (365) 
Sch.  I,  SOR/70-514;  1973-74,  c.  51,  ss.  8,  9;  1974- 

75-76,  c.  66,  ss.  5,  6;  1977-78,  c.  3,  s.  63 
Sch.  II,  Special  Voting  Rules 
s.  2,  1977-78,  c.  3,  s.  65 
s.  5,  1977-78,  c.  3,  s.  66 
s.  6,  1977-78,  c.  3,  s.  67 
s.  15,  1977-78,  c.  3,  s.  68 
s.  17,  1977-78,  c.  3,  s.  69 
s.  19,  1977-78,  c.  3,  s.  70 
s.  21,  1977-78,  c.  3,  s.  70.1 
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Elections,  Canada 


c.  14(1  st  Supp.)  Sch.  II  Continued — 


s.  27,  1977-78,  c.  3,  s.  71 

s.  36.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  72 

s.  37,  1977-78,  c.  3,  s.  73 

s.  38,  1977-78,  c.  3,  s.  74 

s.  42,  1977-78,  c.  3,  s.  75 

s.  45,  1977-78,  c.  3,  s.  76 

s.  57.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  77 

s.  58,  1977-78,  c.  3,  s.  78 

s.  66,  1977-78,  c.  3,  s.  79 

s.  68,  1977-78,  c.  3,  s.  80 

s.  70,  1977-78,  c.  3,  s.  81 

s.  77,  1977-78,  c.  3,  s.  82 

s.  78,  1977-78,  c.  3,  s.  83 

s.  84,  1977-78,  c.  3,  s.  84 

s.  84.1  added,  1977-78,  c.  3,  s.  85 

s.  95  added,  1977-78,  c.  3,  s.  86 

Forms,  SOR/70-514;  1977-78,  c.  3,  s.  86 

Sch.  Ill,  Can.  Gaz.  Part  I,  Vol.  1 10,  No.  39,  page  4804 

General,  1973-74,  c.  51,  s.  16(3)  repealed  in  its  appli- 
cation to  N.W.T.  elections  (SI/79-17),  and  Y.T. 
elections  (SI/78-98);  1977-78,  c.  3,  ss.  64,  87,  88 

CIF,  1973-74,  c.  51  in  force  1.8.74  see  SI/74-60 


1978-79,  c.  13,  s.  18;  SI/79-138 
s.3,  1974-75-76,  c.  28,  s.  5 
s.4,  1978-79,  c.  13,  s.  26 
s.  5,  1978-79,  c.  13,  s.  19 

s.  6,  1974-75-76,  c.  28,  s.  6;  1978-79,  c.  13,  ss.  20,  26 

s.  7,  1978-79,  c.  13,  s.  21 

s.9,  1978-79,  c.  13,  s.  22 

s.  11,  1978-79,  c.  13,  s.  23 

s.  13,  1974-75-76,  c.  25,  s.  1,  c.  28,  s.  7 

s.  18,  1978-79,  c.  13,  s.  24 

s.  22,  re  Representation  Order  see  SI/76-76;  1978-79,  c. 
13,  s.  26 

s.  23,  1973-74,  c.  23,  s.  8;  1978-79,  c.  13,  s.  26 
s.  27,  c.  14(lst  Supp.),  s.  118 
s.  28,  1978-79,  c.  13,  s.  25 

ss.  20-27,  suspended  1973-74,  c.  23,  s.  2;  reinstated 

1974-75-76,  c.  13,  s.  4 
s.  29,  1974-75-76,  c.  28,  s.  8 
s.  30  repealed,  1974-75-76,  c.  28,  s.  9 
General,  1973-74,  c.  23;  1974-75-76,  c.  13,  ss.  4-7,  c. 

28,  s.  10;  1976-77,  c.  28,  s.  38;  1978-79,  c.  13,  s.  26 


Electoral  Boundaries  Readjustment 


E-2 


s.  2,  1974-75-76,  c.  10,  s.  1,  c.  28,  s.  4; 


Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension 


1973-74,  c.  23 

ss.  5-7  repealed,  1974-75-76,  c.  13,  s.  4 
s.  8,  see  R.S.,  c.  E-2 


Electoral  Districts:  Continued — 
Beauharnois-Salaberry  


1976-77,  c.  40 
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Electoral  Districts:  Continued — 

Blainville-Deux-Montagnes  

Brampton-Georgetown  

Cochrane  

Hochelaga-Maisonneuve  

Humber-Port  au  Port-St.  Barbe 

Huron-Bruce  

Kootenay  East-Revelstoke  

Laval   

Lethbridge- Foothills  

London-Middlesex  

Mégant  ic-Compton-Stanstead 

Pontiac-Gatineau-Labelle  

Prince  Edward-Hastings   

Prince  George-Peace  River  

Saint-Henri- Westmount   

Saint-Jacques   

Saint-Léonard-Anjou  

Sainte-Marie  

Wellington-Dufferin-Simcoe  

Electrical  and  Photometric  Units  .. 


Electricity  Inspection  

Emergency  Gold  Mining  Assistance. 


E-4 
E-5 


Emergency  Powers  

Employment  and  Immigration  Department  and 

Commission  

Employment  and   Immigration  Reorganization 

(see  Department  by  name  or  subject-matter) 


Employment  Support  

Employment  Tax  Credit   

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of 
Energy  Supplies  Emergency   


E-6 


Energy  Supplies  Emergency,  1979 
Environment,  Department  of  the  .. 


1976-77,  c.  41 
1976-77,  c.  42 

1976-  77,  c.  43 

1977-  78,  c.  12 
1977-78,  c.  13 
1976-77,  c.  44 
1976-77,  c.  45 
1976-77,  c.  46 
1976-77,  c.  47 

1976-  77,  c.  48 

1977-  78,  c.  14 
1977-78,  c.  15 
1977-78,  c.  16 
1977-78,  c.  17 
1977-78,  c.  18 
1976-77,  c.  49 

1976-  77,  c.  50 

1977-  78,  c.  19 
1976-77,  c.  51 

R.S.,  c.  E-3  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

(see  Weights  and  Measures) 
CIF,  1970-71-72,  c.  36  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 
s.  3,  c.  6(2nd  Supp.),  s.  1 

CIF,  c.  6(2nd  Supp.)  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 
s.  2,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  6;  1973-74,  c.  11,  s.  1 
s.  3,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  1 1,  s.  2 
s.  4,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  6,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  4;  1976-77,  c.  54,  s.  74 
R.S.  1952,  c.  96;  1952-53,  c.  33 

1976-77,  c.  54,  ss.  2-14 

1976-  77,  c.  54 

s.  75,  sections  1-25,  68-72,  73,  74(1  )-(3),  (4)  in  force 

15.8.77  and  1 1.9.77  see  SI/77-186 
s.  75,  ss.  26-67  see  Unemployment  Insurance 
Sch.  (consequential  amendments) 
1970-71-72,  c.  56 

1977-  78,  c.  4,  s.  7  see  SI/78-44 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  8;  1978-79,  c.  13,  s.  34 
1973-74,  c.  52  (Expired  30.6.76  except  Part  V;  ss.  3,  4, 

5(1  )(3),  6-8  in  force  see  Petroleum  Administration,  s 

68) 

ss.  3,  8,  1977-78,  c.  24,  s.  7 

Part  V,  see  National  Energy  Board,  c.  N-6 

1978-  79,  c.  17 

R.S.,  c.  14(2nd  Supp.),  ss.  2-7,  30,  Sch.  I 
s.3,  1978-79,  c.  13,  s.  13 
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E 

Environment,  Department  of  the 


Environment  Week,  Canadian 
Environmental  Contaminants  . 


Escheats  

Established  Programs  (Interim  Arrangements 
Estate  Tax  


E-7 
E-9 


Estate    Tax    Agreements    {see  Agreements- 
Income  Tax,  etc.) 
Esthonia  {see  Trade  Agreements,  1928) 
Evidence,  Canada  


E-10 


Excess  Profits  Tax,  1940  {see  Table  of  Public 

Statutes,  S.C.,  1952-53) 
Exchequer  Court  


Excise . 


E-12 


R.S.,  c.  14(2nd  Supp.),  Continued — 
s.  5,  SI/78-87;  1977-78,  c.  41,  s.  5(2);  1978-79,  c.  13,  s. 
14 

ss.  6,7,  1978-79,  c.  13,  s.  14 
1970-71-72,  c.  28 
1974-75-76,  c.  72 
s.  2,  SI/78-87 

s.  19,  Act  in  force  1.4.76  see  SI/76-36 

Sch.,  SOR/77-733;  SOR/78-892;  SOR/79-350,  368 

R.S.,  c.  E-8  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  48 

ss.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

ss.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  36,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

s.  59,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  62,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

[Note:  Act  does  not  apply  in  the  case  of  the  death  of 

any  person  whose  death  occurred  after  1971.  See 

1970-71-72,  c.  63,  Part  II  s.  2] 


s.  21,  1976-77,  c.  28,  s.  14 

ss.  29,  31,  1974-75-76,  c.  14,  s.  57 


R.S.,  c.  E-ll  repealed  {except  ss.  26-28),  c.  10(2nd 

Supp.),  s.  64(1),  {see  Federal  Court) 
s.  2,  c.  15(lst  Supp.),  s.  1;  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 
s.  3,  c.  15(lst  Supp.),  s.  2 
s.  6,  c.  1 5(  1st  Supp.),  s.  3 
s.  12,  c.  15(1  st  Supp.),  s.  4 
s.  29,  c.  15(1  st  Supp.),  s.  5 
s.  31,  c.  1 5(  1  st  Supp.),  s.  6 
s.  42,  1976-77,  c.  28,  s.  49(2) 
s.  45,  c.  1 5(  1  st  Supp.),  s.  7 
s.  46,  c.  15(lst  Supp.),  s.  8 
ss.48,49,c.  15(lst  Supp.),  s.  9 
s.  51,  c.  15(lstSupp.),  s.  10 

s.  56,  c.  15(lst  Supp.),  s.  11;  1974-75-76,  c.  24,  s.  22 

ss.  58-60,  c.  15(lst  Supp.),  s.  12 

s.  61  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  12 

s.  125,  c.  15(lst  Supp.),s.  13 

s.  129,  c.  15(lst  Supp.),s.  14 

ss.  132,  133,  c.  15(lst  Supp.),  s.  15 

s.  134  repealed,  c.  1 5(  1  st  Supp.),  s.  15 

s.  135,  c.  15(lst  Supp.),s.  16 

s.  136,  c.  15(lst  Supp.),s.  17 

s.  137,  c.  15(lst  Supp.),  s.  18 

s.  138,  c.  15(lst  Supp.),  s.  19 
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ss.  139, 140,  c.  15(1  st  Supp.),  s.  20 

s.  149,  c.  15(1  st  Supp.),s.  21 

s.  153,  c.  15(lst  Supp.),  s.  22 

s.  155,  c.  15(lst  Supp.),  s.  23 

s.  157  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  24 

s.  158,  c.  15(lst  Supp.),  s.  25 

s.  162,  c.  15(lst  Supp.),  s.  26 

s.  163,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  4) 

s.  167,  c.  15(lst  Supp.),  s.  27 

s.  170,  c.  15(lst  Supp.),s.  28 

s.  171,  c.  1 5(  1st  Supp.),  s.  29 

s.  174,  c.  15(  1st  Supp.),  s.  30 

s.  175,  c.  15(lst  Supp.),  s.  31 

s.  185,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  186  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  191,  c.  1 5(  1st  Supp.),  s.  33 

ss.  199,  200,  c.  15(lst  Supp.),  s.  34 

s.  209  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  35 

s.  212  repealed,  c.  1 5(  1st  Supp.),  s.  36 

s.  218  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  37 

s.  227,  c.  15(lst  Supp.),s.  38 

s.  228,  c.  15(lst  Supp.),  s.  39 

s.  229  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  40 

s.  231,  c.  15(lst  Supp.),  s.41 

s.  246,  c.  15(lst  Supp.),  s.  42;  1976-77,  c.  28,  s.  49(2) 
s.  254,  c.  15(lst  Supp.),  s.  43 
s.  257,  c.  15(lst  Supp.),  s.  44 
s.  260,  c.  15(lst  Supp.),  s.  45 
Sch.,  Part  I: 

s.  1,  c.  15(lst  Supp.),  s.  46;  1973-74,  c.  24,  s.  7;  1974- 

75-76,  c.  24,  s.  23 
Sch.,  Part  II:  1974-75-76,  c.  24,  s.  24 
Sch.,  Part  IV: 

ss.  1-3,  1974-75-76,  c.  24,  s.  25 


s.  4,  1973-74,  c.  24,  s.  1 
s.  8,  1974-75-76,  c.  24,  s.  1 

s.  10,  1974-75-76,  c.  24,  s.  2,  c.  62,  s.  2;  1976-77,  c.  15, 
s.  1 

s.  11,  1974-75-76,  c.  24,  s.  3,  c.  62,  s.  3;  1976-77,  c.  15, 
s.  2 

s.  12,  1976-77,  c.  15,  s.  3 

s.  15,  1974-75-76,  c.  24,  s.  4 

s.  16,  1974-75-76,  c.  24,  s.  5;  1976-77,  c.  15,  s.  4 

s.  17,  1974-75-76,  c.  24,  s.  6;  1976-77,  c.  15,  s.  5 

s.  18,  1974-75-76,  c.  24,  s.  7;  1976-77,  c.  15,  s.  6 

s.20,  1976-77,  c.  6,  s.  1 

s.  21,  1973-74,  c.  24,  s.  2;  1974-75-76,  c.  24,  s.  8;  1976- 
77,  c.  6,  s.  2 


Excise  Tax 


E-13 


s.  2,  1974-75-76,  c.  24,  s.  18(2),  c.  62,  s.  1 
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ss.  22.1-22.6  added,  1973-74,  c.  53,  s.  3 

s.  23,  1974-75-76,  c.  24,  s.  9 

s.  24,  1974-75-76,  c.  24,  s.  10 

s.  25,  1974-75-76,  c.  24,  s.  1 1,  c.  62,  s.  4 

s.  26,  1974-75-76,  c.  24,  s.  12 

s.  27,  1970-71-72,  c.  62,  s.  1;  1973-74,  c.  24,  s.  3;  1974- 
75-76,  c.  24,  s.  13;  1976-77,  c.  6,  s.  3,  c.  15,  s.  7 

s.  28,  1974-75-76,  c.  24,  s.  14;  1976-77,  c.  10,  s.  49 

s.  29,  1970-71-72,  c.  62,  s.  2;  1973-74,  c.  12,  s.  1;  1974- 
75-76,  c.  24,  s.  15;  1976-77,  c.  6,  s.  4,  c.  15,  s.  8 

s.31,  1976-77,  c.  15,  s.  9 

s.  32,  1974-75-76,  c.  24,  s.  16 

s.  40,  1976-77,  c.  15,  s.  10 

s.  42,  1974-75-76,  c.  24,  s.  17 

s.  43,  1976-77,  c.  10,  s.  49 

s.  44,  1974-75-76,  c.  24,  s.  18;  1976-77,  c.  10,  s.  49,  c 
15,  s.  11 

s.  45,  1974-75-76,  c.  24,  s.  19;  1976-77,  c.  15,  s.  12 
s.  46,  1973-74,  c.  24,  s.  4;  1976-77,  c.  15,  ss.  13,  14 
s.  47  repealed,  1974-75-76,  c.  24,  s.  20;  re-en  1974-75- 

76,  c.  62,  s.  5;  1976-77,  c.  15,  s.  15 
s.  47.1  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  5 
s.  49,  1976-77,  c.  15,  s.  16 
s.  50,  1977-78,  c.  42,  s.  10 
s.  52,  1974-75-76,  c.  62,  s.  6 
s.  57,  1974-75-76,  c.  62,  s.  7 
s.  60,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  14) 
s.  71,  (Proclaimed  1.12.74  see  SI/74-132) 
Sch.  I: 

s.  1  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(1) 
s.  4  repealed,  1970-71-72,  c.  62,  s.  3 
s.  6,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(1);  repealed,  1976-77,  c.  6 
s.  5 

s.  8,  1973-74,  c.  24,  s.  5(2) 

s.  9  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2);  1976-77,  c.  6,  s 

5,  c.  15,  s.  17 
ss.  9.1,  9.2  added,  1976-77,  c.  6,  s.  5 
ss.  10-12  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2) 
s.  12.1  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  8 
ss.  13, 14  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(2) 
Sch.  II: 

s.  2  added,  1976-77,  c.  6,  s.  6 
Sch.  Ill,  Part  I: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(1),  c.  24,  s.  5(3) 

Sch.  Ill,  Part  II: 

s.3,  1976-77,  c.  15,  s.  18(1) 

Sch.  Ill,  Part  IV: 

s.  1  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(4) 
Sch.  Ill,  Part  V: 
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ss.  1-3,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 
ss.  4-19  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 
s.  20,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(1);  repealed,  1973-74,  c. 
24,  s.  5(5) 

ss.  21-30  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 
Sch.  Ill,  Part  VI: 
s.  8  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 
Sch.  Ill,  Part  VII: 
s.  1,  1976-77,  c.  15,  s.  18(2) 
Sch.  Ill,  Part  VIII: 
s.  1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(6) 
s.  3.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(7) 
s.  11  added,  1973-74,  c.  12,  s.  2(2) 
s.  12  added,  1973-74,  c.  24,  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  24,  s. 
21(3) 

s.  13  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(3);  1976-77,  c.  15, 

s.  18(3),  c.  28,  s.  49(F);  1977-78,  c.  22,  s.  26(F) 
ss.  14-18  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(3) 
Sch.  Ill,  Part  IX: 
s.  4,  1973-74,  c.  12,  s.  2(3) 

s.  5,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8);  repealed,  1976-77,  c.  6,  s.  7 
s.  5.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8);  repealed,  1976-77, 

c.  6,  s.  7 
s.  8  repealed,  1976-77,  c.  6,  s.  7 
Sch.  Ill,  Part  XI: 

s.  3.1  added,  1976-77,  c.  15,  s.  18(4) 
ss.  13, 14  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(9) 
s.  15  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(4);  1976-77,  c.  15, 
s.  18(5) 

s.  16  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(4) 

s.  17  added,  1974-75-76,  c.  62,  s.  8;  repealed,  1976-77, 

c.  6,  s.  7,  re-en  1976-77,  c.  15,  s.  18(6) 
Sch.  Ill,  Part  XII: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(4),  c.  24,  s.  5(10);  1974-75-76, 

c.  24,  s.  21(5)(6);  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
Sch.  Ill,  Part  XIII: 

s.  1,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(2);  1973-74,  c.  12,  s.  2(5) 
(6);  1976-77,  c.  6,  s.  7;  1977-78,  c.  42,  s.  1 1 

s.  2,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(3);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 

s.  3,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(4);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 

Sch.  Ill,  Part  XIV  added,  1973-74,  c.  12,  s.  2(8) 

s.  1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(11) 

s.  1.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(1 1) 

Sch.  Ill,  Part  XV  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(12);  1974- 
75-76,  c.  24,  s.  21(7) 

Sch.  Ill,  Part  XVI  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(7) 

s.  3  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 

Sch.  Ill,  Part  XVII  added,  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(7) 
s.5,  1976-77,  c.  15,  s.  18(7) 
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ss.  5.1,  5.2  added,  1976-77,  c.  15,  s.  18(7) 
s.  8,  1976-77,  c.  15,  s.  18(8) 
s.  8.1  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 
Sch.  Ill,  Part  XVIII  added,  1976-77,  c.  6,  s.  7 
Sch.  IV  repealed,  1973-74,  c.  12,  s.  3;  re-en  1976-77,  c 
15,  s.  19 

Sch.  V,  Part  I:  1973-74,  c.  24,  s.  6(F);  1974-75-76,  c 

24,  s.  21(8) 
Sch.  V,  Part  II:  1974-75-76,  c.  24,  s.  21(8) 

s.  2,  1974-75-76,  c.  60,  s.  1 

s.4,  1974-75-76,  c.  60,  s.  2 

s.  5,  1974-75-76,  c.  60,  s.  3 

s.  6,  1974-75-76,  c.  60,  s.4 

s.  7  repealed,  1974-75-76,  c.  60,  s.  4 

s.  9,  1974-75-76,  c.  60,  s.  5 

ss.  10-12,  1974-75-76,  c.  60,  s.  6 

s.  13  repealed,  1974-75-76,  c.  60,  s.  6 

s.  15,  1974-75-76,  c.  60,  s.  7 

s.  17,  1974-75-76,  c.  60,  s.  8 

ss.  18-23,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

ss.  23.1,  23.2  added,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

s.  24,  1974-75-76,  c.  60,  s.  9 

s.  25,  1974-75-76,  c.  60,  s.  10 

s.  26,  1974-75-76,  c.  60,  s.  11 

s.  27  repealed,  1974-75-76,  c.  60,  s.  1 1 

CIF,  1974-75-76,  c.  60  in  force  31.3.78  see  SI/78-9 

1969-70,  c.  1 

s.3,  1974,  c.  9,  s.  1 

s.  5,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  3;  c.  32(2nd  Supp.),  s.  1; 

1974,  c.  9,  s.  2 
s.  27  repealed,  1974,  c.  9,  s.  3 

R.S.  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8;  1957-58,  c. 
15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962,  c.  14;  1962-63, 
c.  2;  1964-65,  c.  18;  1966-67,  c.  63;  1968-69,  c.  28,  s. 
105,  c.  39,  s.  39  (Part  I  repealed) 

s.  4,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  11,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  13,  s.  1;  1974- 

75-76,  c.  17,  s.  1;  1977-78,  c.  38,  s.  1 
s.  14,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  17,  s.  2 
s.  22,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  23,  1974-75-76,  c.  17,  s.  3 
s.  24,  1974-75-76,  c.  17,  s.  4;  1977-78,  c.  38,  s.  2 
s.  26,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  17,  s.  5; 

1976-  77,  c.  17,  s.  1;  1977-78,  c.  38,  s.  3 
s.  27,  1977-78,  c.  38,  s.  3 

s.  28,  1974-75-76,  c.  17,  s.  6;  1976-77,  c.  17,  s.  2 

1977-  78,  c.  38,  s.  3 
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Expropriation 
Expropriation 


External  Affairs,  Department  of  

Extradition   

Extra-territorial  {see  Interpretation  s.  8(3)) 


Fair  Wages  and  Hours  of  Labour  {see  Labour, 
Fair  Wages  and  Hours) 

Family  Allowances  

Family  Allowances,  1973  


E-20 
E-21 


Farm  Credit. 


F-2 
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s.  29,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  17,  s.  7 
s.  30,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  13,  s.  2;  1974- 

75-76,  c.  17,  s.  8;  1977-78,  c.  38,  s.  4 
s.  32,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  17,  s.  9; 

1976-77,  c.  28,  s.  15;  1977-78,  c.  38,  s.  5 
s.  33,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  34,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c.  17,  s.  10 

s.  35,  1974-75-76,  c.  17,  s.  11 

s.  36,  1974-75-76,  c.  17,  s.  12 

s.  37,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  17,  s.  13; 

repealed,  1977-78,  c.  38,  s.  6 
s.  39  added,  1974-75-76,  c.  17,  s.  14,  not  in  force 

14.12.79 

R.S.,  c.  E-19  repealed,  c.  16(lst  Supp.)  s.  42 
c.  16(1  st  Supp.) 

s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 
s.  43,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 
Sch.  II  {consequential  amendments) 
s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 


R.S.,  c.  F-l  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 
1973-74,  c.  44 

s.  3,  1976-77,  c.  3,  s.  6,  c.  52,  s.  128 

s.4,  1976-77,  c.  3,  s.  7 

s.  5,  1976-77,  c.  3,  s.  8 

s.  13,  1976-77,  c.  3,  s.  9;  1978-79,  c.  5,  s.  10 

ss.  23-25,  see  Income  Tax,  an  Act  to  amend 

s.  27,  Act  in  force  1.1.74  see  SI/74-7 

s.  2,  1974-75-76,  c.  45,  s.  1;  1977-78,  c.  28,  s.  1 

s.  11,  1972,  c.  19,  s.  1 

s.  12,  1972,  c.  19,  s.  2;  1974-75-76,  c.  45,  s.  2;  1977-78, 

c.  28,  s.  3 
s.  15,  1977-78,  c.  28,  s.  4 

s.  16,  1972,  c.  19,  s.  3;  1974-75-76,  c.  45,  s.  3;  1976-77, 

c.  52,  s.  128;  1977-78,  c.  28,  s.  5 
s.  17.1  added,  1972,  c.  19,  s.  4;  1974-75-76,  c.  45,  s.  4; 

1977-78,  c.  28,  s.  6 
s.  17.2  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  4;  1977-78,  c.  28,  s.  7 
s.  19,  1974-75-76,  c.  45,  s.  5;  1977-78,  c.  28,  s.  8 
s.  20,  1977-78,  c.  28,  s.  9 

s.  23,  1972,  c.  19,  s.  5;  1974-75-76,  c.  45,  s.  6;  1977-78, 
c.  28,  s.  10 

s.  24,  1972,  c.  19,  s.  6;  1974-75-76,  c.  45,  s.  7; 
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Farm  Credit. 


F-2 


Farm  Improvement  Loans 


F-3 


Farm  Products  Marketing  Agencies . 

Farm  Syndicates  Credit  

Farmers'  Creditors  Arrangement  


F-4 
F-5 


Federal  Business  Development  Bank 


Federal  Court 


. . .  Continued — 

1977-78,  c.  28,  ss.  11,  12 
s.  25,  1972,  c.  19,  s.  7;  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  13 
s.  26,  1977-78,  c.  28,  s.  14 

s.  27,  1972,  c.  19,  s.  8;  1974-75-76,  c.  45,  s.  9;  repealed, 

1977-78,  c.  28,  s.  15 
s.  28,  1972,  c.  19,  s.  9;  1974-75-76,  c.  45,  s.  10;  repealed, 

1977-78,  c.  28,  s.  15 
s.  29  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  15 
s.  30,  1974-75-76,  c.  45,  s.  1 1;  1977-78,  c.  28,  s.  16 
s.  31,  1972,  c.  19,  s.  10;  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  17 
s.  32  repealed,  1977-78,  c.  28,  s.  17 
s.  33  repealed,  1972,  c.  19,  s.  1 1;  re-en  1974-75-76,  c. 

45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  ss.  18,  19 
s.  34  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  s. 

20 

s.  35  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  s. 
21 

s.  36  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  ss. 

22,  25 

s.  37  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  12;  repealed,  1977-78, 
c.  28,  s.  23 

s.  38  added,  1974-75-76,  c.  45,  s.  12;  1977-78,  c.  28,  ss. 
24,  25 

CIF,  1977-78,  c.  28  in  force  1 1.5.78  see  SI/78-104 
s.  2,  1974,  c.  10,  s.  1 

s.  3,  1974,  c.  10,  s.  2;  1976-77,  c.  23,  s.  1 

s.  4,  c.  9(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  3;  1976-77,  c. 

23,  s.  2 

s.  5,  c.  9(2nd  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  10,  s.  4;  1976-77,  c. 

23,  s.  3 
s.  6,  1974,  c.  10,  s.  5 
s.  13,  1977-78,  c.  22,  s.  11 
1970-71-72,  c.  65 

s.  41,  Act  in  force  1.2.72  see  SI/72-10 

s.2,  1978-79,  c.  11,  s.  10 

s.  41,  1977-78,  c.  22,  s.  12 

1974-75-76,  c.  14 

s.  9,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  55  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  49.1 

ss.  56-58  {consequential  amendments) 

s.  59  repealed,  1974-75-76,  c.  14,  s.  50 

s.  60,  Act  {except  s.  59)  in  force  2.10.75  see  SI/75-105 

c.  10(2nd  Supp.) 

s.2,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  5,  1973-74,  c.  17,  s.  8;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 

s.  7,  1976-77,  c.  25,  s.  21 

s.  10,  1977-78,  c.  22,  s.  13 

s.21,  1974-75-76,  c.  108,  s.  38 
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Federal  Court 


Federal  District  Commission,  Confirmation  of  au- 
thority to  have  acquired  certain  lands  

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements,  1972   


F-6 


Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements,  1977   

Federal-Provincial  Fiscal  Revision,  1964  

Federal-Provincial  Relations  and  Clerk  of  the 
Privy  Council  


Federal-Provincial  Tax-Sharing  Arrangements. 
Feeds   


Female  Employees  Equal  Pay  {see  Labour  Code, 
Canada  Part  II) 

Ferries  

Fertilizers  

Financial  Administration  


F-7 


F-8 
F-9 
F-10 


c.  10(2nd  Supp.)  Continued — 
s.  22,  1977-78,  c.41,s.  5(1) 
s.  31,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  9,  10 
s.  43,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
Sen.  II  {consequential  amendments) 
CIF,  Act  in  force  1.6.71  see  SOR/7 1-241;  1974-75-76, 
c.  18  in  force  27.1.75  see  SI/75-12 

1979,  c.  7 

ss.  8,  15,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 
1972,  c.  8 

s.  4,  1973-74,  c.  45,  s.  1;  1974-75-76,  c.  65,  s.  1 

s.  12,  1974-75-76,  c.  65,  ss.  2,3 

s.  13,  1974-75-76,  c.  65,  s.  4 

s.  14,  1973-74,  c.  45,  s.  2 

s.  22,  1973-74,  c.  45,  s.  3 

s.  23,  1973-74,  c.  45,  s.  4 

s.24,  1973-74,  c.  45,  s.  5 

s.  32,  1973-74,  c.  45,  s.  6 

s.  34  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  48 

1976-77,  c.  10 

1964-65,  c.  26;  1966-67,  c.  21,  s.  3;  1973-74,  c.  45,  s.  7 

1974-75-76,  c.  16  {consequential  amendments) 
General,  SI/75-17 

1956,  c.  29;  1957-58,  c.  29;  1959,  c.  26;  1960,  c.  13; 

1962-63,  c.  14,  1964-65,  c.  26,  s.  2;  (1945,  c.  17) 
s.  2,  1974-75-76,  c.  94,  s.  1 
ss.  3,  4,  1974-75-76,  c.  94,  s.  2 
s.  10,  1974-75-76,  c.  94,  s.  3 


s.  2,  SI/76-32 
s.4,  1977-78,  c.  33,  s.  1 
s.  37.1  added,  1978-79,  c.  4,  ss.  4,  5 
s.  56,  c.  11  (2nd  Supp.),  s.  1;  repealed,  1976-77,  c.  34,  s 
23 

ss.  57-65  repealed,  1976-77,  c.  34,  s.  23 

ss.  67,  75,  77  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  3); 

1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  95.1  added,  1976-77,  c.  18,  s.  1 
Sch.  A,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  1);  1978-79,  c.  13 

s.  34 

Sch.  B,  SOR/78-285,  378 
Sch.  C,  SOR/71-404;  SOR/76-376;  SOR/79-441 
Sch.  D,  1974-75-76,  c.  14,  s.  56,  c.  61,  s.  15,  c.  77,  s.  8 
SOR/78-287 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
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Finland   {see  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

Fire  Fighters  War  Service  Benefits  

Fire  Losses  Replacement  Account   


Fish  Inspection   

Fish  Marketing,  Freshwater 


Fisheries . 


F-11 


F-12 
F-13 


F-14 


Fisheries  and  Oceans,  Dept.  of  

Fisheries  and  Oceans  Research  Advisory  Council. 


F-24 


R.S.  1952,  c.  117 

s.2,  1974-75-76,  c.  12,  s.  1 

s.  3,  1974-75-76,  c.  12,  s.  2 

s.  9,  1974-75-76,  c.  12,  s.  3 

CIF,  1974-75-76,  c.  12  not  in  force  8.1.80 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  50 

s.  17,  1974,  c.  1,  Sch.  (DOE)  vote  L30b 

Sch.,  SOR/70-437;  (SOR/71-348) 

s.  2,  c.  17(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1976- 

77,  c.  35,  s.  1;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  5,  1976-77,  c.  35,  s.  2 
ss.  10,  11,  1976-77,  c.  35,  s.  3 
s.  12,  1976-77,  c.  35,  s.  3.1 
s.  28,  1976-77,  c.  35,  s.  4 
s.  30,  1976-77,  c.  35,  s.  5 

s.  31  repealed,  c.  1 7(  1  st  Supp.),  s.  2;  re-en  1976-77,  c. 

35,  s.  5 
s.  32,  1976-77,  c.  35,  s.  6 
s.  33,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35,  s.  7 
s.  33.1  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35,  s.  8 
s.  33.2  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35,  s.  9 
s.  33.3  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3 
s.  33.4  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  35,  s.  10 
s.  34,  c.  17(lst  Supp.),  s.  4;  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 
ss.  34.1,  34.2  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5 
s.  34.3  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5;  1976-77,  c.  35,  s.  1 1 
ss.  34.4,  34.5  added,  c.  1 7(  1  st  Supp.),  s.  5 
s.  35,  1976-77,  c.  35,  s.  12 
s.  37  repealed,  1976-77,  c.  35,  s.  13 
s.  51,  c.  17(lst  Supp.),  s.  6;  1976-77,  c.  35,  s.  14 
s.  52,  1976-77,  c.  35,  s.  15 
s.  55,  1976-77,  c.  35,  s.  16 
s.  57  repealed,  c.  1 7(  1  st  Supp.),  s.  7 
s.  58,  1976-77,  c.  35,  s.  17 

s.  59,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79, 

c.  11,  s.  10 
s.  61,  1976-77,  c.  35,  s.  18 
s.  64,  c.  17(lst  Supp.),  s.  8 
s.  69,  1976-77,  c.  35,  s.  19 
s.  70,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
s.  71  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  9 
General,  1976-77,  c.  35,  s.  20 
CIF,  1976-77,  c.  35  in  force  1 .9.77  see  SI/77-155 
R.S.,  1978-79,  c.  13,  ss.  2-7 
CIF,  1978-79,  c.  13  in  force  2.4.79  see  SI/79-78 
s.  1,  1978-79,  c.  13,  s.  8 
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Fisheries  and  Oceans  Research  Advisory  Council. 


Fisheries  Convention,  Great  Lakes  

Fisheries  Convention,  North  Pacific  

Fisheries  Convention,  Northern  Pacific  Halibut 
Fisheries  Convention,  Northwest  Atlantic  


Fisheries  Convention,  Pacific  Salmon. 


Fisheries  and  Forestry,  Department  of. 

Fisheries  Development  

Fisheries  Improvement  Loans  


Fisheries  Prices  Support. 


Fisheries  Research  Board  (Title  changed  see  Fish- 
eries and  Oceans  Research  Advisory  Coun- 
cil) 

Fishing  and  Recreational  Harbours  


Fitness  and  Amateur  Sport  

Food  and  Agriculture  Organization  of  the  United 

Nations   

Food  and  Drugs  


F-25 

F-26 
F-27 


. . .  Continued — 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  8 

ss.  3,4,  1978-79,  c.  13,  s.  8 

s.  5,  1978-79,  c.  13,  s.  9 

s.6,  1978-79,  c.  13,  s.  10 

s.9,  1978-79,  c.  13,  s.  11 

General,  1978-79,  c.  13,  s.  12 

s.  5,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

General,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  7,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  10,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  3.1  added,  c.  12(2nd  Supp.),  s.  1;  1977-78,  c.  41,  s 
5(1) 

s.  3.2  added,  c.  12(2nd  Supp.),  s.  1 

s.4,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  5,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.9,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

Sch.,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

R.S.,  c.  F-20  repealed,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  4) 

{see  Environment,  Dept.) 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  5,  1973-74,  c.  25,  s.  1;  1974,  c.  4,  s.  1 
s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  3,  1974,  c.  10,  s.  9;  1976-77,  c.  23,  s.  8 
s.  6,  c.  13(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  10;  1976-77,  c 

23,  s.  9 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.7,  1977-78,  c.  22,  s.  14 


1977-78,  c.  30 

s.2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  30,  Act  in  force  5.10.78  see  SI/78-169 

s.  10  repealed,  1974-75-76,  c.  2,  Sch.  (NHW)  vote  50 

s.3,  1977-78,  c.  22,  s.  15 
s.  20,  1976-77,  c.  28,  s.  16 
s.  25,  1976-77,  c.  28,  s.  16 
Sch.  A,  SOR/77-824 

Sch.  B,  SOR/70-394,  510;  SOR/71-1 13,  (357);  SOR/ 

73-723;  SOR/76-1 15;  SOR/77-824 
Sch.  C,  SOR/7 1-295,  (SI/72-44);  SI/76-1;  SOR/79 

237 

Sch.  D,  SOR/78-544 
Sch.  E,  SOR/77-824 

Sch.  G,  SOR/70-393,  510;  SOR/71-1 13,  (357),  460; 
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F 


Food  and  Drugs. 


Foot  and  Mouth  Disease,  Control  and  Extirpation 

Foreign  Aircraft  Third  Party  Damage  

Foreign  Enlistment  

Foreign  Insurance  Companies  (see  Insurance 

Companies,  Foreign) 
Foreign  Investment  Review  


Forestry  Development  and  Research 


Fort- Falls  Bridge  Authority  (see  Bridges) 
France   (see   Agreements — Income   Tax,  etc., 
Agreements— Trade,  etc.) 

Freight  Rates  Reduction  

Freshwater  Fish  Marketing  (see  Fish  Marketing) 

Fruit,  Vegetables  and  Honey  

Fugitive  Offenders  


Fur  Seals  Convention,  Pacific 


G 


Game  Export . 


Gas  Inspection  

Geneva  Conventions  

Germany  (see  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

Gold  Clauses  

Gold  Export  

Government  Annuities  

Government  Annuities  Improvement  

Government  Companies  Operation  


Government  Employees  Compensation 

Government  Expenditures  Restraint  

Government  Harbours  and  Piers  


Government  House  Property  at  Toronto   

Government  Organization  1966  and  1969  (see 
Department  by  name,  or  subject  matter) 


F-27 


F-29 


F-30 


F-31 
F-32 

F-33 


G-l 

G-2 
G-3 


G-4 
G-5 
G-6 


G-7 
G-8 
G-9 


. . .  Continued — 
SI/73-47;  SI/77-112;  SOR/77-824;  SOR/78-426; 
SOR/79-756 

Sch.  H,  SOR/70-204,  (SOR/71-357);  SOR/71-564; 
SI/73-36;  SOR/74-198,  611,  670;  SOR/76-368; 
SOR/77-824, 

SOR/78-425,  650;  SOR/79-938 
1952,  c.  1 

R.S.,  c.  F-28  ceases  to  be  in  force  13.1.77  see  SI/77-27 


1973-74,  c.  46 

s.  3,  SI/74-43;  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  31,  Act  in  force  9.4.74  see  SI/74-52,  and  15.10.75 

see  SI/75-99 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 
s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  2) 


1959,  c.  27;  1960,  c.  42;  1960-61,  c.  29 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  3,  1974-75-76,  c.  105,  s.  29 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 
s.  13,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 


s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 
CIF,  P.E.I.,  1.11.71  see  SI/71-570 
ss.4,9,  1976-77,  c.  55,  s.  4 


s.  16  repealed,  1974-75-76,  c.  83,  s.  18 
1974-75-76,  c.  83 

s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  4);  1978-79,  c.  9,  s. 
1"265"(F) 

1976-77,  c.  3  (consequential  amendments) 
s.  2,  SI/76-71;  SI/79-155 
s.  4,  1977-78,  c.  30,  s.  28 
1912,  c.  25 
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G 


Government  Organization,  1970  {see  Department 
by  name,  or  subject  matter)  

Government  Organization  (Scientific  Activities), 
1976  {see  Council  by  name  or  subject 
matter)  


Government  Organization,  1979  {see  Department 
by  name  or  subject  matter)  


Government  Property  Traffic 
Government  Railways   


Government  Vessels  Discipline  

Government  Works  Tolls  

Governor  General's  

Governor  General's  Retiring  Annuity 


Grain,  Canada. 
Grain,  Canada 


Grain  Futures 


Grand  Trunk  Arbitration  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (1903,  c.  122)  {see  also 

National  Transcontinental  Railway)   

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Bond  purchase)   

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guarantee)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guaranteed  bonds) 

(1905,  c.  98)   

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Loan)   

Grand  Trunk  Pacific  Securities  

Grand  Trunk  Pacific,  taken  over  by  Government .. 
Grand  Trunk  Railway,  acquired  by  Government 
Grand  Trunk  Railway  {see  also  Toronto  Viaduct, 

and    Intercolonial    Railway    Extension  to 

Montreal) 


G-10 
G-ll 

G-12 
G-13 
G-14 
G-15 


G-17 


c.  14(2nd  Supp.) 


1976-77,  c.  24 

s.  75,  Parts  I,  II,  VIII  in  force  1.4.78  see  SI/78-45; 
Parts  III-V,  VI,  VII  in  force  1.5.78  see  SI/78-97,  96, 
105 

1978-79,  c.  13 

s.  35,  Act  {except  Parts  IV,  V)  in  force  2.4.79  see  SI/ 
79-78;  Part  V  in  force  1.8.79  see  SI/79-149 

s.  16,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  17) 

s.  67,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 


s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  95 
s.  2,  1974-75-76,  c.  81,  s.  96 
s.  3,  1974-75-76,  c.  81,  s.  97 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  s. 
97 

R.S.,  c.  G- 16  repealed,  1970-71-72,  c.  7,  ss.  113,  114 

1970-71-72,  c.  7 

s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  89,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  100,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

ss.  107-112,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp) 

s.  116,  Act  {except  2{10){d){e),  43(2)(3))  in  force 

1.4.71  see  SOR/7 1-80 
Sch.  I,  SOR/71-89,  628;  SOR/72-513;  SOR/76-93, 

786;  SOR/77-378,  584;  SOR/78-56,  501 
s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(1);  1976-77,  c.  28,  s.  17 
General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(2) 
1921,  c.  9 

1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 

1919,  c.  22;  1919  (2nd  Sess.),  c.  16 
1919  (2nd  Sess.),c.  17;  1920,  c.  13 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Grand  Trunk  Railway   Pension   {see  C.N.R. 
Pension) 

Great  Lakes  Fisheries  Convention  (see  Fisheries 

Convention,  Great  Lakes) 
Guatemala  (see  Agreements — Trade,  etc.) 

H 

Halifax  (Port)  Operations  

Halifax  Relief  Commission  

Halifax  Relief  Commission  Pension  Continuation 

Hamilton  Harbour  Commissioners  

Harbour  Commissions  


Hay  and  Straw  Inspection  

Hayti  (see  Agreements — Trade,  etc.) 
Hazardous  Products  


Health  Resources  Fund  

Hemp,  Bounty  on  

High  Commissioner  in  the  United  Kingdom  

Historic  Sites  and  Monuments   

Holidays  

Home  Improvement  Loans  Guarantee  

Hospital  Insurance  and  Diagnostic  Services   

House  of  Commons   

Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co.,  Limited . 

Hudson's  Bay  Company  

Human  Rights,  Canadian   


H-1 


H-2 


H-3 


H-4 


H-5 
H-6 
H-7 


H-8 
H-9 


1976-77,  c.  1 

1918,  c.  24;  repealed,  1974-75-76,  c.  88,  s.  9 
1974-75-76,  c.  88 

s.  8,  see  Income  Tax,  An  Act  to  amend 
s.  10,  Act  in  force  1 1.6.76  see  SI/76-78 
1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 
s.  4,  1973-74,  c.  26,  s.  1 
s.  5,  1973-74,  c.  26,  s.  2 

s.  21,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
Sch.  repealed,  see  SOR/74-577;  SOR/75-553;  1977-78, 
c.  30,  s.  29 


Sch.  Part  I,  SOR/70-73,  480,  482;  SOR/71-183,  (347), 
576,  577;  SOR/72-50;  SOR/73-402,  407,  477,  619, 
699;  SOR/74-16,  308,  351,  367,  416,  427,  646;  SOR/ 
75-269;  SOR/76-294,  319,  342,  390;  SOR/77-75, 
511,  669;  SOR/78-394,  433,  622;  SOR/79-24,  562, 
637 

Sch.  Part  II,  SOR/70-94,  480,  482;  SOR/71-183,  199, 
(347),  574;  SI/72-46,  48,  84;  SOR/73-629,  636; 
SOR/74-309,  352,  355,  417;  SOR/75-270,  651; 
SOR/76-97,  174,  489,  491;  SOR/77-610;  SOR/78- 
113,  394; 

SOR/79-604,  733 
s.  3,  1978-79,  c.  12,  s.  1 
1923,  c.  50 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  49(2) 
s.  4,  1976-77,  c.  20,  s.  1 

1937,  c.  11;  1950,  c.  50,  s.  10 
ss.  2-7,  1976-77,  c.  10,  s.  51 

1947,  c.  62 

1969-70,  c.  71 

1976-77,  c.  33 

s.  22,  1977-78,  c.  22,  s.  5 

s.  49,  1977-78,  c.  22,  s.  5;  SI/78-103 

s.  68  repealed,  1977-78,  c.  22,  s.  5 

s.  69,  Part  II  and  s.  57  in  force  10.8.77  see  SI/77-168; 

ss.  1-20,  31-56,  58-68  in  force  1.3.78  see  SI/78-40 
Sch,  SOR/78-362 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


H 

Human  Rights,  Canadian  .. 


Humane  Slaughter  of  Food  Animals  

Hungary  {see  Trade  Agreements,  1928) 


Identification  of  Criminals. 

Immigration   

Immigration,  1976   


H-10 


1-1 


Immigration  Aid  Societies . 


Immigration  Appeal  Board  

Immigration  Laws  and  Procedures  

Importation  of  Intoxicating  Liquors  

Income  Tax,  1948,  c.  52  {see  R.S.  1952,  c.  148) 
Income  Tax  


1-4 


Income  Tax,  R.S.  1952,  c.  148 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1976-77,  c.  33  Continued- 
General,  SI/77-187 
s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  18 


R.S.,  c.  1-2  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

1976-77,  c.  52 

s.  2,  1977-78,  c.  22,  s.  16 

s.  129,  Act  in  force  10.4.78  see  SI/78-70 

Sch.  (consequential  amendments) 

R.S.  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  s.  39;  repealed,  1976- 

77,  c.  52,  s.  128 
R.S.,  c.  1-3  repealed,  1976-77,  c.  52,  s.  128 
1973-74,  c.  28 


R.S.,  c.  1-5,  Act  not  in  force  by  virtue  of  1970-71-72, 
c.  43  (see  next) 

Repealed,  except  section  1  and  Parts  IV  and  VIII  by 
1970-71-72,  c.  63,  s.  1.  Part  IV  is  amended  1952-53, 
c.  40,  s.  83;  1958,  c.  32,  ss.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 
s.  36,  1964-65,  c.  13,  s.  23;  1968-69,  c.  33,  s.  1.  (See 
Income  Tax,  An  Act  to  amend,  1970-71-72,  c.  63) 

1970-71-72,  c.  63 

Part  I: 

s.  3,  1977-78,  c.  l,s.  l,c.  42,  s.  1 

s.  6,  1973-74,  c.  14,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  1; 

1977-78,  c.  l,s.  2,  c.  32,  s.  1 
s.  7,  1977-78,  c.  l,s.  3 

s.  8,  1973-74,  c.  30,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  2;  1976- 
77,  c.  4,  s.  1;  1977-78,  c.  1,  ss.  4,  101(F);  1979,  c.  5, 
1 

s.  10,  1974-75-76,  c.  26,  s.  3;  1979,  c.  5,  s.  2 

s.  12,  1973-74,  c.  14,  s.  2;  1974-75-76,  c.  26,  s.  4,  c.  87, 

s.  47;  1976-77,  c.  4,  s.  2;  1977-78,  c.  1,  s.  5,  c.  4,  s.  1; 

1979,  c.  5,s.  3 
s.  12.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  5 
s.  13,  1974-75-76,  c.  26,  s.  6,  c.  71,  s.  14;  1976-77,  c.  4, 

s.  3;  1977-78,  c.  1,  s.  6,  c.  4,  s.  2,  c.  32,  s.  2,  c.  41, 

s.  5(1);  1979,  c.  5,  s.  4 
s.  14,  1976-77,  c.  4,  s.  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  7,  c.  32, 

3 

s.  15,  1977-78,  c.  1,  s.  8,  c.  32,  s.  4;  1979,  c.  5,  s.  5 
s.  16,  1973-74,  c.  14,  s.  3;  1977-78,  c.  1,  s.  9 
s.  17,  1977-78,  c.  l,s.  10 

s.  18,  1973-74,  c.  14,  s.  4,  c.  30,  s.  2;  1974-75-76,  c.  26, 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


I 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63  Continued— 


s.  7;  1976-77,  c.  4,  s.  4;  1977-78,  c.  1,  s.  11;  1979,  c.  5, 
s.  6 

s.  19,  1974-75-76,  c.  106,  ss.  1,  2;  1977-78,  c.  1,  s.  12 
s.  19.1  added,  1974-75-76,  c.  106,  s.  3  in  force  22.9.76 

see  SI/76-122;  1977-78,  c.  1,  s.  13 
s.  20,  1970-71-72,  c.  64,  s.  5;  1973-74,  c.  14,  s.  5,  c.  30, 

s.  3;  1974-75-76,  c.  26,  s.  8,  c.  71,  s.  1,  c.  87,  s.  48; 

1976-  77,  c.  4,  s.  5;  1977-78,  c.  1,  ss.  14,  101(F),  c.  32, 
s.  5; 

1979,  c.  5,  s.  7 
s.  21,  1974-75-76,  c.  26,  s.  9;  1976-77,  c.  4,  s.  6 
s.  22,  1974-75-76,  c.  26,  s.  10 
s.  23,  1974-75-76,  c.  26,  s.  11 
s.  27,  1979,  c.  5,s.  8 
s.  28,  1973-74,  c.  14,  s.  6 
s.  31,  1973-74,  c.  14,  s.  7;  1979,  c.  5,  s.  9 
s.  33,  1974-75-76,  c.  26,  s.  12 
s.  34,  1973-74,  c.  14,  s.  8 
s.  35,  1974-75-76,  c.  26,  s.  13;  1976-77,  c.  4,  s.  7 
s.  36,  1976-77,  c.  4,  s.  8 

s.  37,  1974-75-76,  c.  26,  s.  14;  1977-78,  c.  1,  s.  15,  c.  4, 
s.  3 

s.  37.1  added,  1977-78,  c.  32,  s.  6;  1979,  c.  5,  s.  10 
s.  38,  1977-78,  c.  42,  s.  2 

s.  39,  1974-75-76,  c.  26,  s.  15,  c.  50,  s.  48;  1976-77,  c.  4, 

s.  9;  1977-78,  c.  1,  s.  16,  c.  42,  s.  3;  1979,  c.  5,  s.  1 1 
s.  40,  1974-75-76,  c.  26,  s.  16;  1976-77,  c.  4,  s.  10; 

1977-  78,  c.  1,  s.  17,  c.  32,  s.  7;  1979,  c.  5,  s.  12 
s.  41,  1974-75-76,  c.  50,  s.  49 

s.  43,  1974-75-76,  c.  26,  s.  17 

s.  44,  1974-75-76,  c.  26,  s.  18;  1976-77,  c.  4,  s.  1 1; 

1977-78,  c.  l,s.  18,  c.  32,  s.  8 
s.  45,  1974-75-76,  c.  26,  s.  19 
s.  48,  1973-74,  c.  14,  s.  9;  1974-75-76,  c.  26,  s.  20; 

1976-  77,  c.  4,  s.  12;  1979,  c.  5,  s.  13 

s.  49,  1973-74,  c.  14,  s.  10;  1974-75-76,  c.  26,  s.  21; 

1977-  78,  c.  l,s.  19 

s.  50,  1977-78,  c.  42,  s.  4 

s.  51,  1973-74,  c.  14,  s.  1 1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  22; 

1976-  77,  c.  4,  s.  77(F) 

s.  52,  1973-74,  c.  14,  s.  12;  1974-75-76,  c.  26,  s.  23; 

1977-  78,  c.  l,s.  20 

s.  53,  1973-74,  c.  14,  s.  13;  1974-75-76,  c.  26,  s.  24; 

1976-77,  c.  4,  s.  13;  1977-78,  c.  1,  s.  21,  c.  4,  s.  4, 

c.  32,  s.  9;  1979,  c.  5,  s.  14 
s.  54,  1973-74,  c.  14,  s.  14;  1974-75-76,  c.  26,  s.  25; 

1976-77,  c.  4,  ss.  14,  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  22,  c.  32, 

s.  10 


289 


50 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1 970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


I 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63  Continued— 


s.  54.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  26;  1976-77,  c.  4,  s. 
15 

s.  56,  1973-74,  c.  14,  s.  15,  c.  44,  s.  23;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  27,  c.  58,  s.  12;  1976-77,  c.  4,  ss.  16,  87;  1977- 

78,  c.  l,ss.  23,  101(F),  c.  32,  s.  11;  1979,  c.  5,  s.  15 
s.  56.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  28 
ss.  57,  58,  1977-78,  c.  1,  s.  101(F) 
s.  59,  1974-75-76,  c.  26,  s.  29;  1979,  c.  5,  s.  16 
s.  59.1  added,  1977-78,  c.  1,  s.  24 
s.  60,  1973-74,  c.  14,  s.  16,  c.  30,  s.  4,  c.  44,  s.  24; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  30;  1976-77,  c.  4,  ss.  17,  77(F); 

1977-78,  c.  1,  ss.  25,  101(F),  c.  32,  s.  12;  1979,  c.  5,  s. 

17 

s.  60.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  31 

s.  61,  1973-74,  c.  14,  s.  17,  c.  30,  s.  5;  1974-75-76,  c.  26, 

s.  32;  1976-77,  c.  4,  s.  18;  1977-78,  c.  1,  ss.  26, 

101(F); 

1979,  c.  5,  s.  18 
s.  61.1  added,  1976-77,  c.  4,  s.  19 
s.  62,  1976-77,  c.  4,  s.  20;  1977-78,  c.  1,  s.  27 
s.  63,  1974-75-76,  c.  26,  s.  33;  1976-77,  c.  4,  s.  21 
s.  63.1  added,  1976-77,  c.  4,  s.  22 
s.  64,  1974-75-76,  c.  26,  s.  34;  1977-78,  c.  1,  s.  28 
s.  65,  1973-74,  c.  30,  s.  6 

s.  66,  1973-74,  c.  14,  s.  18;  1974-75-76,  c.  26,  s.  35; 
1976-77,  c.  4,  s.  23;  1977-78,  c.  1,  s.  29;  1979,  c.  5,  s. 
19 

s.  66.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  36;  1976-77,  c.  4,  s. 

24;  1977-78,  c.  1,  s.  30;  1979,  c.  5,  s.  20 
s.  66.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  36;  1976-77,  c.  4,  s. 

25;  1977-78,  c.  1,  s.  31;  1979,  c.  5,  s.  21 
s.  66.3  added,  1976-77,  c.  4,  s.  26 
s.  69,  1974-75-76,  c.  26,  s.  37;  1977-78,  c.  32,  s.  13; 

1979,  c.  5,  s.  22 
s.  70,  1973-74,  c.  14,  s.  19;  1974-75-76,  c.  26,  s.  38; 

1976-  77,  c.  4,  s.  27;  1977-78,  c.  32,  s.  14,  c.  42,  s.  5; 
1979,  c.  5,  s.  23 

s.7I,  1977-78,  c.  l.s.  32 

s.  72,  1973-74,  c.  14,  s.  20;  1976-77,  c.  4,  s.  28 

s.  73,  1973-74,  c.  14,  s.  20.1;  1977-78,  c.  32,  s.  15, 

c.  42,  s.  6;  1979,  c.  5,  s.  24 
s.  74,  1974-75-76,  c.  26,  s.  39;  1976-77,  c.  4,  s.  29 
s.  75,  1974-75-76,  c.  26,  s.  40 

s.  75.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  20.2;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  41 

s.  76,  1973-74,  c.  30,  s.  6.1;  1974-75-76,  c.  26,  s.  42; 

1977-  78,  c.  l,s.  101(F) 

s.  77,  1974-75-76,  c.  26,  s.  43 
s.  80,  1973-74,  c.  14,  s.  21 
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R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
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I 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63  Continued 


s.  80.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  22;  1977-78,  c.  1,  s.  33 
s.  80.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  43.1;  1976-77,  c.  4,  s. 

30;  1977-78,  c.  1,  s.  34 
s.  80.3  added,  1976-77,  c.  4,  s.  30 
s.  80.4  added,  1977-78,  c.  1,  s.  35;  1977-78,  c.  32,  s.  16; 

1979,  c.  5,  s.  25 
s.  81,  1973-74,  c.  14,  s.  23;  1974-75-76,  c.  26,  s.  44,  c. 

88,  s.  8,  c.  95,  s.  13;  1976-77,  c.  4,  ss.  31,  77(F),  87; 

1979,  c.  5,s.  26 
s.  82,  1974-75-76,  c.  26,  s.  45;  1976-77,  c.  4,  s.  31.1; 

1977-78,  c.  l,s.  36 
s.  83,  1973-74,  c.  14,  s.  24;  1974-75-76,  c.  26,  s.  46; 

1976-77,  c.  4,  s.  32;  1977-78,  c.  1,  s.  37,  c.  32,  s.  17 
s.  84,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1,  s.  38,  c.  32, 

s.  18 

s.  84.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1,  s. 
39, 

c.  32,  s.  19;  1979,  c.  5,  s.  27 
s.  84.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  47;  1977-78,  c.  1,  s. 

39,  c.  32,  s.  20 
s.  85,  1973-74,  c.  14,  s.  25;  1974-75-76,  c.  26,  s.  48; 

1976-77,  c.  4,  ss.  33,  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  40,  c.  32, 

s.  21 

s.  85.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  49;  1977-78,  c.  1,  s. 
41 

s.  86,  1974-75-76,  c.  26,  s.  50 

s.  87,  1973-74,  c.  14,  s.  26,  c.  30,  s.  7;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  51;  1977-78,  c.  1,  s.  42,  c.  32,  s.  22;  1979,  c.  5,  s.  28 

s.  88,  1973-74,  c.  14,  s.  27,  c.  30,  s.  8;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  52;  1976-77,  c.  4,  s.  34;  1977-78,  c.  1,  s.  43,  c.  32,  s. 
23; 

1979,  c.  5,  s.  29 
s.  89,  1973-74,  c.  14,  s.  28,  c.  30,  s.  9;  1974-75-76,  c.  26, 

s.  53;  1976-77,  c.  4,  s.  77(F);  1977-78,  c.  1,  s.  44; 

1979,  c.  5,s.  30 
s.  89.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  54;  repealed,  1977- 

78,  c.  l,s.  45 
s.  90,  1974-75-76,  c.  26,  s.  55 
s.  91,  1974-75-76,  c.  26,  s.  56 
s.  92,  1974-75-76,  c.  26,  s.  57 
s.  93,  1974-75-76,  c.  26,  s.  58;  1979,  c.  5,  s.  31 
s.94,  1974-75-76,  c.  26,  s.  59 
s.  95,  1973-74,  c.  14,  s.  29;  1974-75-76,  c.  26,  s.  59; 

1976-77,  c.  4,  s.  35;  1977-78,  c.  1,  ss.  46,  101(F); 

1979,  c.  5,  s.  32 
s.  96,  1973-74,  c.  14,  s.  30;  1974-75-76,  c.  26,  s.  60; 

1976-77,  c.  4,  s.  36;  1977-78,  c.  1,  s.  47 


s.  97,  1974-75-76,  c.  26,  s.  61 

s.  98,  1974-75-76,  c.  26,  s.  62;  1976-77,  c.  4,  s.  37 
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s.  98.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  63;  1976-77,  c.  4,  s. 
38 

s.  98.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  63 
s.  99,  1977-78,  c.  l,s.  48 

s.  100,  1974-75-76,  c.  26,  s.  64;  1976-77,  c.  4,  s.  39 
s.  104,  1973-74,  c.  14,  s.  31,  c.  30,  s.  10;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  65;  1976-77,  c.  4,  ss.  40,  87;  1977-78,  c.  1,  s.  49, 

c.  32,  s.  24 

s.  107,  1973-74,  c.  14,  s.  32;  1974-75-76,  c.  26,  s.  66; 

1976-  77,  c.  4,s.  41 

s.  108,  1973-74,  c.  14,  s.  33;  1974-75-76,  c.  26,  s.  67; 

1977-  78,  c.  l,s.  50,  c.  32,  s.  25 

s.  109,  1973-74,  c.  14,  s.  34,  c.  30,  s.  1 1;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  68;  1976-77,  c.  4,  s.  42;  1978-79,  c.  5,  s.  1 
s.  110,  1973-74,  c.  14,  s.  35;  1974-75-76,  c.  26,  s.  69,  c. 

50,  s.  50,  c.  58,  s.  12;  1976-77,  c.  4,  ss.  43,  87; 
1977-78,  c.  l,ss.  51,  101(F); 

1979,  c.  5,  s.  33 
s.  11Ô.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  70;  1974-75-76, 

c.  71,  s.  2;  1976-77,  c.  4,  ss.  44,  77(F);  1977-78,  c.  1, 

s.  52,  c.  32, 

s.  26;  1979,  c.  5,  s.  34 
s.  110.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  70;  1976-77,  c.  4,  s. 

45;  1977-78,  c.  1,  ss.  53,  101(F),  c.  32,  s.  27 
s.  110.3  added,  1976-77,  c.  4,  s.  46 
s.  Ill,  1977-78,  c.  1,  s.  54,  c.  32,  s.  28,  c.  42,  s.  7;  1979, 

c.  5,  s.  35 

s.  111.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  71 

s.  112,  1974-75-76,  c.  26,  s.  72;  1977-78,  c.  1,  s.  55; 

1979,  c.  5,  s.  36 
s.  113,  1974-75-76,  c.  26,  s.  73;  1976-77,  c.  4,  s.  47; 

1977-78,  c.  1, 

s.  101(F);  1979,  c.  5,  s.  37 
s.  114.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  36 
s.  115,  1973-74,  c.  14,  s.  37,  c.  30,  s.  12,  c.  44,  s.  25; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  74;  1977-78,  c.  1,  s.  56  . 
s.  116,  1973-74,  c.  14,  s.  38,  c.  30,  s.  13;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  75 

s.  117,  1973-74,  c.  30,  s.  14;  1976-77,  c.  10,  s.  52; 

1977-78,  c.  l,s.  101  (Item  26) 
s.  117.1  added,  1973-74,  c.  30,  s.  15;  1974-75-76,  c.  26, 

s.  76;  1976-77,  c.  4,  s.  48,  c.  10,  s.  52;  1978-79,  c.  5, 

s.  2 

s.  118,  1973-74,  c.  30,  s.  16 

s.  120,  1972,  c.  9,  s.  1;  1973-74,  c.  30,  s.  17,  c.  45,  s.  8,  c. 

51,  s.  18;  1974-75-76,  c.  26,  s.  77,  c.  71,  s.  3;  1976-77, 
c.  10,  s.  52;  1977-78,  c.  1,  s.  57,  c.  32,  s.  29;  1978-79, 
c.  5,  s.  3 

s.  121,  1977-78,  c.  l,s.  58 
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s.  122,  1976-77,  c.  10,  s.  52 
s.  122.1  added,  1977-78,  c.  32,  s.  30 
s.  122.2  added,  1978-79,  c.  5,  s.  4 
s.  123.1  added,  1972,  c.  9,  s.  2 

s.  123.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  78;  1974-75-76,  c. 
71,  s.  4 

s.  123.3  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  78;  repealed,  1974- 

75-76,  c.  71,  s.  5 
s.  124,  1974-75-76,  c.  26,  s.  79,  c.  71,  s.  6;  1977-78,  c. 

32,  s.  31 

ss.  124.1,  124.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  80;  re- 
pealed, 1974-75-76,  c.  71,  ss.  7,  8 

s.  125,  1974-75-76,  c.  26,  s.  81;  1976-77,  c.  4,  s.  49; 
1977-78,  c.  1,  ss.  59,  101(F),  c.  32,  s.  32;  1979,  c.  5,  s. 
38 

s.  125.1  added,  1973-74,  c.  29,  s.  1;  1974-75-76,  c.  26,  s. 

82;  1976-77,  c.  4,  s.  50;  1977-78,  c.  1,  s.  60 
s.  126,  1973-74,  c.  14,  s.  39,  c.  29,  s.  2,  c.  30,  s.  18; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  83;  1976-77,  c.  4,  s.  51;  1977-78, 

c.  32, 

s.  33;  1979,  c.  5,  s.  39 
s.  126.1  added,  1973-74,  c.  51,  ss.  19,  23(3);  repealed, 

1974-75-76,  c.  26,  s.  84 
s.  127,  1974-75-76,  c.  26,  s.  85,  c.  71,  s.  9;  1976-77,  c.  4, 

s.  52;  1977-78,  c.  1,  s.  61,  c.  4,  s.  5;  1979,  c.  5.  s.  40 
s.  129,  1972,  c.  9,  s.  3;  1973-74,  c.  14,  s.  40,  c.  30,  s.  19; 

1974-75-76,  c.  26,  s.  86;  1977-78,  c.  1,  s.  62;  1979,  c. 

5,s.  41 

s.  130,  1974-75-76,  c.  26,  s.  87;  1977-78,  c.  1,  s.  63; 

1979,  c.  5,s.  42 
s.  130.1  added,  1973-74,  c.  49,  s.  18;  1977-78,  c.  1,  s.  64 
s.  131,  1972,  c.  9,  s.  4;  1973-74,  c.  30,  ss.  20,  30;  1974- 

75-76,  c.  26,  s.  88;  1977-78,  c.  1,  s.  65;  1979,  c.  5,  s. 

43 

s.  132,  1973-74,  c.  14,  s.  41;  1974-75-76,  c.  26,  s.  89; 

1976-  77,  c.  10,  s.  52 

s.  133,  1973-74,  c.  14,  s.  42;  1974-75-76,  c.  26,  s.  90; 

1977-  78,  c.  l,s.  66 

s.  134,  1973-74,  c.  14,  s.  43;  1977-78,  c.  1,  s.  67 

s.  135,  1973-74,  c.  14,  s.  44;  1974-75-76,  c.  26,  s.  91; 

1977-78,  c.  l,s.  101(F) 
s.  136,  1973-74,  c.  14,  s.  45 

s.  137,  1973-74,  c.  14,  s.  46;  1974-75-76,  c.  26,  s.  92 

s.  137.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  93 

s.  138,  1973-74,  c.  14,  s.  47;  1974-75-76,  c.  26,  s.  95; 

1976-77,  c.  4,  s.  53;  1977-78,  c.  1,  s.  68;  1979,  c.  5,  s. 

44 

s.  138.1  added,  1977-78,  c.  1,  s.  69;  1979,  c.  5,  s.  45 
s.  141.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  96 


293 


54 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63  Continued— 

s.  142,  1973-74,  c.  14,  s.  48;  1976-77,  c.  4,  s.  54; 

1977-78,  c.  l,s.  70 
s.  143,  1974-75-76,  c.  26,  s.  97;  1977-78,  c.  1,  s.  71 
s.  144,  1973-74,  c.  14,  s.  49;  1974-75-76,  c.  26,  s.  98; 

1976-77,  c.  4,  ss.  55,  77(F) 
s.  145,  1977-78,  c.  1,  s.  101(F) 

s.  146,  1973-74,  c.  14,  s.  50;  1974-75-76,  c.  26,  s.  99,  c. 
71,  s.  10;  1976-77,  c.  4,  s.  56;  1977-78,  c.  1,  ss.  72, 
101(F), 

c.  32,  s.  34;  1979,  c.  5,  s.  46 
s.  146.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  100;  1979,  c.  5,  s. 
47 

s.  146.2  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  100;  1976-77,  c.  4, 

s.  57;  1977-78,  c.  1,  s.  73;  1979,  c.  5,  s.  48 
s.  146.3  added,  1977-78,  c.  32,  s.  35;  1979,  c.  5,  s.  49 
s.  147,  1973-74,  c.  14,  s.  51;  1974-75-76,  c.  26,  s.  101; 

1976-  77,  c.  4,  s.  58;  1977-78,  c.  1,  s.  101(F) 

s.  148,  1973-74,  c.  14,  s.  52,  c.  30,  s.  21;  1974-75-76,  c. 
26,  s.  102;  1977-78,  c.  1,  s.  74,  c.  32,  s.  36;  1979,  c.  5, 
s.  50 

s.  149,  1974-75-76,  c.  26,  s.  103;  1976-77,  c.  4,  s.  59; 

1977-  78,  c.  32,  s.  37;  1979,  c.  5,  s.  51 

s.  149.1  added,  1976-77,  c.  4,  s.  60;  1977-78,  c.  1,  ss.  75, 

101(F);  1979,  c.  5,  s.  52 
s.  152,  1973-74,  c.  14,  s.  53;  1976-77,  c.  4,  s.  61;  1977- 

78,  c.  1,  s.  76,  c.  32,  s.  38(F);  1978-79,  c.  5,  s.  5 
s.  153,  1973-74,  c.  30,  s.  22;  1976-77,  c.  4,  s.  62;  1977- 

78,  c.  1,  s.  101(F),  c.  32,  s.  39;  1979,  c.  5,  s.  53 
s.  155,  1973-74,  c.  14,  s.  54 
s.  156,  1973-74,  c.  14,  s.  55 
s.  156.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  56 
s.  157,  1973-74,  c.  14,  s.  57;  1974-75-76,  c.  26,  s.  104; 

1976-  77,  c.  4,  s.  63;  1977-78,  c.  1,  s.  101(F) 

s.  159,  1973-74,  c.  14,  s.  58;  1974-75-76,  c.  26,  s.  105; 

1977-  78,  c.  42,  s.  8 

s.  160.1  added,  1978-79,  c.  5,  s.  6 

s.  160.2  added,  1979,  c.  5,  s.  54 

s.  161,  1973-74,  c.  14,  s.  59;  1974-75-76,  c.  26,  s.  106; 

1977-  78,  c.  4,  s.  6 

s.  163,  1977-78,  c.  1,  s.  77,  c.  32,  s.  40;  1978-79,  c.  5,  s.  7 
s.  164,  1974-75-76,  c.  26,  s.  107;  1977-78,  c.  1,  s.  78; 

1978-  79,  c.  5,  s.  8 

s.  168,  1976-77,  c.  4,  s.  87 

s.  172,  1974-75-76,  c.  26,  s.  108;  1976-77,  c.  4,  s.  87; 

1977-78,  c.  i,s.  79,  c.  32,  s.  41 
s.  174,  1979,  c.  5,  s.  55 
s.  178,  1976-77,  c.  4,  s.  64 
s.  180,  1976-77,  c.  4,  s.  87 
ss.  180.1,  180.2  added,  1976-77,  c.  4,  s.  65 
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s.  181  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  81 
s.  182,  1974-75-76,  c.  26,  s.  109;  repealed,  1977-78,  c.  1, 
s.  82 

s.  183  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  82 

ss.  184,  185,  1973-74,  c.  49,  s.  18(3);  1977-78,  c.  1,  s.  83 

s.  185,  1977-78,  c.  l,s.  84 

s.  186,  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 10;  1977-78,  c.  1,  s.  85, 

c.  32,  s.  42;  1979,  c.  5,  s.  56 
s.  186.1  added,  1977-78,  c.  1,  s.  86 
ss.  188, 189  repealed,  1973-74,  c.  14,  s.  60 
s.  190,  1973-74,  c.  14,  s.  61;  1977-78,  c.  1,  s.  87 
s.  192,  1973-74,  c.  14,  s.  62;  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 1 1; 

1976-  77,  c.  4,  s.  66;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88 
ss.  193-195  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  88 

s.  196,  1973-74,  c.  14,  s.  63;  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 12; 
repealed  1977-78,  c.  1,  ss.  88,  89,  c.  32,  s.  43 

s.  197,  1973-74,  c.  14,  s.  64;  1976-77,  c.  4,  s.  67;  re- 
pealed, 1977-78,  c.  l,s.  88 

s.  198,  1974-75-76,  c.  26,  s.  113;  1977-78,  c.  1,  s.  90; 
1979,  c.  5,s.  57 

s.  201,  1976-77,  c.  4,  s.  68 

s.  202,  1977-78,  c.  32,  s.  44 

s.  204,  1974-75-76,  c.  26,  s.  114 

s.  204.1  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69 

s.  204.2  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69;  1979,  c.  5,  s.  58 

s.  204.3  added,  1976-77,  c.  4,  s.  69 

s.  205,  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 15;  1977-78,  c.  32,  s.  45 

s.  206,  1973-74,  c.  14,  s.  65;  1976-77,  c.  4,  s.  70; 

1977-  78;  c.  32,  s.  46 

s.  207.1  added,  1973-74,  c.  30,  s.  23;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  1 16;  1977-78,  c.  32,  s.  47;  1979,  c.  5,  s.  59 

s.  207.2  added,  1973-74,  c.  30,  s.  23;  1974-75-76,  c.  26, 
s.  116; 

1979,  c.  5,s.  60 
ss.  207.3,  207.4  added,  1974-75-76,  c.  50,  s.  51 
s.  208,  1973-74,  c.  14,  s.  66;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s. 

91 

s.  209,  1973-74,  c.  14,  s.  67,  c.  30,  s.  24;  1974-75-76,  c. 

26,  ss.  117,  142;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  91 
ss.  210,  211  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  91 
s.  212,  1973-74,  c.  14,  s.  68,  c.  30,  s.  25,  c.  49,  s.  18(4); 

1974-75-76,  c.  26,  s.  118,  c.  71,  s.  11;  1976-77,  c.  4,  s. 

71;  1977-78,  c.  1,  ss.  92,  101(F),  c.  32,  s.  48;  1979,  c. 

5,  s.  61 

s.  212.1  added,  1977-78,  c.  1,  s.  93;  1977-78,  c.  32,  s.  49; 

1979,  c.  5,s.  62 
s.  214,  1973-74,  c.  30,  s.  26;  1974-75-76,  c.  26,  s.  1 19; 

1977-78,  c.  1,  ss.  94,  101(F),  c.  32,  s.  50;  1979,  c.  5,  s. 

63 
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s.  215,  1973-74,  c.  30,  s.  27;  1974-75-76,  c.  26,  s.  120; 

1976-  77,  c.  4,  s.  72 

s.  216,  1974-75-76,  c.  26,  s.  121;  1977-78,  c.  1,  s.  95 
s.  217,  1974-75-76,  c.  26,  s.  122;  1976-77,  c.  4,  s.  73; 

1977-  78,  c.  32,  s.  51 

s.  219,  1974-75-76,  c.  26,  s.  123;  1976-77,  c.  4,  s.  74; 

1977-78,  c.  l,g.  96,  c.  32,  s.  52 
s.  224.1  added,  1979,  c.  5,  s.  64 
s.  227,  1974-75-76,  c.  26,  s.  124;  1977-78,  c.  1,  s.  97 
s.  230,  1976-77,  c.  4,  s.  87 

s.  230.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  20;  1974-75-76,  c.  71,  j 
s.  12 

s.  233,  1979,  c.  5,  s.  65 
s.  234,  1976-77,  c.  4,  s.  75 

s.  238,  1973-74,  c.  51,  s.  21;  1974-75-76,  c.  71,  s.  13 
s.  241,  1977-78,  c.  1,  s.  101(F);  1978-79,  c.  5,  s.  9 
s.  244,  1977-78,  c.  32,  s.  53 

s.  248,  1973-74,  c.  14,  s.  69;  1974-75-76,  c.  26,  s.  125; 

1976-  77,  c.  4,  ss.  76,  77(F);  1977-78,  c.  1,  ss.  98, 
101(F),  c.  32,  s.  54,  c.  42,  s.  9;  1979,  c.  5,  s.  66 

s.  249,  1977-78,  c.  32,  s.  55 

s.  251,  1974-75-76,  c.  26,  s.  126 

s.  254,  1977-78,  c.  l,s.  101(F) 

s.  256,  1977-78,  c.  1,  s.  99,  c.  32,  s.  56 

s.  257,  1977-78,  c.  1,  s.  100,  c.  22,  s.  26(F) 

s.  258,  added,  1979,  c.  5,  s.  67 

Part  II  {consequential  amendments) 

General,  1977-78,  c.  32,  s.  59 

Part  III:  Application  Rules 

s.  9.1  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  102 

s.  10,  1973-74,  c.  14,  s.  70;  1974-75-76,  c.  26,  s.  127 

s.  11,  1976-77,  c.  4,  s.  78 

s.  20,  1973-74,  c.  14,  s.  71;  1974-75-76,  c.  26,  s.  128; 

1977-  78,  c.  l,s.  103,  c.  32,  s.  57 

s.  21,  1973-74,  c.  14,  s.  72,  c.  30,  s.  27.1;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  129;  1977-78,  c.  l,s.  104 
s.  22,  1973-74,  c.  14,  s.  73  |  | 

s.  23,  1973-74,  c.  14,  s.  74;  1974-75-76,  c.  26,  s.  130; 

1976-77,  c.  4,  s.  79  I  | 

s.  26,  1973-74,  c.  14,  s.  75,  c.  30,  s.  28;  1974-75-76,  c. 

26,  s.  131;  1976-77,  c.  4,  s.  80;  1977-78,  c.  l,s.  105;  [ 

1979,  c.  5,  s.  68 
s.  26.1  added,  1974-75-76,  c.  26,  s.  132 
s.  28,  1974-75-76,  c.  26,  s.  133 

s.  29,  1973-74,  c.  14,  s.  76;  1977-78,  c.  1,  s.  106;  1979,  c.  | 
5,  s.  69 

s.30,  1977-78,  c.  l,s.  107  | 
s.  32.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  77;  1974-75-76,  c.  26,  s.  | 
134;  1976-77,  c.  4,  s.  81;  1977-78,  c.  1,  s.  108 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


Income  Tax   Agreements   {see  Agreements — 

Income  Tax,  etc.) 
Income  War  Tax  (see  Table  of  Public  Statutes  in 

the  Statutes  of  Canada,  1952-53) 
Indian  


Indian    Affairs    and    Northern  Development, 

Department  of  

Indian  Lands,  Settlement  of  Differences  

Indian  Oil  and  Gas  


1-6 


1-7 


1970-71-72,  c.  63  Application  Rules  Continued — 
s.  34,  1977-78,  c.  l,s.  109 

s.  35,  1973-74,  c.  14,  s.  78;  1974-75-76,  c.  26,  s.  135; 

1976-  77,  c.  4,  s.  82 

s.  35.1  added,  1976-77,  c.  4,  s.  83 

s.  37,  1973-74,  c.  14,  s.  79;  1974-75-76,  c.  26,  s.  136 

s.  38,  1973-74,  c.  14,  s.  80 

s.  40,  1973-74,  c.  30,  s.  29;  1974-75-76,  c.  26,  s.  137; 

1977-  78,  c.  l,s.  110,  c.  32,  s.  58 
s.  41,  1973-74,  c.  14,  s.  81 

s.  45.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  22;  repealed,  1974-75- 

76,  c.  26,  s.  138 
s.  50,  1973-74,  c.  14,  s.  82 
s.  51,  1972,  c.  9,  s.  5 
s.  53  repealed,  1974-75-76,  c.  26,  s.  139 
s.  55,  1973-74,  c.  14,  s.  83 
s.  56.01  added,  1973-74,  c.  30,  s.  30 
s.  56.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  84 
s.  57,  1977-78,  c.  l,s.  Ill 
s.  57.1,  1972,  c.  9,  s.  6 
s.  58,  1974-75-76,  c.  26,  s.  140 
s.  60,  1973-74,  c.  14,  s.  85 
s.  60.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  86 
s.61,  1973-74,  c.  14,  s.  87 
s.  63  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  112 
s.  64,  1973-74,  c.  14,  s.  88 

s.  64.1,  1973-74,  c.  14,  s.  89;  repealed,  1977-78,  c.  1,  s. 
113 

s.  64.2  repealed,  1977-78,  c.  1,  s.  1 13 

s.  64.3  added,  1973-74,  c.  14,  s.  90;  repealed,  1974-75- 

76,  c.  26,  s.  141 
s.  65,  1973-74,  c.  14,  s.  91;  1976-77,  c.  4,  s.  84 
s.66,  1977-78,  c.  l,s.  114 
Part  IV: 

s.  74,  1973-74,  c.  14,  s.  92 

CIF,  1973-74,  c.  44  in  force  1.1.74  seeSl/14-1 


s.  9,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  31,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 
s.  47,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 
s.  70,  1969-70,  c.  24,  Sch.  vote  L53b 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  3) 
1920,  c.  51  (B.C.);  1924,  c.  48  (Ontario) 
1974-75-76,  c.  15 

s.  8,  s.  5  in  force  22.4.77  see  SI/77-100 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1 970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Indian  (Soldier  Settlement) . 


Industrial  Design   

Industrial  Development  Bank 


1-8 


Industrial  Relations  and  Disputes  Investigation 

{see  Labour  Code,  Canada  Part  V) 
Industrial  Research  and  Development  Incentives  .. 


1-10 


Industry,  Trade  and  Commerce,  Department  of 
Inland  Water  Freight  Rates   

Inquiries  

Inspection  and  Sale  

Insurance  Companies,  Canadian  and  British  


Ml 
1-12 


1-13 
1-14 
1-15 
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R.S.  1927,  c.  98,  ss.  187-190;  1951,  c.  29,  s.  123(1), 
(3)(6) 

s.  24,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  20) 
R.S.,  c.  1-9  repealed,  1974-75-76,  c.  14,  s.  50  {see  Fed- 
eral Business  Development  Bank) 


s.  2,  c.  18(lst  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4 
s.3,  1976-77,  c.  3,  s.  10 

s.  5,  c.  18(1  st  Supp.),  s.  2;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4;  1977-78,  c.  22,  s.  26(1) 
s.  6,  c.  18(lst  Supp.),  s.  3;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4 

s.  9,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  10.1  added,  c.  18(lst  Supp.),  s.  4 

ss.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  16,  1976-77,  c.  3,  s.  11 

General,  1976-77,  c.  3,  s.  12  re  repeal 

s.  6.1  added,  1974-75-76,  c.  59,  s.  1 

s.  1,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  2,c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(1) 

General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(2) 


s.  2,  c.  19(1  st  Supp.),  s.  1;  1976-77,  c.  39,  s.  1 

ss.  3, 4,  c.  19(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  4.1-4.5  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  2 

s.  4.6  added,  1976-77,  c.  39,  s.  2 

s.  5,  c.  1 9(  1st  Supp.),  ss.  3,  52 

s.  6,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  4,  52 

s.  8,c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  10,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  10.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  5 

ss.  11-13,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  19,  c.  19(lst  Supp.),  s.  6 

s.  22,  c.  19(lst  Supp.),  s.  7 

s.  33,  c.  19(lst  Supp.),  s.  8 

s.  34,  c.  19(lst  Supp.),  s.  9 

s.  37,  c.  19(lst  Supp.),  s.  10 

s.  42,  c.  19(lst  Supp.),s.  52 

s.  43,  c.  19(lst  Supp.),  s.  11 

s.  45,  c.  19(lst  Supp.),  s.  12 

s.  45.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  3 

s.  47  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  13 

s.48,c.  19(lst  Supp.),  s.  14 

ss.  49,  50,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  52,  c.  19(lst  Supp.),  s.  15 

s.  54,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  16,  52,  55 

s.  54.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  16 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


I 


Insurance  Companies,  Canadian  and  British 


1-15 


. . .  Continued — 


s.  55,  c.  19(lst  Supp.),  s.  17 

s.  57,  c.  19(1  st  Supp.),  s.  52 

s.  59,  c.  19(lstSupp.),  s.  52 

s.  60,  c.  19(1  st  Supp.),  s.  18 

s.61,  c.  19(lstSupp.),  s.  52 

s.  63,  c.  19(lst  Supp.),  s.  19;  1976-77,  c.  39,  s.  4 

s.  64,  1976-77,  c.  39,  s.  5 

s.  65,  c.  19(lst  Supp.),  s.  20;  1976-77,  c.  39,  s.  6 
s.  70,  1976-77,  c.  39,  s.  7 
s.  71,  c.  19(lst  Supp.),  s.  21;  1976-77,  c.  39,  s.  8 
s.  71.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  9 
s.  72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 
s.  75,  c.  19(lst  Supp.),  s.  22 
s.77,c.  19(lst  Supp.),  s.  23 
s.  77.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  23 
s.  78,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 
s.  78.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  24;  1976-77,  c.  39,  s. 
10 

s.  81,  c.  19(lst  Supp.),  s.  25;  1976-77,  c.  39,  s.  1 1 
s.  82,  1976-77,  c.  39,  s.  12 
ss.  82.1,  82.2  added,  1976-77,  c.  39,  s.  12 
s.  85,  c.  19(lst  Supp.),  s.  26;  1976-77,  c.  39,  s.  13 
s.  88,  c.  19(lst  Supp.),  s.  27;  1976-77,  c.  39,  s.  14 
s.  90,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1976-77,  c.  39,  s.  15 
s.  91,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 
c.  63,  s.  4 

ss.  91.1-91.3  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  28 

s.  92,  c.  19(lst  Supp.),  s.  28 

s.  97,  c.  19(lst  Supp.),  s.  29 

s.  99,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  30,  52 

s.  100  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  31 

s.  101,  c.  19(lst  Supp.),  s.  32 

s.  102,  c.  19(lst  Supp.),  s.  33;  1976-77,  c.  39,  s.  16 

s.  103,  c.  19(lst  Supp.),  s.  34;  1976-77,  c.  39,  s.  17 

ss.  103.1-103.3  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  34 

s.  104,  c.  19(  1st  Supp.),  s.  35 

s.  105,  c.  19(lst  Supp.),  s.  36 

ss.  106,  107,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  108,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  37,  52 

s.  109,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  38,  52 

ss.  110-113,  c.  19(lst  Supp.),  s.  39 

ss.  114, 115  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  39 

s.  117,  c.  19(lst  Supp.),  s.  40 

s.  120,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  122,  c.  19(lst  Supp.),  s.  41 

s.  123,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  42,  55 

s.  125,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 

s.  126,  c.  19(lst  Supp.),s.  43 

s.  127,  1976-77,  c.  39,  s.  18 
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Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Insurance  Companies,  Canadian  and  British. 


1-15 


Insurance  Companies,  Foreign 


1-16 


. . .  Continued — 

s.  128,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1976-77,  c.  39,  s.  19 

s.  129,  c.  19(lst  Supp.),  s.  44;  1976-77,  c.  39,  s.  20 

s.  129.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  20.1 

s.  133,  1976-77,  c.  39,  s.  21 

s.  134,  1976-77,  c.  39,  s.  22 

s.  137,  c.  19(lst  Supp.),s.  45 

s.  138.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  23 

s.  139,  c.  19(lst  Supp.),  s.  46;  1976-77,  c.  39,  s.  24 

s.  141,  c.  19(lst  Supp.),  s.  47;  1976-77,  c.  39,  s.  25 

s.  142  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  26 

s.  143,  c.  19(1  st  Supp.),  s.  52 

ss.  145,  146,  c.  19(1  st  Supp.),  s.  48 

s.  146.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  48 

s.  152,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 

s.  153,  c.  19(lst  Supp.),s.  52 

s.  155,  c.  19(lst  Supp.),  s.  49;  1976-77,  c.  39,  s.  27 

Sch.  I,c.  19(  1st  Supp.),  s.  50 

Sch.  II,  c.  19(lst  Supp.),  s.  51;  1976-77,  c.  39,  s.  28 

Sch.  HI  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  29 

CIF,  1976-77,  c.  39,  s.  1(2)  in  force  1.12.77  see  SI/77- 
247;  ss.  12"82,  82.1",  18,  24,  27,  29  in  force  15.10.78 
see  SI/78-170 

s.  2,  c.  20(lst  Supp.),  ss.  1,  18(1);  1976-77,  c.  39,  s.  30 

s.  4,  c.  20(lst  Supp.),  s.  2 

s.  5,  c.  20(lst  Supp.),  s.  3 

s.  7,  c.  20(lst  Supp.),  ss.  4,  18 

s.  9,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  16) 

s.  10,  c.  20(lst  Supp.),  s.  5 

s.  12,  1976-77,  c.  39,  s.  31 

s.  14,  c.  20(lst  Supp.),  s.  17;  1976-77,  c.  39,  s.  32 

s.  15,  c.  20(lst  Supp.),  s.  17 

s.  17,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(1) 

s.  18,  c.  20(lst  Supp.),  s.  6 

s.  19,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(2) 

s.  20,  c.  20(lst  Supp.),  s.  7 

s.  20.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  32.1 

s.  25,  1976-77,  c.  39,  s.  33 

s.  25.1  added,  1976-77,  c.  39,  s.  33 

s.  26,  1976-77,  c.  39,  s.  34 

s.  27,  c.  20(lst  Supp.),s.  18(1) 

s.  35,  c.  20(lst  Supp.),  s.  8 

s.  37,  c.  20(lst  Supp.),  s.  9 

s.  38,  1976-77,  c.  39,  s.  35 

ss.  38.1,  38.2  added,  1976-77,  c.  39,  s.  35 

s.43,  c.  20(lst  Supp.),s.  10 

s.44,  c.  20(  1  st  Supp.),  s.  11 

s.  45  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  12 

s.  47,  c.  20(lst  Supp.),  s.  13;  1976-77,  c.  39,  s.  36 

s.  48  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  37 
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Subject 
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Insurance  Companies,  Foreign 


1-16 


Insurance,  Department  of  

Insurance    Companies,    Investment    {see  Life 
Insurance) 

Insurance  for  Returned  Soldiers  {see  Returned 

Soldiers'  Insurance) 
Intercolonial  and  Prince  Edward  Island  Railways 

Employees'  Provident  Fund  


1-17 


Intercolonial   Railway  Extension  to  Montreal 

(1899,  c.  5)   

Interest  

International  Boundary  Commission   

International  Boundary  Waters  Treaty  


International  Development  Association  

International  Development  Research  Centre. 


1-18 
1-19 
1-20 


1-21 


International  Rapids  Power  Development 

International  River  Improvements  

Interpretation   


1-22 
1-23 


Investment  Companies 


. . .  Continued — 

s.  50,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(1) 

ss.  51-56,  c.  20(1  st  Supp.),  s.  14 

s.  57  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  14 

s.  59,  c.  20(1  st  Supp.),  s.  15 

Sch.  I,  c.  20(lst  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  39,  s.  38 

Sch.  II  repealed,  1976-77,  c.  39,  s.  39 

CIF,  1976-77,  c.  39,  ss.  31,  35"38,  38.1",  39  in  force 

15.10.78 

see  SI/78-170 


1907,  c.  22;  1907-08,  c.  37;  1913,  c.  26;  1918,  c.  15; 
1919,  c.  14;  1925,  c.  37;  1927,  c.  49;  1929,  c.  5;  1966- 
67,  c.  44,  ss.  89-92;  1977-78,  c.  31,  Sch.  (Transport) 
vote  50 

1907,  c.  18 

ss.6,7,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  7,  1976-77,  c.  28,  s.  19 

Sch.,  Article  V  [See  Article  I  of  the  1950  treaty  be- 
tween Canada  and  the  United  States  concerning  the 
diversion  of  the  Niagara  River] 

s.  4,  1974-75-76,  c.  2,  Sch.  (Fin)  vote  L5 

c.  21  (1st  Supp.) 

s.  2,  SI/77-206 

s.  19,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 

R.S.  1952,  c.  157;  1953-54,  c.  36 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 

s.6,c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(1) 

s.  17,  1977-78,  c.  22,  s.  26(F) 

s.  23,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  28,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  21);  1972,  c.  17,  s.  2; 

1974-75-76,  c.  16,  s.  4,  c.  19,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  28.1  added,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(3) 
Sch.,  SI/72-93;  SOR/74-287;  SOR/77-394 
1970-71-72,  c.  33 

s.  4,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 
s.  1"265"(F) 

s.  5,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1976-77,  c.  28,  s. 

20;  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  10,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 

s.  1"265"(F) 

s.  34,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  5);  1978-79,  c.  9, 
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Ireland   {see   Agreements — Income   Tax,  etc. 

Agreements — Trade,  etc.) 
Italy  {see  Agreements — Trade,  etc.) 


Jamaica  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
James  Bay  and  Northern  Quebec  Native  Claims 

Settlement  {see  Native  Claims) 
Japan  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
Judges   


J-l 


1970-71-72,  c.  33  Continued— 

s.  1"265"(F) 
s.  41,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/7 1-687 


s.  2,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  48,  s.  1 
s.  3,  1976-77,  c.  25,  s.  1 

s.  4,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  2; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10 
s.  5,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3),  c.  55,  s.  5(2)(4);  c. 

16(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  1;  1974-75- 

76,  c.  48,  ss.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10 
s.  6  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22) 
s.  7,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  3; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  3,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  2,  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  1 
s.  8,  1974-75-76,  c.  48,  s.  4;  1976-77,  c.  25,  s.  3 
s.  9,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  19,  s.  2,  c.  48, 

ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  4,  10;  1978-79,  c.  1 1,  s.  2 
s.  10,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  3;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27; 

1976-77,  c.  25,  ss.  5,  10 
ss.  11,  12,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.), 

s.  4;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 

1978-79,  c.  11,  s.  3 
s.  13,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-  74,  c.  17,  s.  4;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27; 
1976-77,  c.  25,  ss.  6,  10 

s.  14,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-  75-76,  c.  48,  ss.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10 
s.  15,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  7,  10; 

1978-79,  c.  ll,s.  4 
s.  16,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  ss.  8,  10; 

1978-79,  c.  ll,s.  5 
s.  17,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25,  s.  10; 

1978-79,  c.  ll,s.  6 
s.  18,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 
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1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27;  1976-77, 
c.  25,  s.  10 

s.  19,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  5;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  5,  27,  28; 

1976-77,  c.  25,  ss.  9,  10;  1978-79,  c.  1 1,  s.  7 
s.  20,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5; 

1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  6,  30;  1976-77, 

c.  25,  s.  1 1 

s.  20.1  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5;  (1970-71-72,  c.  55, 

s.  6(2));  1973-74,  c.  17,  s.  6;  1974-75-76,  c.  48,  s.  7;  - 

1976-77,  c.  25,  s.  12 
ss.  20.2,  20.3  added,  1974-75-76,  c.  48,  s.  8 
s.  20.4  added,  1976-77,  c.  25,  s.  13 
s.  21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22);  1974-75-76,  c. 

48,  s.  9,  c.  57,  Sch.  (JUST)  vote  1;  1978-79,  c.  11,  s.  8 
s.  21.1  added,  1974-75-76,  c.  48,  s.  10 
s.  22,  1974-75-76,  c.  48,  s.  10;  1976-77,  c.  25,  s.  14 
s.  23,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  23.1  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  48, 

s.  11 

s.  24,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  25,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  12, 

14,  31,  c.  81,  s.  98 
s.  26,  1974-75-76,  c.  48,  ss.  13,  14 
s.  27  repealed,  1974-75-76,  c.  48,  s.  15 
s.  28,  1973-74,  c.  17,  s.  7;  1974-75-76,  c.  81,  s.  99 
s.  29,  1974-75-76,  c.  48,  s.  16 
ss.  29.1,  29.2  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  100 
ss.  30-32.2  renumbered  ss.  39-43,  1976-77,  c.  25,  s.  15 
s.  33,  1974-75-76,  c.  48,  s.  19 
s.  34,  1974-75-76,  c.  48,  s.  20 
s.  35,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  1 1;  1974-75-76,  c.  48,  s.  21 
s.  38,  1974-75-76,  c.  48,  ss.  22,  32 
s.  39  (old  s.  30),  c.  16(2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76, 

c.  48,  s.  17;  1976-77,  c.  25,  ss.  15,  16 
ss.  40,  41  (old  ss.  31,  32),  c.  16(2nd  Supp.),  s.  10; 

1976-77,  c.  25,  s.  15 
ss.  42,  43  (old  ss.  32.1,  32.2)  added,  1974-75-76,  c.  48, 

s.  18;  1976-77,  c.  25,  s.  15 
ss.  44-48  added,  1976-77,  c.  25,  s.  17 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  (c.  16(2nd  Supp.),  s. 

12  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  101);  1973-74,  c.  17, 

s.  10;  1974-75-76,  c.  48,  ss.  23,  24(2)(3),  25(2)(3),  29, 

c.  81,  s.  98;  1976-77,  c.  25,  s.  18;  1978-79,  c.  11,  ss.  9, 

10 

CIF,  1970-71-72,  c.  55,  s.  1 1  in  force  9.12.71  see 
SOR/7 1-609;  1973-74,  c.  17,  s.  2(2)  in  force  23.8.73 
see  SI/73-79;  1973-74,  c.  17,  s.  5(2)  in  force  1.10.73 
see  SI/73-85;  1974-75-76,  c.  48  {except  ss.  26-35)  in 
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Justice,  Department  of . 
Juvenile  Delinquents  


K 

King  George  V  Cancer  Fund  Winding-up 
Kingsmere  Park   

L 

Labour  Code,  Canada   


L-1 


. . .  Continued — 
force  4.7.75  see  SI/75-83,  s.  5"14"  in  force  4.7.75  see 
SI/75-82,  s.  5"17"  in  force  25.7.74  see  SI/75-87;  re 
1974-75-76,  c.  48,  s.  28,  Sch.  IV  "19(/')W  in  force 
1.10.75  see  SI/75-1 16;  1976-77,  c.  25,  s.  9(4)  "19(0 
(m)"  in  force  4.8.77  see  SI/77-154;  1976-77,  c.  25, 
ss.  2(1)(2),  9(1)  in  force  1.12.77  see  SI/78-3,  s.  17  in 
force  16.1.78  see  SI/78-10;  1978-79,  c.  11,  s.  11(3), 
provisions  not  in  force  8.1.80;  s.  1 1(4),  provisions 
in  force  4.9.79  see  SI/79-156 

s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  45,  also  P.E.I,  see  SI/74- 106;  Y.T.  see  SI/78-72; 
N.W.T.  see  SI/79-161 


1974-75-76,  c.  78 
R.S.  1952,  c.  161 


s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  21;  repealed,  1976-77,  c.  33,  s.  66 
ss.  4-13  repealed,  1976-77,  c.  33,  s.  66 
ss.  14-25  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  26,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  2;  1977-78,  c.  27,  s.  1 
s.  27,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  3;  1977-78,  c.  27,  s.  2 
s.  28,  1977-78,  c.  27,  s.  3 
s.  29,  1977-78,  c.  27,  s.  4 
s.  29.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  5 
s.  30,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  4;  1977-78,  c.  27,  s.  6 
s.  30.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  7 
s.  32,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  32.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  33,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  6;  1977-78,  c.  27,  s.  8 
s.  34,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  7;  1977-78,  c.  27,  s.  9 
s.  35,  c.  22(lst  Supp.),  s.  1;  c.  17(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  38.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  9;  1976-77,  c.  33,  s. 
66 

s.  39,  1977-78,  c.  27,  s.  10 

s.  40,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  10;  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item 

5),s.  49(2)(F);  1977-78,  c.  27,  s.  11 
s.  41,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  1 1;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.43,  1977-78,  c.  27,  s.  12 

s.  44,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  12;  1976-77,  c.  28,  s.  49(1) 

(Item  5);  1977-78,  c.  27,  s.  13 
s.  49,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  13;  1977-78,  c.  27,  s.  14 
s.  50,  1977-78,  c.  27,  s.  15 
s.51,  1977-78,  c.  27,  s.  16 
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Labour  Code,  Canada 


L-l 
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s.  54,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  14 
s.  54.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  17 
s.  56,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  15;  1977-78,  c.  27,  s.  18 
s.  59,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  59.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  59.2  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  66, 
s.  23 

s.  59.3  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  59.4  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1977-78,  c.  27,  s. 
19 

s.  59.5  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  59.6  added,  1977-78,  c.  27,  s.  20 
s.  60,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s.  21,  c.  54, 
s.  74 

s.  60.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  54,  s. 
74 

ss.  60.2-60.6  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  60.7  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s. 
49(F) 

s.  60.8  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
s.  61,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  61.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16;  1976-77,  c.  28,  s. 
49(F) 

ss.  61.2,  61.3  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 
ss.  61.4-61.6  added,  1977-78,  c.  27,  s.  21 
s.  63,  1977-78,  c.  27,  s.  22 
s.  65,  1977-78,  c.  27,  s.  23 
s.  66,  1977-78,  c.  27,  s.  24 

s.  68.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  17;  1977-78,  c.  27,  s. 
25 

s.69,c.  17(2nd  Supp.),  s.  18 

s.  70,  1977-78,  c.  27,  s.  26 

s.  71,  1977-78,  c.  27,  s.  27 

s.  76,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  19 

ss.  77,  78  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  20 

s.  81,  1977-78,  c.  27,  s.  27.1 

s.  82,  1977-78,  c.  27,  s.  27.2 

ss.  82.1,  82.2  added,  1977-78,  c.  27,  s.  28 

s.  84.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  29 

s.  90,  1977-78,  c.  27,  c.  30 

s.  94,  1977-78,  c.  27,  s.  31 

s.  95,  1977-78,  c.  27,  s.  32 

ss.  96.1-96.4  added,  1977-78,  c.  27,  s.  33 

s.  97,  1977-78,  c.  27,  s.  34 

s.  106.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  35 

Preamble  to  Part  V  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  107,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  36 

ss.  108-110,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  Ill,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  37 
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Labour  Code,  Canada 
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ss.  112-115,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  116,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  38 

s.  117,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  39 

s.  118,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  40 

s.  118.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  41 

ss.  119,  120,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  120.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  42 

s.  121,  1972,  c.  18,  s.  1 

ss.  122,  123,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  43 

s.  124,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  44 

s.  125,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  126,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  45 

s.  127,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  46 

s.  128,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  47 

s.  129,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  130,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  48 

ss.  131-136,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  136.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  49 

ss.  137-141,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  142,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  50 

ss.  143-147,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  148,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  51 

ss.  149-154,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  155,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  52 

s.  156,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  53 

s.  156.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  54 

s.  157,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  55 

ss.  157.1-157.3  added,  1977-78,  c.  27,  s.  56 

s.  158,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  159,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  57 

ss.  160,  161,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  161.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  58 

ss.  162,  163,  1972,  c.  18,  s.  1 

ss.  164-167,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  168,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  60 

s.  169,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  170,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  61 

s.  171,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  171.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  62 

ss.  172,  173,  1972,  c.  18,  s.  1 

ss.  174-179  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  180  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  63 

s.  181  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

ss.  182,  183  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  64 

s.  183.1  added,  1977-78,  c.  27,  s.  64 

s.  184  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  65 

ss.  185,  186  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

s.  187  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  66 

s.  188  added,  1972,  c.  18,  s.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  67 
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Labour  Code,  Canada 


L-1 


Labour,  Department  of   

Labour,  Fair  Wages  and  Hours  of 

Lac  Seul  Conservation  

Lake  of  the  Woods  Control  Board 
Land  Titles   


L-2 
L-3 


L-4 


Land  Titles,  1894  (Assurance  Fund) 
Lands  Surveys,  Canada  


L-5 


. . .  Continued — 
s.  189  added,  1972,  c.  18,  s 
ss.  190-193  added,  1972,  c. 
s.  194  added,  1972,  c.  18,  s 
ss.  195-197  added,  1972,  c. 
s.  198  added,  1972,  c.  18,  s 
s.  199  added,  1972,  c.  18,  s 
s.  199.1  added,  1977-78,  c. 
s.  200  added,  1972,  c.  18,  s 
s.  201  added,  1972,  c.  18,  s 
ss.  202-204  added,  1972,  c. 
s.  205  added,  1972,  c.  18,  s 
ss.  206-210  added,  1972,  c. 
General,  1977-78,  c.  27,  s. 
CIF,  1972,  c.  18  in  force  1 
c.  27  in  force  1.6.78,  1.7 


.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  68 
18,  s.  1 

1;  1977-78,  c.  27,  s.  69 
18,  s.  1 

1;  1976-77,  c.  28,  s.  21 
.  1;  1977-78,  c.  27,  s.  69.1 
27,  s.  70 

1;  1977-78,  c.  27,  s.  71 
1;  1977-78,  c.  27,  s.  72 
18,  s.  1 

1;  1977-78,  c.  27,  s.  73 
.  18,  s.  1 
74 

3.73  see  SI/73-11;  1977-78, 
78,  1.9.78  see  SI/78-108 


1928,  c.  32 

1921,  c.  10;  1958,  c.  20 

s.  34,  1976-77,  c.  28,  s.  22 

ss.  54.1,  54.2  added,  1977-78,  c.  20,  s.  38 

s.  78,  1977-78,  c.  20,  s.  38 

s.  99,  1972,  c.  17,  s.  2 

General,  1976-77,  c.  30,  s.  40 

CIF,  1977-78,  c.  20,  s.  38(1)"54.1(5)(6)"  not  in  force 

8.1.80 
1907-08,  c.  42 

ss.  2,  3,  1976-77,  c.  30,  ss.  1,  2 

ss.  5,  6,  1976-77,  c.  30,  ss.  3,4 

s.  8,  1976-77,  c.  30,  s.  5 

s.  12,  1976-77,  c.  30,  s.  6 

ss.  14-18  repealed,  1976-77,  c.  30,  s.  7 

s.  19,  1974-75-76,  c.  108,  s.  7;  1976-77,  c.  30,  s.  8 

s.  20,  1976-77,  c.  30,  s.  9 

s.  21  repealed,  1976-77,  c.  30,  s.  10 

ss.  22-32,  1976-77,  c.  30,  ss.  11-21 

ss.  33-40  repealed,  1976-77,  c.  30,  s.  22 

ss.  41-43,  1976-77,  c.  30,  ss.  23-25 

ss.  46,  47,  1976-77,  c.  30,  ss.  26,  27 

ss.  49-52,  1976-77,  c.  30,  ss.  28-31 

ss.  53,  54,  1976-77,  c.  30,  s.  32 

s.  55,  1972,  c.  17,  s.  2;  1976-77,  c.  30,  s.  33 

ss.  56-58,  1976-77,  c.  30,  s.  34 

s.  60,  1976-77,  c.  30,  s.  35 

s.  63,  1976-77,  c.  30,  s.  36 

ss.  65,  66,  1976-77,  c.  30,  s.  37 

s.  67,  1976-77,  c.  30,  s.  38 

s.  68  added,  1976-77,  c.  30,  s.  39 

CIF,  1976-77,  c.  30  in  force  31.3.79  see  SI/79-76 
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LaSalle-Caughnawaga  Bridge  {see  Bridges) 
Latvia  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Laurier  House  

Law  Reform  Commission   


Length  and  Mass  Units 


Library  of  Parliament   

Lieutenant  Governors  Superannuation . 


L-7 


Life  Insurance  Companies,  Investment  of 

Limitation  of  Hours  of  Work   

Lithuania  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Livestock  and  Livestock  Products  

Livestock  Feed  Assistance  

Livestock  Pedigree  

Livestock  Shipping  

Loan  


L-8 
L-9 
L-10 


Loan  Companies 


L-12 


R.S.  1952,  c.  163 

c.  23(1  st  Supp.) 

s.  3,  1974-75-76,  c.  40,  s.  1 

s.4,  1974-75-76,  c.  40,  s.  2 

s.  5,  1974-75-76,  c.  40,  s.  3 

s.8,  1974-75-76,  c.  40,  s.4 

s.  9,  1974-75-76,  c.  40,  s.  5 

s.  10,  1974-75-76,  c.  40,  s.  6 

s.  20,  Act  in  force  1.6.71  see  SOR/7 1-250,  (366) 

General,  1974-75-76,  c.  40,  s.  7 

R.S.,  c.  L-6  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

{see  Weights  and  Measures) 
CIF,  1970-71-72,  c.  36  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 

1974-75-76,  c.  73 

s.  4,  1976-77,  c.  28,  s.  23 

s.  13.1  added,  1976-77,  c.  28,  s.  23 

s.  16,  see  Supplementary  Retirement  Benefits 

1916,  c.  18 

1935,  c.  63  {ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 


R.S.,  c.  L-ll  repealed,  1974-75-76,  c.  86,  s.  23 

1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922,  c. 

30;  1 924,  c.  56;  1 925,  c.  1 6;  1 926,  c.  1 1  ;  1 928,  c.  34; 

1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936,  c.  41; 

1939,  c.  48;  1940,  c.  11;  1942-43,  c.  20;  1944-45,  c.  4 
s.  2,  c.  24(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  7,  s.  3 
s.  3,  c.  24(lst  Supp.),  s.  2 
ss.  4,  5,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
s.  5.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
ss.  6,  7,  c.  24(1  st  Supp.),  s.  3 
s.  7.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
ss.  8,  9,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
s.  10,  c.  24(lst  Supp.),  s.  46(2) 
s.  13,  c.  24(lst  Supp.),  s.  4 
s.  15,  c.  24(lst  Supp.),  s.  5 
s.  16,  c.  24(lst  Supp.),  s.  6 
s.  17,  c.  24(lst  Supp.),  s.  7 
s.  18.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  8 
s.  19,  c.  24(lst  Supp.),  s.  9 
s.  26,  c.  24(lst  Supp.),  s.  10 
s.27,c.  24(  1st  Supp.),  s.  11 
s.  29,  c.  24(lst  Supp.),  s.  12 
s.  32,  c.  24(lst  Supp.),  s.  13 
s.  36,  c.  24(lst  Supp.),  s.  14 
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L 


Loan  Companies 


L-12 


. . .  Continued- 


s.  37(3)  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  15 
s.  37(4)(5),  c.  24(lst  Supp.),  s.  16 
s.  38  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  17 
s.  42,  c.  24(lst  Supp.),  s.  18 
s.  43,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  45,  c.  24(lst  Supp.),  s.  19(1)(2) 
s.  48,  c.  24(lst  Supp.),  s.  19(3)(4) 
s.  48.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  20 
s.  50,  c.  24(lst  Supp.),  s.  21 
s.  51  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  21 
ss.  53,  54,  c.  24(1  st  Supp.),  s.  22 
s.  58,  c.  24(1  st  Supp.),  s.  23 
s.  59  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  23 
s.  60,  c.  24(lst  Supp.),  s.  24;  1976-77,  c.  28,  s.  24 
ss.  60.1-60.4  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  25 
s.  61,  c.  24(lst  Supp.),  s.  26 
s.  61.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  26 
s.  63,  c.  24(lst  Supp.),  s.  27 
s.  64,  c.  24(lst  Supp.),  s.  28;  1974-75-76,  c.  7,  s.  4 
s.  64.1  added,  1974-75-76,  c.  7,  s.  5 
s.  65,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  29,  44 
s.  68,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  30,  46(1);  1974-75-76,  c.  7 
s.6 

ss.  71.1,  71.2  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  31 
s.  73,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32 

s.  73.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32;  1974-75-76,  c.  7 
s.  7 

s.  73.2  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32 

s.  74,  c.  24(lst  Supp.),  s.  33 

s.  76,  c.  24(lst  Supp.),  s.  34 

s.  77  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  35 

s.  81  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  36 

s.  86,  c.  24(lst  Supp.),  s.  37 

s.  87,  c.  24(lst  Supp.),  s.  38 

s.  89,  c.  24(lst  Supp.),  s.  39 

s.  90,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  40,  46(1) 

s.  91,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  41,  46(1) 

s.  98,  c.  24(lst  Supp.),  s.  42 

s.  100,  c.  24(lst  Supp.),  s.  46(1) 

ss.  101-110  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  43;  re-en 

1973-74,  c.  49,  s.  17 
ss.  Ill,  112  added,  1973-74,  c.  49,  s.  17 
Sch.,  c.  24(lst  Supp.),  s.  45 


Lord's  Day  

Lotbiniere  and  Megantic  Railway 


L-13 


1916,  c.  22 


M 


Mail  Contracts  Supplemental  Payments 


1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 
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M 


Maintenance  of  Railway  Operation  

Major's  Hill  Park,  Sale  to  Grand  Trunk  Railway  .. 
Manitoba  Act  (1870,  c.  3)  {see  also  R.S.C.,  1970 

Appendix  II,  No.  8) 
Manitoba  Boundaries  {see  Provincial  Boundaries) 
Manitoba  Natural  Resources  {see  also  Natural 

Resources  Transfer)  

Manitoba  Supplementary  Provisions   

Manpower  and  Immigration,  Department  of  

Maple  Products  Industry  

Marine  and  Aviation  War  Risks  {see  War  Risks) 
Maritime  Code  


M-2 


Maritime  Freight  Rates  

Maritime  Marshland  Rehabilitation  

Maritime  Provinces  Additional  Subsidies 

Marriage  

Meaford  Harbour  (1866,  c.  78)   

Meat  and  Canned  Foods   

Meat  Inspection   

Medical  Care  


M-3 
M-4 


M-5 


M-6 
M-7 
M-8 


Medical  Research  Council . 


M-9 


Members  of  Parliament  Retiring  Allowances 


M-10 


1966-67,  c.  50;  1973-74,  c.  32 
1907-08,  c.  44 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 
R.S.  1927,  c.  124 

R.S.,  c.  M-l  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  74 


1977-78,  c.  41 

s.  8,  Act  {except  s.  4(10))  not  in  force  14.12.79 
Sch.  I,  II,  [consequential  amendments] 
s.  13,  s.  8(3)  not  in  force  8.1.80 

1942-43,  c.  14 

1907-08,  c.  46 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  25 

s.  5,  1974-75-76,  c.  107,  s.  1 

s.  5.1  added,  1974-75-76,  c.  107,  s.  2 

ss.  5.2,  5.3  added,  1976-77,  c.  10,  s.  53 

s.  6,  1976-77,  c.  10,  s.  53 

s.  8  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  53,  c.  28,  s.  26 

s.  10  added,  1974-75-76,  c.  107,  s.  3;  repealed,  1976-77, 

c.  10,  s.  53,  c.  28,  s.  26 
s.  2,  1976-77,  c.  24,  s.  64 
s.4,  1976-77,  c.  24,  s.  65 
s.  5,  1976-77,  c.  24,  s.  66 
s.  7,  1976-77,  c.  24,  s.  67 
s.8,  1976-77,  c.  24,  s.  68 
s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  69 
s.  12,  1976-77,  c.  24,  s.  70;  1978-79,  c.  13,  s.  27 
s.  14,  1976-77,  c.  24,  s.  71 
s.  15.1  added,  1976-77,  c.  24,  s.  72 
General,  1976-77,  c.  24,  s.  74 

CIF,  1976-77,  c.  24,  Part  VII  in  force  1.5.78  see 

SI/78-105 
s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  83 
s.  2,  c.  25(1  st  Supp.),  ss.  1,  4,  7;  c.  18(2nd  Supp.),  s.  1; 

1974-75-76,  c.  81,  s.  84 
s.  3,  c.  25(1  st  Supp.),  ss.  2,  4;  1974-75-76,  c.  81,  s.  85 
s.  4,  c.  25(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  86 
s.  5,  c.  25(  1  st  Supp.),  s.  4 
s.  5.1  added,  c.  25(  1st  Supp.),  s.  5 
s.  11,  c.  25(  1st  Supp.),  s.  6 

s.  12,  c.  25(lst  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  81,  s.  87 
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M 

Members  of  Parliament  Retiring  Allowances 


M-10 


Merchant  Seamen  Compensation 


M-ll 


. . .  Continued — 

s.  15  repealed,  c.  25(lst  Supp.),  s.  8;  re-en  1974-75-76, 

c.  81,  s.  88 
s.  16,  1974-75-76,  c.  81,  s.  88 
s.  17,  c.  25(1  st  Supp.),  s.  9 

s.  18,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31 

(Item  5) 
ss.  19,  20,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
ss.  21-26  renumbered  ss.  36-41,  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
ss.  21-23  {new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  24  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c. 

81,  s.  89 

s.  25  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c. 
81,  s.  90 

ss.  26,  27  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  28  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74,  c.  36, 
s.  12(1) 

s.  29  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74,  c.  36, 
s.  12(2) 

s.  30  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

ss.  31,  32  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75- 

76,  c.  81,  s.  91 
s.  33  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  (c.  16(2nd 

Supp.),  s.  12  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  101); 

1974-75-76,  c.  81,  s.  91 
s.  34  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1974-75-76,  c. 

81,  s.  92 

s.  35  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

s.  36  (old  s.  21),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10;  c.  18(2nd 

Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  93 
s.  37  (old  s.  22),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  1 1 
s.  37.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  12 
s.  38  (old  s.  23),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  13 
s.  38.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  14 
s.  39  (old  s.  24),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  15 
s.  40  (old  s.  25),  c.  25(1  st  Supp.),  s.  10 
s.  40.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  16;  1974-75-76,  c.  81, 

s.  94 

s.  41  (old  s.  26),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 

s.  42  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  17;  1973-74,  c.  36,  s.  12 

ss.  43,  44  added,  c.  25 (1st  Supp.),  s.  17 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

s.  2,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  1;  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  20,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  30,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  31,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  3 

ss.  32.1,  32.2  added,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  4 

ss.  37,  38,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  41  repealed,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  6 
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M 


Metric  Conversion  (Statute  Law  Amendment, 
1976)   


Migratory  Birds  Convention  

Militia  North-west  Rebellion,  Grants  of  Land 

(1906,  c.  30)   

Milk  Test  

Milltown  Bridge  (see  Bridges) 

Minimum  Wages   

Ministries  and  Ministers  of  State  

Montreal  Harbour  Commissioners,  Loans  to  

Montreal,  Port  Wardens  (1873,  c.  11;  1882,  c.  45) 

Montreal  (Sale  ordnance  lands)   

Montreal  Terminals  

Morand,  Mr.  Justice  Donald  R.,  Annuity  

Motor  Vehicle  Safety  


M-12 


M-13 


Motor  Vehicle  Tire  Safety . 


Motor  Vehicle  Transport  

Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.,  Ltd. 
Municipal  Development  and  Loan  


M-14 


Municipal  Grants  

Municipal  Improvements  Assistance 


M-15 
M-16 


N 


Narcotic  Control. 


National  Arts  Centre  

National  Battlefields  at  Quebec 

National  Capital  


N-l 


N-2 


N-3 


1976-77,  c.  55  [consequential  amendments] 

CIF,  1976-77,  c.  55,  ss.  2,  6,  8,  10  in  force  1.2.78  see 

SI/77-218,222 
s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  SI/78-87 

1913,  c.  30 


1935,  c.  44  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 
c.  14(2nd  Supp.),  ss.  13-24 

1918,  c.  5;  1919,  c.  53  repealed,  1936,  c.  42;  1921,  c.  1 1 

1907-08,  c.  51 

1929,  c.  12 

1978-79,  c.  8 

c.  26(lst  Supp.) 

s.  2,  1976-77,  c.  19,  s.  1 

s.4,  1976-77,  c.  19,  s.  2 

s.8,  1976-77,  c.  19,  s.  3 

ss.  9.1,  9.2  added,  1976-77,  c.  19,  s.  4 

s.  16,  1976-77,  c.  19,  s.  5 

s.  17,  1976-77,  c.  19,  s.  6 

s.  21,  Act  in  force  1.1.71  see  SOR/71-19,  (367) 

1974-75-76,  c.  96 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  27 

s.  21,  Act  in  force  1.1.78  see  SI/77-156 

1916,  c.  20 
1963,  c.  13 

s.  22,  Act  in  force  5.9.63  see  SOR/63-350 

s.  8,  [Note:  No  loans  shall  be  made  to  any  munici- 
pality after  27.5.75,  see  SI/75-65.] 


s.  11,  1972,  c.  17,  s.  2;  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79, 
c.  11,  s.  10 

Sch.,  SOR/71-226,  (359);  SI/73-48;  SI/77-1 13 
CIF,  ss.  15-19  not  in  force  8.1.80  see  SOR/6 1-359 
s.  15,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 

1907-08,  cc.  57,  5&  1910,  c.  41;  191 1,  c.  5;  1914,  c.  46; 

1925,  c.  47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c.  62; 

1953-54,  c.  17 
s.  2,  SI/79-67 
s.  13,  c.  16(lstSupp.),  s.  42 

s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


N 


National  Defence 


National  Design  Council  

National  Employment  Commission 

National  Energy  Board   


N-6 


s.  4,  1976-77,  c.  24,  s.  62 

s.  43,  1974-75-76,  c.  36,  Sch.  (DND)  vote  Id,  c.  66,  s 
21 

s.  52,  SI/74-27;  1976-77,  c.  24,  s.  63 

ss.  53,  54,  1976-77,  c.  24,  s.  63 

ss.  54.1-54.3  added,  1976-77,  c.  24,  s.  63 

s.  120,  1972,  c.  13,  s.  73 

s.  134,  1972,  c.  13,  s.  73.1 

s.  201,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  23) 

s.  208,  c.  44(1  st  Supp.),  s.  10  (Item  5) 

1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  s.  10;  repealed,  1976-77,  c.  54,  s 
74 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  30;  c.  27(lst  Supp.),  s.  1;  1974- 
75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  6);  1977-78,  c.  20,  s.  39; 
1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 

s.  3,  c.  27(lst  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  52,  s.  36 

s.  4,  c.  27(lst  Supp.),  s.  3 

s.  5,  c.  27(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  52,  s.  36 

s.  8,  c.  27(lst  Supp.),  s.  5 

s.  14.1  added,  c.  27(  1st  Supp.),  s.  6 

s.  17,  c.  27(lst  Supp.),  s.  7 

s.  18,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  6);  c.  10(2nd  Supp.), 

s.  65  (Item  24) 
s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  24) 
s.  20,  c.  27(  1st  Supp.),  s.  8 

s.  25,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  6);  1978-79,  c.  9,  s 

1"265"(F) 
s.  29,  c.  27(lst  Supp.),  s.  9 
s.  37,  c.  27(lst  Supp.),  s.  10 
s.  43,  c.  27(lst  Supp.),  s.  11 
s.  46,  c.  27(lst  Supp.),  s.  12 
s.  46.1  added,  1977-78,  c.  20,  s.  40 
s.  47,  c.  27(lst  Supp.),  s.  13 
s.  48,  c.  27(lst  Supp.),  s.  14 
s.  49,  c.  27(lst  Supp.),  s.  15 
Part  III,  c.  27(lst  Supp.),  s.  31 
s.  51,  c.  27(  1st  Supp.),  s.  16 
s.  51.1  added,  1977-78,  c.  20,  s.  41 
ss.  55,  56,  1974-75-76,  c.  36,  Sch.  (EMR)  vote  5d 
s.  59,  c.  27(lst  Supp.),  s.  17 

s.  62,  c.  27(lst  Supp.),  s.  18;  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 

(Item  6);  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  63,  c.  27(lst  Supp.),  s.  19 
s.  69,  c.  27(lst  Supp.),  s.  20 
s.  75,  c.  27(lst  Supp.),  s.  21 
s.  76,  c.  27(lst  Supp.),  s.  22 
s.  77,  c.  27(lst  Supp.),  s.  23 
s.  78,  c.  27(lst  Supp.),  s.  24 
s.  80,  c.  27(lst  Supp.),  s.  25 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


N 


National  Energy  Board 


National  Film  

National  Harbours  Board 


National  Health  and  Welfare,  Department  of. 

National  Housing  

National  Housing  


N-10 


s.  2,  c.  10(1  st  Supp.),  s.  30;  c.  27(lst  Supp.),  s.  1;  1974- 
s.  80.1  added,  c.  27(lst  Supp.),  s.  26 
s.  82,  c.  27(1  st  Supp.),  s.  27 
s.  83,  c.  27(lst  Supp.),  s.  28 
s.  84,  c.  27(lst  Supp.),  s.  29 
s.  87,  SOR/70-206 
s.  88,  c.  27(lst  Supp.),  s.  30 
^18,  1970-71-72,  c.  46,  Sch.  (NFB)  vote  L90 
s.20i  1977-78,  c.  22,  s.  17 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  28 
s.  12,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
s.  37  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  28 
s.  5,  SOR/70-517;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  5(g);  1976-77,  c. 
28,  s.  29 

R.S.  1952,  c.  188;  1952-53,  c.  42,  Part  II;  {see  also  R.S. 

1970,  c.  N-10) 
s^2,  1973-74,  c.  18,  s.  1;  1974-75-76,  c.  38,  s.  1;  1978- 
*"79,  c.  16,  s.  1;  SI/79-66 
s.3,  1978-79,  c.  16,  s.  1.1 
s.5,  1978-79,  c.  16,  s.  2 
s.  6,  1973-74,  c.  18,  s.  2;  1978-79,  c.  16,  s.  3 
s.7,  1978-79,  c.  16,  s.  4 

s.  8,  1973-74,  c.  18,  s.  3;  1974-75-76,  c.  38,  s.  2; 

1978-79,  c.  16,  s.  5 
s.  8.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  4 
s.  10,  1974-75-76,  c.  38,  s.  3 
s.  11,  1973-74,  c.  18,  s.  5 

s.  12,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  L17c; 
1973-74,  c.  18,  s.  6;  1974-75-76,  c.  38,  s.  4;  1978-79, 
c.  16,  s.  6 

s.  14.1  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  5;  1974-75-76,  c.  82, 
s.  1 

s.  15.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  7;  1974-75-76,  c.  38,  s.  6 
s.  21,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  LI 6c; 

1973-74,  c.  18,  s.  8;  1974-75-76,  c.  38,  s.  7,  c.  82,  s.  2 
s.  21.1  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  8 
s.  25.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  9 
s.  27.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10 
s.  27.2  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10;  1974-75-76,  c.  38,  s. 

9(F) 

ss.  27.3-27.7  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10 
s.  28,  1978-79,  c.  16,  s.  6.1 

s.  30,  1974-75-76,  c.  38,  s.  10;  1978-79,  c.  16,  s.  6.2 

s.  32  repealed,  1973-74,  c.  18,  s.  1 1 

s.  34.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  38,  s. 

11;  1976-77,  c.  7,  Sch.  (MUA)  vote  15d;  1978-79,  c. 

16,  s.  7 

s.  34.11  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1978-79,  c.  16,  s.  8 
s.  34.12  added,  1973-74,  c.  18,  c.  12;  1978-79,  c.  16,  s.  9 
s.  34.13  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


N 


National  Housing 


N-10 


National  Library... 
National  Museums 

National  Parks   


N-ll 
N-12 

N-13 


. . .  Continued — 

s.  34.14  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1977-78,  c.  31, 

Sch.  (MUA)  vote  L30 
s.  34.15  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  12,  c.  82,  s.  3 
s.  34.16  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  13,  c.  82,  s.  4 
s.  34.17  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12 
s.  34.18  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  38, 

s.  14 

s.  34.19  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12;  1974-75-76,  c.  82, 
s.  5 

s.  34.2  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  5 
s.  37,  1973-74,  c.  18,  s.  13 
s.  37.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  14 
s.  39,  1973-74,  c.  18,  s.  15 

s.  40,  1973-74,  c.  18,  s.  16;  1977-78,  c.  31,  Sch.  (MUA) 

vote  L30 
s.42,  1973-74,  c.  18,  s.  17 

s.  43,  1973-74,  c.  18,  s.  18;  1974-75-76,  c.  38,  s.  15 
s.  44,  1973-74,  c.  18,  s.  18.1 
ss.  45.1-45.3  added,  1973-74,  c.  18,  s.  19 
s.  50,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  7 
s.  51,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  8 
s.  51.1  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76,  c. 
82,  s.  9 

s.  52,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c.  82,  s.  10 
s.  52.1  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76,  c. 
82,  s.  1 1 

s.  52.2  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16 
s.  52.3  added,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16;  1974-75-76,  c. 
82,  s.  12 

s.  53,  1973-74,  c.  18,  s.  20;  1974-75-76,  c.  38,  s.  16,  c. 

82,  s.  13;  1977-78,  c.  31,  Sch.  (MUA)  vote  L30 
s.  54,  1974-75-76,  c.  38,  s.  16 
ss.  54.1-54.4  added,  1978-79,  c.  16,  s.  10 
s.  56.1  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  14;  1978-79,  c.  16,  s. 

11 

s.  56.2  added,  1974-75-76,  c.  82,  s.  14 
s.  59,  1973-74,  c.  18,  s.  21 

CIF,  1978-79,  c.  16  {except  ss.  3(5)"6(5)",  11"56.1(3)", 
12,  13)  in  force 

30.3.79,  ss.  3(5)"6(5)"  and  11"56.1(3)"  in  force 
15.5.79,  ss.  12,  13  in  force  1.7.79  see  SI/79-79 

s.  9,  1976-77,  c.  28,  s.  30,  c.  24,  s.  73 

s.  20,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 

s.  2,  1974,  c.  11,  s.  1 

s.  3.1  added,  1974,  c.  1 1,  s.  2 

s.  6,  1974,  c.  11,  s.  2.1 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


N 


National  Parks 


N-13 


National  Research  Council 


N-14 


National  Revenue,  Department  of  

National  Trade  Mark  and  True  Labelling  

National  Transcontinental  Railway  (1903,  c.  71). 

National  Transportation   


N-15 
N-16 


N-17 


National  Wildlife  Week  

Native  Claims  Settlement,  James  Bay  and  North- 
ern Quebec  

Natural  Products  Marketing  

Natural  Resources  (see  Alberta,  or  Manitoba,  or 

Saskatchewan  or  Western  Provinces  Natural 

Resources) 

Natural  Resources  Transfer  (School  Lands) 
Amendments,  (Alberta,  Manitoba  and  Sas- 
katchewan) (see  also  School  Lands)  


N-18 


12;  1976-77,  c.  24, 
s.  264;  1978-79,  c. 


s.  59; 
9,  s. 


. . .  Continued — 
s.  7,  1974,  c.  11,  s.  3 
s.8,  1974,  c.  11,  s.  4 

Sch.,  1974,  c.  11,  ss.  5-9;  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  6); 

SOR/77-499;  SOR/79-73 
General,  1974,  c.  11,  ss.  10,  1 1;  SOR/76-256 
s.  2,  1974-75-76,  c.  33,  s.  264;  1976-77,  c.  24,  s.  50; 

SI/77-185 
s.  4  repealed,  1976-77,  c.  24,  s.  51 
s.  5,  1976-77,  c.  24,  s.  52 
s.  6,  1976-77,  c.  24,  s.  53 
s.  6.1  added,  1976-77,  c.  24,  s.  54 
s.  7,  1976-77,  c.  24,  s.  55 
s.  10,  1976-77,  c.  24,  s.  56 
s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  57(F) 
s.  12,  1976-77,  c.  24,  s.  58 
s.  13,  c.  14(2nd  Supp.),  s 

1978-79,  c.  13,  s.  28 
s.  17,  1974-75-76,  c.  33, 

1"264"(F) 
General,  1976-77,  c.  24,  ss.  60,  61,  74 
CIF,  1976-77,  c.  24,  Part  V  in  force  1.5.78  see  SI/78-97 


1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  cc.  37,  38,  39;  1913,  c.  34; 

1914,  cc.  3,  43;  1915,  c.  18 
s.2,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 
s.  2.1  added,  1976-77,  c.  26,  s.  5 
s.  29,  c.  10(1  st  Supp.),  s.  31;  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 

(Item  7);  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.  45,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.48,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.  55,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  32) 
s.  64,  c.  44(1  st  Supp.),  s.  10  (Item  7);  c.  10(2nd  Supp.), 

s.  65  (Item  32) 
s.  77,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.  82,  1977-78,  c.  22,  s.  18 
s.  83,  Part  II  in  force  1.2.72  see  SI/72-9 
CIF,  1976-77,  c.  26  in  force  15.8.77  see  SI/77-153 


1976-77,  c.  32 

s.  11,  Act  in  force  31.10.77  see  SI/77-223 

1934,  c.  57;  1935,  c.  64  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  377) 


1960-61,  c.  62 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


N 


Natural   Sciences   and   Engineering  Research 
Council  


Navigable  Waters  Protection   

Netherlands  {see  Agreements — Income  Tax,  etc., 

Agreements — Trade,  etc.) 

New  Brunswick  Indian  Reserves  Agreement  

New  Westminster  Harbour  Commissioners  Loan.. 
New    Westminster    Harbour  Commissioners 

Refunding  

New  Zealand  {see  Agreements — Income  Tax, 

etc.,  Agreements — Trade,  etc.) 
Newfoundland  Additional  Financial  Assistance  .... 

Newfoundland  Additional  Grants  

Newfoundland  National  Park  

Newfoundland,  Terms  of  Union  with  Canada  

North  Fraser  Harbour  Commissioners  


N-19 


N-20 


North  Pacific  Fisheries  Convention  {see  Fisheries 
Convention,  North  Pacific) 

North  Sydney  Harbour   

Northern  Alberta  Railways  

Northern  Canada  Power  Commission   


N-21 


Northern  Inland  Waters 


Northern  Pacific  Halibut  Fisheries  Convention 
{see  Fisheries  Convention,  Northern  Pacific 
Halibut) 

Northern  Pipeline  


1976-77,  c.  24,  Part  III  ss.  24-41,  in  force  1.5.78  see 

SI/78-97 
s.  25,  SI/77-207 
s.  36,  1978-79,  c.  13,  s.  29 


1959,  c.  47 
1955,  c.  38 


1948,  c.  10 


1959,  c.  48 

1955,  c.  37,  s.  3;  {see  R.S.  1970,  c.  N-13,  Sch.  Part  IX) 
1949,  c.  1;  {see  R.S.  1970,  Appendix  II  No.  30) 
1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2nd  Sess.), 
c.  17;  repealed,  see  SOR/75-553 


1914,  c.  16 

1929,  c.  48;  1931,  c.  10 

s.  3,  1974-75-76,  c.  51,  s.  1 

s.  5,  1974-75-76,  c.  51,  s.  2 

s.  6,  1974-75-76,  c.  51,  s.  3 

s.  7,  c.  16(1  st  Supp.),  s.  42 

s.  10,  1974-75-76,  c.  51,  s.  4 

s.  13,  1974-75-76,  c.  51,  s.  5 

s.  14,  1974-75-76,  c.  51,  s.  6 

s.  15,  1974-75-76,  c.  51,  s.  7 

s.  16,  1974-75-76,  c.  51,  s.  8 

ss.  17-20  repealed,  1974-75-76,  c.  51,  s.  9 

s.  21,  1974-75-76,  c.  51,  s.  10 

s.  22  repealed,  1974-75-76,  c.  51,  s.  10 

s.  27,  1974-75-76,  c.  51,  s.  11 

c.  28(lst  Supp.) 

ss.  1,  2,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  15.1  added,  1977-78,  c.  20,  s.  42  (Expiry  see  s. 
15.1(4)) 

s.  21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  25) 
s.  40,  Act  in  force  28.2.72  see  SI/72-20 


1977-78,  c.  20 
s.  2,  SI/79-163 

s.  46,  Act  {except  s.  38)  in  force  13.4.78  see  SI/78-90; 
s.  38  see  Land  Titles  Act 
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N 


Northwest  Atlantic  Fisheries  Convention  {see 
Fisheries  Convention,  Northwest  Atlantic) 

Northwest  Rebellion  Land  Grants  {see  Militia 
North-west  Rebellion) 

Northwest  Territories  


N-22 


Northwest  Territories  Boundary  {see  Provincial 
Boundaries) 

Northwest  Territories  Representation   


Norway  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

Nova  Scotia  Indian  Reserves  Agreement  

Nuclear  Liability   


s.  2,  c.  48(lst  Supp.),  s.  13;  1972,  c.  17,  s.  2 
s.  3,  1974,  c.  5,  s.  8 
s.  6,  1974,  c.  5,  s.  9 

s.  8,  c.  48(lst  Supp.),  s.  14;  1974,  c.  5,  s.  10 
s.  8.1  added,  1978-79,  c.  14,  s.  1 
s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  15;  1974,  c.  5,  s.  1 1 
s.  11,  1974,  c.  5,  s.  12 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  13 

s.  13,  c.  48(lst  Supp.),  s.  17;  1974,  c.  5,  s.  14;  1977-78, 

c.  8,  s.  4 
s.  16,  c.  48(1  st  Supp.),  s.  18 
s.  17,  c.  48(lst  Supp.),  s.  19 
s.  23,  c.  48(lst  Supp.),  s.  20;  1976-77,  c.  34,  s.  27 
s.  24,  c.  48(lst  Supp.),  s.  21 
s.  24.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  22 
Part  II,  c.  48(1  st  Supp.),  s.  23 
s.  25,  SOR/71-120,  (369);  1972,  c.  17,  s.  2 
s.  26,  SOR/71-120,  (369) 

s.  27  repealed,  SOR/71-120,  (369);  re-en  1976-77,  c. 
25,  s.  23 

s.  28  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  29,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  30,  32  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  33  {except  ss.  (5))  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  34-36  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  37-39  repealed,  SOR/71-20,  (368) 

s.  40  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  41  repealed,  SOR/71-20,  (368) 

ss.  42,  43  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.45,  1974,  c.  5,s.  15 

s.  46,  1974,  c.  5,s.  16 

General,  1978-79,  c.  14,  s.  2 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29  re  s.  22  in  force  15.3.71  see 
SOR/71-120,  (369);  1974,  c.  5,  ss.  10-13  in  force 
27.6.74  see  SI/74-83 


1974-75-76,  c.  28 

s.  2  {consequential  amendments) 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  31 

ss.  4-10  {consequential  amendments) 

1959,  c.  50 

c.  29(lst  Supp.) 

s.  2,  SI/75-33 

s.  26  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  26) 
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N 


Nuclear  Liability 


O 


Oaths  of  Allegiance   

Ocean  Dumping  Control 


O-l 


Ocean    Steamship   Subsidies    (see  Steamship 
Subsidies) 

Official  Languages  

Official  Residences  


0-2 
P-20 


Official  Secrets  

Oil  and  Gas  Production  and  Conservation . 


0-3 
0-4 


Oil  Export  Tax 


Old  Age  Assistance. 
Old  Age  Security  ... 


0-6 


c.  29(lst  Supp.)  Continued — 

s.  35,  Act  in  force  1 1.10.76  see  SI/76-165 


s.  2,  1974-75-76,  c.  108,  s.  39 
1974-75-76,  c.  55 
s.  2,  SI/78-87 

s.  29,  Act  in  force  13.12.75  see  SI/75-122 


s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  27) 
Long  Title,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  1,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  2,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  3,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  4 
s.  4,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  5  repealed,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  6  (Eff.  30.10.72) 

s.  5.1  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  7 

Sch.  I,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 

Sch.  II,  III  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  2,  1973-74,  c.  50,  s.  5 

s.  16  added,  1973-74,  c.  50,  s.  6 

Long  Title,  c.  30(lst  Supp.),  s.  1 

s.  2,  c.  30(lst  Supp.),  s.  2;  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  3,  c.  30(lst  Supp.),  s.  3;  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  4,  c.  30(1  st  Supp.),  s.  4 

s.  5,  c.  30(1  st  Supp.),  s.  5 

s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 

s.  12,  c.  30(lst  Supp.),  s.  6 

s.  22,  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  24,  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  36,  1976-77,  c.  55,  s.  5 

s.  38,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 

s.  58,  ss.  28-36  not  in  force  8.1.80 

1973-74,  c.  53 

s.  3,  see  Excise  Tax 

R.S.,  c.  0-5  repealed,  1974-75-76,  c.  58,  s.  10 
s.  2,  1972,  c.  10,  s.  1;  1973-74,  c.  35,  s.  1;  1974-75-76,  c 
58,  s.  1 

s.  3,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  10,  s.  2;  1976-77,  c 
9,  s.  1 

s.  4  repealed,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  2,  re-en  1972,  c.  10,  s. 

3;  1973-74,  c.  8,  s.  1,  c.  35,  s.  2;  1974-75-76,  c.  58,  s. 

2;  1976-77,  c.  9,  s.  2 
s.  6  repealed,  1976-77,  c.  9,  s.  3 
s.  6.1  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  3 
s.  7,  1972,  c.  10,  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  4 
s.  8,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  3 
s.  9,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  5 
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O 


Old  Age  Security 


0-6 


Olympic  (1976)  

Ontario  Boundaries  {see  Provincial  Boundaries) 

Ontario  Harbours  Agreement  

Ontario  Superior  Courts   

Ordnance  Lands  {see  Toronto,  Montreal  and 
Winnipeg) 

Ottawa  River,  An  Act  respecting  certain  works 
(1870,  c.  24) 


Pacific  Cable  

Pacific  Fur  Seals  Convention  {see  Fur  Seals  Con- 
vention, Pacific) 

Pacific  Great  Eastern  Railway  Aid  

Pacific  Salmon  Fisheries  Convention  {see  Fisher- 
ies Convention,  Pacific  Salmon) 

Parcel  Post  


0-7 


. . .  Continued — 

s.  10,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  10,  s.  5;  1973-74, 
c.  8,  s.  2,  c.  35,  s.  3;  1976-77,  c.  9,  s.  6;  1978-79,  c.  3, 
s.  1 

s.  11,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  8,  s.  3;  1974- 
75-76,  c.  58,  s.  4;  1976-77,  c.  9,  s.  7;  1977-78,  c.  1,  s. 
115 

ss.  12, 13,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  6 
ss.  15,  16,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  7 
s.  17  repealed,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  7;  re-en  1972,  c.  10, 

s.  6;  1973-74,  c.  35,  s.  4 
s.  17.1  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9,  s.  8 
s.  17.2  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  repealed,  1976-77, 

c.  9,  s.  8 

s.  17.3  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9,  s.  9 

s.  17.31  added,  1978-79,  c.  3,  s.  2 

s.  17.4  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9,  s.  10 

s.  17.5  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5;  1976-77,  c.  9,  s.  1 1 

ss.  17.6-17.8  added,  1974-75-76,  c.  58,  s.  5 

s.  18,  1974-75-76,  c.  58,  s.  6;  1976-77,  c.  28,  s.  32 

s.  20,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  8;  1973-74,  c.  35,  s.  5;  1974- 

75-76,  c.  58,  s.  7;  1976-77,  c.  9,  s.  12 
s.  20.1  added,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  9 
s.  22,  c.  21  (2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  58,  s.  8 
s.  22.1  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13 
s.  22.2  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13;  (SI/79-7) 
ss.  22.3-22.5  added,  1976-77,  c.  9,  s.  13 
s.  24,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2);  repealed,  1970-71-72, 

c.  62,  s.  5  and  c.  63,  s.  3(1)(2) 
s.  25,  1970-71-72,  c.  63,  s.  3(3)(4);  1974-75-76,  c.  58, 

s.9 

CIF,  1976-77,  c.  9  in  force  1.7.77  see  SI/77-129 
1973-74,  c.  31;  1974-75-76,  c.  68 

1963,  c.  39 
1913,  c.  50 


1929,  c.  50 

1949  (2nd  Sess.),  c.  32 
1913,  c.  35 
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"Parliament  Hill",  Use  of  the  expression . 
Parliamentary  Secretaries  


Parole . 


P-1 
P-2 


Passenger  Tickets  

Patent  

Patriotic  Fund  {see  Canadian  Patriotic  Fund) 

Pawnbrokers  

Penitentiary  


P-3 
P-4 

P-5 
P-6 


1972,  c.  11 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  25;  1978-79,  c.  13,  s.  31 

s.  4,  1974-75-76,  c.  44,  s.  6 

s.2,  1976-77,  c.  53,  s.  17 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  33,  c.  53,  s.  18 

s.  3.1  added,  1976-77,  c.  53,  s.  19 

s.  4.1  added,  1973-74,  c.  48,  s.  1;  repealed,  1976-77,  c. 

53,  s.  20 
s.  5,  1976-77,  c.  53,  s.  21 
s.  5.1  added,  1976-77,  c.  53,  s.  22 
s.  6,  1976-77,  c.  53,  s.  23 
s.  9,  1976-77,  c.  53,  s.  24 
s.  10,  1976-77,  c.  53,  s.  25 
s.  11,  1976-77,  c.  53,  s.  26 

s.  13,  1974-75-76,  c.  93,  s.  99;  1976-77,  c.  52,  s.  128,  c. 

53,  s.  27;  1977-78,  c.  22,  s.  16 
s.  14,  c.  31(lst  Supp.),  s.  1;  1977-78,  c.  22,  s.  19 
s.  15,  1976-77,  c.  53,  s.  28;  1977-78,  c.  22,  s.  26(F) 
s.  16,  1976-77,  c.  53,  s.  29 
s.  17  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  30 
s.  18,  1976-77,  c.  53,  s.  30 
s.  20,  1976-77,  c.  53,  s.  31 

s.  21,  c.  3 1  (  1  st  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  93,  s.  100; 

repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  32 
s.  22,  1972,  c.  13,  s.  74;  1974-75-76,  c.  93,  s.  101 
s.  24,  1976-77,  c.  53,  s.  33 
s.  27,  1976-77,  c.  53,  s.  34 

CIF,  s.  7  in  force:  Alta.,  B.C.,  Sask.,  1.3.70  see 
SOR/70- 

92;  Man.,  1.12.74  see  SI/74-131 
CIF,  1976-77,  c.  53,  ss.  17,  18,  20,  21,  24,  25(1),  26-34 
in  force  15.10.77  see  SI/77-217;  ss.  19,  23,  25(2)  in 
force  1.3.78  see  SI/78-42,  s.  22  in  force  1.9.78  see 
SI/78-158 

s.  56,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  29) 


s.  2,  1976-77,  c.  53,  s.  35;  1977-78,  c.  22,  s.  20 

s.  4,  1976-77,  c.  53,  s.  36 

s.  4.1  added,  1976-77,  c.  53,  s.  37 

s.  13,  1976-77,  c.  53,  s.  38 

s.  15,  1976-77,  c.  53,  s.  39 

s.  22,  1976-77,  c.  53,  s.  40 

s.  24,  1976-77,  c.  53,  s.  41 

ss.  24,1,  24.2  added,  1976-77,  c.  53,  s.  41 

s.  26,  1976-77,  c.  53,  s.  42 

ss.  26.1-26.3  added,  1976-77,  c.  53,  s.  42 

ss.  28.1-28.3  added,  1976-77,  c.  53,  s.  43 

s.  29,  1976-77,  c.  53,  s.  44 
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P 


Penitentiary 


P-6 


. . .  Continued — 


CIF,  1976-77,  c.  53,  s.  38  in  force  19.8.77  see  SI/77- 
169,  ss.  35-37,  39,  43,  44  in  force  15.10.77  see  SI/77- 
217,  s.  42  in  force  1.3.78  see  SI/78-42,  ss.  40,  41  in 
force  1.7.78  see  SI/78-139 


s.  1.2  added,  1974-75-76,  c.  66,  s.  11 
s.  2,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  3,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  20,  s.  1;  1973-74,  c. 

47,  Sch.  (DVA)  vote  30a 
s.  5,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  4;  1976-77,  c.  28,  s.  34 
ss.  7,  8  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  5 
ss.  10, 11,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 
ss.  11.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  12,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  66,  s.  12 
s.  14  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  15  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  34 
s.  17  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  19,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  10 
s.  21,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  1 1 
s.  23,  1976-77,  c.  28,  s.  34 

s.  25,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  12;  1974-75-76,  c.  66,  s.  13 

s.  26.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  13 

s.  28,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  14;  1977-78,  c.  37,  s.  1 

s.  29,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  15 

s.  30,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  31,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  17 

s.  32,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  18;  1974-75-76,  c.  66,  s.  14 
s.  34,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  19;  1974-75-76,  c.  66,  s.  15 
ss.  34.1,  34.2  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  20 
s.  36,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  21;  1973-74,  c.  19,  s.  1; 

1977-78,  c.  37,  s.  2 
s.  37,  1974-75-76,  c.  66,  s.  16 
s.  40,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  22 
s.  41,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  23 
s.  42,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  24 
s.  43,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  25 
s.  50.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  26 
s.  52,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  27 

ss.  55,  56,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  repealed,  1974-75-76, 

c.  95,  s.  11 
ss.  57,  58,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
ss.  58.1-58.5  added,  1972,  c.  12,  s.  1 
s.  59,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28,  s.  34 
ss.  60-73,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  74  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  75  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  13,  s.  1 
ss.  76-80  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 
s.  81  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28,  s.  34 
s.  81.1  added,  1976-77,  c.  28,  s.  34 


Pension 


P-7 


s.  1.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  1 
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Pension . 


P-7 


Pension  Benefits  Standards 


Pension  Fund  Societies  

Permanent  Court  of  International  Justice 

Pest  Control  Products  

Pesticide  Residue  Compensation  

Petition  of  Right  


P-8 


P-9 


P-10 
P-ll 


Petro-Canada 


Petroleum  Administration 


Petroleum  Corporations  Monitoring. 

Pictou,  Harbour   

Pigeon  River  Bridge  {see  Bridges) 
Pilotage  


Plant  Quarantine   

Poland  {see  Agreements — Trade,  etc.) 
Port  Alberni  Harbour  Commissioners  . 


P-13 


Portugal  {see  Trade  Agreements,  1928) 
Post  Office  


P-14 


.  . .  Continued — 

ss.  82,  83  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

s.  84  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28;  1976-77,  c.  28,  s.  34 

ss.  85-88  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

Sch.  A,  B,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  29;  1973-74,  c.  19,  s.  2; 

1977-78,  c.  37,  s.  3 
General,  1973-74,  c.  19,  s.  2;  1974-75-76,  c.  66,  s.  17 
s.  2,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  15,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 
s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 

1921,  c.  46 

s.  14,  Act  in  force  25.1 1.72  see  SI/72-1 10 

s.  17,  Act  in  force  2 1 . 1 .72  see  SI/72-5 

R.S.,  c.  P-12  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1)  {see 

Federal  Court) 
1974-75-76,  c.  61 
s.  2,  SI/75-124 
s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  53.1 
s.  29  {consequential  amendments) 
1974-75-76,  c.  47 
s.  35,  ss.  34-46  not  in  force  8.1.80 
s.  52(1)  not  in  force  8.1.80 
ss.  65.1-65.19  added,  1977-78,  c.  24,  s.  1 
ss.  66,  67,  1977-78,  c.  24,  s.  7 
s.  72,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F);  1977-78,  c.  24,  s.  2 
s.  72.1  added,  1977-78,  c.  24,  s.  3 
ss.  75,  76,  1977-78,  c.  24,  s.  4 
s.  77,  1977-78,  c.  24,  s.  5 
s.  79,  1977-78,  c.  24,  s.  6 
s.  93,  1977-78,  c.  24,  s.  7 
s.  95,  ss.  53-65  in  force  20.10.75 
1977-78,  c.  39 
1920,  c.  63 

1970-71-72,  c.  52 
s.  15,  1976-77,  c.  52,  s.  128 
s.  27,  1976-77,  c.  34,  s.  26(F) 
s.  43,  1973-74,  c.  l,s.  1 

ss.  45,  46,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd  Supp.) 
s.  48,  Act  {except  s.  43(1  )-(3))  in  force  1.2.72  see 
SI/72-2 

s.  15,  Act  in  force  1.12.76  see  SI/76-170 

1947,  c.  42;  {see  also  R.S.  1970,  c.  H-l);  repealed,  see 
SOR/74-577 

s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  26 
s.  5,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  6,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  2 
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Post  Office. 


P-14 


Postal  and  Railway  Mail  Service  Employees . 

Postal  Rates,  respecting  certain   

Postal  Service  Operations,  1978   

Postal  Services  Continuation  

Postal  Services  Interruption  Relief  

Prairie  Farm  Assistance  

Prairie  Farm  Rehabilitation   

Prairie  Grain  Advance  Payments  


P-15 
P-16 
P-17 
P-18 


Prairie  Grain  Loans  

Prairie  Grain  Producers  Interim  Financing 

Prairie  Grain  Provisional  Payments  

Precious  Metals  Marking  


P-19 


Prime  Minister's  Residence  (Title  changed,  see 
Official  Residences) 

Prince  Edward  Island  Railway  Extensions  

Prince  Edward  Island  Subsidy.....  

Prisons  and  Reformatories  


P-21 


. . .  Continued — 
s.  10,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  17,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  4 
s.  18,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  19,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  46,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  7 
1929,  c.  52 
1979,  c.  1 

1977-  78,  c.  23 

1978-  79,  c.  1 

s.  11,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  2,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  4,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  64,  s.  1 

s.  5,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  5;  1974-75-76,  c.  64,  s.  2 

s.  6,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  7,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  34,  s.  1 

s.  7.1  added,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  8;  1974-75-76,  c.  64,  s. 

3;  1976-77,  c.  55,  s.  6 
s.  7.2  added,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  8;  1974-75-76,  c.  64, 

s.4 

s.  8,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  11,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  10;  1974-75-76,  c.  64,  s.  5 
s.  13,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  1 1 
s.  16,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  12 
s.  21,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  13 
s.  23,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  14 

General,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  17(F);  1976-77,  c.  55,  s.  6 
CIF,  1974-75-76,  cc.  34,  64  in  force  1.8.75  see  SI/75- 
94,  95 
1960,  c.  1 

1951  (2nd  Sess.),  c.  20;  1956,  c.  1;  1957,  c.  33 
1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 
s.  2,  SI/73-61 

s.  14,  Act  in  force  1.7.73  see  SI/73-56 


1907-08,  c.  54 

1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (Item  526) 
ss.  2-12,  1976-77,  c.  53,  s.  45 
ss.  13-38  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  45 
s.  39,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  repealed,  1976-77,  c.  53, 
s.  45 

s.  40  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  45 
ss.  41,  42  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(1) 
ss.  43-77  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(2)-(6) 
ss.  78-139  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(7) 
ss.  140-149  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(8) 
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Prisons  and  Reformatories . 


Privileges  and  Immunities  (International  Organi- 
zations)   


Privileges  and  Immunities  (North  Atlantic  Treaty 

Organisation)   

Prize,  Canada  


Proprietary  or  Patent  Medicine. 
Protection  of  Privacy   


Provincial  Boundaries: 

Alberta  (1905,  c.  3,  s.  2  (Canada)) 
Alberta-British  Columbia  Boundary 


Alberta-Northwest  Territories  Boundary,  1958 
British  Columbia  (Established  by  Agreement, 

1857  and  1866) 
British  Columbia- Yukon-Northwest  Territories 

Boundary  

Keewatin,  1876,  c.  21 

Manitoba  (1870,  c.  3,  s.  1,  1881,  c.  14,  s.  1 
'  (Canada)) 

Manitoba  Boundaries  Extension  

Manitoba-Northwest  Territories  Boundary  

Manitoba-Saskatchewan  Boundary,  1966  

New  Brunswick  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  s.  7 
(U.K.)) 

Newfoundland  (1949,  c.  22,  Sch.  Term  2 
(U.K.)) 

Northwest  Territories  (1905,  c.  27,  s.  3  (U.K.)) 

Nova  Scotia  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  s.  7 
(U.K.)) 

Ontario  (O.  in  C.  24  Aug.,  1791,  1889,  c.  28,  s. 

2,  1899,  c.  2,  s.  1  (U.K.)) 

Ontario  Boundaries  Extension  

Ontario-Manitoba  Boundary  

Prince  Edward  Island  (O.  in  C.  26  June,  1873 

(U.K.)) 


P-21 


P-22 


P-23 
P-24 


. . .  Continued — 

ss.  150, 151  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(9) 
ss.  152-154  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(10) 
ss.  155-174,  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(11)-(14) 
Sch.  I,  II  repealed,  1976-77,  c.  53,  s.  46(15)(16) 
CIF,  1976-77,  c.  53,  ss.  45,  46(7),  (1 1)-(16)  in  force 
1.7.78  see  SI/78-139,  s.  46(2)-(6),  (8)(10)  in  force 
1.8.78  see  SI/78-156,  s.  46(1  )(9)  not  in  force  8.1.80 

s.2,  1974-75-76,  c.  69,  s.  1 

s.3,  1974-75-76,  c.  69,  s.  2 

Sch.  1,  1974-75-76,  c.  69,  s.3 

Sch.  II  added,  1974-75-76,  c.  69,  s.  4 

CIF,  1974-75-76,  c.  69  in  force  2.10.75  see  SI/75-123 


s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 

s.  4  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 

R.S.,  c.  P-25  repealed,  1974-75-76,  cc.  43,  101 

1973-74,  c.  50  {see  Criminal  Code) 

s.  7,  Act  in  force  30.6.74  see  SI/74-68 


1932,  c.  5;  1955,  c.  24; 

26.6.75  see  SI/75-69 
1957-58,  c.  23 


1967-68,  c.  12 


1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 
1966-67,  c.  61 
1966-67,  c.  57 


1974-75-76,  c.  11  in  force 


1912,  c.  40;  1950,  c.  16 
1953-54,  c.  9 
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Provincial  Boundaries:  Continued — 

Quebec  (O.  in  C.  24  Aug.,  1791,  1809,  c.  27, 
1825,  c.  59,  s.  IX,  1851,  c.  63  (U.K.);  1898, 
c.  3  (Canada)) 

Quebec  Boundaries  Extension  

Saskatchewan  (1905,  c.  42,  s.  2  (Canada)) 

Saskatchewan-Northwest  Territories  Boundary 

Yukon  (1898,  c.  6,  s.  2  (Canada)) 

Provincial  Subsidies  

Public  Archives  

Public  Documents  

Public  Lands  Grants  

Public  Officers   

Public  Order  (Temporary  Measures),  1970  

Public  Servants  Inventions  

Public  Service  Employment  


P-26 
P-27 
P-28 
P-29 
P-30 


Public  Service  Pension  Adjustment   

Public  Service  Rearrangement  and  Transfer  of 

Duties  

Public  Service,  Retirement  of  certain  members  


P-31 
P-32 


P-33 
P-34 


Public  Service  Staff  Relations. 


P-35 


1912,  c.  45;  1946,  c.  29;  1976-77,  c.  32,  s.  7 
1966-67,  c.  5^ 


1970-71-72,  c.  2;  (Expired  30.4.71) 
s.  2,  SI/76-32 

s.  12,  1974-75-76,  c.  66,  s.  10 
s.  38,  1974-75-76,  c.  16,  s.  1 


s.  4  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  6) 

1920,  c.  67;  1921,  c.  49;  1922,  c.  39;  1923,  c.  65;  R.S., 

1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
s.  2,  1973-74,  c.  15,  s.  1;  1974-75-76,  c.  67,  s.  1 
s.4,  1972,  c.  18,  s.  4(1) 
s.  5,  1972,  c.  18,  s.  4(2)(3) 
s.  11,  1973-74,  c.  15,  s.  2;  1974-75-76,  c.  67,  s.  2 
s.  11.1  added,  1974-75-76,  c.  67,  s.  3 
s.  12.1  added,  1973-74,  c.  15,  s.  3;  repealed,  1974-75-76, 

c.  67,  s.  4 
s.  13,  1974-75-76,  c.  67,  s.  5 
s.  14,  1973-74,  c.  15,  s.  4;  1974-75-76,  c.  67,  s.  6 
s.  16,  1973-74,  c.  15,  s.  5;  1974-75-76,  c.  67,  s.  7 
s.  18.1  added,  1974-75-76,  c.  67,  s.  8 
s.  19,  1974-75-76,  c.  67,  s.  9 
s.  22,  1974-75-76,  c.  67,  s.  10 
s.  23  repealed,  1974-75-76,  c.  67,  s.  1 1 
ss.  60-62,  1974-75-76,  c.  67,  s.  12 
s.  63,  1974-75-76,  c.  67,  s.  13 
s.64,  1974-75-76,  c.  67,  s.  14 
ss.  65,  66  repealed,  1974-75-76,  c.  67,  s.  15 
s.  67,  1974-75-76,  c.  67,  s.  16 
s.  68,  1974-75-76,  c.  67,  s.  17 
s.  69,  1974-75-76,  c.  67,  s.  18 
s.71,  1974-75-76,  c.  67,  s.  19 
s.  72,  1974-75-76,  c.  67,  s.  20 
s.  73,  1974-75-76,  c.  67,  s.  21 
ss.  75,  76,  1974-75-76,  c.  67,  s.  22 
s.  80,  1974-75-76,  c.  67,  s.  23 
s.  92,  1974-75-76,  c.  67,  s.  24 


326 


Table  of  Public  Statutes 


87 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


P 


Public  Service  Staff  Relations 


P-35 


. . .  Continued — 


s.  93,  1974-75-76,  c.  67,  s.  25 
s.94,  1974-75-76,  c.  67,  s.  26 
s.  98,  1974-75-76,  c.  67,  s.  27 
s.  99,  1974-75-76,  c.  67,  s.  28 
s.  100,  1974-75-76,  c.  67,  s.  29 
ss.  107,  108,  1974-75-76,  c.  67,  s.  30 
s.  110,  1974-75-76,  c.  67,  s.  31 
s.  113  repealed,  1972,  c.  18,  s.  4(4) 
s.  115,  SI/72-19 

Sch.  I,  SOR/70-1 18,  477;  (SOR/71-349),  SOR/71-355 
(360),  403;  SI/72-78,  79,  85;  SI/73-18,  53,  SOR/ 
73-594,  710,  1973-74,  c.  52,  s.  8;  SOR/74-129,  430, 
501;  1974-75-76,  c.  16,  s.  2,  c.  49,  s.  18,  c.  75,  ss.  10, 
16,  29;  SOR/75-183;  SOR/76-242;  1976-77,  c.  28, 
s.  49(F),  c.  33,  s.  67,  c.  34,  s.  24;  SOR/77-618;  1977- 
78,  c.  20,  s.  24;  SOR/78-141,  283,  379,  627;  1978-79, 
c.  17,  s.  8;  SOR/79-294,  391,  695(F) 
General,  1974-75-76,  c.  67,  s.  32 
CIF,  1974-75-76,  c.  67  in  force  1.10.75  see  SI/75-1 12 


s.  2,  1974-75-76,  c.  8Ï,  s.  2.1 

s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  3 

s.  7,  1974-75-76,  c.  81,  s.  4 

s.9,  1974-75-76,  c.  81,  s.  5 

s.  10,  c.  32(lst  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  81,  s.  6 

s.  11,  1974-75-76,  c.  81,  s.  7 

s.  12,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(1);  1974-75-76,  c.  81,  s.  8; 

1976-77,  c.  28,  s.  35 
s.  12.1  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(2) 
s.  13,  1974-75-76,  c.  81,  s.9 
s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  10 
s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  11 
s.  17,  1974-75-76,  c.  81,  s.  12 
s.  19,  1974-75-76,  c.  81,  s.  13 
s.  20,  1974-75-76,  c.  81,  s.  14 
s.21,  1974-75-76,  c.  81,  s.  15 
s.  22,  1974-75-76,  c.  81,  s.  16 
s.  23,  1974-75-76,  c.  81,  s.  17 
s.  27,  1974-75-76,  c.  81,  s.  18 
ss.  28,  29  repealed,  1974-75-76,  c.  81,  s.  19 
s.  30,  c.  32(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  20 
s.  32,  c.  32(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  21; 

1976-77,  c.  28,  s.  35 
s.  33,  1974-75-76,  c.  81,  s.  22 
s.  39,  1974-75-76,  c.  81,  s.  23;  1976-77,  c.  28,  s.  35 
s.44,  1974-75-76,  c.  81,  s.  24 
s.  50,  1974-75-76,  c.  81,  s.  25;  1976-77,  c.  28,  s.  35 
s.  52  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  81,  s. 


Public  Service  Superannuation 


P-36 


s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  2 


26 
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Public  Service  Superannuation 


P-36 


Public  Utilities  Income  Tax  Transfer . 
Public  Works  


P-37 
P-38 


Public  Works  Construction 

Public  Works  Health  

Publication  of  Statutes  


P-39 
P-40 


Quarantine. 


Quebec   Savings   Banks   {see   Banks,  Quebec 
Savings) 

Quebec  and  Saguenay  Railway  

Quebec  Boundaries  {see  Provincial  Boundaries) 
Quebec  Bridge  and  Railway  {see  Bridges) 

Quebec  Harbour  Commissioners,  Loans  to  

Quebec  Montmorency  and  Charlevoix  Railway  .... 
Quebec    National    Battlefields    {see  National 
Battlefields) 


. . .  Continued — 

s.  53  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  9(1) 
s.  54  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  9(2) 
ss.  55,  56  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 
s.  57  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  81,  s. 
27 

s.  58  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 

Sch.  A,  SOR/70-367,  485;  SOR/71-21 1,  212,  312, 
(372);  SI/72-12,  23,  36,  41;  SI/73-2,  78,  90;  SI/74-5; 
1973-74,  c.  52,  s.  8;  SI/74-36;  1974-75-76,  c.  16,  s. 
3,  c.  75,  ss.  10,  16,  29,  c.  77,  s.  8,  c.  108,  s.  40;  SI/75- 
32,  38,  63;  SI/76-47,  51,  88,  156;  1976-77,  c.  33,  s. 
67;  SI/77-70,  188;  1977-78,  c.  20,  s.  25,  c.  29,  s.  23; 
SI/78-2,  1 1,  27,  48,  67,  78;  1978-79,  c.  13,  s.  15,  c. 
17,  s.  8;  SI/79-1 14,  116,  139 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  ss. 
28,  29,  106 

s.  2,  1976-77,  c.  4,  s.  85 

s.  3,  1976-77,  c.  4,  s.  86 

s.  9,  1976-77,  c.  28,  s.  36 

s.  16,  1976-77,  c.  28,  s.  36 

s.  18,  1976-77,  c.  28,  s.  36;  1977-78,  c.  22,  s.  21 

s.  36  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  36 

1934,  c.  59;  1935,  c.  34 


c.  33(lst  Supp.) 

s.  7,  1974-75-76,  c.  97,  s.  1 

s.  8,  1974-75-76,  c.  97,  s.  2 

s.  8.1  added,  1974-75-76,  c.  97,  s.  3 

s.9,  1974-75-76,  c.  97,  s.  4 

s.  9.1  added,  1974-75-76,  c.  97,  s.  4 

s.  15,  1974-75-76,  c.  97,  s.  5 

s.  18,  1974-75-76,  c.  97,  s.  6 

s.  19,  1974-75-76,  c.  97,  s.  7 

s.  20,  1974-75-76,  c.  97,  s.  8 

s.  22,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/7 1-688 

Sch.,  SOR/7 1-666 


1916,  c.  22 


1919,  c.  53 
1916,  c.  22 


328 


Table  of  Public  Statutes 


89 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1 970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Q 


Quebec  Port  Wardens  (1871,  c.  33,  1873,  c.  11). 

Queen  Elizabeth  II  Canadian  Research  Fund  

Queenston  Bridge  (see  Bridges) 


R 


Q-l 


Radiation  Emitting  Devices . 
Radio  


Railway  (see  also  National  Transportation) 


R-1 
R-2 


Railway  Belt  

Railway  Belt  and  Peace  River  Block   

Railway  Belt  Water  

Railway  Operation  Continuation   

Railway  Operation,  1966  and  1973  (see  Main- 
tenance of) 

Railway  Relocation  and  Crossing  


Railway  Subsidies. 


Rainy  Lake  Watershed  Emergency  Control 

Refunds  (Natural  Resources)  

Regional  Development  Incentives  


R-3 


c.  34(1  st  Supp.) 

s.  15,  Act  in  force  1.3.72  see  SI/72-17 
s.  3,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 
s.8,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(1);  c.  35(lst  Supp.),  s.  1; 

1974,  c.  12,  s.  22;  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 
s.  3,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(2) 
s.  11,  c.  10(lst  Supp.),s.  33(3) 
ss.  11.1-11.3  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(3) 
s.  15,  c.  10(lst  Supp.),s.  33(4) 
s.  17.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(5) 
s.  35,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(6) 
s.  47,  c.  10(lst  Supp.),s.  33(7) 
s.67,c.  10(lst  Supp.),  s.  33(8) 
s.  72,  1977-78,  c.  34,  s.  5 
s.  119,  1976-77,  c.  21,  s.  1 
s.  189,  1976-77,  c.  28,  s.  37 

s.  202,  1969-70,  c.  46,  Sch.  (Transport)  vote  60;  re- 
pealed, 1974,  c.  12,  s.  22  (SI/74-69) 

s.  216,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  7) 

ss.  284,  304,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  320,  c.  35(lst  Supp.),  s.  2;  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65 
(Item  31);  1974-75-76,  c.  41,  s.  1 

s.  321,  c.  35(lst  Supp.),  s.  3 

ss.  331.1-331.4  added,  1974-75-76,  c.  41,  s.  2 

s.  376,  1976-77,  c.  28,  s.  49(1)  (Item  7) 

s.  408,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  31) 

R.S.  1927,  c.  116;  1950,  c.  50,  s.  10 

1930,  c.  37 

R.S.  1927,  c.  21 1;  1928,  cc.  6,  44 
1960-61,  c.  2 


1974,  c.  12 

s.  2,  SI/79-65 

s.  22,  see  Railway  Act 

s.  23,  Act  in  force  1.6.74  see  SI/74-69 

1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 

(also  c.  6);  1912,  c.  48  (also  cc.  7,  8,  9);  1913,  c.  46 

(also  cc.  10,  23,  24,  53) 
1939,  c.  33 
1932,  c.  35 

s.  2,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  3,  1976-77,  c.  55,  s.  7 
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R 


Regional  Development  Incentives 


R-3 


Regional  Economic  Expansion,  Department  of. 
Regulations  


R-4 


Regulations  and  Orders  in  Council,  Authority  of 

>  Certain  

Reinstatement  in  Civil  Employment  


Relief  {see  also  Unemployment  and  Agricultural 
Assistance,  and  Unemployment  Relief  and 
Assistance)   

Remembrance  Day  {see  Holidays) 

Reparation  Payment  

Representation,  1974   


Representation  Commissioner  

Residential  Mortgage  Financing. 


R-6 


Resources  and  Technical  Surveys 


R-7 


Returned  Soldiers'  Insurance 


Roosevelt  Campobello  International  Park  Com- 
mission  

Roumania  {see  Trade  Agreements,  1928) 

Royal  Agricultural  Winter  Fair   

Royal  Canadian  Mint  

Royal  Canadian  Mounted  Police   

Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension  Con- 
tinuation  


R-8 
R-9 

R-10 


. . .  Continued — 
s.  4,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  5,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  9,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  4;  1974-75-76,  c.  84,  s.  1 
s.  10,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  11,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  13,  1974-75-76,  c.  84,  s.  2;  1976-77,  c.  54,  s.  74 
s.  13.1  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  7;  1974-75-76,  c.  84 
ss.  3,  4 

s.  15,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  15.1  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  9 

R.S.,  c.  R-5  repealed,  1970-71-72,  c.  38,  ss.  33,  34  {see 
Statutory  Instruments) 

1928,  c.  44;  1932,  c.  12 

R.S.  1952,  c.  236;  {see  also  1953-54,  c.  65,  s.  8;  1966- 
67,  c.  25,  s.  39) 


1932,  c.  36;  1932-33,  c.  18;  1934,  c.  15;  1935,  c.  13 

1929,  c.  55 

1974-75-76,  c.  13 

s.  2  {consequential  amendments) 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  38 

ss.  6,  7,  1976-77,  c.  28,  s.  38 

R.S.,  c.  R-6  repealed,  1978-79,  c.  13,  s.  17 

1973-74,  c.  49 

s.  10,  1976-77,  c.  10,  s.  54 

ss.  17, 18  {consequential  amendments) 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  9;  1978-79,  c.  13,  s.  34 

s.  3,c.  14(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  7,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  11 

General,  SI/78-87 

1920,  c.  54;  1921,  c.  52;  1922,  c.  42;  (1923,  c.  67  re- 
pealed, 1951,  c.  59,  s.  15);  1928,  c.  45;  1929,  c.  56; 
1930,  c.  38;  1951,  c.  59;  1958,  c.  41;  1974-75-76,  c 
92,  ss.  5,  6 

1964-65,  c.  19 

1926-27,  c.  9 

s.  22  repealed,  1976-77,  c.  10,  s.  55 
s.  31,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  8) 

s.  16,  1974-75-76,  c.  81,  s.  68 
s.  47,  1974-75-76,  c.  81,  s.  69 
s.  48,  1974-75-76,  c.  81,  s.  70 
s.  55,  1974-75-76,  c.  81,  s.  71 
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R 


Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension  Con- 
tinuation  


Royal  Canadian  Mounted  Police  Superannuation 


R-10 


R-11 


Royal  Style  and  Titles,  An  Act  respecting  the. 
Royal  Style  and  Titles  (Canada)  


R-12 


St.  Lawrence  Ports  Operations  

St.  Lawrence  Ports  Working  Conditions 
St.  Lawrence  Seaway  Authority  


S-1 


St.  Peters  Indian  Reserve  

St.  Regis  Indian  Reservation  

Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge  {see  Bridges) 
Saint  John  and  Quebec  Railway  


Saint  John  Bridge  and  Railway  Extension  Com- 
pany {see  Bridges) 

Saint  John  Wharfs  and  Buildings  at  Harbour  

Salaries   


S-2 


. . .  Continued — 

s.  59,  1974-75-76,  c.  81,  s.  72 

Sch.  to  Part  IV,  1974-75-76,  c.  81,  s.  73 

General,  Parts  II,  III,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1974- 

75-76,  c.  81,  s.  106 
s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  81,  s.  54 
s.  2,  c.  36(lst  Supp.),  s.  1 
s.  4,  1974-75-76,  c.  81,  s.  55 
s.  8,  1974-75-76,  c.  81,  s.  56 
s.  9,  c.  36(lst  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  81,  s.  57 
s.  10,  1974-75-76,  c.  81,  s.  58 
s.  12,  1974-75-76,  c.  81,  s.  59 
s.  13,  1974-75-76,  c.  81,  s.  60 
s.  14,  1974-75-76,  c.  81,  s.  61 
s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  62 
s.  17,  1974-75-76,  c.  81,  s.  63 
s.  20,  1974-75-76,  c.  81,  s.  64 
s.  22,  c.  36(lst  Supp.),  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  65 
Part  I,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
s.  27,  1972,  c.  12,  s.  1"58.5";  1974-75-76,  c.  81,  s.  66 
s.  29  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 
s.  30  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  1 1 
s.  31  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  1 1 
ss.  32,  33  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 
General,  1974-75-76,  c.  81,  ss.  67,  106 

1947,  c.  72;  {see  also  R.S.  1970,  c.  R-12) 


1972,  c.  22,  1974-75-76,  c.  39 
1966-67,  c.  49 

s.  13,  1974,  c.  1,  Sch.  (Transport)  vote  LI 066 

s.  19,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

s.  27,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  8) 

1916,  c.  24 

1926-27,  c.  37 

1911,  c.  11;  (1912,  c.  49;  1914,  c.  52  repealed  1916,  c. 
23,  s.  2);  1916,  c.  23;  1917,  c.  22;  1919,  cc.  7,  31; 
1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 


1910,  c.  53 

s.3,  1974-75-76,  c.  56,  s.  1 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  7);  1974-75-76,  c.  44, 

s.  5;  1978-79,  c.  13,  s.  34 
s.  5  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  28;  1974-75-76,  c.  44, 

s.  5 
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Salaries,  Statutory  Minimum 
Saltfish  


S-3 


Saskatchewan  Act  (1905,  c.  42)  {see  also  R.S.C., 
1970  Appendix  II,  No.  20) 

Saskatchewan  and  Alberta  Roads  

Saskatchewan  Boundary  {see  Provincial  Bound- 
aries) 

Saskatchewan  Natural  Resources  {see  also  Natu- 
ral Resources  Transfer)  


Saskatchewan  Seed  Grain  Loans  Guarantee  

Satisfied  Securities  

School  Lands  {see  also  Natural  Resources  Trans- 
fer)   

Science  Council  of  Canada  


S-5 


Seals  

Second  Narrows  Bridge,  B.C.  {see  Bridges) 

Seed  Grain  

Seed  Grain,  Fodder  and  other  Relief  

Seed  Grain  Loans  Guarantee   

Seed  Grain  Sureties  

Seeds  

Senate  and  House  of  Commons  


S-6 


S-7 
S-8 


Senate,  Retirement  of  Members  {see  Members  of 

Parliament  Retiring  Allowances) 
Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  {see  Trade 

Agreements,  1928) 
Shipping,  Canada  


S-9 


c.  37(lst  Supp.) 

s.  2,  1978-79,  c.  13,  s.  33 

s.  15,  1976-77,  c.  10,  s.  56 

s.  17,  1974-75-76,  c.  89,  Sch.  (EC)  vote  L23b 


R.S.  1927,  c.  180 


1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 

c.  69;  1951,  c.  60 
1936,  c.  9 

R.S.,  c.  S-4  repealed,  1976-77,  c.  18,  s.  2 


1907,  c.  26;  1907-08,  c.  22 
s.  2,  SOR/71-410 
s.  3,  1976-77,  c.  24,  s.  42 
s.4,  1976-77,  c.  24,  s.  43 
s.  5,  1976-77,  c.  24,  s.  44 
s.  6,  1976-77,  c.  24,  s.  45 
s.  7,  1976-77,  c.  24,  s.  46 
s.9,  1976-77,  c.  24,  s.  47 
s.  11,  1976-77,  c.  24,  s.  48 
s.  14,  1976-77,  c.  24,  s.  49 
General,  1976-77,  c.  24,  s.  74 
CIF,  1976-77,  c.  24,  Part 
SI/78-97 


IV  in  force  1.5.78  see 


R.S.  1927,  c.  87 
1915,  c.  20 

1937,  c.  39;  1938,  c.  13 
R.S.  1927,  c.  88 
s.  2,  1976-77,  c.  28,  s.  39 
s.  15,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  8) 
s.  33,  1974-75-76,  c.  44,  s.  1 
s.  34,  c.  26(2nd  Supp.),  s.  1;  1974-75-76,  c.  44,  s.  2,  c. 
99,  s.  1 

ss.  41,  42,  1974-75-76,  c.  44,  s.  3 
s.  43,  c.  26(2nd  Supp.),  s.  2;  1974-75-76,  c.  44,  s.  4 


s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  c.  27(2nd  Supp.), 
s.  1;  1976-77,  c.  28,  s.  40;  1977-78,  c.  41,  ss.  4(l)-(3), 
(10),  5(F) 

ss.  4-44  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(4) 
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Shipping,  Canada 


S-9 


. . .  Continued — 

ss.  45-53,  1977-78,  c.  41,  s.  4(5) 

s.  54  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(5) 

ss.  55-58  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(6) 

ss.  59,  60,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10);  repealed,  1977-78,  c. 

41,  s.  4(6) 
s.  61  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(6) 
s.  62,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10);  repealed,  1977-78,  c.  41, 

s.  4(6) 

ss.  63-77  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(7) 
s.  78,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10);  repealed,  1977-78,  c.  41, 
s.  4(7) 

ss.  79-85  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(7) 
ss.  86-88  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(6) 
s.  89  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(7) 
s.  90  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(6) 
s.  91,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10);  repealed,  1977-78,  c.  41, 
s.  4(6) 

s.  92  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(6) 
s.  93,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10);  repealed,  1977-78.  c.  41, 
s.  4(7) 

ss.  94-101  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 
s.  102,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F);  repealed,  1977-78,  c.  41, 
s.  4(8) 

ss.  106-108  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(8)(9) 

ss.  109-111,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

ss.  113,  120,  126,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

ss.  114,  116,  119,  122,  133,  165,  170,  177,  182,  1977-78, 

c.  41,  s.  5(F) 
ss.  179,  181,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
s.  207,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
ss.  217,  219-221,  223,  225,  233,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
ss.  236,  237,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  11,  s. 

10 

ss.  269,  270,  272,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
s.  283.1  added,  c.  38(lst  Supp.),  s.  1 
ss.  286-288,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
s.  299  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 
ss.  300,  301,  c.  38(lst  Supp.),  s.  2;  repealed,  1976-77,  c. 
28,  s.  40 

s.  302  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 
s.  303,  c.  38(lst  Supp.),  s.  3;  repealed,  1976-77,  c.  28,  s. 
40 

s.  303.1  added,  c.  38(lst  Supp.),  s.  4;  repealed,  1976-77, 

c.  28,  s.  40 
ss.  304-306  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 
ss.  307-359  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 
ss.  362-365  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 
ss.  391,  410,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
s.  458,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
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Shipping,  Canada 


S-9 


Shipping  Conferences  Exemption  

Shipping  Conferences  Exemption,  1979. 

Shipping  Continuation  

Small  Businesses  Loans  


S-10 


. . .  Continued — 

s.  482,  ss.  (1)  expires  31.12.82  see  SI/77-102 
ss.  483-485  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  507,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 

s.  532,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  1977-78,  c.  41, 
s.  4(10) 

s.  533,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  548,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

ss.  570-580  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 

ss.  614,  621,  635,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 

s.  648,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  651,  1976-77,  c.  38,  s.  6;  SOR/78-73 

s.  676,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  678,  1976-77,  c.  28,  s.  40 

s.  679  repealed,  1976-77,  c.  28,  s.  40 

ss.  683,  684  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 

s.  685,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  repealed, 

1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 
ss.  686-691  repealed,  1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 
s.  694,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
s.  700  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 
s.  701,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  702,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  repealed, 

1977-78,  c.  41,  s.  4(8) 
ss.  704,  708,  712,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10) 
s.  725,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 
s.  727  and  Part  XX  renumbered  s.  762  and  Part  XXI, 

c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(1) 
ss.  727-735  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  736  added,  c.  27(2nd  Supp.),  ss.  3(2),  5 
ss.  737-745  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  746  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2);  1978-79,  c.  13,  s. 

34 

ss.  747-761  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 

s.  762,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  4,  certain  provisions  in  ss.  (2) 

in  force  1.12.72  (SI/72-112);  14.4.73  (SI/73-26); 

1.6.78  (SI/78-71).  Definition  "air  cushion  vehicle", 

ss.  3,  400(1  )(m),  468,  480,  703  not  in  force  8.1.80; 

and  ss.  472,  477,  478,  482,  493  of  R.S.  1952,  c.  29  not 

repealed  14.12.79 
General,  1977-78,  c.  41,  s.  4(10)(F) 
CIF,  1977-78,  c.  41  (except  s.  4(10))  not  in  force  8.1.80 
c.  39(1  st  Supp.)  repealed,  1978-79,  c.  15,  s.  22 
1978-79,  c.  15 
1978-79,  c.  2 

s.  2,  c.  40(lst  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  6;  1976-77,  c. 

23,  s.  4;  SI/78-62 
s.  3,  c.  40(1  st  Supp.),  s.  2;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  1;  1974, 

c.  10,  s.  7;  1976-77,  c.  23,  s.  5 
s.  5,  c.  40(lst  Supp.),  s.  3;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  2;  1974, 
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Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Small  Businesses  Loans 


Small  Loans. 


S-10 


S-11 


Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council 
Soldier  Settlement   


Solicitor  General,  Department  of  the  

Songhees  Indian  Reserve  

South  Africa  {see  Agreements— Income  Tax,  etc., 

Agreements — Trade,  etc.) 
Southern  Rhodesia  {see  Agreements — Trade,  etc., 
Spain  {see  Agreements — Trade,  etc.) 

Speaker  of  the  House  of  Commons  

Speaker  of  the  Senate  

Special  Operators  War  Service  Benefits   

Standards  Council  of  Canada  


S-12 


S-13 
S-14 


State,  Department  of 

Statistics   

Statistics   


S-15 


Statute  Law  Amendment,  1977  and  1978   

Statute  Law  (Status  of  Women)  Amendment. 

Statute  Revision  

Statutory  Instruments   


Statutory  Minimum  Salaries  {see  Salaries,  Statu- 
tory Minimum) 
Steamship  Subsidies  (1889,  c.  2)   


. . .  Continued — 

c.  10,  s.  8;  1976-77,  c.  23,  s.  6 
s.  6,  c.  40(lst  Supp.),  s.  4;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  3;  1974, 

c.  10,  s.  8;  1976-77,  c.  23,  s.  7 
s.  8,  c.  40(1  st  Supp.),  s.  5 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(1);  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 
(Item  9);  1977-78,  c.  22,  s.  22;  1978-79,  c.  9,  s. 
1"265"(F) 

s.  13,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(2);  1974-75-76,  c.  33,  s.  265 

(Item  9);  1978-79,  c.  9,  s.  1"265"(F) 
R.S.  1976-77,  c.  24,  ss.  2-21 
s.  15,  1978-79,  c.  13,  s.  30 

R.S.  1927,  c.  188;  1928,  c.  48;  1930,  c.  42;  1931,  c.  53; 
1932,  c.  53;  1932-33,  c.  49;  1934,  c.  41;  1935,  c.  66; 
1936,  c.  10;  1938,  c.  14;  1946,  c.  33;  1950,  c.  50,  s.  10 

1911,  c.  24 


R.S.  1952,  c.  256 
c.  41(lst  Supp.) 
s.  2,  SOR/71-394 

s.  18,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4;  1976-77,  c.  4, 
s.  87 

R.S.,  c.  S-16  repealed,  1970-71-72,  c.  15,  ss.  37,  40 
1970-71-72,  c.  15 
s.  2,  SOR/7 1-487 
s.  6,  1976-77,  c.  28,  s.  41 
s.  16,  1976-77,  c.  28,  s.  41 
s.  23,  1976-77,  c.  28,  s.  41 
s.  25,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  41,  Act  in  force  1.5.71  see  SOR/71-191 
1976-77,  c.  28;  1977-78,  c.  22 
1974-75-76,  c.  66  {consequential  amendments) 
1974-75-76,  c.  20 
1970-71-72,  c.  38 
s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  42 
ss.  15-21  repealed,  1974-75-76,  c.  20,  s.  24 
ss.  28,  30,  31,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  35,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/7 1-6 10 


1909,  c.  36;  191 1,  c.  25 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 
and  unconsolidated  Acts 
from  1907  to  1979 


Student  Loans,  Canada 


S-17 


Succession  Duty  Agreements  {see  Agreements- 
Income  Tax,  etc.) 

Succession  to  the  Throne  

Supervisors  War  Service  Benefits  

Supplementary  Borrowing  Authority  1975   

Supplementary  Retirement  Benefits  


Supply  and  Services,  Department  of. 
Supreme  Court  


S-18 
S-19 


Surcharge  on  Imports  Order,  etc. 
Surplus  Crown  Assets  


S-20 
336 


s.  2,  c.  42(lst  Supp.),  s.  1;  1976-77,  c.  52,  s.  128; 
SI/77-237 

s.  3,  c.  42(1  st  Supp.),  s.  2;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote  1 
s.  7,  c.  42(1  st  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote  1 
s.  8,c.  42(lst  Supp.),  s.  4 

s.  10,  c.  42(lst  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  15,  Sch.  (Fin)  vote 
1 

s.  11,  c.  42(lst  Supp.),  s.  6;  1974-75-76,  c.  36,  Sch. 

(Fin)  vote  Id;  1976-77,  c.  2,  Sch.  A  (Fin)  vote  lb 
s.  13,  c.  42(lst  Supp.),  s.  7 


1937,  c.  16 
R.S.  1952,  c.  258 
1974-75-76,  c.  79 
c.  43 (1st  Supp.) 

s.  2,  1973-74,  c.  36,  s.  2;  1974-75-76,  c.  73,  s.  16 

s.  4,  1973-74,  c.  36,  s.  3;  1974-75-76,  c.  81,  s.  104 

s.  4.1  added,  1974-75-76,  c.  99,  s.  2 

s.6,  1974-75-76,  c.  81,  s.  105 

s.  8,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1973-74,  c.  36,  s.  4 

s.  10,  1973-74,  c.  36,  s.  5 

s.  10.1  added,  1973-74,  c.  36,  s.  6 

Sch.  I,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1973-74,  c.  36,  s.  7; 

1974-75-76,  c.  73,  s.  16 
General,  1974-75-76,  c.  81,  s.  106 

s.6,  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 

s.  8,  1974-75-76,  c.  18,  s.  1;  1976-77,  c.  25,  s.  19 

s.  14,  1974-75-76,  c.  18,  s.  2;  1976-77,  c.  25,  s.  20 

ss.  15-17,  1976-77,  c.  25,  s.  20 

s.  30,  1974-75-76,  c.  19,  s.  2 

s.  36,  c.  44(lst  Supp.),  s.  1;  repealed,  1974-75-76,  c.  18, 

ss.  3,  10 
s.  39,  c.  44(lst  Supp.),  s.  2 
s.40,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  4,  10 
s.  41,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  5,  10 
s.  43  repealed,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  6,  10 
s.  45,  c.  44(lst  Supp.),  s.  3 
s.  52,  1974-75-76,  c.  18,  s.  7 
ss.  57-60  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  4 
s.  62  repealed,  1974-75-76,  c.  18,  ss.  8,  10 
s.  63,  c.  44(  1  st  Supp.),  s.  5 
s.  66,  c.  44(lst  Supp.),  s.  6 
s.  71,  c.  44(lst  Supp.),  s.  7 
s.  74,  c.  44(lst  Supp.),  s.  8 
s.  106,  c.  44(lst  Supp.),  s.  9 

CIF,  1974-75-76,  c.  18  in  force  27.1.75  see  SI/75-12 
1963,  c.  18 

s.  2,  1974-75-76,  c.  14,  s.  57;  SI/75-1 
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R.S.,  Amendments,  new  Acts  from  1  January,  1970, 

1970  and  unconsolidated  Acts 

Chap.  from  1907  to  1979 


S 

Sweden  {see  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
Sydney  Harbour  {see  North  Sydney) 


Taber  Irrigation  District   

Tariff  Board   

Tax  Conventions  {see  Agreements — Income  Tax) 

Tax  Rebate  Discounting   

Tax  Rental  Agreements  

Tax  Review  Board   


Teleferry  

Teleglobe  Canada 


Telegraphs . 


Telesat  Canada 


Temiscouata  Railway,  Acquisition  of  

Temiskaming  and  Northern  Ont.  Ry.,  aid  

Temperance,  Canada  

Temporary  Immigration  Security  

Temporary  Wheat  Reserves   

Terms  of  Union  with  Newfoundland  (Approval) 

{see  Newfoundland) 
Territorial  Lands   


T-1 


T-2 
C-ll 


T-3 


T-4 


T-5 


T-6 


1919,  c.  72 

s.  3,  1976-77,  c.  28,  s.  43 
1977-78,  c.  25 

1947,  c.  58;  1949  (2nd  Sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 

1970-71-72,  c.  11 

s.  3,  1977-78,  c.  22,  s.  23 

s.  15,  1974-75-76,  c.  81,  s.  102;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  19,  1974-75-76,  c.  81,  s.  103;  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 

s.  22  repealed,  1970-71-72,  c.  63,  s.  1 

s.  23,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd  Supp.) 

s.  25,  Act  in  force  15.12.71  see  SOR/71-646 

s.  14,  Act  not  in  force  8.1.80 

Long  Title,  1974-75-76,  c.  77,  s.  1 

s.  1,  1974-75-76,  c.  77,  s.  2 

s.  2,  1974-75-76,  c.  77,  s.  3 

s.  3,  1974-75-76,  c.  77,  s.  4 

s.4,  1974-75-76,  c.  77,  s.  5 

s.6,  1974-75-76,  c.  77,  s.  6 

s.  10,  1974-75-76,  c.  77,  s.  7 

s.  11,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

General,  1974-75-76,  c.  77,  s.  9 

s.  7,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  10);  1978-79,  c.  9,  s. 

1"265"(F) 
ss.  31-33,  1974-75-76,  c.  49,  s.  18 
ss.  5,  6,  Letters  Patent  4.1.73  {see  Note) 
s.  30,  c.  10(1  st  Supp.),  s.  35 
s.  35,  c.  16(1  st  Supp.),  s.  42 
s.  38,  c.  10(lst  Supp.),  s.  35 

Sch.  I,  SOR/70-93,  (SOR/7 1-346);  SOR/74-26,  566 

[Note:  "Letters  Patent  4.1.73"  refers  to  Letters  Patent 
pursuant  to  s.  33,  tabled  in  the  Senate  and  House  of 
Commons  4.1.73  and  effective  15.2.73  {Canada 
Gazette  Part  I,  No.  6,  Vol.  107,  p.  542)] 

1949  (2nd  Sess.),c.  39 

1913,  c.  53 

s.  67,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 
1974-75-76,  c.  91  (Expired  31.12.76) 
c.  31  (2nd  Supp.) 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  3.1-3.3  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  24 

s.  19,  c.  48(lst  Supp.),  s.  25 

s.  19.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  26 
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from  1907  to  1979 


Territorial  Lands 


T-6 


Territorial  Sea  and  Fishing  Zones 


T-7 


Territorial  Supreme  Courts 


Textile  and  Clothing  Board 


Textile  Labelling. 


Timber  Marking  

Tobacco  Restraint  

Toronto  Government  House  Property  {see  Gov- 
ernment House  Property) 

Toronto  Harbour  Commissioners  (1850,  c.  80 
repealed,  191 1,  c.  26)  


T-8 
T-9 


Toronto  Harbour  Commissioners,  Toronto  Termi- 
nals Ry.  Co.,  C.N.  Ry.  Co.,  and  CP.  Ry. 
Co.,  Agreement  between   

Toronto  (Sales,  Ordnance  Lands)  

Toronto  Terminals  (R.S.,  1906,  c.  170)  


Toronto  Viaduct  

Trade  Agreements  (see  Agreements — Trade,  etc.) 
Trade  Marks  


Trade  Unions  

Trading  with  the  Enemy  (Transitional  Powers) 

Training  Allowance,  1966   

Trans-Canada  Highway  

Transfer  of  Lands  to  Ontario  and  Quebec  

Transfer  of  Offenders  


T-10 


T-ll 


T-12 


Translation  Bureau  

Transport  

Transport,  Department  of 


T-13 
T-14 
T-15 


. . .  Continued — 

s.  24,  1974-75-76,  c.  52,  s.  1 

s.  25,  c.  48(1  st  Supp.),  s.  28 

General,  c.  48(lst  Supp.),  s.  27 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29,  re  ss.  24-28  in  force 

15.11.71  see  SOR/7 1-596 
s.  3,  c.  45(lst  Supp.),  s.  1 
s.  4,  c.  45(lst  Supp.),  s.  2 
s.  5,  c.  45(lst  Supp.),  s.  3 
s.  5.1  added,  c.  45(lst  Supp.),  s.  4 
s.  6,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  9);  1978-79,  c.  13,  s. 

34 

1972,  c.  17 

s.  4,  Act  in  force  1.10.72  see  SI/72-95 
Sch.  A,  B  {consequential  amendments) 
1970-71-72,  c.  39 

ss.  26,  27,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd  Supp.) 
s.  29,  Act  in  force  25.5.71  see  SOR/71-240 
c.  46(1  st  Supp.) 

s.  18,  Act  in  force  13.12.71  see  SOR/71-639 
s.  13,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 


1911,  c.  26;  1913,  c.  11  repealed  1914,  c.  54;  1925,  c. 
79;  1936,  c.  1 1;  1939,  c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946,  c. 
67;  1951  (2nd  Sess.),  c.  26;  1955,  c.  42 


1955,  c.  42 

1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 

1924,  c.  70;  1925,  cc.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 

1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 

s.  37,  1976-77,  c.  28,  s.  44 

s.  50,  1974-75-76,  c.  43,  s.  2,  c.  101,  s.  1 

s.  61  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 

s.  62,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 

1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  s.  38 

1966-67,  c.  27  repealed,  1970-71-72,  c.  48,  s.  157 

1943-44,  c.  30 
1977-78,  c.  9 

s.  25,  Act  in  force  17.7.78  see  SI/78-157 


s.  12,  1977-78,  c.  41,  s.  5(F) 
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T 


Treachery   

Treaties  of  Peace: 


1940,  c.  43 


Austria,  Germany  

Bulgaria  

Hungary  

Italy,  Roumania,  Finland 
Japan   


1952,  c.  50 
1922,  c.  49 
1922,  c.  50 


1919  (2nd  Sess.),c.  30 
1920,  c.  4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 


Turkey  

Trenton  Harbour   

Trinidad  and  Tobago  {see  Agreements — Income 


Tax,  etc.) 


Trust  Companies 


T-16 


s.  2,  c.  47(lst  Supp.),  s.  1 


ss.  4,  5,  c.  47(1  st  Supp.),  s.  2 

s.  5.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  6,  c.  47(1  st  Supp.),  s.  2 

s.  6.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  7-9,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  11,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

s.  13,  c.  47(lst  Supp.),  s.  3 

s.  15,  c.  47(lst  Supp.),  s.  4 

s.  17,  c.  47(lst  Supp.),  s.  5 

s.  18.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  6 

s.  19,  c.  47(lst  Supp.),  s.  7 

s.  26,  c.  47(lst  Supp.),  s.  8 

s.  27,  c.  47(lst  Supp.),  s.  9 

s.  29,  c.  47(lst  Supp.),  s.  10 

s.  32,  c.  47(lst  Supp.),  s.  11 

s.  33,  c.  47(lst  Supp.),  s.  12 

s.  34  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  13 

s.  35,  c.  47(lst  Supp.),  s.  14 

s.  36,  1972,  c.  17,  s.  2;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  38,  c.  47(lst  Supp.),  s.  15 

s.  41,  c.  47(lst  Supp.),  s.  16 

s.  41.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  17 

s.  45,  c.  47(lst  Supp.),  s.  18 

s.  46,  c.  47(lst  Supp.),  s.  19 

ss.  46.1,  46.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  19 

s.  48,  c.  47(lst  Supp.),  s.  20 

s.  49  repealed,  c.  47 (1st  Supp.),  s.  20 

s.  54  repealed,  c.  47 (1st  Supp.),  s.  21 

s.  63,  c.  47(lst  Supp.),  s.  22 

s.  63.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  23 

s.  64,  c.  47(lst  Supp.),  s.  24 

s.  68,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25;  1976-77,  c.  28,  s.  45 

ss.  68.1,  68.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 

s.  68.3  added,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  25,  34 

ss.  68.4,  68.5  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 

s.  70,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  26,  36;  1974-75-76,  c.  7,  s.  1 

ss.  70.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  27 

ss.  73.1,  73.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  28 
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Trust  Companies. 


T-16 


Two-Price  Wheat 


U 


Unemployment  and  Agricultural  Assistance 

Unemployment  Assistance  

Unemployment  Insurance  

Unemployment  Insurance,  1971  


U-1 


. . .  Continued — 

s.  75,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29 

s.  75.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29;  1974-75-76,  c.  7, 
s.2 

s.  75.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29 

s.  76,  c.  47(1  st  Supp.),  s.  30 

s.  80,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  31,  36 

s.  81,  c.  47(1  st  Supp.),  s.  36 

s.  82,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  32,  36 

s.  83,  1974-75-76,  c.  33,  s.  265  (Item  11);  1978-79, 

c.  9,  s.  1"265"(F) 
s.89,  c.  47(lst  Supp.),s.  33 
s.  91,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 
Sch.,  c.  47(lst  Supp.),  s.  35 
1974-75-76,  c.  54 
s.  2,  SI/75-125 
s.5,  1976-77,  c.  55,  s.  8 
s.  12,  Act  in  force  1.7.75  see  SI/75-78 
General,  1976-77,  c.  55,  s.  8 


1937,  c.  44;  1938,  c.  25;  1939,  c.  26;  1940,  c.  23 
Sch.,  1974-75-76,  c.  58,  s.  11 

R.S.,  c.  U-2  repealed,  1970-71-72,  c.  48,  ss.  148(3),  159 
1970-71-72,  c.  48 

s.  2,  SI/72-6;  1976-77,  c.  54,  s.  26;  1978-79,  c.  7,  s.  1 

s.3,  1974-75-76,  c.  80,  s.  1 

s.  4,  1974-75-76,  c.  80,  s.  2;  1976-77,  c.  54,  s.  27; 

1978-79,  c.  7,  s.2 
ss.  5-14  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  28 
s.  15,  1976-77,  c.  34,  s.  29(F);  repealed,  1976-77,  c.  54, 

s.  28 

s.  16,  1974-75-76,  c.  80,  s.  3;  1976-77,  c.  54,  s.  29; 

1978-79,  c.  7,  s.3 
s.  17,  1976-77,  c.  54,  s.  30;  1978-79,  c.  7,  s.  4 
s.  18,  1974-75-76,  c.  80,  s.  4;  1976-77,  c.  54,  s.  31; 

1978-79,  c.  7,  s.  4.1 
s.  19,  1976-77,  c.  54,  s.  32 
s.  20,  1974-75-76,  c.  80,  s.  5;  1976-77,  c.  54,  s.  33 
ss.  22,  23,  1976-77,  c.  54,  s.  34 
s.  24,  1974-75-76,  c.  80,  s.  6;  1976-77,  c.  54,  s.  35; 

1978-79,  c.  7,  s.5 
s.  25,  1974-75-76,  c.  80,  s.  7;  1976-77,  c.  54,  s.  36 
s.  28  repealed,  1974-75-76,  c.  80,  s.  8 
s.  29,  1974-75-76,  c.  80,  s.  9;  1976-77,  c.  54,  s.  37 
s.  30,  1974-75-76,  c.  66,  s.  22;  1976-77,  c.  54,  s.  38 
s.  31,  1974-75-76,  c.  80,  s.  10;  1976-77,  c.  54,  s.  39 
s.  32  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  40 
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U 


Unemployment  Insurance,  1971 


1970-71-72,  c.  48  Continued— 


s.  33,  1974-75-76,  c.  80,  s.  11;  repealed,  1976-77,  c.  54, 
s.  40 

s.  34,  1976-77,  c.  54,  s.  41 

s.  35,  1974-75-76,  c.  80,  s.  12;  1976-77,  c.  54,  s.  41 

s.  36,  1976-77,  c.  54,  s.  41 

s.  36.1  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  13;  repealed, 

1976-77,  c.  54,  s.  41 
s.  37,  1976-77,  c.  54,  s.  41 
s.  38,  1976-77,  c.  54,  s.  41;  1978-79,  c.  7,  s.  6 
s.  38.1  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  14;  repealed, 

1976-77,  c.  54,  s.  41 
s.  39,  1976-77,  c.  54,  s.  41 
s.  40,  1974-75-76,  c.  80,  s.  15 
s.  43,  1974-75-76,  c.  80,  s.  16;  1976-77,  c.  54,  s.  42 
s.  45,  1974-75-76,  c.  80,  s.  17 
s.  47,  1976-77,  c.  54,  s.  43 

s.  48,  1974-75*76,  c.  80,  s.  18;  1976-77,  c.  54,  s.  44 

s.51,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19 

s.  52,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  45 

s.  53,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  46 

s.  54,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19 

s.  55,  1974-75-76,  c.  80,  s.  19;  1976-77,  c.  54,  s.  47 

s.  57,  1974-75-76,  c.  80,  s.  20;  1976-77,  c.  54,  s.  48 

s.  58,  1974-75-76,  c.  80,  s.  21;  1976-77,  c.  54,  s.  49; 

1978-79,  c.  7,  s.  7 
s.  62,  1976-77,  c.  54,  s.  50 

s.  63,  1974-75-76,  c.  80,  s.  22;  1976-77,  c.  54,  s.  51; 

1978-79,  c.  7,  s.  8 
s.  64,  1974-75-76,  c.  80,  s.  23;  1976-77,  c.  54,  s.  52 
s.  65  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  53 
s.  66,  1974-75-76,  c.  80,  s.  24 
s.  68,  1974-75-76,  c.  80,  s.  25 
s.71,  1974-75-76,  c.  80,  s.  26 
s.  75,  1974-75-76,  c.  80,  s.  27 
s.  76,  1974-75-76,  c.  80,  s.  28 
s.  77,  1974-75-76,  c.  80,  s.  29 
s.  78,  1974-75-76,  c.  80,  s.  30 
s.  85,  1974-75-76,  c.  80,  s.  31 
s.  90,  1974-75-76,  c.  80,  s.  32;  1978-79,  c.  7,  s.  9 
s.91,  1976-77,  c.  54,  s.  54 
s.  92,  1976-77,  c.  54,  s.  55 
ss.  95,  96,  1976-77,  c.  54,  s.  56 
s.  97  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  56 
s.  102,  see  1976-77,  c.  1 1,  s.  2  (expiry  12.5.79) 
ss.  108,  109  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  57 
s.  Ill,  1976-77,  c.  54,  s.  58 
s.  112,  1976-77,  c.  54,  s.  59 
s.  113,  1976-77,  c.  54,  s.  60 
s.  114,  1976-77,  c.  54,  s.  60.1 
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U 


Unemployment  Insurance,  1971 


Unemployment  Insurance  Entitlements  Adjust- 
ment   

Unemployment  Relief  and  Assistance   

United  Kingdom  {see  Agreements — Income  Tax, 
etc.,  Agreements — Trade,  etc.) 

United  Kingdom  Financial  Agreement   

United  Nations  

United  States  (see  Agreements — Income  Tax, 
etc.,  Agreements — Trade,  etc.) 


U-3 


62 


1970-71-72,  c.  48  Continued— 
s.  119,  1976-77,  c.  54,  s.  61 
s.  120,  1974-75-76,  c.  80,  s.  33 
s.  122,  1978-79,  c.  7,  s.  10 
s.  126,  1974-75-76,  c.  80,  s.  34 
s.  130  repealed,  1976-77,  c.  54,  s. 
s.  132,  1978-79,  c.  7,  s.  11 
s.  133,  1978-79,  c.  7,  s.  12 
s.  133.1  added,  1974-75-76,  c.  80,  s.  35 
s.  135,  1976-77,  c.  54,  s.  63 

s.  136,  1974-75-76,  c.  80,  s.  36;  1976-77,  c.  54,  s.  64; 

1978-79,  c.  7,  s.  13 
s.  137,  1973-74,  c.  2,  ss.  1,2 

s.  138,  1974-75-76,  c.  80,  s.  37;  repealed,  1976-77,  c.  54, 
s.  65 

s.  139,  1976-77,  c.  54,  s.  66,  c.  33,  s.  68;  1977-78,  c.  22, 
s.  24 

s.  140,  1976-77,  c.  54,  s.  66 

ss.  141-145  repealed,  1976-77,  c.  54,  s.  66;  re-en  1978- 

79,  c.  7,  s.  14 
ss.  145.1-145.3  added,  1978-79,  c.  7,  s.  14 
Part  VIII  renumbered  Part  IX,  1978-79,  c.  7,  s.  14 
s.  157,  ss.  (1)  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 

Supp.) 

Sch.  A,  1976-77,  c.  54,  s.  67;  1978-79,  c.  7,  s.  15 

Sch.  D,  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd  Supp.) 

General,  1976-77,  c.  54,  ss.  68-74 

CIF,  1974-75-76,  c.  80  (except  ss.  1,10,  22,  36)  certain 
provisions  in  force  1.1.76  and  4.1.76  see  SI/76-16; 
ss.  25-32  in  force  17.2.76  see  SI/76-30;  ss.  4,  5,  9(2), 
11,  13  in  force  4.7.76  see  SI/76-77;  1976-77,  c.  54, 
ss.  26-67  (except  29(3),  30,  51(2),  56,  63(1)(2), 
67(2))  in  force  15.8.77  and  11.9.77,  ss.  51(2),  63(1) 
in  force  1.4.78  see  SI/77-186;  1976-77,  c.  54,  ss. 
29(3),  30,  67(2)  in  force  4.12.77  see  SI/78-5;  1976- 
77,  c.  54,  s.  63(2)  in  force  26.2.78  see  SI/78-35;  s.  56 
not  in  force  8.1.80;  1978-79,  c.  7,  ss.  1,  2,  4.1,  6, 
9-12,  14  in  force  1.1.79  and  s.  5  in  force  7.1.79  see 
SI/79-26,  ss.  3,  4,  7,  15  in  force  1.7.79  see 
SI/79-121 

1976-77,  c.  11  (Expiry  12.5.79) 
1936,  cc.  15,46 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  s.  10;  1951  (2nd  Sess.),  c.  27; 

1953-54,  c.  11;  1957,  c.  37 
s.  4,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
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U 


United  States  Treaty  (Smuggling)  

United  States  Wreckers  

Uruguay  {see  Agreements — Trade,  etc.) 
Use  of  the  expression  "Parliament  Hill" 
"Parliament  Hill") 


Valleyfield  Bridge  (see  Bridges) 
Van  Buren  Bridge  Co.  (see  Bridges) 

Veterans  Affairs,  Department  of  

Veterans  Assistance  Commission  

Veterans  Benefit  

Veterans  Business  and  Professional  Loans . 
Veterans  Insurance  


(see 


Veterans'  Land 


Veterans  Rehabilitation  

Victoria  Day  (see  Holidays) 

Visiting  Forces   

Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons 

Volunteer  Bounty  


W 


Wages  Liability  

War  Crimes  

War  Measures  

War  Risk  Insurance  

War  Risks,  Marine  and  Aviation 

War  Service  Grants   

War  Veterans  Allowance  


U-4 


V-l 
V-2 


V-3 


V-4 


V-5 

V-6 
V-7 


W-l 

W-2 


W-3 
W-4 
W-5 


1925,  c.  54 


s.6,  1972,  c.  12,  s.  8 

1936,  c.  47;  1950,  c.  50,  s.  10 

R.S.  1952,  c.  278;  1953-54,  c.  65,  s.  9;  1956,  c.  21 

s.  3,  1974-75-76,  c.  92,  s.  2 

s.  4  repealed,  1974-75-76,  c.  92,  s.  3 

s.  6,  1974-75-76,  c.  92,  s.  4 

General,  1974-75-76,  c.  92,  s.  7 

s.  6,  1969-70,  c.  46,  Sch.  vote  L55 

s.  21,  1974-75-76,  c.  48,  s.  25;  1978-79,  c.  1 1,  s.  10 

s.  31,  1974,  c.  3,  s.  1 

s.  62,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  34) 


s.  12,  1972,  c.  13,  s.  75 

s.  2,  SI/73-22;  1976-77,  c.  54,  s.  74 

s.  7,  1976-77,  c.  54,  s.  74 

1907-08,  c.  67;  1910,  c.  60;  1912,  c.  52;  1913,  c.  55; 
1914,  c.  18 


1946,  c.  73 

1942-43,  c.  35;  1950,  c.  50,  s.  10 
s.  2,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  1.1  added,  1974-75-76,  c.  8,  s.  2 
s.  2,  1974-75-76,  c.  8,  s.  3,  c.  66,  s.  24 
s.  3,  1974-75-76,  c.  8,  s.  4 

s.  4,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  12,  s.  2;  1973-74,  c. 

9,  s.  1;  1974-75-76,  c.  8,  s.  5 
s.  5,  1976-77,  c.  28,  s.  49(F) 
s.  6,  1974-75-76,  c.  8,  s.  6 
s.  8  repealed,  1973-74,  c.  9,  s.  2 
s.  10,  1974-75-76,  c.  8,  s.  7 
s.  12,  1974-75-76,  c.  8,  s.  8 
s.  14,  1974-75-76,  c.  8,  s.  9 
s.  18  repealed,  1973-74,  c.  9,  s.  3 
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W 

War  Veterans  Allowance  


W-5 


Water  Carriage  of  Goods  (see  Carriage  of  Goods 
by  Water) 

Water  Power,  Dominion   

Water  Power  in  Alberta,  Saskatchewan  and 

Manitoba  

Waterton  Glacier  International  Peace  Park  

Weather  Modification  Information   


W-6 


Weekly  Rest  in  Industrial  Undertakings 

Weights  and  Measures  

Weights  and  Measures  


West  Coast  Grain  Handling  Operations,  1974   

West  Coast  Ports  Operations  

West  Indies  (see  Agreements — Trade,  etc.) 
Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Sub- 
sidy)   

Western  Grain  Stabilization  


. . .  Continued — 

s.  19.1  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1973-74,  c.  9,  s.  4;  1974- 

75-76,  c.  8,  s.  10 
ss.  19.2,  19.3  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1974-75-76,  c.  8, 

s.  10 

s.  31,  1972,  c.  12,  s.  4;  1974-75-76,  c.  8,  s.  11,  c.  95,  s. 
14 

Sch.,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  9,  s.  5;  1974-75- 
76,  c.  8,  s.  12 


s.  4,  Constitutional  Act  No.  25 

1929,  c.  61;  (see  also  R.S.  1970,  c.  W-6) 
1932,  c.  55 
1970-71-72,  c.  59 

s.  8,  Act  in  force  21.6.74  see  SI/74-76 
General,  SI/78-87 

1935,  c.  14  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 

R.S.,  c.  W-7  repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

1970-71-72,  c.  36 

s.3,  1976-77,  c.  28,  s.  46 

s.6,  1976-77,  c.  55,  s.  9 

ss.  8,9,  1976-77,  c.  28,  s.  46 

s.  10,  1976-77,  c.  28,  s.  46,  c.  55,  s.  9 

s.  10.1  added,  1976-77,  c.  55,  s.  9 

s.  27,  1976-77,  c.  55,  s.  9 

s.  38,  1976-77,  c.  28,  s.  46 

s.  42,  ss.  (1)  repealed  by  Sch.  A  to  R.S.,  1970  (2nd 
Supp.) 

s.  45,  Act  in  force  1.8.74  see  SI/74-97 

Sch.  I,  SOR/76-442;  SOR/77-1121;  SOR/78-645 

1974-75-76,  c.  1 

1972,  c.  23  (Expired  31.12.72);  1974-75-76,  c.  32 


1913,  c.  57 

1974-75-76,  c.  87 

s.  2,  SI/76-80;  1976-77,  c.  56,  s.  5 

s.  7,  1976-77,  c.  52,  s.  128 

s.  8,  1976-77,  c.  55,  s.  10 

s.  12,  1976-77,  c.  56,  s.6 

s.  13,  1976-77,  c.  56,  s.  7 

s.  20,  1976-77,  c.  56,  s.  8 

s.  28,  1976-77,  c.  28,  s.  49  (Item  9) 

s.  30,  1976-77,  c.  56,  s.  9 

s.  35,  1976-77,  c.  56,  s.  10 

s.41,  1976-77,  c.  3,  s.  14 

ss.  46-48  (consequential  amendments) 

s.  50,  Act  in  force  1.4.76  see  SI/76-45 
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W 

Western  Grain  Stabilization 


Western  Provinces  Treasury 

Resources  Settlement  

Whaling  Convention  


Bills  and  Natural 


W-8 


Wheat  Acreage  Reduction  

Wheat  Cooperative  Marketing  

Wheat  Crop  Equalization  Payments  

Wheat  Reserves  {see  Temporary  Wheat  Reserves) 

White  Phosphorous  Matches  

Wildlife,  Canada  


W-9 


Winding-up 


W-10 


Winnipeg  and  St.  Boniface  Harbour  Commission- 


ers. 


Winnipeg,  Sale  of  Lands  at  

Winnipeg  Terminals  

Women's  R.N.  Services  and  the  S.A.  Military 
Nursing  Service  (Benefits)   


Youth  Allowances. 
Yukon   


Y-2 


1974-75-76,  c.  87  Continued— 

CIF,  1976-77,  c.  56,  ss.  6-10  in  force  1.12.77  see 
SI/78-4 

1947,  c.  77 

s.  8,  1977-78,  c.  41,  s.  5(1) 

s.  9,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30;  1978-79,  c.  13,  s.  33 

1942-43,  c.  10;  1943-44,  c.  12 

s.  7,  1977-78,  c.  22,  s.  25 

1936,  c.  12 

R.S.  1952,  c.  295 
1973-74,  c.  21 
s.  2,  SI/78-87 

s.  2,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8);  1972,  c.  17,  s.  2; 

1978-79,  c.  11,  s.  10 
s.  103,  c.  44(  1  st  Supp.),  s.  10  (Item  8);  1976-77,  c.  28,  s. 

49(F) 

s.  105  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  106,  c.  44(1  st  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  108,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 
s.  137,  1974-75-76,  c.  19,  s.  1 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6;  repealed,  1977-78,  c. 

30,  s.  29 
1910,  c.  49;  1912,  c.  54 
1907,  c.  52;  1914,  c.  57 

R.S.  1952,  c.  297 


R.S.,  c.  Y-l  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 

s.  2,  c.  48(lst  Supp.),  s.  I;  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  5,  s.  1 

s.  9.1  added,  1974,  c.  5,  s.  2 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),  s.  3 

s.  12.1  added,  1974,  c.  5,  s.  3 

s.  14,  c.  48(lst  Supp.),  s.  4 

s.  15,  c.  48(lst  Supp.),  s.  5 

s.  16,  c.  48(lst  Supp.),  s.  6;  1974,  c.  5,  s.  4 

s.  19,  c.  48(  lst  Supp.),  s.  7 

s.  20,  c.  48(lst  Supp.),  s.  8 

s.21,  c.  48(lst  Supp.),  s.  9 

s.  26,  c.  48(lst  Supp.),  s.  10;  1976-77,  c.  34,  s.  28 

s.  26.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  1 1 

Part  II,  c.  48(lst  Supp.),  s.  12 

s.  27,  SOR/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  28,  30,  31  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  32,  1976-77,  c.  25,  s.  22 
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Y-4 

g  os  1972  c  17  s  2 

s.  121,  c.  28(lst  Supp.),  s.  39 

Sch.  I,  1976-77,  c.  28,  s.  48 

General,  1976-77,  c.  30,  s.  40 

Yukon  Territory  Act,  1898  (1898,  c.  6)  (see 

R.S.C.,  1970  Appendix  II,  No.  18) 
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Affectation  de  crédits,  c.  2 

Commission  du  district  fédéral;  Loi  confirmant  le 
pouvoir  d'acquisition  de  la  Commission  du 
district  fédéral  sur  certains  immeubles,  c.  7 

confirmation  de  l'acquisition,  1 

Impôt  sur  le  revenu;  Régime  de  pensions  du  Canada, 

c.  5 

Impôt  sur  le  revenu  (Partie  I) 
appels  auprès  de  la  Commission  de  révision  de 

l'impôt  et  de  la  cour  fédérale,  55 
application  et  exécution,  64,  65 
calcul  de  l'impôt 

règles  applicables  à  tous  les  contribuables,  39,  40 
règles  applicables  aux  corporations,  38 
calcul  du  revenu 
actionnaires  de  corporations  ne  résidant  pas  au 

Canada,  31 
autres  sources  de  revenu,  15,  16 
corporations  résidant  au  Canada  et  leurs 

actionnaires,  27-30 
déductions,  1 

déductions  lors  du  calcul  du  revenu,  17-21 
gains  en  capitals  imposables  et  pertes  en  capital 

déductibles,  11-14 
règles  relatives  au  calcul  du  revenu,  22-25 
revenu  ou  perte  provenant  d'une  entreprise  ou 

d'un  bien,  2-10 
sociétés  et  leurs  membres,  32 
sommes  exclues  du  calcul  du  revenu,  26 

calcul  du  revenu  imposable,  33-37 

déclarations,  cotisations,  paiement  et  appels,  53,  54 

exemptions,  51,  52 

impôt  frappant  les  excédents  de  contribution  aux 

régimes  de  revenu  différé,  58 
impôt  relatif  à  certains  biens  acquis  par  une  fiducie 

régie  par  un  régime  de  revenu  différé,  59,  60 
impôt  sur  le  revenu  de  personnes  non  résidantes 

provenant  du  Canada,  61-63 
impôt  sur  les  dividendes  imposables  reçus  par  les 

corporations  privées,  56 
impôt  sur  les  régimes  de  participation  différée  aux 

bénéfices  et  sur  les  régimes  dont  l'enregistrement 

est  annulé,  57 


Impôt  sur  le  revenu;  Régime  de  pensions  du  Canada, 

c.  5— fin 

Impôt  sur  le  revenu  (Partie  I)  —fin 
interprétation,  66,  67 
régimes  de  participation  différée  et  autres 

arrangements  spéciaux  relatifs  aux  revenus 

fonds  enregistrés  de  revenu  de  retraite,  49 

polices  d'assurance-vie,  50 

régimes  enregistrés  d'épargne-études,  47 

régimes  enregistrés  d'épargne-logements,  48 

régimes  enregistrés  d'épargne-retraite,  46 
règles  spéciales  applicables  en  certains  cas 

corporations  d'assurance,  44,  45 

corporations  de  fonds  mutuels,  43 

corporations  de  placement,  42 

corporations  privées,  41 

Règles  de  1971  concernant  l'application  de 

l'impôt  sur  le  revenu  (Partie  II),  68,  69 
Régime  de  pensions  du  canada  (Partie  III) 

application  de  la  Loi  de  l'impôt  sur  le  revenu,  70 

Pouvoir  d'emprunt;  Loi  1979-80  sur  le,  c.  3 

entrée  en  vigueur,  2 

Sécurité  de  la  vieillesse;  Loi  modifiant  la  Loi  sur,  c.  4 

«année  financière  courante»,  5 
appels  en  matière  d'allocation,  7 
application,  1,  3 

considération  de  la  demande  par  le  Ministre,  6 
entrée  en  vigueur,  8 

paiement  de  l'allocation  au  conjoint  survivant,  4,  5 
restrictions,  2,  4 
«revenu  mensuel»,  5 

«revenu  résiduel  du  conjoint  survivant»,  5 
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Tarif  des  douanes;  Convention  commerciale  avec  la 
Nouvelle-Zélande,  1932;  Accord  commercial 
avec  l'Australie,  1960;  Accord  commercial  avec 
l'Union  Sud-Africaine,  1932;  modifications,  c.  6 

annexes  I  à  V 
entrée  en  vigueur,  14 

Loi  de  la  convention  commerciale  avec  la 
Nouvelle-Zélande,  (Partie  II),  1 1 

Loi  de  1 960  sur  un  accord  commercial  avec 
l'Australie,  (Partie  III),  12 

Loi  de  l'accord  commercial  avec  l'Union 
Sud-Africaine,  1932  (Partie  IV),  13 

Tarif  des  douanes  (Partie  I)  1-10 


Tarif  postal;  Loi  concernant  certaines  dispositions  du, 

c.  1 

décret  autorisant  le  ministre  des  Postes  à  prescrire  des 
frais,  1 

tarifs  de  port,  2 
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PROCLAMATIONS  DU  CANADA— DU  27  MARS  1979  AU  14  DÉCEMBRE  1979 


Date  d'entrée 
en  vigueur 


Gazette  du  Canada 
Partie  II 


Lois  proclamées: 

Arpentage  des  terres:  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'arpentage  des  terres  du 
Canada,  S.C.  de  1976-77,  c.  30,  en  vigueur  

Assurance-chômage:  Loi  modifiant  la  Loi  de  1971  sur  l'assurance-chô- 
mage,  S.C.  de  1978-79,  c.  7,  articles  3,  4,  7  et  15,  en  vigueur  

Code  criminel:  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  S.C.  de  1977-78,  c.  36, 
articles  1  et  5,  y  compris  le  sous-alinéa  462.1  (l)a)(ii)  du  Code  criminel, 
tel  qu'édicté  par  l'article  1,  en  vigueur  dans  la  province  du  Nouveau- 
Brunswick,  dans  le  territoire  du  Yukon  et  dans  les  territoires  du 
Nord-Ouest  

Extradition:  Loi  sur  l'extradition,  S.R.C.  de  1970,  c.  E-21, 

a)  Partie  II  en  vigueur  à  l'égard  de  la  République  fédérale  du  Brésil.. 

b)  Partie  II  cesse  d'avoir  force  et  effet,  à  l'égard  de  la  République 
fédérale  d'Allemagne,  à  compter  du  

Habitation:  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  l'habitation  et  la  Loi  sur  la 
Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement,  S.C.  de  1978-79,  c.  16, 

en  vigueur   

mis  à  part 

a)  les  paragraphes  6(5)  et  56.1(3)  de  la  Loi  nationale  sur  l'habita- 
tion, tel  qu'édictés  par  la  loi  modificatrice,  en  vigueur   

b)  les  articles  12  et  13,  en  vigueur   

Indiens:  Loi  sur  les  Indiens,  S.R.C.  de  1970,  c.  1-6,  l'article  94  ne 

s'applique  pas  à  la  Réserve  non  cédée  n°  26  de  Wikwemikong,  dans  la 
province  d'Ontario   

Jeunes  délinquants:  Loi  sur  les  jeunes  délinquants,  S.R.C.  de  1970,  c.  J-3, 
art.  44,  en  vigueur  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest  

Juges:  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges,  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
juges  et  certaines  autres  lois,  S.C.  de  1978-79,  c.  11,  l'article  3,  les 
paragraphes  7(2)  et  8(1),  et  l'article  10  dans  la  mesure  où  il  concerne  le 
Nouveau-Brunswick,  en  vigueur  

Organisation  du  gouvernement:  Loi  de  1 979  sur  l'organisation  du  gouver- 
nement, S.C.  de  1978-79,  c.  13, 

à)  à  l'exception  des  Parties  IV  et  V,  en  vigueur   

b)  Partie  V,  en  vigueur   

Législature: 

Ouverture  de  la  1  "  session  de  la  3  Ie  législature  

Dissolution  de  la  31e  législature  


31  mars  1979 
1er  juil.  1979 


Vol.  113,  p.  1553 
Vol.  113,  p.  2682 


1er  mai 

1979 

Vol. 

113,  p. 

2009 

14  sept. 

1979 

Vol. 

113,  p. 

3658 

4  oct. 

1979 

Vol. 

113,  p. 

4120 

30  mars  1979 


15  mai  1979 
1er  juil.  1979 


21  nov.  1979 
4  oct.  1979 

4  sept.  1979 


2  avril  1979 

1er  août  1979 

9  oct.  1979 

14  déc.  1979 


Vol.  113,  p.  2013 


Vol.  113,  p.  2013 
Vol.  113,  p.  2013 


Vol.  113,  p.  4451 
Vol.  113,  p.  3660 

Vol.  113,  p.  3572 


Vol.  113,  p.  2011 
Vol.  113,  p.  3122 

Vol.  113,  p.  3124 
Vol.  114,  p.  149 
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TABLEAU  DES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  (1907  À  1979) 

CHAPITRES  DES  STATUTS  REVISÉS  DE  1970,  Y  COMPRIS  LES  MODIFICATIONS  ET  CERTAINES 
AUTRES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  ET  LEURS  MODIFICATIONS  DE  1907  À  1979.* 

[Nota:  (1)  Les  lois  entrant  dans  les  catégories  suivantes  sont  placées  par  ordre  alphabétique  sous  les  titres  en  caractères  gras: 
Conventions — Commerce  et  les  sujets  connexes,  Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  successions,  sur  les  biens  transmis  par  décès 
et  les  sujets  connexes  en  matière  d'impôt,  Ponts,  Frontières  provinciales,  Circonscriptions  électorales  et  Traités  de  paix. 

(2)  Les  renvois  en  caractères  gras  dans  la  troisième  colonne,  vis-à-vis  du  sujet  d'une  loi,  indiquent  les  dispositions  de  la  loi  qui 
ont  été  modifiées  ou  ajoutées. 

(3)  Les  expressions  DORS  ou  TR  se  réfèrent  aux  décrets,  ordonnances  et  règlements  ou  aux  textes  réglementaires  tels  que 
publiés  dans  la  Partie  II  de  la  Gazette  du  Canada.  L'expression  EEV  désigne  la  date  de  l'entrée  en  vigueur.  (E)  indique  la  version 
anglaise  modifiée  seulement.] 


Subjet 


S.R.  de, 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  loi  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  destinés  à 

l'alimentation   

Accise — 

{Voir  Accise  E-12,  Taxe  d'accise  E-13) 
Accise  


H-10 


E-12 


art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  18 


art.  2,  c.  15(1"  Supp.),  art.  1;  1977-78,  c.  41,  art.  5(2) 

(Item  5) 
art.  3,  c.  15(1"  Supp.),  art.  2 
art.  6,  c.  15(1"  Supp.),  art.  3 
art.  12,  c.  15(1"  Supp.),  art.  4 
art.  29,  c.  15(1"  Supp.),  art.  5 
art.  31,  c.  15(1"  Supp.),  art.  6 
art.  42,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  7) 
art.  45,  c.  15(1"  Supp.),  art.  7 
art.  46,  c.  15(1"  Supp.),  art.  8 
art.  48,  49,  c.  15(1"  Supp.),  art.  9 
art.  51,  c.  15(1"  Supp.),  art.  10 

art.  56,  c.  15(1"  Supp.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  24,  art. 

22 

art.  58-60,  c.  15(1"  Supp.),  art.  12 
art.  61  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  12 
art.  125,  c.  15(1"  Supp.),  art.  13 
art.  129,  c.  15(1"  Supp.),  art.  14 
art.  132,  133,  c.  15(1"  Supp.),  art.  15 
art.  134  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  15 
art.  135,  c.  15(1"  Supp.),  art.  16 
art.  136,  c.  15(1"  Supp.),  art.  17 
art.  137,  c.  15(1"  Supp.),  art.  18 
art.  138,  c.  15(1"  Supp.),  art.  19 


*Certaines  lois  en  vigueur  à  la  date  de  la  codification  ne  figurent  ni  dans  les  Statuts  revisés  du  Canada  de  1 970  ni  dans  ceux  de 
1927  ou  1952.  Comme  elles  sont  encore  exécutoires,  on  les  trouvera  au  présent  tableau.  On  y  trouvera  aussi  certains  articles  ou  parties 
d'articles  qui  étaient  en  vigueur  avant  le  1"  janvier  1970  et  qui  n'ont  pas  été  refondus  dans  les  Statuts  revisés  du  Canada  de  1927,  de 
1952  ou  de  1970.  Il  faut  se  référer,  en  l'espèce,  à  la  note  apparaissant  en  page  61 1  du  2e  Supplément  des  Statuts  revisés  du  Canada  de 
1970. 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Accise. 


E-12 


Accords  commerciaux  (Voir  Conventions — Com- 
merce) 

Accords  de  Bretton  Woods  {Voir  Bretton  Woods 

(Accords)  B-9) 
Accords  fiscaux  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le 

revenu) 

Accords  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral  et 

les  provinces,  loi  de  1977   

Actes  de  l'Amérique  du  Nord  britannique,  1867.  .. 

(  Voir  aussi  Lois  et   

documents  constitutionnels   

dans  l'Appendice  II  des   

S.R.C.   de    1970,   p.    121    du   Volume  des 
Appendices) 


art.  2,  c.  15(1"  Supp.),  art.  1;  1977-78,  c.  41,  art.  5(2) 

art.  139,  140,  c.  15(1"  Supp.),  art.  20 

art.  149,  c.  15(ler  Supp.),  art.  21 

art.  153,  c.  15(1"  Supp.),  art.  22 

art.  155,  c.  15(1"  Supp.),  art.  23 

art.  157  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  24 

art.  158,  c.  15(1"  Supp.),  art.  25 

art.  162,  c.  15(1"  Supp.),  art.  26 

art.  163,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 

art.  167,  c.  15(1"  Supp.),  art.  27 

art.  170,  c.  15(1"  Supp.),  art.  28 

art.  171,  c.  15(1"  Supp.),  art.  29 

art.  174,  c.  15(1"  Supp.),  art.  30 

art.  175,  c.  15(1"  Supp.),  art.  31 

art.  185,  c.  15(1"  Supp.),  art.  32 

art.  186  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  32 

art.  191,  c.  15(1"  Supp.),  art.  33 

art.  199,  200,  c.  15(1"  Supp.),  art.  34 

art.  209  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  35 

art.  212  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  36 

art.  218  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  37 

art.  227,  c.  15(1"  Supp.),  art.  38 

art.  228,  c.  15(1"  Supp.),  art.  39 

art.  229  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  40 

art.  231,  c.  15(1"  Supp.),  art.  41 

art.  246,  c.  15(1"  Supp.),  art.  42;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  7) 
art.  254,  c.  15(1"  Supp.),  art.  43 
art.  257,  c.  15(1"  Supp.),  art.  44 
art.  260,  c.  15(1"  Supp.),  art.  45 
Annexe,  Partie  I: 

art.  1,  c.  15(1"  Supp.),  art.  46(E);  1973-74,  c.  24,  art.  7; 

1974-75-76,  c.  24,  art.  23 
Annexe,  Partie  II:  1974-75-76,  c.  24,  art.  24 
Annexe,  Partie  IV: 
art.  1-3,  1974-75-76,  c.  24,  art.  25 


1976-77,  c.  10 

art.  21,  22,  1974-75-76,  c.  53,  art.  1 

art.  23,  1974-75-76,  c.  53,  art.  2 

art.  28,  1974-75-76,  c.  53,  art.  1 

art.  51,  1974-75-76,  c.  13,  art.  2,  c.  28,  art.  2 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Action  scientifique  du  gouvernement  (1976)  {Voir 
le  Conseil  en  question,  ou  autre  sujet)   


Administration  du  pétrole 


Administration  du  Pont  Fort- Falls  (Voir  Ponts) 
Administration  financière  


F-10 


Aéronautique. 


A-3 


1976-77,  c.  24 

art.  75,  Parties  I,  II,  VIII  en  vigueur  1.4.78  vo/rTR/78- 
45;  Parties  III- V,  VI,  VII  en  vigueur  1.5.78  voir 
TR/78-97,  96,  105 

1974-75-76,  c.  47 

art.  35,  art.  34-46  non  en  vigueur  8.1.80 
art.  52(1)  non  en  vigueur  8.1.80 
art.  65.1-65.19  ajoutés,  1977-78,  c.  24,  art.  1 
art.  66,  67,  1977-78,  c.  24,  art.  7 

art.  72,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  15);  1977-78,  c.  24, 
art.  2 

art.  72.1  ajouté,  1977-78,  c.  24,  art.  3 

art.  75,  76,  1977-78,  c.  24,  art.  4 

art.  77,  1977-78,  c.  24,  art.  5 

art.  79,  1977-78,  c.  24,  art.  6 

art.  93,  1977-78,  c.  24,  art.  7 

art.  95,  art.  53-65  en  vigueur  20.10.75 

art.  2,  TR/76-32 
art.  4,  1977-78,  c.  33,  art.  1 
art.  37.1  ajouté,  1978-79,  c.  4,  art.  4,  5 
art.  56,  c.  ll(2e  Supp.),  art.  1;  abrogé,  1976-77,  c.  34, 
art.  23 

art.  57-65  abrogés,  1976-77,  c.  34,  art.  23 
art.  67,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79,  c. 
9,  art.  1«265» 

art.  75,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79,  c. 
9,  art.  1«265» 

art.  77,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  3);  1978-79,  c. 

9,  art.  1«265» 
art.  95.1  ajouté,  1976-77,  c.  18,  art.  1 
Annexe  A,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  1);  1978-79,  c. 

13,  art.  34 
Annexe  B,  DORS/78-285,  378 

Annexe  C,  DORS/71-404;  DORS/76-376;  DORS/79- 
441 

Annexe  D,  1974-75-76,  c.  14,  art.  56,  c.  61,  art.  15,  c. 

77,  art.  8;  DORS/78-287 
art.  1.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  1 
art.  3,  4,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  1) 
art.  5.1  ajouté,  1973-74,  c.  20,  art.  1;  1974-75-76,  c. 

100,  art.  1 

art.  6,  c.  16(1"  Supp.),  art.  43;  1976-77,  c.  28,  art.  2,  49 
(Item  1) 

art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  1) 

art.  14,  1976-77,  c.  26,  art.  2 

art.  15.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  3 

art.  16,  1976-77,  c.  26,  art.  4;  1977-78,  c.  5,  art.  24 

art.  24,  définition  «aéronef»  non  en  vigueur  8.1.80 
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Aéronautique. 


Aéronautique,  Règlements  établis  en  application 

de  l'art.  4  

Aéronefs — 

{Voir  Aéronautique  A- 3,  Air  Canada  (1977) 
1977-78,  c.  51,  Transport  aérien  C-14) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère)  

Affaires  extérieures  (Ministère)   

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Ministère)  .. 
Affectation  de  crédits  


Agriculture — 

(Voir  Agriculture  des  Prairies  (Assistance) 
P-16,  Agriculture  (Ministère)  A-10,  Aide  à 
l'alimentation  des  animaux  de  ferme  L-9, 
Aliments  du  bétail  F-  7,  Aménagement  rural 
et  développement  agricole  (ARDA)  A-4, 
Animaux  de  ferme  et  leurs  produits  L-8, 
Arrangements  entre  cultivateurs  et  créanciers 
F- 5,  Assurance-récolte  C-36,  Commission 
canadienne  du  blé  C-12,  Commission  cana- 
dienne du  lait  C-7,  Crédit  agricole  F- 2, 
Crédit  aux  syndicats  agricoles  F- 4,  Double 
prix  du  blé  1974-75-76,  c.  54,  Engrais  chimi- 
ques F-9,  Généalogie  des  animaux  L-10, 
Grains  du  Canada  1970-71-72,  c.  7,  Indem- 
nisation pour  dommages  causés  par  les  pesti- 
cides P-ll,  Inspection  du  foin  et  de  la  paille 
H-2,  Inspection  et  vente  1-14,  Maladies  et 
protection  des  animaux  A- 13,  Marchés  de 
grain  à  terme  G- 17,  Normes  des  produits 
agricoles  A- 8,  Office  des  produits  agricoles 
A-5,  Offices  de  commercialisation  des  pro- 
duits de  ferme  1970-7 1-72,  c.  65,  Organisa- 
tion de  l'alimentation  et  de  l'agriculture  des 
Nations  Unies  [FAO]  F-26,  Organisation  du 
marché  des  produits  agricoles  A-7,  Paiement 
anticipé  des  récoltes  1976-77,  c.  12,  Paie- 
ments anticipés  pour  le  grain  des  Prairies 
P-18,  Prêts  destinés  aux  améliorations  agri- 
coles F- 3,  Produits  antiparasitaires  P-10, 


. . .  Suite — 

EEV,  1973-74,  c.  20  en  vigueur  16.10.73  voir  TR/73- 
97;  1974-75-76,  c.  100  en  vigueur  27.7.76  voir  TR/ 
76-98;    1976-77,   c.   26   en   vigueur    15.8.77  voir 
TR/77-153 

1969-70,  c.  45 


art.  6,  1972,  c.  12,  art.  8 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  9) 

art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  3) 

1970-71-72,  ce.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  ce.  1,  2,  15; 
1973-74,  ce.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  ce.  1,  2;  1974-75- 
76,  ce.  2,  21,  22,  36,  37,  57,  74,  89,  90,  102,  103; 

1976-  77,  c.  2,  c.  3,  art.  13,  ce.  7,  8,  22,  c.  37,  art.  4; 

1977-  78,  ce.  2,  6,  7,  31;  1978-79,  c.  6;  1979,  c.  2 
Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2); 

1973-74,  c.  2,  art.  2 
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A 

Agriculture — 

Produits  laitiers  du  Canada  D-l,  Quaran- 
taine des  plantes  P-13,  Réserves  provisoires 
de  blé  31  (2e  Supp.),  Rétablissement  agricole 
des  Prairies  P-17,  Semences  S -7,  Stabilisa- 
tion concernant  le  grain  de  l'Ouest  1974- 
75-76,  c,  87,  Stabilisation  des  prix  agricoles 
A- 9,  Stations  agronomiques  E-14,  Vente 
coopérative  des  produits  agricoles  A- 6,  Vente 
coopérative  du  blé  W-9) 

Agriculture  des  Prairies  (Assistance)  

Agriculture  (Ministère)  

Aide  à  l'alimentation  des  animaux  de  ferme  

Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or   


Aide  aux  améliorations  municipales 


Aide  aux  enfants  des  morts  de  la  guerre  (Éduca- 
tion)   


Air  Canada  

Air  Canada  (1977) 


Alberta,  Accord  fiscal  supplémentaire  

Alberta,  Acte  de  (1905,  c.  3)  {Voir  aussi  S.R.C. 

de  1970,  Appendice  II,  N°  19) 
Alberta — Colombie-Britannique,  frontières  (Voir 

Frontières  provinciales) 
Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest,  frontières, 

1958  (Voir  Frontières  provinciales) 

Alberta,  procédure  criminelle  

Alberta,  Ressources  naturelles   


Alcools — 

(Voir  Accise  E-12,  Importation  des  boissons 
enivrantes  1-4,  Taxe  d'accise  E-13,  Tempé- 
rance T-5) 

Aliments  du  bétail   


Aliments  et  drogues — 

(Voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Emballage  et 
étiquetage  des  produits  de  consommation 
1970-7 1-72,  c.  41,  Fruits,  légumes  et  miel 
F- 31,  Industrie  des  produits  de  l'érable  M- 2, 


P-16 
A-10 
L-9 
E-5 


M-16 


C-18 


F-7 


art.  11,  c.  15(2e  Supp.),  art.  2 


art.  2,  c.  7(2e  Supp.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  6;  1973-74,  cil,  art.  1 
art.  3,  c.  7(2e  Supp.),  art.  2;  1973-74,  cil,  art.  2 
art.  4,  c.  7(2e  Supp.),  art.  3 

art.  6,  c  7(2e  Supp.),  art.  4;  1976-77,  c.  54,  art.  74  (Item 
4) 

art.  8,  [Nota:  Aucun  prêt  ne  sera  consenti  aux  munici- 
palités aux  termes  de  la  présente  loi,  après  le  27  mai 
1975.  Voir  TR/75-65] 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  8 
art.  9.1-9.3  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  7 
S.R.,  c  A-l  1  abrogé,  1977-78,  c.  5,  art.  24 
1977-78,  c.  5 

art.  25,  loi  en  vigueur  28.2.78  voir  TR/78-43 
1945,  c  17 


1930,  c.  12 

1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22; 
1945,  c.  10;  1951,  c.  37 


art.  2,  1974-75-76,  c.  94,  art.  1 
art.  3,  4,  1974-75-76,  c.  94,  art.  2 
art.  10,  1974-75-76,  c.  94,  art.  3 
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Aliments  et  drogues — 

Inspection  des  viandes  M- 7,  Inspection  du 
poisson  F- 12,  Répression  de  l'usage  du  tabac 
chez  les  adolescents  T-9,  Stupéfiants  N-l, 
Viandes  et  conserves  alimentaires  M-  6) 

Aliments  et  drogues  


F-27 


Allemagne  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.; 

Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Allocations  aux  anciens  combattants  


W-5 


Allocations  aux  jeunes  

Allocations  de  formation,  loi  de  1966  

Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parlement 


M-10 


art.  20,  1976-77,  c.  28,  art.  16 
art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  16 
Annexe  A,  DORS/77-824 

Annexe  B,  DORS/70-394,  510;  DORS/71-113,  (357); 

DORS/73-723;  DORS/76-115;  DORS/77-824 
Annexe   C,   DORS/71-295,    (TR/72-44);  TR/76-1; 

DORS/79-237 
Annexe  D,  DORS/78-544 
Annexe  E,  DORS/77-824 

Annexe  G,  DORS/70-393,  510;  DORS/71-113,  (357), 

460;  TR/73-47;  TR/77-112;  DORS/77-824;  DORS/ 

78-426;  DORS/79-756 
Annexe  H,  DORS/70-204,  (DORS/71-357);  DORS/ 

71-564;    TR/73-36;    DORS/74-198,    611,  670; 

DORS/76-368;  DORS/77-824; 

DORS/78-425,  650;  DORS/79-938 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  8,  art.  2 
art.  2,  1974-75-76,  c.  8,  art.  3,  c.  66,  art.  24 
art.  3,  1974-75-76,  c.  8,  art.  4 

art.  4,  c.  34(2e  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  12,  art.  2;  1973- 

74,  c.  9,  art.  1;  1974-75-76,  c.  8,  art.  5 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  21) 
art.  6,  1974-75-76,  c.  8,  art.  6 
art.  8  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  2 
art.  10,  1974-75-76,  c.  8,  art.  7 
art.  12,  1974-75-76,  c.  8,  art.  8 
art.  14,  1974-75-76,  c.  8,  art.  9 
art.  18  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  3 
art.  19.1  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  3;  1973-74,  c.  9, 

art.  4;  1974-75-76,  c.  8,  art.  10 
art.  19.2, 19.3  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  3;  1974-75- 

76,  c.  8,  art.  10 
art.  31,  1972,  c.  12,  art.  4;  1974-75-76,  c.  8,  art.  11,  c. 

95,  art.  14 

Annexe,  c.  34(2'  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  9,  art.  5; 

1974-75-76,  c.  8,  art.  12 
S.R.,  c.  Y-l  abrogé,  1973-74,  c.  44,  art.  26 
1966-67,  c.  27;  abrogé,  1970-71-72,  c.  48,  art.  157 
art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  83 
art.  2,  c.  25(1"  Supp.),  art.  1,  4,  7;  c.  18(2<=  Supp.),  art. 

1;  1974-75-76,  c.  81,  art.  84 
art.  3,  c.  25(1"  Supp.),  art.  2,  4;  1974-75-76,  c.  81,  art. 

85 
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Chapitre 


A 


Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parlement 


M-10 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  83 


art.  4,  c.  25(1"  Supp.),  art.  3;  1974-75-76,  c.  81,  art.  86 

art.  5,  c.  25(1"  Supp.),  art.  4 

art.  5.1  ajouté,  c.  25(ler  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  25(ler  Supp.),  art.  6 

art.  12,  c.  25(1"  Supp.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  81,  art.  87 
art.  15  abrogé,  c.  25(ler  Supp.),  art.   8;  réédicté, 

1974-75-76,    c.  81,  art.  88 
art.  16,  1974-75-76,  c.  81,  art.  88 
art.  17,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 

art.  18,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  c.  14(2e  Supp.),  art.  31 
(Item  5) 

art.  19,  20,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 

art.  21-26  renumérotés  art.  36-41,  c.  25(1"  Supp.),  art. 


art.  21-23  {nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  24  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  89 
art.  25  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  90 
art.  26,  27  {nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  28  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  1973- 

74,  c.  36,  art.  12(1) 
art.  29  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  1973- 

74,  c.  36,  art.  12(2) 
art.  30  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  31,  32  {nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9; 

1974-75-76,  c.  81,  art.  91 
art.  33  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  (c. 

16(2e  Supp.),  art.  12  abrogé,  1974-75-76,  c.  81,  art. 

101);  1974-75-76,  c.  81,  art.  91 
art.  34  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  92 
art.  35  {nouveau)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  36  (ancien  art.  21),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10;  c. 

18(2*  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  93 
art.  37  (ancien  art.  22),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  1 1 
art.  37.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  12 
art.  38  (ancien  art.  23),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  13 
art.  38.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  14 
art.  39  (ancien  art.  24),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  15 
art.  40  (ancien  art.  25),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10 
art.  40.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  16;  1974-75-76,  c. 

81,  art.  94 

art.  41  (ancien  art.  26),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10 
art.  42  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  17;  1973-74,  c.  36, 
art.  12 

art.  43,  44  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  17 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 
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A 

Allocations  familiales  

S.R.,  c.  F-l  abrogé,  1973-74,  c.  44,  art.  26 
1973-74,  c.  44 

art.  3,  1976-77,  c.  3,  art.  6,  c.  52,  art.  128  (Item  6) 

art.  4,  1976-77,  c.  3,  art.  7 

art.  5,  1976-77,  c.  3,  art.  8 

art.  13,  1976-77,  c.  3,  art.  9;  1978-79,  c.  5,  art.  10 

art.  23-25,  voir  Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant 

art.  27,  loi  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-7 

S.R.  de  1952,  c.  295 

S.R.  de  1952,  c.  157;  1953-54,  c.  36 

S.R.,  c.  A-l  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  64(1)  (Voir 
Cour  fédérale) 

art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  14,  c.  1  (2e  Supp.),  art.  1 

art.  16,  c.  l(2e  Supp.),  art.  2 

art.  16.1  ajouté,  c.  l(2e  Supp.),  art.  3 

art.  17,  c.  1  (2e  Supp.),  art.  4 

art.  25,  c.  1(2' Supp.),  art.  5 

art.  28,  c.  l(2e  Supp.),  art.  6 

art.  29,  c.  1  (2e  Supp.),  art.  7 

art.  30,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  1) 

Allocations  familiales,  1973  

Allumettes  à  phosphore  blanc  

Amélioration  du  fromage  et  des  fromageries  

Aménagement  de  l'énergie  des  rapides  internatio- 
naux   

C-17 

Aménagement  rural  et  développement  agricole 

(ARDA)   

Amirauté  

A-4 

Anciens  combattants — 

(  Voir  Affaires  des  anciens  combattants  (Minis- 
tère) V-lj  Aide  aux  enfants  des  morts  de  la 
guerre  (Éducation)  C-18,  Allocations  aux 
anciens  combattants  W-5,  Assurance  des 
anciens  combattants  V-3,  Avantages  aux 
anciens  combattants  V-2,  Indemnités  de  ser- 
vice de  guerre  W-4,  Pensions  et  allocations 
de  guerre  pour  les  civils  C-20,  Réadaptation 
des  anciens  combattants  V-5,  Terres  desti- 
nées aux  anciens  combattants  V- 4,  voir  aussi 
Assurance  des  soldats  de  retour  au  pays, 
Commission  d'assistance  aux  anciens  com- 
battants, Prêts  commerciaux  et  profession- 
nels aux  anciens  combattants) 

Anciens  combattants  alliés  (  Voir  Prestations  aux) 

Animaux — 

(  Voir  Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  des- 
tinés à  l'alimentation  H- 10,  Animaux  de 
ferme  et  leurs  produits  L-8,  Généalogie  des 
animaux  L-10,  Maladies  et  protection  des 
animaux  A- 13) 

Animaux  de  ferme  et  leurs  produits  

Annulation  du  mariage  (Ontario)  

Anse  Burrard  (  Voir  Ponts) 

Antidumping  

L-8 
A-14 

A-15 
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Antidumping 


A-15 


Anti-inflation 


Antilles  ou  Indes  occidentales  (Voir  Conven- 
tions— Commerce) 

Approvisionnements  de  défense  

Approvisionnement  d'énergie  (loi  d'urgence)   

Approvisionnement  d'énergie  (Voir  Urgence  sur 
les  approvisionnement  d'énergie  1973-74,  c. 
52) 

Approvisionnements  et  Services  (Ministère)  

Archives  publiques  

ARDA  (Voir  Aménagement  rural  et  développe- 
ment agricole  A- 4) 
Arpentage  des  terres  du  Canada  


S-18 
P-27 


L-5 


. . .  Suite — 

art.  32,  c.  l(2eSupp.),  art.  8 
Dispositions  générales,  DORS/78-86 
1974-75-76,  c.  75 

art.  2,  TR/76-14,  23;  1974-75-76,  c.  98,  art.  1 
art.  3,  1974-75-76,  c.  98,  art.  2;  1977-78,  c.  26,  art.  1,  8 
art.  4,  1974-75-76,  c.  98,  art.  3 
art.  12,  1974-75-76,  c.  98,  art.  4;  1977-78,  c.  26,  art.  2 
art.  17,  1974-75-76,  c.  98,  art.  5 
art.  20,  1974-75-76,  c.  98,  art.  6;  1977-78,  c.  26,  art.  3 
art.  23,  1974-75-76,  c.  98,  art.  7 
art.  24,  1977-78,  c.  26,  art.  4 
art.  26,  1974-75-76,  c.  98,  art.  8 
art.  30,  1974-75-76,  c.  98,  art.  9 
art.  31,  1974-75-76,  c.  98,  art.  10 
art.  46,  1974-75-76,  c.  98,  art.  1 1 
art.  47,  1977-78,  c.  26,  art.  5 
art.  48  ajouté,  1977-78,  c.  26,  art.  6 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  98,  art.  12;  1977- 
78,  c.  26,  art.  7 


S.R.  de  1952,  c.  64  (re  art.  9  voir  Production  de  défense) 
1979,  c.  17 


art.  2,  3,  1976-77,  c.  30,  art.  1,  2 

art.  5,  6,  1976-77,  c.  30,  art.  3,4 

art.  8,  1976-77,  c.  30,  art.  5(E) 

art.  12,  1976-77,  c.  30,  art.  6 

art.  14-18  abrogés,  1976-77,  c.  30,  art.  7 

art.  19,  1974-75-76,  c.  108,  art.  7;  1976-77,  c.  30,  art.  8 

art.  20,  1976-77,  c.  30,  art.  9 

art.  21  abrogé,  1976-77,  c.  30,  art.  10 

art.  22-32,  1976-77,  c.  30,  art.  11-21 

art.  33-40  abrogés,  1976-77,  c.  30,  art.  22 

art.  41-43,  1976-77,  c.  30,  art.  23-25 

art.  46,  47,  1976-77,  c.  30,  art.  26,  27 

art.  49-52,  1976-77,  c.  30,  art.  28-31 

art.  53,  54,  1976-77,  c.  30,  art.  32 

art.  55,  1972,  c.  17,  art.  2;  1976-77,  c.  30,  art.  33 

art.  56-58,  1976-77,  c.  30,  art.  34 

art.  60,  1976-77,  c.  30,  art.  35 

art.  63,  1976-77,  c.  30,  art.  36(E) 

art.  65,  66,  1976-77,  c.  30,  art.  37 


359 


10 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Arpentage  des  terres  du  Canada 


Arrangements  avec  les  créanciers  des  compagnies 


Arrangements  entre  cultivateurs  et  créanciers. 


L-5 


C-25 


F-5 


Arrangements  entre  le  Canada  et  les  provinces 
relativement  au  partage  d'impôts  


Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement 
fédéral  et  les  provinces  

Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement 
fédéral  et  les  provinces,  loi  de  1964  


F-6 


Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement 
fédéral  et  les  provinces,  loi  de  1972  


Arts— 

{Voir  Centre  national  des  Arts  N-2,  Conseil  des 
Arts  du  Canada  C-2) 

Assistance — 

{Voir  Pensions*,  Allocations  familiales,  1973 
1973-74,  c.  44,  Assistance-chômage  U-l, 
Formation  professionnelle  des  adultes  A- 2, 
Réadaptation  professionnelle  des  invalides 
V-7,  Régime  d'assistance  publique  du 
Canada  C-l) 

Assistance  à  l'agriculture  des  Prairies  {Voir  Agri- 
culture des  Prairies  (Assistance)  P-16) 

Assistance-chômage  

Assistance-vieillesse  

Association  internationale  de  développement   

Associations  coopératives  de  crédit  


U- 


1-21 
C-29 


.  . .  Suite — 

art.  67,  1976-77,  c.  30,  art.  38 
art.  68  ajouté,  1976-77,  c.  30,  art.  39 
EEV,  1976-77,  c.  30  en  vigueur  31.3.79  voir  TR/79-76 
art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 
2) 

art.  15,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  2) 
art.  2,  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  10) 
art.  41,  1977-78,  c.  22,  art.  12 

1956,  c.  29;  1957-58,  c.  29;  1959,  c.  26;  1960,  c.  13; 
1962-63,  c.  14;  1964-65,  c.  26,  art.  2;  (1945,  c.  17) 

art.  8,  15,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

1964-65,  c.  26;  1966-67,  c.  21,  art.  3;  1973-74,  c.  45, 
art.  7 

1972,  c.  8 

art.  4,  1973-74,  c.  45,  art.  1;  1974-75-76,  c.  65,  art.  1 

art.  12,  1974-75-76,  c.  65,  art.  2,  3 

art.  13,  1974-75-76,  c.  65,  art.  4 

art.  14,  1973-74,  c.  45,  art.  2 

art.  22,  1973-74,  c.  45,  art.  3 

art.  23,  1973-74,  c.  45,  art.  4 

art.  24,  1973-74,  c.  45,  art.  5 

art.  32,  1973-74,  c.  45,  art.  6 

art.  34  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  48 


Annexe,  1974-75-76,  c.  58,  art.  1 1 

S.R.,  c.  0-5  abrogé,  1974-75-76,  c.  58,  art.  10 

art.  4,  1974-75-76,  c.  2,  annexe  (FIN)  crédit  L5 

art.  2,  1973-74,  c.  37,  art.  1 

art.  3,  1973-74,  c.  37,  art.  2 

art.  4,  1973-74,  c  37,  art.  3 

art.  5-7,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  7.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  8,  1973-74,  c.  37,  art.  5,  6 

art.  8.1-8.3  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  7 
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Associations  coopératives  de  crédit . 


C-29 


Associations  coopératives  du  Canada 


Assurance — 

(Voir  Assurance-chômage,  loi  de  1971  1970- 
71-72,  c.  48,  Examen  de  certains  cas  d'ad- 
missibilité aux  prestations  d'assurance-cho- 
mage  1976-77,  c.  11,  Assurance-hospitalisa- 
tion et  services  diagnostiques  H-8, 
Assurance- récolte    C-36,    Assurance  des 


. . .  Suite- 
art.  9,  1973-74,  c.  37,  art.  8 
art.  10,  1973-74,  c.  37,  art.  9 
art.  11,  1973-74,  c.  37,  art.  10 
art.  12,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  13,  1973-74,  c.  37,  art.  1 1,  42 
art.  19,  1973-74,  c.  37,  art.  12,  42 
art.  21,  1973-74,  c.  37,  art.  13 
art.  22,  1973-74,  c.  37,  art.  14,  42 
art.  24,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  26,  1973-74,  c.  37,  art.  15,  42 
art.  26.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  16 
art.  27,  1973-74,  c.  37,  art.  17 
art.  29,  1973-74,  c.  37,  art.  18 
art.  32,  1973-74,  c.  37,  art.  42 
art.  43,  1973-74,  c.  37,  art.  19 
art.  44,  1973-74,  c.  37,  art.  20 
art.  45,  1973-74,  c.  37,  art.  21 
art.  46,  1973-74,  c.  37,  art.  22 
art.  47,  1973-74,  c.  37,  art.  23,  24 
art.  49,  1973-74,  c.  37,  art.  25 
art.  50,  1973-74,  c.  37,  art.  26 
art.  51,  1973-74,  c.  37,  art.  27 
art.  53.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  28 
art.  54,  1973-74,  c.  37,  art.  29 
art.  54.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  30 
art.  56,  1973-74,  c.  37,  art.  31 
art.  63,  1973-74,  c.  37,  art.  32 
art.  63.1,  63.2  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  32 
art.  66,  1973-74,  c.  37,  art.  33 
art.  69,  1973-74,  c.  37,  art.  34 
art.  70,  1973-74,  c.  37,  art.  35 
art.  80,  1973-74,  c.  37,  art.  36 
art.  81,  1973-74,  c.  37,  art.  37 
art.  82  abrogé,  1973-74,  c.  37,  art.  38 
art.  84,  1973-74,  c.  37,  art.  39 
art.  85,  1973-74,  c.  37,  art.  40 
art.  87-91  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  41 
1970-71-72,  c.  6 

art.  4.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  5 

art.  15  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  5 

art.  114,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  4) 

art.  138,  loi  en  vigueur  31.12.70  voir  DORS/71-16 
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Assurance — 

anciens  combattants  V-3,  Compagnies  d'as- 
surance canadiennes  1-15,  Compagnies  d'as- 
surance étrangères  1-16,  Compte  de  rempla- 
cement des  biens  endommagés  par  l'incendie 
F- 11,  Département  des  assurances  1-17,  Ris- 
ques de  guerre  en  matière  d'assurance  mari- 
time et  aérienne  W-3,  Société  d'assurance- 
dépôts  du  Canada  C-3) 

Assurance-chômage  

Assurance-chômage,  loi  de  1971  


S.R.,  c.  U-2  abrogé,  1970-71-72,  c.  48,  art.  148(3),  159 
1970-71-72,  c.  48 

art.  2,  TR/72-6;  1976-77,  c.  54,  art.  26;  1978-79,  c.  7, 
art.  1 

art.  3,  1974-75-76,  c.  80,  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  80,  art.  2;  1976-77,  c.  54,  art.  27; 

1978-79,  c.  7,  art.  2 
art.  5-14  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  28 
art.  15,  1976-77,  c.  34,  art.  29;  abrogé,  1976-77,  c.  54, 

art.  28 

art.  16,  1974-75-76,  c.  80,  art.  3;  1976-77,  c.  54,  art.  29; 

1978-79,  c.  7,  art.  3 
art.  17,  1976-77,  c.  54,  art.  30;  1978-79,  c.  7,  art.  4 
art.  18,  1974-75-76,  c.  80,  art.  4;  1976-77,  c.  54,  art.  31; 

1978-79,  c.  7,  art.  4.1 
art.  19,  1976-77,  c.  54,  art.  32 

art.  20,  1974-75-76,  c.  80,  art.  5;  1976-77,  c.  54,  art.  33 

art.  22,  23,  1976-77,  c.  54,  art.  34 

art.  24,  1974-75-76,  c.  80,  art.  6;  1976-77,  c.  54,  art.  35; 

1978-79,  c.  7,  art.  5 
art.  25,  1974-75-76,  c.  80,  art.  7;  1976-77,  c.  54,  art.  36 
art.  28  abrogé,  1974-75-76,  c.  80,  art.  8 
art.  29,  1974-75-76,  c.  80,  art.  9;  1976-77,  c.  54,  art.  37 
art.  30,  1974-75-76,  c.  66,  art.  22;  1976-77,  c.  54,  art.  38 
art.  31,  1974-75-76,  c.  80,  art.  10;  1976-77,  c.  54,  art.  39 
art.  32  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  40 
art.  33,  1974-75-76,  c.  80,  art.  11;  abrogé,  1976-77,  c. 

54,  art.  40 
art.  34,  1976-77,  c.  54,  art.  41 

art.  35,  1974-75-76,  c.  80,  art.  12;  1976-77,  c.  54,  art.  41 

art.  36,  1976-77,  c.  54,  art.  41 

art.  36.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  13;  abrogé, 

1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  37,  1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  38,  1976-77,  c.  54,  art.  41;  1978-79,  c.  7,  art.  6 
art.  38.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  14;  abrogé, 

1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  39,  1976-77,  c.  54,  art.  41 
art.  40,  1974-75-76,  c.  80,  art.  15 
art.  43,  1974-75-76,  c.  80,  art.  16;  1976-77,  c.  54,  art.  42 
art.  45,  1974-75-76,  c.  80,  art.  17 
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A 


Assurance-chômage,  loi  de  1971 


1970-71-72,  c.  48  Suite- 


art.  47,  1976-77,  c.  54,  art.  43 

art.  48,  1974-75-76,  c.  80,  art.  18;  1976-77,  c.  54,  art.  44 
art.  51,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19 

art.  52,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19;  1976-77,  c.  54,  art.  45 
art.  53,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19;  1976-77,  c.  54,  art.  46 
art.  54,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19 

art.  55,  1974-75-76,  c.  80,  art.  19;  1976-77,  c.  54,  art.  47 
art.  57,  1974-75-76,  c.  80,  art.  20;  1976-77,  c.  54,  art.  48 
art.  58,  1974-75-76,  c.  80,  art.  21;  1976-77,  c.  54,  art. 

49;  1978-79,  c.  7,  art.  7 
art.  62,  1976-77,  c.  54,  art.  50 

art.  63,  1974-75-76,  c.  80,  art.  22;  1976-77,  c.  54,  art. 

51;  1978-79,  c.  7,  art.  8 
art.  64,  1974-75-76,  c.  80,  art.  23;  1976-77,  c.  54,  art.  52 
art.  65  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  53 
art.  66,  1974-75-76,  c.  80,  art.  24 
art.  68,  1974-75-76,  c.  80,  art.  25 
art.  71,  1974-75-76,  c.  80,  art.  26 
art.  75,  1974-75-76,  c.  80,  art.  27 
art.  76,  1974-75-76,  c.  80,  art.  28 
art.  77,  1974-75-76,  c.  80,  art.  29 
art.  78,  1974-75-76,  c.  80,  art.  30 
art.  85,  1974-75-76,  c.  80,  art.  31 
art.  90,  1974-75-76,  c.  80,  art.  32;  1978-79,  c.  7,  art.  9 
art.  91,  1976-77,  c.  54,  art.  54 
art.  92,  1976-77,  c.  54,  art.  55 
art.  95,  96,  1976-77,  c.  54,  art.  56 
art.  97  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  56 
art.  102,  voir  1976-77,  cil,  art.  2  (expirée  12.5.79) 
art.  108,  109  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  57 
art.  111,  1976-77,  c.  54,  art.  58 
art.  112,  1976-77,  c.  54,  art.  59 
art.  113,  1976-77,  c.  54,  art.  60 
art.  114,  1976-77,  c.  54,  art.  60.1 
art.  119,  1976-77,  c.  54,  art.  61 
art.  120,  1974-75-76,  c.  80,  art.  33 
art.  122,  1978-79,  c.  7,  art.  10 
art.  126,  1974-75-76,  c.  80,  art.  34 
art.  130  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  62 
art.  132,  1978-79,  c.  7,  art.  11 
art.  133,  1978-79,  c.  7,  art.  12 
art.  133.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  80,  art.  35 
art.  135,  1976-77,  c.  54,  art.  63 

art.  136,  1974-75-76,  c.  80,  art.  36;  1976-77,  c.  54,  art. 

64;   1978-79,  c.  7,  art.  13 
art.  137,  1973-74,  c.  2,  art.  1,  2 

art.  138,  1974-75-76,  c.  80,  art.  37;  abrogé,  1976-77,  c. 
54,  art.  65 
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Assurance-chômage,  loi  de  1971 


Assurance  contre  les  risques  de  guerre . 
Assurance  des  anciens  combattants   


V-3 


Assurance  des  crédits  à  l'exportation 


Assurance  des  soldats  de  retour  au  pays. 


Assurance  du  service  civil   

Assurance-hospitalisation  et  services  diagnosti- 
ques   

Assurance-récolte  


H-8 
C-36 


Assurance-vie  (  Voir  Placements  des  compagnies) 


1970-71-72,  c.  48  Suite— 

art.  139,  1976-77,  c.  54,  art.  66,  c.  33,  art.  68; 

1977-  78,  c.  22,  art.  24 

art.  140,  1976-77,  c.  54,  art.  66 

art.  141-145  abrogés,  1976-77,  c.  54,  art.  66;  réédicté 

1978-  79,  c.  7,  art.  14 

art.  145.1-145.3  ajoutés,  1978-79,  c.  7,  art.  14 
Partie  VIII  renumérotée  Partie  IX,  1978-79,  c.  7,  art.  14 
art.  157,  par.  (1)  abrogé  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970 
(2«Supp.) 

Annexe  A,  1976-77,  c.  54,  art.  67;  1978-79,  c.  7,  art.  15 
Annexe  D,  abrogée  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970  (2e 
Supp.) 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  54,  art.  68-74 
EEV,  1974-75-76,  c.  80  {sauf  'art.  1,10,  22,  36)  cer- 
taines dispositions  en  vigueur  1.1.76  et  4.1.76  voir 
TR/76-16;  art.  25-32  en  vigueur  17.2.76  voir  TR/76- 
30;  art.  4,  5,  9(2),  1 1,  13  en  vigueur  4.7.76  voir  TR/ 

76-  77;  1976-77,  c.  54,  art.  26-67  (sauf  29(1),  30, 
51(2),  56,  63(1)(2),  67(2))  en  vigueur  15.8.77  et 
11.9.77,  art.  51(2),  63(1)  en  vigueur  1.4.78  voirTR/ 

77-  186;  1976-77,  c.  54,  art.  29(3),  30,  67(2)  en 
vigueur  4.12.77  voir  TR/78-5;  1976-77,  c.  54,  art. 
63(2)  en  vigueur  26.2.78  voir  TR/78-35,  art.  56 
non  en  vigueur  8.1.80;  1978-79,  c.  7,  art.  1,  2, 

4.1,  6,  9-12,  14  en  vigueur  1.1.79  et  art.  5  en  vigueur 
7.1.79  voir  TR/79-26,  art.  3,  4,  7,  15  en  vigueur 
1.7.79  vo/rTR/79-121 

1942-43,  c.  35;  1950,  c.  50,  art.  10 

art.  3,  1974-75-76,  c.  92,  art.  2 

art.  4  abrogé,  1974-75-76,  c.  92,  art.  3 

art.  6,  1974-75-76,  c.  92,  art.  4 

Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  92,  art.  7 

S.R.  de  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8;  1957- 
58,  c.  15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962,  c.  14; 
1962-63,  c.  2;  1964-65,  c.  18;  1966-67,  c.  63;  1968- 
69,  c.  28,  art.  105,  c.  39,  art.  39  (Partie  I,  abrogée) 

1920,  c.  54;  1921,  c.  52;  1922,  c.  42;  1923,  c.  67  abrogé, 
1951,  c.  59,  art.  15;  1928,  c.  45;  1929,  c.  56;  1930, 
c.  38;  1951,  c.  59;  1958,  c.  41;  1974-75-76,  c.  92,  art. 
5,6 

S.R.  de  1952,  c.  49;  1974-75-76,  c.  42 

art.  2-7,  1976-77,  c.  10,  art.  51 
art.  4,  1973-74,  c.  33,  art.  1 
art.  7,  1973-74,  c.  33,  art.  2 
art.  8,  c.  5(2e  Supp.),  art.  1 
art.  9,  c.  5(2e  Supp.),  art.  2 
art.  12,  c.  15(2C  Supp.),  art.  3 
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Augmentation  du  rendement  des  rentes  sur  l'État 
Australie  {Voir  Conventions — Commerce,  etc. 
Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 

Avantages  aux  anciens  combattants  

Aveugles   


V-2 
B-7 


B 

Banque  d'expansion  industrielle   

Banque  du  Canada  

Banque  fédérale  de  développement 


B-2 


Banques 


B-1 


Banques  d'épargne  de  Québec . 


B-4 


Bassins  de  radoub  {Voir  Subventions  aux  bassins 

de  radoub  D-9) 

Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis  

Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Company  

Beechwood  (  Voir  Entreprise  de  force  motrice) 
Belgique  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.; 

Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 

Belleville,  Commissaires  du  port  

Bibliothèque  du  Parlement   

Bibliothèque  nationale  


U-4 


L-7 
N-ll 


1974-75-76,  c.  83 


art.  3,  1974-75-76,  c.  58,  art.  11 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  4 


S.R.,  c.  1-9  abrogé,  1974-75-76,  c.  14,  art.  50  {voir 

Banque  fédérale  de  développement) 
art.  15,  1974-75-76,  c.  14,  art.  58 
art.  26,  1977-78,  c.  22,  art.  4 
1974-75-76,  c.  14 

art.  9,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  8) 

art.  55  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  49.1 

art.  56-58  {modifications  corrélatives) 

art.  59  abrogé,  1974-75-76,  c.  14,  art.  50 

art.  60,  loi  {sauf  art.  59)  en  vigueur  2.10.75  voir 

TR/75-105 
art.  2,  c.  15(2e  Supp.),  art.  4 
art.  6,  1976-77,  c.  16,  art.  1;  1977-78,  c.  10,  art.  1; 

1978-79,  c.  18,  art.  1 
art.  65,  1974-75-76,  c.  76,  art.  26 
art.  75,  c.  19(1"  Supp.),  art.  53 
art.  77,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  2) 
art.  89,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  1) 
art.  102.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  27 
art.  138,  1974-75-76,  c.  76,  art.  28,  29 
Annexe  A,  1972,  c.  24;  1974-75-76,  ce.  114,  116; 

1976-77,  c.  58 
Annexe  O,  P,  TR/73-95 

EEV,  1974-75-76,  c.  76,  art.  26-29  en  vigueur  1.1.76 

vozVTR/76-11 
art.  6,  1976-77,  c.  16,  art.  2;  1977-78,  c.  10,  art.  2; 

1978-79,  c.  18,  art.  2 
art.  8,  c.  3(1"  Supp.),  art.  1 
art.  49,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 
art.  72,  c.  19(1"  Supp.),  art.  54 
Annexe  B,  C,  TR/73-103 


1931,  ce.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 

1952,  c.  34  abrogé,  1977-78,  c.  30,  art.  29 
art.  9,  1976-77,  c.  28,  art.  30,  c.  24,  art.  73 
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B 


Bien-être — 

(Voir  Assistance*,  Pensions*,  Santé  nationale 
et  Bien-être  social  (Ministère)  N-9) 

Biens  culturels  (Voir  Exportation  et  importation 
de  biens  culturels  1974-75-76,  c.  50) 

Biens  de  surplus  de  la  Couronne  

Biens  en  déshérence  

Biens-fonds  (Voir  Titres  de  biens-fonds  L-4) 

Billets  de  transport  

Blue  Water,  Administration  (Voir  Ponts) 

Boucherville,  îles  (Voir  Ponts) 

Bras  d'Or  Coal  Company  Limited,  accord  conclu.. 

Bretton  Woods  (Accords)   


Brevets  

Buffalo  and  Fort  Erie  Bridge  (Voir  Ponts) 
Bureau  des  traductions  


Câble  du  Pacifique  

Caisse  d'aide  à  la  santé  

Caisse  de  crédit  (Voir  Associations  coopératives 
de  crédit  C-29) 

Caisse  de  prévoyance  des  employés  des  chemins 
de  fer  de  PIntercolonial  et  de  l'île-du-Prince- 
Édouard   


Campobello-Lubec  (  Voir  Ponts) 

Canadian  Northern,  Actions,  débentures  5%  con- 
vertibles et  imputables  sur  le  revenu  de  la 
Compagnie  de  chemin  de  fer  

Canadian  Northern,  Compagnie  du  chemin  de  fer 
(garantie  d'obligations)   

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 
(acquisition  du  capital-actions)  

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 
(garantie)  

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer 
(prêt)  

Canadian  Northern  Alberta,  compagnie  du 
chemin  de  fer  (garantie)   

Canadian  Northern  Alberta,  compagnie  du 
chemin  de  fer  (subvention)   

Canadian  Northern  Ontario,  compagnie  du 
chemin  de  fer  (subvention)   


S-20 
E-7 

P-3 


B-9 

P-4 
T-13 


H-4 


art.  2,  1974-75-76,  c.  14,  art.  57;  TR/75-1 


1960-61,  c.  20 

art.  5,  1976-77,  c.  37,  art.  1 

art.  6.1  ajouté,  1976-77,  c.  37,  art.  2 

Première  annexe,  1976-77,  c.  37,  art.  3 

EEV,  1976-77,  c.  37  en  vigueur  20.9.77  vo/rTR/77-203 

art.  56,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  29) 


1929,  c.  50 

art.  3,  1978-79,  c.  12,  art.  1 


1907,  c.  22;  1907-08,  c.  37;  1913,  c.  26;  1918,  c.  15; 
1919,  c.  14;  1925,  c.  37;  1927,  c.  49;  1929,  c.  5;  1966- 
67,  c.  44,  art.  89-92;  1977-78,  c.  31,  annexe  (Trans- 
ports) crédit  50 


1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  art.  47 
1907-08,  cil;  1909,  c.  5 
1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1910,  c.  6;  1912,  ce.  7,  8 
1913,  c.  10 

1913,  c.  10 
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Canadian  Northern  Ontario,  (convention  avec  la 
Campbellford,  etc.,  Railway  Co.)  

Canadian  Northern  Ontario  Railway  Co.,  compa- 
gnie du  chemin  de  fer  (garantie)  

Canadian  Northern  Pacific,  compagnie  du  chemin 
de  fer  (subvention)  

Canadian  Pacific  Railway  (contrat  avec  le 
C.N.R.)  (Voir  Chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada  (contrat)) 

Canadian  Red  Cross  Society  


Canadien  du  Pacifique  (  Voir  Viaduc  de  Toronto) 

Canadien  du  Pacifique,  chemin  de  fer,  convention 
avec  la  Midland  Ry.  Co.  (voies  ferrées  et 
propriétés  à  Winnipeg)  

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (arrangements  financiers  avec  le  gouver- 
nement du  Royaume-Uni)  

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (convention — voies  ferrées  à  Saint- Jean, 
N.-B.)  

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de 
fer  (convention — voies  ferrées  et  terrains  à 
Québec)  

Canaux  (Voir  Chemins  de  fer  R-2,  Transports 
(Ministère)  T-15) 

Capitale  nationale  


Casier  judiciaire 


Castor  (symbole  du  Canada)  (Voir  Symbole  de 
souveraineté) 

Cautions  de  graines  de  semence   

Centenaire  de  la  Confédération  canadienne  

Centre  canadien  d'hygiène  et  de  sécurité  au  tra- 
vail   


Centre  de  recherches  pour  le  développement  inter- 
national   


Centre  national  des  Arts 


Cession  du  droit  au  remboursement  en  matière 

d'impôt  

Chambre  des  communes   


N-3 


N-2 


1934,  c.  4 

1911,  c.  6 

1912,  c.  9 


1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13;  1926, 
c.  5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 


1939,  c.  11 


1917,  c.  8 


1934,  c.  5 


1934,  c.  10 


art.  2,  TR/79-67 

art.  13,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 

art.  21,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1976- 

77,  c.  4,  art.  87 
c.  12(1"  Supp.) 
art.  2,  1972,  c.  13,  art.  72 


S.R.  de  1927,  c.  88 
1960-61,  c.  60;  1963,  c.  36 

1977-78,  c.  29 
art.  3,  TR/78-119 

art.  24,  loi  en  vigueur  1.10.78  voir  TR/78-159 

c.  21(1"  Supp.) 
art.  2,  TR/77-206 

art.  19,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87 
art.  15,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87 

1977-78,  c.  25 


H-9 
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Chambres  de  commerce  

Champs  de  bataille  nationaux  de  Québec 


B-8 


Chasse — 

{Voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8, 
Exportation  du  gibier  G- 1,  Faune  du  Canada 
1973-74,  c.  21,  Oiseaux  migrateurs  (Conven- 
tion) M- 12,  Phoques  à  fourrure  du  Pacifique 
(Convention)  F-  33,  Semaine  de  la  conserva- 
tion de  la  faune  N-18) 
Chasse  à  la  baleine  (Convention)   


W-8 


Chemin  de  fer  national  transcontinental  (1903,  c. 
71)   


Chemins  de  fer  (  Voir  aussi  Transports*) 
Chemins  de  fer  


R-2 


Chemins  de  fer  de  l'État 


G-ll 


Chemins  de  fer  Nationaux  (acquisition  de  che- 
mins de  fer)  

Chemins  de  fer  nationaux  (Financement  et  garan- 
tie) (Pour  plus  amples  détails  antérieurs  à 
1970,  Voir  Tableau  des  lois  d'intérêt  public 
des  Statuts  du  Canada  de  1970-71-72)  


Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada. 


C-10 
368 


1907-08,  ce.  57,  58;  1910,  c.  41;  1911,  c.  5;  1914,  c. 
46;  1925,  c.  47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c. 
62;  1953-54,  c.  17 


art.  8,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  16) 

art.  9,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 

1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  ce.  37,  38,  39;  1913,  c. 
34;  1914,  ce.  3,43;  1915,  c.  18 

art.  2,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(1);  c.  35(1"  Supp.), 

art.  1;  1974,  c.  12,  art.  22;  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 
art.  3,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(2) 
art.  11,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(3) 
art.  11.1-11.3  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(3) 
art.  15,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(4) 
art.  17.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(5) 
art.  35,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(6) 
art.  47,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(7) 
art.  67,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(8) 
art.  72,  1977-78,  c.  34,  art.  5 
art.  119,  1976-77,  c.  21,  art.  1 
art.  189,  1976-77,  c.  28,  art.  37 

art.  202,  1969-70,  c.  46,  annexe  (Transports)  crédit  60; 

abrogé,  1974,  c.  12,  art.  22  (TR/74-69) 
art.  216,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 
art.  284,  304,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  10) 
art.  320,  c.  35(1"  Supp.),  art.  2;  c.  10(2e  Supp.),  art.  65 

(Item  31);  1974-75-76,  c.  41,  art.  1 
art.  321,  c.  35(1"  Supp.),  art.  3 
art.  331.1-331.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  41,  art.  2 
art.  376,  1976-77,  c.  28,  art.  49(1) 
art.  408,  c.  10(2°  Supp.),  art.  65  (Item  31) 
art.  16,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  17) 
art.  67,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

1929,  ce.  13-17;  1946,  c.  19 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6;  {1940-41,  c.  12  et  1942- 

43,  c.  22  abrogées,  1977-78,  c.  34,  art.  6,  7) 
art.  37,  1977-78,  c.  34,  art.  3 
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Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada. 


Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada,  acquisition 
de  la  Compagnie  de  chemin  de  fer,  d'éclai- 
rage et  de  force  motrice  de  Québec  

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrat 
avec  le  C.P.R.)   

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrat 
entre  la  Compagnie  de  chemin  de  fer  d'Onta- 
rio et  Québec,  la  Compagnie  du  chemin  de 
fer  Canadien  du  Pacifique  et  la  Toronto  Ter- 
minal Railway  Company)   

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (contrat 
entre  The  Vancouver,  Victoria  and  Eastern 
Railway  and  Navigation  Company)  

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrats 
avec  le  C.P.R.  relatifs  à  l'usage  de  certains 
locaux  à  Regina)  

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (embran- 
chements) (Pour  plus  amples  détails,  Voir 
Tableau  des  lois  d'intérêt  public  des  Statuts 
du  Canada  de  1969-70) 

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (emprunts) 

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (rembourse- 
ment) {Voir  aussi  Tableau  des  lois  d'intérêt 
public  des  Statuts  du  Canada  de  1926-27)  


Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (revision  du 
capital)  


Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Terminus 

à  Montréal)  

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Terminus  à 

Toronto)  

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Vermont 

Central)  (financement)   

Chemins  de  Saskatchewan  et  d'Alberta  

Chômage — 

(Voir  Assurance*,  Assistance-chômage  U-l) 

Chômage  et  assistance  à  l'agriculture  

Chutes  d'eau  de  l'Alberta,  de  la  Saskatchewan  et 

du  Manitoba  


Cinéma — 

(Voir  Office  national  du  film  N-7,  Société  de 
développement  de  l'industrie  cinématographi- 
que canadienne  C-8) 

Circonscriptions  électorales  (Voir  Élections*) 

Circonscriptions  électorales: 


C-10 


. . .  Suite — 

art.  38,  1977-78,  c.  34,  art.  4 


1951,  c.  43 
1928,  c.  3 

1939,  c.  25 

1940,  c.  7 
1931,  c.  7 

1936,  c.  27 


1926-27,  c.  27;  1929,  cil;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3;  1938, 
c.  22;  1944-45,  c  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46;  1955,  c. 
31;  1974,  c.  6,  art.  15 

S.R.  de  1952,  c.  31 1;  1955,  c.  29,  art.  47;  1977-78,  c.  34, 
art.  1,  2 

1929,  c.  12 
1960,  c.  26 

1930,  c.  7 

S.R.  de  1927,  c.  180 


1937,  c.  44;  1938,  c.  25;  1939,  c.  26;  1940,  c.  23 

1929,  c.  61;  (voir  aussi  Forces  hydrauliques  du  Canada, 
S.R.  de  1970,  c.  W-6) 
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le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Circonscriptions  électorales: 

Beauharnois-Salaberry  

Blainville-Deux-Montagnes  

Brampton-Georgetown  

Cochrane  

Hochelaga-Maisonneuve  

Humber — Port-au-Port — Sainte- Barbe  

Huron-Bruce  

Kootenay-Est-Revelstoke  

Laval   

Lethbridge- Foothills  

London- Middlesex  

Mégantic-Compton-Stanstead  

Pontiac-Gatineau-Labelle  

Prince  Edward-Hastings   

Prince  George-Peace  River  

Saint-Henri — Westmount  

Saint- Jacques   

Saint-Léonard-Anjou  

Sainte-Marie  

Wellington-Dufferin-Simcoe  

Circulation  sur  les  terrains  du  gouvernement 
Citoyenneté  


G-10 


Citoyenneté  canadienne  

Clauses-or  

Coalitions  (Voir  Enquêtes  sur  les  coalitions  C-23) 
Code  canadien  du  travail  


G-4 


L-1 


1976 
1976 
1976 
1976 
1977 
1977 
1976 
1976 
1976 
1976 
1976 
1977 
1977 
1977 
1977 
1977 
1976 
1976 
1977 
1976 


77,  c.  40 
77,  c.41 
77,  c.  42 

77,  c.  43 

78,  c.  12 
78,  c.  13 
77,  c.  44 

77,  c.  45 
•77,  c.  46 
•77,  c 
•77,  c 

78,  c 
78,  c 
78,  c 
78,  c 
78,  c 
■77,  c.  49 
77,  c.  50 
■78,  c.  19 
-77,  c.  51 


47 
48 
14 
15 
16 
17 
18 


1974-75-76,  c.  108 

art.  5,  10,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5) 
art.  20,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5);  1977-78,  c.  22, 
art.  8 

art.  33,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  5) 

art.  37-40  (modifications  corrélatives) 

art.  43,  loi  en  vigueur  15.2.77  voir  TR/77-43 

EEV,  art.  33(2)-(6)  en  vigueur:  Alta,  22.4.77  voir  TR/ 

77-99;  en  vigueur:  Man.,  4.1.80 
S.R.,  c.  C-19  abrogé,  1974-75-76,  c.  108,  art.  36 


art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  14) 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  21;  abrogé,  1976-77,  c. 
art.  66 

art.  4-13  abrogés,  1976-77,  c.  33,  art.  66 

art.  14-25  abrogés,  c.  17(2e  Supp.),  art.  1 

art.  26,  c.  17(2*  Supp.),  art.  2;  1977-78,  c.  27,  art.  1 

art.  27,  c.  17(2'  Supp.),  art.  3;  1977-78,  c.  27,  art.  2 

art.  28,  1977-78,  c.  27,  art.  3 

art.  29,  1977-78,  c.  27,  art.  4 

art.  29.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  5 

art.  30,  c.  17(2'  Supp.),  art.  4;  1977-78,  c.  27,  art.  6 

art.  30.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  7 

art.  32,  c.  17(2e  Supp.),  art.  5 

art.  32.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  5 

art.  33,  c.  17(2'  Supp.),  art.  6;  1977-78,  c.  27,  art.  8 


33, 
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1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
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codifiées  de  1907  à  1979 


Chapitre 


C 


Code  canadien  du  travail 


L-1 


. . .  Suite — 


art.  34,  c.  17(2'  Supp.),  art.  7;  1977-78,  c.  27,  art.  9 
art.  35,  c.  22(1"  Supp.),  art.  1;  c.  17(2e  Supp.),  art.  8 
art.  38.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  9;  1976-77,  c.  33, 
art.  66 

art.  39,  1977-78,  c.  27,  art.  10 

art.  40,  c.  17(2'  Supp.),  art.  10;  1976-77,  c.  28,  art. 

49(E),  art.  49  (Item  14);  1977-78,  c.  27,  art.  11 
art.  41,  c.  17(2'  Supp.),  art.  11;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  14) 
art.  43,  1977-78,  c.  27,  art.  12 
art.  44,  c.  17(2e  Supp.),  art.  12;  1976-77,  c.  28,  art. 

49(1);  1977-78,  c.  27,  art.  13 
art.  49,  c.  17(2' Supp.),  art.  13;  1977-78,  c.  27,  art.  14 
art.  50,  1977-78,  c.  27,  art.  15 
art.  51,  1977-78,  c.  27,  art.  16 
art.  54,  c.  17(2'  Supp.),  art.  14 
art.  54.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  17 
art.  56,  c.  17(2'  Supp.),  art.  15;  1977-78,  c.  27,  art.  18 
art.  59,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  59.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  59.2  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1974-75-76,  c. 

66,  art.  23 
art.  59.3  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  59.4  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1977-78,  c.  27, 

art.  19 

art.  59.5  ajouté,  c.  17(2e  Supp.),  art.  16 
art.  59.6  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  20 
art.  60,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  28,  art.  21, 

c.  54,  art.  74  (Item  3) 
art.  60.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  54, 

art.  74  (Item  3) 
art.  60.2-60.6  ajoutés,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  60.7  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  28, 

art.  49  (Item  14) 
art.  60.8  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  61,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  14) 

art.  61.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  28, 

art.  49  (Item  14) 
art.  61.2,  61.3  ajoutés,  c.  17(2'  Supp.),  art.  16 
art.  61.4-61.6  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  21 
art.  63,  1977-78,  c.  27,  art.  22 
art.  65,  1977-78,  c.  27,  art.  23 
art.  66,  1977-78,  c.  27,  art.  24 

art.  68.1  ajouté,  c.  17(2'  Supp.),  art.  17;  1977-78,  c.  27, 
art.  25 

art.  69,  c.  17(2'  Supp.),  art.  18 
art.  70,  1977-78,  c.  27,  art.  26 
art.  71,  1977-78,  c.  27,  art.  27 
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S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
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C 


Code  canadien  du  travail 


L-1 


. . .  Suite — 


art.  76,  c.  17(2e  Supp.),  art.  19 

art.  77,  78  abrogés,  c.  17(2e  Supp.),  art.  20 

art.  81,  1977-78,  c.  27,  art.  27.1 

art.  82,  1977-78,  c.  27,  art.  27.2 

art.  82.1,  82.2  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  28 

art.  84.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  29 

art.  90,  1977-78,  c.  27,  art.  30 

art.  94,  1977-78,  c.  27,  art.  31 

art.  95,  1977-78,  c.  27,  art.  32 

art.  96.1-96.4  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  33 

art.  97,  1977-78,  c.  27,  art.  34 

art.  106.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  35 

Préambule  à  la  Partie  V  ajoutée,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  107,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  36 

art.  108-110,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  111,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  37 

art.  112-115,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  116,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  38 

art.  117,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  39 

art.  118,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  40 

art.  118.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  41 

art.  119,  120,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  120.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  42 

art.  121,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  122,  123,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  43 

art.  124,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  44 

art.  125,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  126,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  45 

art.  127,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  46 

art.  128,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  47 

art.  129,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  130,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  48 

art.  131-136,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  136.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  49 

art.  137-141,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  142,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  50 

art.  143-147,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  148,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  51 

art.  149-154,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  155,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  52 

art.  156,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  53 

art.  156.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  54 

art.  157,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  55 

art.  157.1-157.3  ajoutés,  1977-78,  c.  27,  art.  56 

art.  158,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  159,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  57 

art.  160,  161,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  161.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  58 

art.  162,  163,  1972,  c.  18,  art.  1 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


C 

Code  canadien  du  travail ... 


Code  canadien  du  travail  (Normes)  (Voir  Code 
canadien  du  travail  L-l,  Partie  III) 

Code  canadien  du  travail  (Sécurité)  (Voir  Code 
canadien  du  travail  L-l,  Partie  IV) 

Code  criminel  et  lois  connexes — 


L-l 


. . .  Suite — 

art.  164-167,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  168,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  60 

art.  169,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  170,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art.  61 
art.  171,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  171.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  62 
art.  172,  173,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  174-179  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  180  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
63 

art.  181  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1 

art.  182,  183  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27, 
art.  64 

art.  183.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  64 
art.  184  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
65 

art.  185,  186  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  187  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
66 

art.  188  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
67 

art.  189  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
68 

art.  190-193  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  194  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
69 

art.  195-197  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  198  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1976-77,  c.  28,  art. 
21 

art.  199  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
69.1 

art.  199.1  ajouté,  1977-78,  c.  27,  art.  70 
art.  200  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
71 

art.  201  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
72 

art.  202-204  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
art.  205  ajouté,  1972,  c.  18,  art.  1;  1977-78,  c.  27,  art. 
73 

art.  206-210  ajoutés,  1972,  c.  18,  art.  1 
Dispositions  générales,  1977-78,  c.  27,  art.  74 
EEV,  1972,  c.  18  en  vigueur  1.3.73  voir  TR/73-1 1; 

1977-78,  c.  27  en  vigueur  1.6.78,  1.7.78,  1.9.78  voir 

TR/78-108 
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Code  criminel  et  lois  connexes — 

{Voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Casier  judi- 
ciaire 12(1"  Supp.),  Code  criminel  C-34, 
Droit  pénal  (peine  capitale)  1973-74,  c.  38, 
Criminels  fugitifs  F- 32,  Dimanche  L-13, 
Enquêtes  1-13,  Extradition  E-21,  Identifica- 
tion des  criminels  /-/,  Interprétation  1-23, 
Jeunes  délinquants  J-3,  Libération  condition- 
nelle de  détenus  P-2,  Pénitenciers  P-6, 
Preuve  au  Canada  E-10,  Prisons  et  maisons 
de  correction  P-21,  Protection  de  la  vie 
privée,  1973-74,  c.  50,  Réforme  du  caution- 
nement 2(2e  Supp.),  Secrets  officiels  0-3, 
Stupéfiants  N-l,  Transfèrement  des  délin- 
quants, 1977-78,  c.  9) 

Code  criminel   


C-34 


art.  2,  1972,  c.  13,  art.  2,  c.  17,  art.  2;  1973-74,  c.  17, 
art.  9;  1974-75-76,  c.  19,  art.  1,  2,  c.  48,  art.  24,  c.  93, 
art.    2;    1976-77,   c.    35,   art.    21    (EEV  1.9.77, 
TR/77-155);    1978-79,  c.  1 1,  art.  10  (Item  6) 

art.  2.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  2 

art.  6,  1972,  c.  13,  art.  3;  1974-75-76,  c.  93,  art.  3 

art.  9,  1972,  c.  13,  art.  4 

art.  17,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 

art.  20,  c.  2(2e  Supp.),  art.  2 

art.  23,  1974-75-76,  c.  66,  art.  7 

art.  46,  47,  1974-75-76,  c.  105,  art.  2 

art.  48,  50,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 

art.  56  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  5 

art.  75,  1974-75-76,  c.  105,  art.  3 

art.  76.1-76.3  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  6 

art.  82-98,  1976-77,  c.  53,  art.  3 

art.  95,  1978-79,  c.  10,  art.  1 

art.  98,  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6) 

art.  99,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19,  art.  1,  c. 
48,  art.  25;  1976-77,  c.  53,  art.  3 

art.  100-106,  1976-77,  c.  53,  art.  3 

art.  106.1-106.9  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  3 

art.  115,  1974-75-76,  c.  93,  art.  4 

art.  116,  1974-75-76,  c.  93,  art.  5 

art.  118,  1972,  c.  13,  art.  7 

art.  122.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  6 

art.  127,  c.  2(2e  Supp.),  art.  3;  1972,  c.  13,  art.  8 

art.  128,  1972,  c.  13,  art.  8 

art.  132,  1976-77,  c.  53,  art.  5 

art.  133,  c.  2(2«  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  93,  art.  7 
art.  137,  1972,  c.  13,  art.  9;  1976-77,  c.  53,  art.  6 
art.  142,  1974-75-76,  c.  93,  art.  8 
art.  144-146,  149,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  150,  1972,  c.  13,  art.  10 


374 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


25 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 
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Code  criminel 


C-34 


. . .  Suite — 


art.  156,  1972,  c.  13,  art.  70 

art.  160,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil,  art. 
10  (Item  6) 

art.  171,  1972,  c.  13,  art.  11;  1974-75-76,  c.  93,  art.  9 
art.  175,  1972,  c.  13,  art.  12 

art.  178.1  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 
art.  7 

art.  178.11  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 
art.  178.12  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 
art.  8 

art.  178.13  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 
art.  9 

art.  178.14  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 

art.  178.15  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1974-75-76,  c. 

19,  art.  1;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6) 
art.  178.16  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c  53, 

art.  10 

art.  178.17-178.19  ajoutés,  1973-74,  c.  50,  art.  2 
art.  178.2  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c  53, 
art.  1 1 

art.  178.21  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2 
art.  178.22  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c.  53, 
art.  11.1 

art.  178.23  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  2;  1976-77,  c  53, 
art.  12 

art.  179,  1972,  c.  13,  art.  13 

art.  180,  1974-75-76,  c.  93,  art.  10 

art.  186,  187,  1974-75-76,  c.  93,  art.  11 

art.  190,  1974-75-76,  c.  93,  art.  12 

art.  195,  1972,  c.  13,  art.  14 

art.  195.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  15 

art.  197,  1974-75-76,  c  66,  art.  8 

art.  213,  1974-75-76,  c.  93,  art.  13,  c.  105,  art.  29 

art.  214,  c.  C-35,  art.  4(l)a);  1973-74,  c.  38,  art.  2,  10, 

11;  1974-75-76,  c.  105,  art.  4 
art.  218,  1973-74,  c.  38,  art.  3,  10;  1974-75-76,  c  105, 

art.  5,  28 
art.  225  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  16 
art.  230,  1972,  c  13,  art.  70 
art.  234,  1974-75-76,  c.  93,  art.  14 
art.  234.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  15 
art.  235,  1974-75-76,  c.  93,  art.  16 
art.  236,  1974-75-76,  c  93,  art.  17 
art.  236.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  17 
art.  237,  1972,  c  13,  art.  17;  1974-75-76,  c.  93,  art.  18 
art.  238,  1972,  c.  13,  art.  18;  1974-75-76,  c.  93,  art.  19 
art.  240,  1972,  c.  13,  art.  19 

art.  240.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  20;  1974-75-76,  c.  93, 


art.  20 
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art.  240.2,  240.3  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  20 

art.  243,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  3) 

art.  244,  1974-75-76,  c.  93,  art.  21 

art.  245,  1972,  c.  13,  art.  21;  1974-75-76,  c.  93,  art.  21 

art.  246,  1972,  c.  13,  art.  22 

art.  251,  1974-75-76,  c.  93,  art.  22.1 

art.  281.1,  281.2  ajoutés,  c.  1  l(ler  Supp.),  art.  1 

art.  281.3  ajouté,  c.  1 1(1"  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c. 

48,  art.  25;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  6) 
art.  287,  1974-75-76,  c.  93,  art.  23 
art.  287.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  24 
art.  294,  1972,  c.  13,  art.  23;  1974-75-76,  c.  93,  art.  25 
art.  295,  1972,  c.  13,  art.  23 
art.  298,  1974-75-76,  c.  93,  art.  26 
art.  301.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  27 
art.  303,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  306,  1972,  c.  13,  art.  24 
art.  309,  1972,  c.  13,  art.  25 

art.  310,  1972,  c.  13,  art.  26;  1974-75-76,  c.  93,  art.  28 
art.  312,  1972,  c.  13,  art.  27;  1974-75-76,  c.  93,  art.  29 
art.  313,  1972,  c.  13,  art.  28;  1974-75-76,  c.  93,  art.  30 
art.  320,  1972,  c.  13,  art.  29;  1974-75-76,  c.  93,  art.  31 
art.  338,  1974-75-76,  c.  93,  art.  32 
art.  381.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  33 
art.  387,  1972,  c.  13,  art.  30 
art.  387.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  34 
art.  393,  1972,  c.  13,  art.  31 
art.  402,  1974-75-76,  c.  93,  art.  35 
art.  404,  405  abrogés,  ]  974-75-76,  c.  86,  art.  22 
art.  412,  1972,  c.  13,  art.  32 
art.  423,  1974-75-76,  c.  93,  art.  36 
art.  427,  1972,  c.  13,  art.  33;  1974-75-76,  c.  93,  art.  37, 
c.  105,  art.  29 

art.  429.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  34;  1974-75-76,  c.  93, 
art.  38 

art.  431.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  39 

art.  432,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  3) 

art.  434,  1974-75-76,  c.  93,  art.  40 

art.  435,  1974-75-76,  c.  93,  art.  41 

art.  438,  1974-75-76,  c.  93,  art.  42 

art.  440.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  43 

art.  442,  1974-75-76,  c.  93,  art.  44 

art.  446.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  37 

art.  448,  c.  2(2C  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  17,  art.  3;  1974- 

75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  1 1,  art.  10  (Item  6) 
art.  449-453,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5 
art.  453.1,  453.2  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  453.3  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 

93,  art.  45 
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art.  453.4  ajouté,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5 
art.  454,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  93,  art.  46 
art.  455,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  455.1,  455.2  ajoutés,  c.  2(2*  Supp.),  art.  5 
art.  455.3  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  13,  art. 
35(2) 

art.  455.4-455.6  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  456,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  456.1-456.3  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  457,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  93,  art.  47 
art.  457.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  457.2  ajouté,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  48 

art.  457.3  ajouté,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  49 

art.  457.4  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  50 

art.  457.5  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  51 

art.  457.6  ajouté,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  52 

art.  457.7  ajouté,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  13,  art. 

36(2);  1974-75-76,  c.  93,  art.  53 
art.  457.8  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c. 

93,  art.  54 

art.  458,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  93,  art.  55 

art.  459,  c.  2(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  93,  art.  56 

art.  459.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 

art.  461,  1974-75-76,  c.  93,  art.  57 

art.  462.1-462.4  ajoutés,  1977-78,  c.  36,  art.  1 

art.  465,  c.  2(2'  Supp.),  art.  6;  1972,  c.  13,  art.  38; 

1974-75-76,  c.  93,  art.  58 
art.  471,  c.  2(2e  Supp.),  art.  7 
art.  471.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  59 
art.  474,  1974-75-76,  c.  93,  art.  59.1 
art.  475,  c.  2(2e  Supp.),  art.  8 
art.  477,  1974-75-76,  c.  93,  art.  60 
art.  478,  c.  2(2'  Supp.),  art.  9 
art.  479-481  abrogés,  c.  2(2'  Supp.),  art.  9 
art.  482,  1972,  c.  13,  art.  39,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c. 

48,  art.  25,  c.  93,  art.  61;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 

6) 

art.  483,  1972,  c.  13,  art.  40;  1974-75-76,  c.  93,  art.  62 

art.  485,  1972,  c.  13,  art.  41 

art.  500,  1972,  c.  13,  art.  42 

art.  502,  c.  2(2e  Supp.),  art.  10 

art.  507,  1974-75-76,  c.  93,  art.  63 

art.  507.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  64 

art.  508,  1972,  c.  13,  art.  43 
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art.  511,  1973-74,  c.  38,  art.  4;  1974-75-76,  c.  105,  art.  6 
art.  526,  c.  2(2C  Supp.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  93,  art. 
64.1 

art.  526.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  65 

art.  527,  1974-75-76,  c.  93,  art.  66 

art.  529,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 

art.  531,  1974-75-76,  c.  93,  art.  67 

art.  532,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 

art.  534,  1974-75-76,  c.  105,  art.  7 

art.  535,  1974-75-76,  c.  105,  art.  8 

art.  538,  1973-74,  c.  38,  art.  5;  1974-75-76,  c.  105,  art.  9 

art.  543,  1972,  c.  13,  art.  44;  1974-75-76,  c.  93,  art.  68 

art.  545,  1972,  c.  13,  art.  45;  1974-75-76,  c.  93,  art.  69 

art.  546,  1974-75-76,  c.  93,  art.  70 

art.  547,  1974-75-76,  c.  93,  art.  71 

art.  554,  1972,  c.  13,  art.  46 

art.  555,  556  abrogés,  1977-78,  c.  36,  art.  2,  3 

art.  562,  1974-75-76,  c.  105,  art.  10 

art.  564  abrogé,  1977-78,  c.  36,  art.  4 

art.  567,  1977-78,  c.  36,  art.  5 

art.  573,  1972,  c.  13,  art.  47 

art.  576,  1972,  c.  13,  art.  48 

art.  576.1,  576.2  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  49 

art.  577,  1972,  c.  13,  art.  50 

art.  589,  1973-74,  c.  38,  art.  6;  1974-75-76,  c.  105,  art. 
11 

art.  594,  1972,  c.  13,  art.  51 

art.  597  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  12 

art.  601,  1972,  c.  13,  art.  52;  1973-74,  c.  38,  art.  6.1,  c. 

50,  art.  3;  1974-75-76,  c.  93,  art.  72;  1976-77,  c.  53, 

art.  4 

art.  603,  1974-75-76,  c.  105,  art.  13 

art.  604  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  14 

art.  605,  1974-75-76,  c.  105,  art.  15 

art.  607,  1972,  c.  13,  art.  53;  1974-75-76,  c.  105,  art.  16 

art.  608,  c.  2(2C  Supp.),  art.  12 

art.  608.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  12;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  73 

art.  608.2  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  54;  1974-75-76,  c.  93, 
art.  74 

art.  609,  1972,  c.  13,  art.  55;  1974-75-76,  c.  105,  art.  17 

art.  613,  1974-75-76,  c.  93,  art.  75 

art.  618,  1974-75-76,  c.  105,  art.  18 

art.  619  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  19 

art.  629,  1972,  c.  13,  art.  56(2) 

art.  643,  1974-75-76,  c.  93,  art.  76 

art.  644,  1974-75-76,  c.  93,  art.  77 

art.  647,  1974-75-76,  c.  93,  art.  78 

art.  649,  c.  2(2<=  Supp.),  art.  13 
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art.  659,  1974-75-76,  c.  93,  art.  79;  1976-77,  c.  53,  art. 
13 

art.  662,  1972,  c.  13,  art.  57 

art.  662.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  57;  1974-75-76,  c.  93, 

art.  80,  c.  105,  art.  20 
art.  663,  1972,  c.  13,  art.  58;  1974-75-76,  c.  93,  art.  81 
art.  665,  1974-75-76,  c.  93,  art.  82 
art.  668  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  59 
art.  669-671,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  672,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21;  1978-79,  c.  11,  art. 

10  (Item  6) 
art.  673,  674,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  675-681  abrogés,  1974-75-76,  c.  105,  art.  21 
art.  682,  1974-75-76,  c.  93,  art.  83,  c.  105,  art.  22 
art.  684,  c.  C-35,  art.  4(1)6);  1972,  c.  13,  art.  71;  1973- 

74,  c.  38,  art.  7;  abrogé,  1974-75-76,  c.  105,  art.  23 
art.  687-695,  1976-77,  c.  53,  art.  14 
art.  695.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  14 
art.  703,  c.  2(2e  Supp.),  art.  14 
art.  705,  1972,  c.  13,  art.  60 

Annexe  à  la  Partie  XXII,   1972,  c.   17.  art.  3; 
1974-75-76,  c.  93,  art.  84;  1978-79,  c.  11,  art. 
10  (Item  6) 

art.  718  abrogé,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  3) 

art.  720,  1972,  c.  13,  art.  61;  1974-75-76,  c.  93,  art.  85; 

1976-77,  c.  53,  art.  4 
art.  725,  1974-75-76,  c.  93,  art.  86 
art.  732.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  62 
art.  738,  c.  2(2<=  Supp.),  art.  15;  1972,  c.  13,  art.  63; 

1974-75-76,  c.  93,  art.  87 
art.  741,  1972,  c.  13,  art.  64 
art.  745,  1974-75-76,  c.  93,  art.  88 
art.  747,  1972,  c.  13,  art.  65,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76, 

c.  19,  art.  1;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  6) 
art.  750,  1972,  c.  13,  art.  66;  1974-75-76,  c.  93,  art.  89 
art.  751  abrogé,  1974-75-76,  c.  93,  art.  90 
art.  752,  c.  2(2*  Supp.),  art.  16;  1974-75-76,  c.  93,  art. 

91 

art.  752.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  16 
art.  752.2  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  16;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  91.1 

art.  752.3  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  16;  1974-75-76,  c. 
93,  art.  92 

art.  754,  1972,  c.  13,  art.  67;  1974-75-76,  c.  93,  art.  93 
art.  755,  c.  2(2e  Supp.),  art.  17;  1974-75-76,  c.  93,  art. 
94 

art.  755.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  93,  art.  95 
art.  757,  c.  2(2e  Supp.),  art.  18 
art.  762,  c.  2(2e  Supp.),  art.  19 
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Art.  763,  c.  2(2e  Supp.),  art.  20 
art.  764,  c.  2(2'  Supp.),  art.  21 
art.  766,  c.  2(2e  Supp.),  art.  22 
art.  773: 

Formule  2,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(1) 

Formules  6-8,  c.  2(2<=  Supp.),  art.  23(2) 

Formules  8.1-8.3  ajoutées,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(2) 

Formule  9,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(2) 

Formules  9.1,  9.2  ajoutées,  c.  2(2C  Supp.),  art.  23(2) 

Formule  10,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(3) 

Formule  14,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(4) 

Formule  15  retranchée,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(5) 

Formule  17  retranchée,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(6) 

Formule  25.1  ajoutée,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(7) 

Formule  28,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(8) 

Formule  35,  c.  2(2'  Supp.),  art.  23(9) 

Formules  40,  41  retranchées,  1974-75-76,  c.  105,  art.  24 

Formule  44,  1972,  c.  13,  art.  68 

art.  774,  1972,  c.  13,  art.  69;  abrogé,  1974-75-76,  c.  93, 
art.  96 

Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  105,  art.  25-28; 
1976-77,  c.  53,  art.  4,  15,48 

EEV,  1972,  c.  13  (sauf  art.  35,  36,  56,  75)  en  vigueur 
15.7.72  voir  TR/72-72;  1973-74,  c.  17,  art.  9(2)  en 
vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85;  1973-74,  c.  50  en 
vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68;  1974-75-76,  c.  93 
(sauf  art.  14(2),  15,  17«236(2)»,  18(1)(2),63,  89-94, 
102(2)«237(6)  «contenant  approuvé»»)  en  vigueur 
26.4.76,  art.  63  en  vigueur  15.5.76  voir  TR/76-63; 
art.  18(1)(2)  (jow/237(l)c)(i)  et  237(1  )/)(iii)(A)) 
en  vigueur  7.5.76  voir  TR/76-70;  1974-75-76,  c.  105 
en  vigueur  26.7.76  voir  TR/76-96;  1976-77,  c.  53, 
art.  2,  5-14  en  vigueur  15.10.77  voir  TR/77-217, 
art.  3  (sauf  art.  95,  97b),  103(4),  104,  105,  106.1 
(3)a),  106.2(5),  106.9),  4(1)  en  vigueur  1.1.78  voir 
TR/78-6;  art.  3«95,  97b),  103(4),  104  (sauf(2)c)), 
105,  106.1(3)a),  106.2(5),  106.9»  en  vigueur  1.1.79 
vo/VTR/78-131 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  14(2),  17«236(2)»  en 

vigueur:  Alta,  15.9.76  voir  TR/76-110;  T.N.-O., 
1.3.77  voir  TR/77-64 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  15  en  vigueur:  Ont.,  Alta, 
1 5.9.76  voir  TR/76-1 10;  N.-E.,  N.-B.,  T.-N., 
T.N.-O.,  T.Y.,  1.11.76  vo/rTR/76-148:  Man., 
8.12.76  voir  TR/76-1 74;  Sask.,  1.1.77  voir  TR/77-7; 
Î.P.É.  1.3.78  vo/V  TR/78-34 

EEV,  1974-75-76,  c.  93,  art.  89-94  en  vigueur:  Qué., 
T.-N.,  Man.,  C.-B.,  15.9.76  voir  TR/76-1 10;  Alta, 
1.1 1.76  voir  TR/76-148;  Î.P.É.,  N.-É.,  N.-B.,  Sask.; 
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Code  criminel 


C-34 


Code  criminel  (Loi  de  1967  modifiant  le) 
Code  maritime   


C-35 


Colis  postaux  

Colline  du  Parlement  

Collingwood  Shipbuilding  Co.  Ltd.  (subvention)  .. 
Colombie-Britannique  {Voir  Ressources  minéra- 
les) 

Colombie-Britannique,  frontières  (  Voir  Frontières 
provinciales) 

Combustible  domestique   

Commerce  {Voir  Industrie  et  Commerce  (Minis- 
tère) /-//) 

Commerce  avec  l'ennemi  (Pouvoirs  transitoires).... 
Commercialisation  du  poisson  d'eau  douce  


Commissaire  à  la  représentation  

Commission  canadienne  des  transports  {Voir 

Transports  (Loi  nationale)  N-I7) 
Commission  canadienne  du  blé  


F-13 


R-6 


C-12 


. . .  Suite — 

1.1.77  voir  TR/77-7;  Ont.,  1.11.77  voir  TR/77-231; 

T.N.-O.,  T.Y.,  1.3.78  voir  TR/78-41 
EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  3«104(2)c)»  non  en  vigueur 

dans  aucune  province  8.1.80 
EEV,  1977-78,  c.  36,  art.  1,  5  en  vigueur:  N.-B.,  T.Y., 

T.N.-O.,  1.5.79  voir  TR/79-77;  Ont.,  31.12.79  voir 

TR/80-1 

art.  4,  1972,  c.  13,  art.  71;  1973-74,  c.  38,  art.  2,  7 
1977-78,  c.  41 

art.  8,  Loi  {sauf  art.  4(10))  non  en  vigueur  8.1.80 
Annexes  I,  II,  [modifications  corrélatives] 
1913,  c.  35 
1972,  c.  11 
1912,  c.  17 


1926-27,  c.  52 


1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  art.  38 

art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 

art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  50 

art.  17,  1974,  c.  1,  annexe  (MDE)  crédit  L30b 

Annexe,  DORS/70-437  (DORS/71-348) 

S.R.,  c.  R-6  abrogé,  1978-79,  c.  13,  art.  17 


art.  2,  1972,  c.  16,  art.  1;  1976-77,  c.  56,  art.  1 

art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  6 

art.  10,  1974-75-76,  c.  109,  art.  1 

art.  10.1-10.5  ajoutés,  1974-75-76,  c.  109,  art.  1 

art.  21,  c.  15(2eSupp.),  art.  1(1);  1972,  c.  16,  art.  2 

art.  25,  1972,  c.  16,  art.  3;  1974-75-76,  c.  109,  art.  2 

art.  26,  1974-75-76,  c.  27,  art.  1,  c.  109,  art.  3 

art.  26.1,  26.2  ajoutés,  1972,  c.  16,  art.  4 

art.  32.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  109,  art.  4 

art.  35,  1972,  c.  16,  art.  5 

art.  35.1  ajouté,  1976-77,  c.  56,  art.  2 

art.  35.11-35.22  ajoutés,  1976-77,  c.  56,  art.  2 

Partie  VI  renuméroté  Partie  VII,  1976-77,  c.  56,  art.  3 

art.  41.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  87,  art.  46 

art.  42,  c.  15(2<  Supp.),  art.  1(2);  1972,  c.  16,  art.  6; 

1974-75-76,  c.  109,  art.  5;  1976-77,  c.  56,  art.  4 
art.  44.1-44.5  ajoutés,  1972,  c.  16,  art.  7 
art.  46,  1972,  c.  16,  art.  7.1;  art.  13-15  non  en  vigueur 

8.1.80 

Dispositions  générales,  1972,  c.  16,  art.  8;  1976-77,  c. 
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Commission  canadienne  du  blé 


C-12 


Commission  canadienne  du  lait  

Commission  d'appel  de  l'immigration  

Commission  d'assistance  aux  anciens  combattants 

Commission  de  la  frontière  internationale  

Commission  d'énergie  du  Nord  canadien  


C-7 


1-19 
N-21 


Commission  de  réforme  du  droit . 


Commission  de  révision  de  l'impôt 


de 


Commission   du   district   fédéral   sur  certains 
immeubles,  pouvoir  d'acquisition   

Commission  du  parc  international  Roosevelt 
Campobello  

Commission  du  tarif  

Commission  du  textile  et  du  vêtement   


T-1 


. . .  Suite — 
55,  art.  2 

EEV,  1972,  c.  16  (sauf  'art.  7.1)  en  vigueur  1.8.72  voir 
TR/72-80;  1974-75-76,  c.  27  en  vigueur  1.10.75  voir 
TR/75-110;  1974-75-76,  c.  109  en  vigueur  27.7.76 
voir  TR/76-99;  1976-77,  c.  56,  art.  2,  3,  en  vigueur 
1.12.77  vo/VTR/78-4 

art.  16,  1974-75-76,  c.  74,  annexe  (AGR)  crédit  50a 

S.R.,  c.  1-3,  abrogé,  1976-77,  c.  52,  art.  128 

1936,  c.  47;  1950,  c.  50,  art.  10 

art.  3,  1974-75-76,  c.  51,  art.  1 

art.  5,  1974-75-76,  c.  51,  art.  2 

art.  6,  1974-75-76,  c.  51,  art.  3 

art.  7,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 

art.  10,  1974-75-76,  c.  51,  art.  4 

art.  13,  1974-75-76,  c.  51,  art.  5 

art.  14,  1974-75-76,  c.  51,  art.  6 

art.  15,  1974-75-76,  c.  51,  art.  7 

art.  16,  1974-75-76,  c.  51,  art.  8 

art.  17-20  abrogés,  1974-75-76,  c.  51,  art.  9 

art.  21,  1974-75-76,  c.  51,  art.  10 

art.  22  abrogé,  1974-75-76,  c.  51,  art.  10 

art.  27,  1974-75-76,  c.  51,  art.  11 

c.  23 (1er  Supp.) 

art.  3,  1974-75-76,  c.  40,  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  40,  art.  2 

art.  5,  1974-75-76,  c.  40,  art.  3 

art.  8,  1974-75-76,  c.  40,  art.  4 

art.  9,  1974-75-76,  c.  40,  art.  5 

art.  10,  1974-75-76,  c.  40,  art.  6 

art.  20,  loi  en  vigueur  1.6.71  voir  DORS/71-250,  (366) 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  40,  art.  7 
1970-71-72,  c.  11 
art.  3,  1977-78,  c.  22,  art.  23 

art.  15,  1974-75-76,  c.  81,  art.  102;  1976-77,  c.  28,  art. 
49  (Item  19) 

art.  19,  1974-75-76,  c.  81,  art.  103;  1976-77,  c.  28,  art. 

49  (Item  19) 
art.  22  abrogé,  1970-71-72,  c.  63,  art.  1 
art.  23,  abrogé  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970  (2e 

Supp.) 

art.  25,  loi  en  vigueur  15.12.71  voir  DORS/71-646 
1979,  c.  7 
1964-65,  c.  19 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  43 
1970-71-72,  c.  39 
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Commission  du  textile  et  du  vêtement 


Commission  nationale  de  placement. 
Commissions  de  port   


H-l 


Communications — 

(Voir  Transports*,  Communications  (Minis- 
tère) C-24,  Conseil  de  la  radiodiffusion  et 
des  télécommunications  canadiennes  1974- 
75-76,  c.  49,  Téléglobe  Canada  C-ll,  Télé- 
graphes T-3,  Télésat  Canada  T-4) 

Communications  (Ministère)   

Compagnie  de  la  Baie  d'Hudson  

Compagnies  {Voir  Corporations*) 

Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 
ques   


C-24 


1-15 


1970-71-72,  c.  39Suite— 

art.  26,  27,  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970  (2e 
Supp.) 

art.  29,  loi  en  vigueur  25.5.71  voir  DORS/71-240 
1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  art.  10;  abrogé,  1976-77,  c.  54, 
art.  74 

art.  4,  1973-74,  c.  26,  art.  1 
art.  5,  1973-74,  c.  26,  art.  2 

art.  21,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art.  10 
(Item  13) 

Annexe  abrogé,  voir  DORS/74-577;  DORS/75-553; 
1977-78,  c.  30,  art.  29 


1969-70,  c.  71 


art.  2,  c.  19(1"  Supp.),  art.  1;  1976-77,  c.  39,  art.  1 

art.  3,  4,  c.  19(1"  Supp.),  art.  2 

art.  4.1-4.5  ajoutés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  2 

art.  4.6  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  2 

art.  5,  c.  19(1"  Supp.),  art.  3,  52 

art.  6,  c.  19(1"  Supp.),  art.  4,  52 

art.  8,c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  10,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  10.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  5 

art.  11-13,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  19,  c.  19(1"  Supp.),  art.  6 

art.  22,  c.  19(1"  Supp.),  art.  7 

art.  33,  c.  19(1"  Supp.),  art.  8 

art.  34,  c.  19(1"  Supp.),  art.  9 

art.  37,  c.  19(1"  Supp.),  art.  10 

art.  42,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  43,  c.  19(1"  Supp.),  art.  1 1 

art.  45,  c.  19(1"  Supp.),  art.  12 

art.  45.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  3 

art.  47  abrogé,  c.  19(1"  Supp.),  art.  13 

art.  48,  c.  19(1"  Supp.),  art.  14 

art.  49,  50,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  52,  c.  19(1"  Supp.),  art.  15 

art.  54,  c.  19(1"  Supp.),  art.  16,  52,  55 

art.  54.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  16 

art.  55,  c.  19(1"  Supp.),  art.  17 

art.  57,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  59,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
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C 


Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 
ques   


1-15 


. . .  Suite — 


art.  60,  c.  19(1"  Supp.),  art.  18 

art.  61,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  63,  c.  19(1"  Supp.),  art.  19;  1976-77,  c.  39,  art.  4 

art.  64,  1976-77,  c.  39,  art.  5 

art.  65,  c.  19(1"  Supp.),  art.  20;  1976-77,  c.  39,  art.  6 
art.  70,  1976-77,  c.  39,  art.  7 

art.  71,  c.  19(1"  Supp.),  art.  21;  1976-77,  c.  39,  art.  8 
art.  71.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  9 
art.  72,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  75,  c.  19(1"  Supp.),  art.  22 
art.  77,  c.  19(1"  Supp.),  art.  23 
art.  77.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  23 
art.  78,  c.  10(2=  Supp.),  art.  65  (Item  6) 
art.  78.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  24;  1976-77,  c.  39, 
art.  10 

art.  81,  c.  19(1"  Supp.),  art.  25;  1976-77,  c.  39,  art.  1 1 

art.  82,  1976-77,  c.  39,  art.  12 

art.  82.1,  82.2  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  12 

art.  85,  c.  19(1"  Supp.),  art.  26;  1976-77,  c.  39,  art.  13 

art.  88,  c.  19(1"  Supp.),  art.  27;  1976-77,  c.  39,  art.  14 

art.  90,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52;  1976-77,  c.  39,  art.  15 

art.  91,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  91.1-91.3  ajoutés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  28 
art.  92,  c.  19(1"  Supp.),  art.  28 
art.  97,  c.  19(1"  Supp.),  art.  29 
art.  99,  c.  19(1"  Supp.),  art.  30,  52 
art.  100  abrogé,  c.  19(1"  Supp.),  art.  31 
art.  101,  c.  19(1"  Supp.),  art.  32 
art.  102,  c.  19(1"  Supp.),  art.  33;  1976-77,  c.  39,  art.  16 
art.  103,  c.  19(1"  Supp.),  art.  34;  1976-77,  c.  39,  art.  17 
art.  103.1-103.3  ajoutés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  34 
art.  104,  c.  19(1"  Supp.),  art.  35 
art.  105,  c.  19(1"  Supp.),  art.  36 
art.  106,  107,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  108,  c.  19(1"  Supp.),  art.  37,  52 
art.  109,  c.  19(1"  Supp.),  art.  38,  52 
art.  110-113,  c.  19(1"  Supp.),  art.  39 
art.  114,  115  abrogés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  39 
art.  117,  c.  19(1"  Supp.),  art.  40 
art.  120,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  122,  c.  19(1"  Supp.),  art.  41 
art.  123,  c.  19(1"  Supp.),  art.  42,  55 
art.  125,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  6) 
art.  126,  c.  19(1"  Supp.),  art.  43 
art.  127,  1976-77,  c.  39,  art.  18 

art.  128,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52;  1976-77,  c.  39,  art.  19 
art.  129,  c.  19(1"  Supp.),  art.  44;  1976-77,  c.  39,  art.  20 
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Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 
ques   


1-15 


Compagnies  d'assurance  étrangères 


1-16 


. . .  Suite — 

art.  129.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  20.1 
art.  133,  1976-77,  c.  39,  art.  21 
art.  134,  1976-77,  c.  39,  art.  22 
art.  137,  c.  19(1"  Supp.),  art.  45 
art.  138.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  23 
art.  139,  c.  19(1"  Supp.),  art.  46;  1976-77,  c.  39,  art.  24 
art.  141,  c.  19(1"  Supp.),  art.  47;  1976-77,  c.  39,  art.  25 
art.  142  abrogé,  1976-77,  c.  39,  art.  26 
art.  143,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  145, 146,  c.  19(1"  Supp.),  art.  48 
art.  146.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  48 
art.  152,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  6) 
art.  153,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  155,  c.  19(1"  Supp.),  art.  49;  1976-77,  c.  39,  art.  27 
Annexe  I,  c.  19(1"  Supp.),  art.  50 
Annexe  II,  c.  19(1"  Supp.),  art.  51;  1976-77,  c.  39,  art. 
28 

Annexe  III  abrogée,  1976-77,  c.  39,  art.  29 

EEV,  1976-77,  c.  39,  art.  1(2)  en  vigueur  1.12.77  voir 

TR/77-247,  art.  12«82,  82.1»,  18,  24,  27,  29  en 

vigueur  15.10.78  voir  TR/78-170 
art.  2,  c.  20(1"  Supp.),  art.  1,  18(1);  1976-77,  c.  39,  art. 

30 

art.  4,  c.  20(1"  Supp.),  art.  2 

art.  5,  c.  20(1"  Supp.),  art.  3 

art.  7,  c.  20(1"  Supp.),  art.  4,  18 

art.  9,  c.  10(2<=  Supp.),  art.  65  (Item  16) 

art.  10,  c.  20(1"  Supp.),  art.  5 

art.  12,  1976-77,  c.  39,  art.  31 

art.  14,  c.  20(1"  Supp.),  art.  17;  1976-77,  c.  39,  art.  32 

art.  15,  c.  20(1"  Supp.),  art.  17 

art.  17,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 

art.  18,  c.  20(1"  Supp.),  art.  6 

art.  19,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(2) 

art.  20,  c.  20(1"  Supp.),  art.  7 

art.  20.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  32.1 

art.  25,  1976-77,  c.  39,  art.  33 

art.  25.1  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  33 

art.  26,  1976-77,  c.  39,  art.  34 

art.  27,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 

art.  35,  c.  20(1"  Supp.),  art.  8 

art.  37,  c.  20(1"  Supp.),  art.  9 

art.  38,  1976-77,  c.  39,  art.  35 

art.  38.1,  38.2  ajouté,  1976-77,  c.  39,  art.  35 

art.  43,  c.  20(1"  Supp.),  art.  10 

art.  44,  c.  20(1"  Supp.),  art.  1 1 

art.  45  abrogé,  c.  20(1"  Supp.),  art.  12 

art.  47,  c.  20(1"  Supp.),  art.  13;  1976-77,  c.  39,  art.  36 
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1-16 


Compagnies  de  prêt 


L-12 


. . .  Suite — 

art.  48  abrogé,  1976-77,  c.  39,  art.  37 
art.  50,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 
art.  51-56,  c.  20(ler  Supp.),  art.  14 
art.  57  abrogé,  c.  20(ler  Supp.),  art.  14 
art.  59,  c.  20(1"  Supp.),  art.  15 

Annexe  I,  c.  20(1"  Supp.),  art.  16;  1976-77,  c.  39,  art. 
38 

Annexe  II  abrogée,  1976-77,  c.  39,  art.  39 

EEV,  1976-77,  c.  39,  art.  31,  35«38,  38.1»,  39  en  vigueur 

15.10.78  voïVTR/78-170 
art.  2,  c.  24(1"  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  7,  art.  3 
art.  3,  c.  24(1"  Supp.),  art.  2 
art.  4,  5,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 
art.  5.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 
art.  6,  7,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 
art.  7.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 
art.  8,  9,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 
art.  10,  c.  24(1"  Supp.),  art.  46(2) 
art.  13,  c.  24(1"  Supp.),  art.  4 
art.  15,  c.  24(1"  Supp.),  art.  5 
art.  16,  c.  24(1"  Supp.),  art.  6 
art.  17,  c.  24(1"  Supp.),  art.  7 
art.  18.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  8 
art.  19,  c.  24(1"  Supp.),  art.  9 
art.  26,  c.  24(1"  Supp.),  art.  10 
art.  27,  c.  24(1"  Supp.),  art.  1 1 
art.  29,  c.  24(1"  Supp.),  art.  12 
art.  32,  c.  24(1"  Supp.),  art.  13 
art.  36,  c.  24(1"  Supp.),  art.  14 
art.  37(3)  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  15 
art.  37(4)(5),  c.  24(1"  Supp.),  art.  16 
art.  38  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  17 
art.  42,  c.  24(1"  Supp.),  art.  18 

art.  43,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 
18) 

art.  45,  c.  24(1"  Supp.),  art.  19(1)(2) 

art.  48,  c.  24(1"  Supp.),  art.  19(3)(4) 

art.  48.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  20 

art.  50,  c.  24(1"  Supp.),  art.  21 

art.  51  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  21 

art.  53,  54,  c.  24(1"  Supp.),  art.  22 

art.  58,  c.  24(1"  Supp.),  art.  23 

art.  59  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  23 

art.  60,  c.  24(1"  Supp.),  art.  24;  1976-77,  c.  28,  art.  24 

art.  60.1-60.4  ajoutés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  25 

art.  61,  c.  24(1"  Supp.),  art.  26 

art.  61.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  26 

art.  63,  c.  24(1"  Supp.),  art.  27 

art.  64,  c.  24(1"  Supp.),  art.  28;  1974-75-76,  c.  7,  art.  4 
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C 


Compagnies  de  prêt 


L-12 


. . .  Suite — 


art.  64.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  7,  art.  5 
art.  65,  c.  24(1"  Supp.),  art.  29,  44 
art.  68,  c.  24(1"  Supp.),  art.  30,  46(1);  1974-75-76,  c.  7, 
art.  6 

art.  71.1,  71.2  ajoutés,  c.  24(ler  Supp.),  art.  31 
art.  73,  c.  24(ler  Supp.),  art.  32 

art.  73.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  32;  1974-75-76,  c. 
7,  art.  7 

art.  73.2  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  32 

art.  74,  c.  24(1"  Supp.),  art.  33 

art.  76,  c.  24(1"  Supp.),  art.  34 

art.  77  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  35 

art.  81  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  36 

art.  86,  c.  24(1"  Supp.),  art.  37 

art.  87,  c.  24(1"  Supp.),  art.  38 

art.  89,  c.  24(1"  Supp.),  art.  39 

art.  90,  c.  24(1"  Supp.),  art.  40,  46(1) 

art.  91,  c.  24(1"  Supp.),  art.  41,  46(1) 

art.  98,  c.  24(1"  Supp.),  art.  42 

art.  100,  c.  24(1"  Supp.),  art.  46(1) 

art.  101-110  abrogés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  43;  réédictés 

1973-74,  c.  49,  art.  17 
art.  111, 112  ajoutés,  1973-74,  c.  49,  art.  17 
Annexe,  c.  24(1"  Supp.),  art.  45 


art.  4,  5,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  5.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  6,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  6.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  7-9,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  11,  c.  47(1"  Supp.),  art.  36 

art.  13,  c.  47(1"  Supp.),  art.  3 

art.  15,  c.  47(1"  Supp.),  art.  4 

art.  17,  c.  47(1"  Supp.),  art.  5 

art.  18.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  6 

art.  19,  c.  47(1"  Supp.),  art.  7 

art.  26,  c.  47(1"  Supp.),  art.  8 

art.  27,  c.  47(1"  Supp.),  art.  9 

art.  29,  c.  47(1"  Supp.),  art.  10 

art.  32,  c.  47(1"  Supp.),  art.  1 1 

art.  33,  c.  47(1"  Supp.),  art.  12 

art.  34  abrogé,  c.  47(1"  Supp.),  art.  13 

art.  35,  c.  47(1"  Supp.),  art.  14 

art.  36,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item 


Compagnies  fiduciaires 


T-16 


art.  2,  c.  47(1"  Supp.),  art.  1 


23) 


art.  38,  c.  47(1"  Supp.),  art.  15 
art.  41,  c.  47(1"  Supp.),  art.  16 


art.  41.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  17 


art.  45,  c.  47(1"  Supp.),  art.  18 
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Compagnies  fiduciaires 


T-16 


Compression  des  dépenses  du  gouvernement  

Compte  de  remplacement  des  biens  endommagés 
par  l'incendie  


Concessions  de  terres  publiques  

Conciliation  et  travail  

Conditions  de  travail  dans  les  ports  du  Saint-Lau- 
rent   

Conférences  maritimes  (Loi  dérogatoire)  

Conférences  maritimes  (Loi  dérogatoire  de  1979) 

Congo-belge  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le 
revenu) 

Connaissements  

Conseil  canadien  de  la  main-d'œuvre  et  de  l'immi- 
gration   

Conseil  canadien  des  normes  


F-11 


P-29 


B-6 


. . .  Suite — 

art.  46,  c.  47(1"  Supp.),  art.  19 
art.  46.1,  46.2  ajoutés,  c.  47(1"  Supp.),  art.  19 
art.  48,  c.  47(1"  Supp.),  art.  20 
art.  49  abrogé,  c.  47(1"  Supp.),  art.  20 
art.  54  abrogé,  c.  47(1"  Supp.),  art.  21 
art.  63,  c.  47(1"  Supp.),  art.  22 
art.  63.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  23 
art.  64,  c.  47(1"  Supp.),  art.  24 
art.  68,  c.  47(1"  Supp.),  art.  25;  1976-77,  c.  28,  art.  45 
art.  68.1,  68.2  ajoutés,  c.  47(1"  Supp.),  art.  25 
art.  68.3  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  25,  34 
art.  68.4,  68.5  ajoutés,  c.  47(1"  Supp.),  art.  25 
art.  70,  c.  47(1"  Supp.),  art.  26,  36;  1974-75-76,  c.  7, 
art.  1 

art.  70.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  27 

art.  73.1,  73.2  ajoutés,  c.  47(1"  Supp.),  art.  28 

art.  75,  c.  47(1"  Supp.),  art.  29 

art.  75.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  29;  1974-75-76,  c. 

7,  art.  2 

art.  75.2  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  29 

art.  76,  c.  47(1"  Supp.),  art.  30 

art.  80,  c.  47(1"  Supp.),  art.  31,  36 

art.  81,  c.  47(1"  Supp.),  art.  36 

art.  82,  c.  47(1"  Supp.),  art.  32,  36 

art.  83,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  11);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  89,  c.  47(1"  Supp.),  art.  33 
art.  91,  c.  47(1"  Supp.),  art.  36 
Annexe,  c.  47(1"  Supp.),  art.  35 
1976-77,  c.  3  {modifications  corrélatives) 

art.  2,  1974-75-76,  c.  12,  art.  1 
art.  3,  1974-75-76,  c.  12,  art.  2 
art.  9,  1974-75-76,  c.  12,  art.  3 
EEV,  1974-75-76,  c.  12  non  en  vigueur  8.1.80 

S.R.  de  1927,  c.  110 

1966-67,  c.  49 

c.  39(1"  Supp.)  abrogé,  1978-79,  c.  15,  art.  22 
1978-79,  c.  15 


S.R.,  c.  C-4  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  74 

c.  41(1"  Supp.) 

art.  2,  DORS/71-394 

art.  18,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 


388 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


39 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Conseil  canadien  des  normes 


Conseil  consultatif  canadien  de  l'emploi  et  de 
l'immigration  

Conseil  consultatif  de  recherches  sur  les  pêcheries 
et  les  océans  


F-24 


Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  télécommunica- 
tions canadiennes   


Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines 


Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en 
génie  


Conseil  de  recherches  médicales 


M-9 


Conseil  de  recherches  sur  les  pêcheries  (Nouveau 
titre  voir  Conseil  consultatif  de  recherches 
sur  les  pêcheries  et  les  océans) 

Conseil  des  Arts  du  Canada  

Conseil  des  ports  nationaux  

Conseil  des  Sciences  du  Canada  


C-2 


N-8 


S-5 


c.  41  (1er  Supp.) 

1976-77,  c.  4,  art.  87 

1976-77,  c.  54,  art.  15-25 

art.  1,  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  3,  4,  1978-79,  c.  13,  art.  8 

art.  5,  1978-79,  c.  13,  art.  9 

art.  6,  1978-79,  c.  13,  art.  10 

art.  9,  1978-79,  c.  13,  art.  11 

Dispositions  générales,  1978-79,  c.  13,  art.  12(E) 

1974-75-76,  c.  49 

art.  19,  loi  en  vigueur  1.4.76  voir  TR/76-46 
Annexe  {modifications  corrélatives) 
1976-77,  c.  24,  art.  2-21 
art.  15,  1978-79,  c.  13,  art.  30 

1976-77,  c.  24,  Partie  III  art.  24-41  en  vigueur  1.5.78 

voir  TR/78-97 
art.  25,  TR/77-207 
art.  36,  1978-79,  c.  13,  art.  29 
art.  2,  1976-77,  c.  24,  art.  64 
art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  65 
art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  66 
art.  7,  1976-77,  c.  24,  art.  67 
art.  8,  1976-77,  c.  24,  art.  68 
art.  11,  1976-77,  c.  24,  art.  69 
art.  12,  1976-77,  c.  24,  art.  70;  1978-79,  c.  13,  art.  27 
art.  14,  1976-77,  c.  24,  art.  71 
art.  15.1  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  72 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  24,  art.  74 
EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  VII  en  vigueur  1.5.78  voir 

TR/78-105 


Titre,  1976-77,  c.  24,  art.  22 
art.  8,  1976-77,  c.  24,  art.  23 
art.  21,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 

1976-77,  c.  4,  art.  87 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  28 
art.  12,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 
art.  37  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  28 
art.  2,  DORS/71-410 
art.  3,  1976-77,  c.  24,  art.  42 
art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  43 
art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  44 
art.  6,  1976-77,  c.  24,  art.  45 
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Conseil  des  Sciences  du  Canada 


S-5 


Conseil  du  Trésor  {Voir  Administration  financière 
F- 10) 

Conseil  économique  du  Canada  

Conseil  médical  du  Canada  

Conseil  national  de  l'esthétique  industrielle  

Conseil  national  de  recherches   


E-1 


N-5 
N-14 


Consommation  et  Corporations  (Ministère) 
Contaminants  de  l'environnement  


C-27 


Continuation  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer  .. 
Continuation  de  la  pension  des  services  de  défense 


D-3 


Continuation  des  pensions  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada  


R-10 


. . .  Suite — 

art.  7,  1976-77,  c.  24,  art.  46 
art.  9,  1976-77,  c.  24,  art.  47 
art.  11,  1976-77,  c.  24,  art.  48 
art.  14,  1976-77,  c.  24,  art.  49 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  24,  art.  74 
EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  IV  en  vigueur  1.5.78  voir 
TR/78-97 


S.R.  de  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  art.  45 

art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  264;  1976-77,  c.  24,  art. 

50;  TR/77-185 
art.  4  abrogé,  1976-77,  c.  24,  art.  51 
art.  5,  1976-77,  c.  24,  art.  52 
art.  6,  1976-77,  c.  24,  art.  53 
art.  6.1  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  54 
art.  7,  1976-77,  c.  24,  art.  55 
art.  10,  1976-77,  c.  24,  art.  56 
art.  11,  1976-77,  c.  24,  art.  57 
art.  12,  1976-77,  c.  24,  art.  58 

art.  13,  c.  14(2e  Supp.),  art.  12;  1976-77,  c.  24,  art.  59; 

1978-79,  c.  13,  art.  28 
art.  17,  1974-75-76,  c.  33,  art.  264;  1978-79,  c.  9,  art. 

1«264» 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  24,  art.  60,  61,  74 
EEV,  1976-77,  c.  24,  Partie  V  en  vigueur  1.5.78  voir 
TR/78-97 

1974-75-76,  c.  72 
art.  2,  TR/78-87 

art.  19,  loi  en  vigueur  1.4.76  voir  TR/76-36 
Annexe,  DORS/77-733;  DORS/78-892;  DORS/79- 
350,  368 
1960-61,  c.  2 

art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 
art.  25,  1974-75-76,  c.  81,  art.  50 
art.  32,  1974-75-76,  c.  81,  art.  51 
art.  37,  1974-75-76,  c.  81,  art.  52 
art.  51,  1974-75-76,  c.  81,  art.  53 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2);  1974- 
75-76,  c.  81,  art.  106 

art.  16,  1974-75-76,  c.  81,  art.  68 
art.  47,  1974-75-76,  c.  81,  art.  69 
art.  48,  1974-75-76,  c.  81,  art.  70 
art.  55,  1974-75-76,  c.  81,  art.  71 
art.  59,  1974-75-76,  c.  81,  art.  72 
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Continuation  des  pensions  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada  


R-10 


Contrebande  (États-Unis)  (Voir  Conventions — 
Commerce) 

Contrôle  de  la  circulation  aérienne  (Voir  Main- 
tien des  services  du  contrôle  de  la  circulation 
aérienne  1976-77,  c.  57) 
Contrôle  de  l'énergie  atomique  (Voir  Énergie  ato- 
mique (Contrôle)  A- 19) 

Contrôle  des  sociétés  pétrolières  

Convention  relative  aux  ports  de  l'Ontario  

Conventions — Commerce  et  sujets  connexes: 

Allemagne,  Accord  commercial  provisoire  

Antilles  ou  Indes  occidentales,  Convention  de 
Commerce  

Australie,  Accord  commercial  

Belgique,  Traité  de  commerce  

Espagne,  Traité  

Estonie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

États-Unis  d'Amérique,  Accord  commercial  

États-Unis  (Exécution  du  traité  relatif  à  la 
contrebande)  

Finlande,  Traité  commercial  

France,  Arrangement  commercial   

France,  Convention  (Droits  des  ressortissants  et 
questions  commerciales  et  maritimes)   

Guatemala,  Accord  commercial  

Haïti,  Accord  commercial  

Hongrie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Irlande,  État  libre,  Accord  commercial  

Italie,  Convention  

Lettonie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Lituanie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Nouvelle-Zélande,  Traité  de  commerce  


Pays-Bas,  Convention  commerciale   

Pologne,  Convention  commerciale   

Portugal  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Rhodésie  du  Sud,  Accord  commercial   

Roumanie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Royaume-Uni,  Accord  commercial  

Serbes,  Croates  et  Slovènes  (Voir  Traités  de 
commerce,  1928) 

Tchécoslovaquie,  Convention  

Traités  de  commerce,  1928   

Union  Sud-Africaine,  Accord  commercial  


. . .  Suite — 

Annexe  de  la  Partie  IV,  1974-75-76,  c.  81,  art.  73 
Dispositions  générales,  Parties  II,  III,  c.  43(1"  Supp.), 
art.  2(2);  1974-75-76,  c.  81,  art.  106 


1977-78,  c.  39 
1963,  c.  39 

1937,  c.  20 

1921,  c.  13;  1926,  c.  16;  1926-27,  c.  29 
1960,  c.  17;  1979,  c.  6,  art.  12 

1924,  c.  9 
1928,  c.  49 

1939,  c.  29 

1925,  c.  54 
1925,  c.  11 

1923,  c.  14;  1932-33,  c.  31;  1935,  c.  2 

1932-33,  c.  30 

1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1932-33,  c.  4 
1923,  c.  17 


1932,  c.  34;  1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12;  1970-71-72,  c. 
14; 

1979,  c.  6,  art.  11 
1925,  c.  19 
1935,  c.  51 

1932-33,  c.  5 

1937,  c.  17 


1928,  c.  18 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 
1932-33,  c.  3;  1979,  c.  6,  art.  13 
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Conventions — Commerce  et  sujets  connexes: 

Uruguay,  Accord  commercial  

Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  succes- 
sions et  les  sujets  connexes:  Suite — 
Allemagne,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Australie,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  

Belgique,  Convention  fiscale  


Congo- Belge,  Convention  fiscale  

Danemark,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le 

revenu  

États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôts  sur 

le  revenu  


États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 

les  biens  transmis  par  décès  

Finlande,  Convention  quant  à  l'impôt  sur  les 

revenus  

France,  Convention  en  matière  de  droits  de 

mutation  par  décès  

France,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu  


Irlande,  Accord  en  matière  de  droits  successo- 
raux   

Irlande,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  

Israël,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Jamaïque,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Japon,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  

Maroc,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Norvège,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  

Nouvelle-Zélande,  Convention  en  matière  d'im- 
pôts sur  le  revenu   

Pakistan,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Pays-Bas,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu  


1937,  c.  21 


1956,  c.  33 
1957-58,  c.  27 

1958,  c.  13;  1974-75-76,  c.  104,  Partie  II,  convention  en 
vigueur  12.8.76  voir  TR/76-129 

1958,  c.  12 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  50,  art.  10;  1951 
(2e  sess.)  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67,  c.  75,  Partie  V 

1960-61,  c.  19 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Partie  II;  1970-71-72,  c.  40 
1951,  c.  41 

1951,  c.  40;  1952,  c.  18;  1974-75-76,  c.  104,  Partie  I, 
convention  en  vigueur  29.7.76  voir  TR/76-121;  cesse 
d'être  en  vigueur  13.1.77  voir  TR/77-28 

1955,  c.  11 

1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Partie  II 

1974-75-76,  c.  104,  Partie  III,  convention  en  vigueur 
27.7.76  vo/r  TR/76-1 30 

1970-71-72,  c.  16 

art.  3,  accord  en  vigueur  22.3.71  voir  DORS/71-380 
1964-65,  c.  37,  Partiel 

1976-77,  c.  29,  art.  1-3,  19,  convention  en  vigueur 
9.11.78  vot>TR/79-18 

1966-67,  c.  75,  Partie  III 

1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  art.  10 

1976-77,  c.  29,  art.  4-6,  19,  convention  en  vigueur 
15.12.77  vo/rTR/78-47 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 


392 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


43 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
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Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  succes- 
sions et  les  sujets  connexes:  Suite — 
Philippines,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


République    Dominicaine,     Convention  en 
matière  d'impôt  sur  le  revenu   


Royaume-Uni,  Convention  relative  à  l'impôt 
sur  le  revenu   

Royaume-Uni,  Convention  sur  les  droits  succes- 
soraux  

Singapore,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 
le  revenu  


Suède,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu  

Suisse,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu  


Trinité  et  Tobago,  Convention  en  matière  d'im- 
pôt sur  le  revenu  

Union  Sud-Africaine,  Accord  en  matière  de 

droits  successoraux  

Union  Sud-Africaine,  Accord  en  matière  d'im- 
pôt sur  le  revenu  

Conventions  de  Genève   

Conventions  sur  la  location  de  domaines  fiscaux  ... 
Conversion  au  système  métrique  (Loi  de  1976 
modifiant)  


Coopératives — 

(Voir  Associations  coopératives  de  crédit  C-29, 
Associations  coopératives  du  Canada  1970- 
71-72,  c.  6,  Crédit  aux  syndicats  agricoles 
F-  4,  Vente  coopérative  des  produits  agricoles 
A- 6,  Vente  coopérative  du  blé  W-9) 

Corporation  commerciale  canadienne  


Corporation  de  développement  du  Canada 


Corporations — 

{Voir  Consommation  et  Corporations  (Minis- 
tère) C-27,  Corporation  de  développement 
du  Canada  1970-71-72,  c.  49,  Corporations 
canadiennes  C-32,  Déclarations  des  corpora- 
tions et  des  syndicats  ouvriers  C-31,  Sociétés 


G-3 


C-6 


1976-77,  c.  29,  art.  10-12,  19,  convention  en  vigueur 
21.12.77  voir  TR/78-46 

1976-77,  c.  29,  art.  13-15,  19,  convention  en  vigueur 
23.9.77  voir  TR/78-7 

1966-67,  c.  14,  Partie  I,  c.  75,  Partie  IV 

1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  art.  10 

1976-77,  c.  29,  art.  7-9,  19,  convention  en  vigueur 
23.9.77  voir  TR/78-8 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Partie  II;  1969-70,  c.  13 

1976-77,  c.  29,  art.  16-18,  19,  convention  en  vigueur 
19.8.77 

voir  TR/77-249 
1966-67,  c.  75,  Partiel 
1957,  c.  17 
1957,  c.  18 

1947,  c.  58;  1949  (2e  sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 

1976-77,  c.  55  (modifications  corrélatives) 
EEV,  1976-77,  c.  55,  art.  2,  6,  8,  10  en  vigueur  1.2.78 
vo/rTR/77-218,  222 


art.  13,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  1);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
1970-71-72,  c.  49 
art.  39,  1974-75-76,  c.  61,  art.  29 
art.  44,  loi  en  vigueur  18.11.71  voir  DORS/7 1-607 
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Corporations — 

commerciales  canadiennes  1974-75-76,  c. 
33,  Sociétés  d'investissement  1970-71-72,  c. 
33) 

Corporations  canadiennes  


C-32 


art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  1 

art.  3,  c.  10(1"  Supp.),  art.  2;  1972,  c.  17,  art.  2; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  4) 
art.  5,  c.  10(1"  Supp.),  art.  3 

art.  5.1,  5.2  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  3;  DORS/ 
71-488 

art.  5.3-5.7  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  3 

art.  41,  c.  10(1"  Supp.),  art.  4 

art.  41.1  ajouté,  c.  10(ler  Supp.),  art.  4 

art.  74,  c.  10(ler  Supp.),  art.  5 

art.  86,  c.  10(1"  Supp.),  art.  6 

art.  100,  c.  10(1"  Supp.),  art.  7 

art.  100.1-100.6  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  7 

art.  104, 105,  c.  10(1"  Supp.),  art.  8 

art.  108.1-108.9  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  9 

art.  110,  c.  10(1"  Supp.),  art.  10 

art.  111.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  11 

art.  114,  c.  10(1"  Supp.),  art.  12 

art.  114.1-114.4  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  12 

art.  118,  c.  10(1"  Supp.),  art.  13 

art.  118.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  13 

art.  119,  c.  10(1"  Supp.),  art.  13 

art.  120.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  14 

art.  121,  c.  10(1"  Supp.),  art.  15 

art.  122,  c.  10(1"  Supp.),  art.  16 

art.  122.1,  122.2  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  17 

art.  123,  c.  10(1"  Supp.),  art.  18 

art.  125,  c.  10(1"  Supp.),  art.  19 

art.  128,  c.  10(1"  Supp.),  art.  20;  1970-71-72,  c.  43, 
art.  3(2),  c.  63,  art.  5 

art.  129,  c.  10(1"  Supp.),  art.  20 

art.  129.1-129.3  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  20 

art.  131,  c.  10(1"  Supp.),  art.  21 

art.  132,  c.  10(1"  Supp.),  art.  22 

art.  133,  c.  10(1"  Supp.),  art.  23 

art.  135.1-135.93  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  24 

art.  150,  c.  10(1"  Supp.),  art.  25 

Partie  I:  [Nota:  Aucune  compagnie  ne  peut  être 
constituée  ni  maintenue  en  existence  en  vertu 
de  la  Partie  I.  Voir  1974-75-76,  c.  33,  art.  262.] 

art.  157,  c.  10(1"  Supp.),  art.  26 

art.  161,  c.  10(1"  Supp.),  art.  27 

art.  216,  c.  10(1"  Supp.),  art.  28 

Annexe  ajoutée,  c.  10(1"  Supp.),  art.  29 

Dispositions  générales,  c.  10(1"  Supp.),  art.  36 

EEV,  c.  10(1"  Supp.),  art.  37  en  vigueur  31.3.71  et 
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Corporations  canadiennes . 


C-32 


Corporations  commerciales  canadiennes  (Nou- 
veau titre,  voir  Sociétés  commerciales  cana- 
diennes) 

Corporations  de  la  Couronne  (Taxes  et  droits 
provinciaux)   

Corps  féminin  de  la  Marine  royale  et  le  S.A. 
Military  Nursing  Service  (Prestations)   

Cour  de  l'Échiquier  


Cour  du  banc  de  la  reine  de  la  province  de  Québec 
Cour  fédérale  


Cour  permanente  de  justice  internationale. 
Cour  suprême  


S-19 


Cours  supérieures  de  l'Ontario 


. .  Suite — 

31.7.71  voir  DORS/71-44 


S.R.,  c.  C-37  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  47 
S.R.  de  1952,  c.  297 

S.R.,  c.  E-ll  abrogé  {sauf 'art.  26-28),  c.  10(2e  Supp.), 

art.  64(1)  (voir  Cour  fédérale) 
1974-75-76,  c.  19  (modifications  corrélatives) 
EEV,  loi  en  vigueur  1.3.75  voir  TR/75-23 
c.  10(2eSupp.) 

art.  2,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  4) 

art.  5,  1973-74,  c.  17,  art.  8;  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

art.  7,  1976-77,  c.  25,  art.  21 

art.  10,  1977-78,  c.  22,  art.  13 

art.  21,  1974-75-76,  c.  108,  art.  38 

art.  22,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  4) 

art.  31,  1974-75-76,  c.  18,  art.  9,  10 

art.  43,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  4) 

Annexe  II  (modifications  corrélatives) 

EEV,  loi  en  vigueur  1.6.71  voir  DORS/71-241;  1974- 

75-76,  c.  18  en  vigueur  27.1.75  vo/r  TR/75-12 
1921,  c.  46 

art.  6,  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

art.  8,  1974-75-76,  c.  18,  art.  1;  1976-77,  c.  25,  art.  19 

art.  14,  1974-75-76,  c.  18,  art.  2;  1976-77,  c.  25,  art.  20 

art.  15-17,  1976-77,  c.  25,  art.  20 

art.  30,  1974-75-76,  c.  19,  art.  2 

art.  36,  c.  44(1"  Supp.),  art.  1;  abrogé,  1974-75-76,  c. 

18,  art.  3,  10 
art.  39,  c.  44(1"  Supp.),  art.  2 
art.  40,  1974-75-76,  c.  18,  art.  4,  10 
art.  41,  1974-75-76,  c.  18,  art.  5,  10 
art.  43  abrogé,  1974-75-76,  c.  18,  art.  6,  10 
art.  45,  c.  44(1"  Supp.),  art.  3 
art.  52,  1974-75-76,  c.  18,  art.  7 
art.  57-60  abrogés,  c.  44(1"  Supp.),  art.  4 
art.  62  abrogé,  1974-75-76,  c.  18,  art.  8,  10 
art.  63,  c.  44(1"  Supp.),  art.  5 
art.  66,  c.  44(1"  Supp.),  art.  6 
art.  71,  c.  44(1"  Supp.),  art.  7 
art.  74,  c.  44(1"  Supp.),  art.  8 
art.  106,  c.  44(1"  Supp.),  art.  9 

EEV,  1974-75-76,  c.  18  en  vigueur  27.1.75  voir  TR/ 

75-12 
1913,  c.  50 
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Cours  suprêmes  des  Territoires  . 


Créances  de  la  Couronne  (Voir  aussi  Administra- 
tion financière)  

Crédit  agricole   


F-2 


1972,  c.  17 

art.  4,  loi  en  vigueur  1.10.72  voir  TR/72-95 
Annexe  A,  B  (modifications  corrélatives) 

1926-27,  c.  51 

art.  2,  1974-75-76,  c.  45,  art.  1;  1977-78,  c.  28,  art.  1 
art.  11,  1972,  c.  19,  art.  1 

art.  12,  1972,  c.  19,  art.  2;  1974-75-76,  c.  45,  art.  2; 

1977-78,  c.  28,  art.  3 
art.  15,  1977-78,  c.  28,  art.  4 
art.  16,  1972,  c.  19,  art.  3;  1974-75-76,  c.  45,  art.  3; 

1976-  77,  c.  52,  art.  128  (Item  7);  1977-78,  c.  28, 
art.  5 

art.  17.1  ajouté,  1972,  c.  19,  art.  4;  1974-75-76,  c.  45, 

art.  4;  1977-78,  c.  28,  art.  6 
art.  17.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  4;  1977-78,  c. 

28,  art.  7 

art.  19,  1974-75-76,  c.  45,  art.  5;  1977-78,  c.  28,  art.  8 

art.  20,  1977-78,  c.  28,  art.  9 

art.  23,  1972,  c.  19,  art.  5;  1974-75-76,  c.  45,  art.  6; 

1977-  78,  c.  28,  art.  10 

art.  24,  1972,  c.  19,  art.  6;  1974-75-76,  c.  45,  art.  7; 

1977-78,  c.  28,  art.  11,  12 
art.  25,  1972,  c.  19,  art.  7;  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art. 

13 

art.  26,  1977-78,  c.  28,  art.  14 

art.  27,  1972,  c.  19,  art.  8;  1974-75-76,  c.  45,  art.  9; 

abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  28,  1972,  c.  19,  art.  9;  1974-75-76,  c.  45,  art.  10; 

abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  29  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  15 
art.  30,  1974-75-76,  c.  45,  art.  11;  1977-78,  c.  28,  art.  16 
art.  31,  1972,  c.  19,  art.  10;  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art. 

17 

art.  32  abrogé,  1977-78,  c.  28,  art.  17 

art.  33  abrogé,  1972,  c.  19,  art.  11;  réédicté,  1974-75- 

76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28,  art.  18,  19 
art.  34  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28, 

art.  20 

art.  35  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28, 
art.  21 

art.  36  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28, 
art.  22,  25 

art.  37  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  abrogé, 

1977-78,  c.  28,  art.  23 
art.  38  ajouté,  1974-75-76,  c.  45,  art.  12;  1977-78,  c.  28, 

art.  24,  25 

EEV,  1977-78,  c.  28  en  vigueur  1 1.5.78  voir  TR/78-104 
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Crédit  aux  consommateurs  (Dispositions  tempo- 
raires)  


Crédit  aux  syndicats  agricoles  

Crédit  d'impôt  à  l'emploi  

Crédits  (Voir  Affectation  de  crédits) 
Crédits  à  l'exportation  (Voir  Assurance  des  cré- 
dits à  l'exportation) 

Crédits  de  défense,  1950   

Crédits  de  démobilisation  

Crimes  de  guerre  

Criminels  fugitifs   


F-4 


F-32 


Croix-Rouge  canadienne  (Voir  Canadian  Red 
Cross  Society) 

D 

Danemark    (Voir   Conventions — Impôt   sur  le 
revenu) 

Déclaration  canadienne  des  droits  (Voir  aussi 
Appendice  III  des  S.R.C.  de  1970)  

Déclarations  des  corporations  et  des  syndicats 
ouvriers   

Défense  nationale — 

(Voir  Conventions  de  Genève  G-3,  Défense 
nationale  N-4,  Enrôlement  à  l'étranger  F- 29, 
Fonds  de  bienfaisance  de  l'armée  A- 16, 
Forces  étrangères  présentes  au  Canada  V-6, 
Pension  de  retraite  des  Forces  canadiennes 
C-9) 

Défense  nationale  


C-31 


N-4 


Département  des  assurances   

Départements  et  ministres  d'État  

Dépenses  d'élection  

Déplacement  des  lignes  et  croisements  de  chemin 
de  fer  


1-17 


1950-51,  c.   3;   1951,  c.    14   (expirée  31.7.53  voir 
DORS/52-222) 

1977-78,  c.  4,  art.  7  vo/>  TR/78-44 


1950-51,  c.  5 

1919,  c.  33;  1920,  c.  45 

1946,  c.  73 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item 
12) 

art.  3,  1974-75-76,  c.  105,  art.  29 


1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  art.  29 
art.  2,  TR/79-140 


art.  4,  1976-77,  c.  24,  art.  62 

art.  43,  1974-75-76,  c.  36,  annexe  (DN)  crédit  ld,  c.  66, 
art.  21 

art.  52,  TR/74-27;  1976-77,  c.  24,  art.  63 

art.  53,  54,  1976-77,  c.  24,  art.  63 

art.  54.1-54.3  ajouté,  1976-77,  c.  24,  art.  63 

art.  120,  1972,  c.  13,  art.  73 

art.  134,  1972,  c.  13,  art.  73.1 

art.  201,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  23) 

art.  208,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  5) 

c.  14(2e  Supp.),  art.  13-24 
1973-74,  c.  51  (voir  Électorale  (loi)) 

1974,  c.  12 

art.  2,  TR/79-65 

art.  22,  voir  Chemins  de  fer,  S.R.,  c.  R-2 
art.  23,  loi  en  vigueur  1.6.74  voir  TR/74-69 
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S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


D 


Désignation  et  titres  royaux  

Dessins  industriels  

Développement — 

{Voir  Association  internationale  de  développe- 
ment 1-21,  Corporation  de  développement  du 
Canada  1970-71-72,  c.  49,  Expansion  écono- 
mique régionale  (Ministère)  R-4,  Société  de 
développement  du  Cap-Breton  C-13,  Sub- 
ventions au  développement  régional  R-3) 

Développement  de  certaines  régions  


Développement  de  la  pêche  

Développement  des  forêts  et  recherche  sylvicole  .... 
Développement  et  prêts  municipaux  


Dimanche   

Diplomates — 
(Voir  Haut  commissaire  du  Canada  au 
Royaume-Uni  H- 5,  Pension  spéciale  du  ser- 
vice diplomatique  D-5,  Privilèges  et  immuni- 
tés de  l'Organisation  du  Traité  de  l'Atlanti- 
que Nord  P-23,  Privilèges  et  immunités 
diplomatiques  et  consulaires  1976-77,  c.  31, 
Privilèges  et  immunités  des  organisations 
internationales  P-22) 

Discipline  à  bord  des  bâtiments  de  l'État  

Dispositifs  émettant  des  radiations  


Dispositions  et  procédures  relatives  à  l'immigra- 
tion   

Dispositions  supplémentaires  du  Manitoba  

Divorce  


Documents  publics  

Dominion  Agricultural  Credit  Company  Limited.. 
Dominion  et  provinces  (Voir  Conventions  sur  la 

location  de  domaines  fiscaux) 
Dommages  causés  aux  tiers  par  des  aéronefs 

étrangers  


Douanes — 

(Voir  Commission  du  tarif  T-l,  Commission  du 
textile  et  du  vêtement,  1970-71-72,  c  39, 


R-12 
1-8 


F-21 
F-30 


L-13 


G-12 


D-8 


P-28 


art.  24,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  20) 


1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  annexe  (Industrie)  crédit 
15e;  1968-69,  c.  28,  art.  105,  c.  56,  art.  17;  (voir 
aussi  Subventions  au  développement  régional,  S.R. 
1970,  c.  R-3) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  5,  1973-74,  c.  25,  art.  1;  1974,  c.  4,  art.  1 
art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  TR/78-87 
art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  2) 
1963,  c.  13 

art.  22,  loi  en  vigueur  5.9.63  voir  DORS/63-350 


de 


c.  34(ler  Supp.) 

art.  15,  loi  en  vigueur  1.3.72  voir  TR/72-17 

1973-74,  c.  28 
S.R.  de  1927,  c.  124 

art.  2,  c.  10(2'  Supp.),  art.  65  (Item  13);  1972,  c.  17, 
art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24;  1978-79,  c.  11,  art. 
10  (Item  8) 

art.  5,  c.  10(2'  Supp.),  art.  65  (item  13) 

art.  20,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  13) 

1931,  c.  32 


S.R.,  c.  F-28,  cesse  d'être  en  vigueur  le  13.1.77  voir 
TR/77-27 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


D 


Douanes — 

Douanes  C-40,  Expansion  des  exportations 
E-18,  Exportations  E-l  6,  Licences  d'expor- 
tation et  d'importation  E-17,  Tarif  des  doua- 
nes C-41) 

Douanes  


C-40 


Double  prix  du  blé 


Droit  d'auteur 


C-30 


Droit  pénal  (peine  capitale) . 
Droits  de  la  personne  


Droits  de  l'homme — 
(Voir  Déclaration  canadienne  des  droits  I960, 
c.  44,  Droits  de  la  personne  1976-77,  c.  33) 
Droits  de  passage  dans  les  ouvrages  de  l'État   


art.  2,  1974-75-76,  c.  5,  art.  1;  1977-78,  c.  41,  art.  5(2) 

(Item  4) 
art.  10,  1974-75-76,  c.  5,  art.  2 
art.  11,  1973-74,  c.  39,  art.  1 
art.  22,  c.  32(2e  Supp.),  art.  2 
art.  48,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  12) 
art.  50,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art.  10 

(Item  7) 

art.  51,  1976-77,  c.  38,  art.  6;  DORS/78-86 
art.  91,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  4) 
art.  101,  1974-75-76,  c.  5,  art.  3;  1977-78,  c.  41,  art. 
5(2)  (Item  4) 

art.  168,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  7) 
art.  192,  1974-75-76,  c.  5,  art.  4 
art.  205,  1974-75-76,  c.  5,  art.  5 
art.  207,  1974-75-76,  c.  5,  art.  6 
art.  226,  287,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  4) 
EEV,  1974-75-76,  c.  5  en  vigueur  1.6.75  vo/>  TR/75-43 
1974-75-76,  c.  54 
art.  2,  TR/75-125 
art.  5,  1976-77,  c.  55,  art.  8 
art.  12,  loi  en  vigueur  1.7.75  voir  TR/75-78 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  55,  art.  8 
art.  4,  c.  4(2e  Supp.),  art.  1 
art.  16,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  10) 
art.  17,  1974-75-76,  c.  50,  art.  47 
Annexe  I,  1976-77,  c.  28,  art.  10 
1973-74,  c.  38  (voir  Code  criminel) 
art.  12,  loi  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-6 
1976-77,  c.  33 

art.  22,  1977-78,  c.  22,  art.  5 

art.  49,  1977-78,  c.  22,  art.  5;  TR/78-103 

art.  68  abrogé,  1977-78,  c.  22,  art.  5 

art.  69,  Partie  II  et  art.  57  en  vigueur  10.8.77  voir  TR/ 

77-168,  art.  1-20,  31-56,  58-68  en  vigueur  1.3.78  voir 

TR/78-40 
Annexe,  DORS/78-362 
Dispositions  générales,  TR/77-187 


G-13 
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S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


D 


Droits  successoraux  {Voir  Biens  transmis  par 
décès)  


Droits  successoraux  (Voir  Conventions — Impôt 
sur  le  revenu) 


E 


Eastern  Bank  of  Canada 


Eaux  (Voir  Pollution*) 

Eaux  de  la  zone  du  chemin  de  fer 

Eaux  internes  du  Nord  


Égalisation  des  paiements  de  la  récolte  du  blé  

Égalité  de  salaire  pour  les  femmes  (Voir  Code 

canadien  du  travail  L-l,  Partie  II) 
Élections — 

(Voir  Chambre  des  communes  H-9,  Dépenses 
d'élection  1973-74,  c.  51,  Élections  fédérales 
contestées  C-28,  Électorale  (Loi)  14(1" 
Supp.),  Enquêtes  sur  les  manœuvres  fraudu- 
leuses C-33,  Privation  du  droit  électoral  D-7, 
Représentation  (1974)  1974-75-76,  c.  13, 
Représentation  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  1974-75-76,  c.  28,  Revision  des  limi- 
tes des  circonscriptions  électorales  E-2, 
Sénat  et  Chambre  des  communes  S-8) 
Élections  fédérales  contestées   


Élections  partielles,  Loi  concernant  l'établisse- 
ment d'un  bureau  spécial  de  scrutin  supplé- 
mentaire pour  certaines  

Électorale  (Loi)  


C-28 


S.R.  de  1952,  ce.  89,  317;  1957,  c.  22  (Ne  s'applique 
pas  dans  le  cas  d'une  personne  décédée  après 
31.12.58) 


le 


1928,  c.  78  (Loi  privée);  1932,  c.  29  (Loi  d'intérêt 
public) 

S.R.  de  1927,  c.  21 1;  1928,  ce.  6,  44 
c.  28(1"  Supp.) 

art.  1,  2,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  9) 
art.  15.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  42  (Expirée  voir  art. 
15.1(4)) 

art.  21,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  25) 
art.  40,  loi  en  vigueur  28.2.72  voir  TR/72-20 
1936,  c.  12 


art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  3) 
art.  7, 10, 12, 14, 110,  c.  14(1"  Supp.),  art.  117 


1977-78,  c.  43 
c.  14(1"  Supp.) 

art.  2,  1973-74,  c.  51,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1977-78,  c.  3,  art.  1;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  9) 
art.  3,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  3) 
art.  4,  1977-78,  c.  3,  art.  2 
art.  5,  1977-78,  c.  3,  art.  3 
art.  7,  1977-78,  c.  3,  art.  4 
art.  8,  1977-78,  c.  3,  art.  5 
art.  9,  1977-78,  c.  3,  art.  6 
art.  12,  1977-78,  c.  3,  art.  7,  8 
art.  13,  1973-74,  c.  51,  art.  3;  1977-78,  c.  3,  art.  9 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


E 


Électorale  (Loi). 


c.  14(ler  Supp.)  Suite — 

art.  13.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3,  art. 
10 


t. 
t 
11 


13.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4 

13.3  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3,  art. 


t.  13.4  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3,  art. 
12 

t.  13.5  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  4;  1977-78,  c.  3,  art. 
13 

1. 13.6-13.8  ajoutés,  1973-74,  c.  51,  art.  4 
t.  14,  1974-75-76,  c.  108,  art.  42 
t.  16,  1977-78,  c.  3,  art.  14 
1. 16.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  15 
t.  17,  1974-75-76,  c.  66,  art.  2;  1977-78,  c.  3,  art.  16 

18,  1977-78,  c.  3,  art.  17 
1. 18  annexe  A,  règle  23,  1974-75-76,  c.  66,  art.  3; 
1977-78,  c.  3,  art.  18 

t.  18  annexe  B,  règle  6,  1974-75-76,  c.  66,  art.  4; 

1977-  78,  c.  3,  art.  19 
t.  19,  1977-78,  c.  3,  art.  20 
t.  23,  1973-74,  c.  51,  art.  5;  1977-78,  c.  3,  art.  21, 
c.  8,  art.  7 

art.  28,  1977-78,  c.  3,  art.  22 
art.  31,  1977-78,  c.  3,  art.  23 
art.  33,  1977-78,  c.  3,  art.  24 
art.  38,  1977-78,  c.  3,  art.  25 
art.  40,  1977-78,  c.  3,  art.  26 
art.  41,  1977-78,  c.  3,  art.  27 
t.  43,  1977-78,  c.  3,  art.  28 
t.  45,  1977-78,  c.  3,  art.  29 
t.  46,  1977-78,  c.  3,  art.  30 
t.  48,  1977-78,  c.  3,  art.  31 
art.  49,  1977-78,  c.  3,  art.  32 
art.  50,  1977-78,  c.  3,  art.  33 
t.  51,  1977-78,  c.  3,  art.  34 
art.  53,  1977-78,  c.  3,  art.  35 
art.  57,  1974-75-76,  c.  19,  art.  3,  c.  48,  art.  24; 

1978-  79,  cil,  art.  10 
art.  58,  1977-78,  c.  3,  art.  36 
art.  59,  1977-78,  c.  3,  art.  37 

art.  60,  1973-74,  c.  51,  art.  6;  1977-78,  c.  3,  art.  38 
art.  61,  1977-78,  c.  3,  art.  39 

art.  61.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  7;  1977-78,  c.  3,  art. 
40 

art.  61.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  7 
art.  62,  1977-78,  c.  3,  art.  41 

art.  62.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  8;  1977-78,  c.  3,  art. 
42 

art.  63,  1973-74,  c.  51,  art.  9;  1977-78,  c.  3,  art.  43 
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Sujet 


S.R.  de 
1970 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Chapitre 


E 


Électorale  (Loi) 


c.  14(lerSupp.)  Suite — 


art.  63.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  10;  1977-78,  c.  3 
art.  44 

art.  70,  1973-74,  c.  51,  art.  11;  1977-78,  c.  3,  art.  45 
art.  70.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  12;  1977-78,  c.  3 
art.  46 

art.  83,  1977-78,  c.  3,  art.  47 

art.  91,  1977-78,  c.  3,  art.  49 

art.  92,  1977-78,  c.  3,  art.  50 

art.  93,  1977-78,  c.  3,  art.  51 

art.  93.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  52 

art.  94,  1977-78,  c.  3,  art.  53 

art.  95,  1977-78,  c.  3,  art.  54 

art.  96,  1977-78,  c.  3,  art.  55 

art.  97,  1977-78,  c.  3,  art.  56 

art.  97.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  56 

art.  98,  1977-78,  c.  3,  art.  57 

art.  99,  1973-74,  c.  51,  art.  13 

art.  99.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3 
art.  58 

art.  99.2  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3 
art.  58.1 

art.  99.3  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14 
art.  99.4  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  14;  1977-78,  c.  3 
art.  59 

art.  101,  1977-78,  c.  3,  art.  60 

art.  103,  1977-78,  c.  3,  art.  61 

art.  106,  1977-78,  c.  3,  art.  62 

art.  111.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  15 

art.  112,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  17; 

1977-78,  c.  8,  art.  1  (EEV  21.12.78,  TR/79-17) 
art.  113,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  18; 

1977-78,  c.  8,  art.  2  (EEV  27.4.78,  TR/78-98) 
art.  115  abrogé,  1977-78,  c.  8,  art.  3 
art.  118,  voir  Revision  des  limites  des  circonscriptions 

électorales 

art.  119(2),  loi  (sauf  dispositions  à  l'art.  1 19(1))  en 
vigueur  12.4.71  voir  DORS/71-1 52,  (365) 

Annexe  I,  DORS/70-514;  1973-74,  c.  51,  art.  8,  9; 
1974-75-76,  c.  66,  art.  5,  6;  1977-78,  c.  3,  art.  63 

Annexe  II,  Règles  électorales  spéciales 

art.  2,  1977-78,  c.  3,  art.  65 

art.  5,  1977-78,  c.  3,  art.  66 

art.  6,  1977-78,  c.  3,  art.  67 

art.  15,  1977-78,  c.  3,  art.  68 

art.  17,  1977-78,  c.  3,  art.  69 

art.  19,  1977-78,  c.  3,  art.  70 

art.  21,  1977-78,  c.  3,  art.  70.1 

art.  27,  1977-78,  c.  3,  art.  71 

art.  36.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  72 


402 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


53 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


E 


Électorale  (Loi). 


Électricité  (Voir  Inspection  de  l'électricité  E-4) 
Emballage  et  étiquetage  des  produits  de  consom- 
mation   


Emploi  (Voir  Travail*,  Emploi  et  immigration 

(Ministère  et  Commission)  1976-77,  c.  54) 
Emploi  dans  la  Fonction  publique  


P-32 


Emploi  et  immigration  (Loi  régissant) 


Emploi  et  immigration  (Ministère  et  Commission) 

Employés  des  postes  ou  de  la  poste  ambulante   

Emprunt  


Énergie — 

(  Voir  Administration  du  pétrole  1974-75-76,  c. 
47,  Commission  d'énergie  du  Nord  canadien 
N-21,    Contrôle    des    sociétés  pétrolières 


c.  14(1"  Supp.)  Suite — 
art.  37,  1977-78,  c.  3,  art.  73 
art.  38,  1977-78,  c.  3,  art.  74 
art.  42,  1977-78,  c.  3,  art.  75 
art.  45,  1977-78,  c.  3,  art.  76 
art.  57.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  77 
art.  58,  1977-78,  c.  3,  art.  78 
art.  66,  1977-78,  c.  3,  art.  79 
art.  68,  1977-78,  c.  3,  art.  80 
art.  70,  1977-78,  c.  3,  art.  81 
art.  77,  1977-78,  c.  3,  art.  82 
art.  78,  1977-78,  c.  3,  art.  83 
art.  84,  1977-78,  c.  3,  art.  84 
art.  84.1  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  85 
art.  95  ajouté,  1977-78,  c.  3,  art.  86 
Formules,  DORS/70-514;  1977-78,  c.  3,  art.  86 
Annexe  III,  Gaz.  du  Can.  Partie  I,  Vol.  1 10,  N°  39,  page 
4804 

Dispositions  générales,  1973-74,  c.  51,  art.  16(3) 
abrogée  en  ce  qui  concerne  les  élections  des  T.N.-O. 
(TR/79-17)  et  T.Y.  (TR/78-98);  1977-78,  c.  3,  art. 
64,  87,  88) 

EEV,  1973-74,  c.  51  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-60 


1970-71-72,  c.  41 

art.  4,  1976-77,  c.  55,  art.  3 

art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  5) 

art.  8,  1976-77,  c.  55,  art.  3 

art.  24,  loi  en  vigueur  1.3.74  voir  TR/74-30 


art.  2,  TR/76-32 
art.  12,  1974-75-76,  c.  66,  art.  10 
art.  38,  1974-75-76,  c.  16,  art.  1 
1976-77,  c.  54 

art.  75,  articles  1-25,  68-72,  73,  74(1  )-(3),  (4)  en 

vigueur  15.8.77  et  11.9.77  voir  TR/77- 186 
art.  75,  articles  26-67  voir  Assurance-chômage 
Annexe  (modifications  corrélatives) 
1976-77,  c.  54,  art.  2-14 
1929,  c.  52 

1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922,  c. 
30;  1924,  c.  56;  1925,  c.  16;  1926,  c.  11;  1928,  c.  34; 
1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936,  c.  41; 
1 939,  c.  48;  1 940,  c.  1 1  ;  1 942-43,  c.  20;  1 944-45,  c.  4 
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Sujet 


E 

Énergie — 

1977-78,  c.  39,  Énergie  atomique  (Contrôle) 
A- 19,  Énergie,  Mines  et  Ressources  (Minis- 
tère) E-6,  Forces  hydrauliques  du  Canada 
W-6,  Mise  en  valeur  de  l'énergie  dans  les 
provinces  de  l'Atlantique  A- 17,  Office  natio- 
nal de  l'énergie  N-6,  Pipe-line  du  Nord 
1977-78,  c.  20,  Production  et  conservation  du 
pétrole  et  du  gaz  0-4,  Société  Petro-Canada 
1974-75-76,  c.  61,  Taxe  d'exportation  du 
pétrole  1973-74,  c.  53,  Urgence  sur  les 
approvisionnements  d'énergie  1973-74,  c.  52, 
Urgence  sur  les  approvisionnements  d'énergie 
(1979)  1978-79,  c.  17) 
Énergie  atomique  (Contrôle)  

Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  

Engrais  chimiques  

Enquêtes   

Enquêtes  sur  les  coalitions  


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


A-19 


E-6 
F-9 
1-13 
C-23 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  263 

art.  10,  1974-75-76,  c.  33,  art.  263;  1978-79,  c.  9,  art. 

1«263» 

art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  8;  1978-79,  c.  13,  art.  34 


art.  2,  1974-75-76,  c.  76,  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  76,  art.  2 

art.  4.1,  4.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  2 

art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  9 

art.  7,  1974-75-76,  c.  76,  art.  3 

art.  8,  1974-75-76,  c.  76,  art.  4 

art.  12,  1976-77,  c.  28,  art.  9 

art.  16,  c.  10(1"  Supp.),  art.  34;  1974-75-76,  c.  76,  art. 

5;  1976-77,  c.  28,  art.  9 
art.  18,  1974-75-76,  c.  76,  art.  6 
art.  19,  1974-75-76,  c.  76,  art.  7 
art.  20,  1974-75-76,  c.  76,  art.  8 
art.  27,  1974-75-76,  c.  76,  art.  9 
art.  27.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  9 
art.  29.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  10 
art.  30,  1974-75-76,  c.  76,  art.  1 1 
art.  31.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  12 
art.  31.2-31.9  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  12 
art.  32,  1974-75-76,  c.  76,  art.  14 
art.  32.1-32.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  15 
art.  34,  1974-75-76,  c.  76,  art.  16 
art.  35,  1974-75-76,  c.  76,  art.  17 
art.  36,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  36.1-36.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  37,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  37.1-37.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  38,  39,  1974-75-76,  c.  76,  art.  18 
art.  44,  1974-75-76,  c.  76,  art.  19 
art.  44.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  20 
art.  45,  1974-75-76,  c.  76,  art.  21 
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Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
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E 

Enquêtes  sur  les  coalitions  . 


C-23 


Enquêtes  sur  les  coalitions  et  le  Code  criminel,  loi 

relative  (loi  modifiant)  

Enquêtes  sur  les  manoeuvres  frauduleuses  

Enrôlement  à  l'étranger  

Entreprise  de  force  motrice  de  Beechwood  

Environnement  (Ministère)  


C-33 
F-29 


Environnement  canadien,  semaine  {Voir  Semaine 

de  l'environnement  canadien) 
Épizooties  (Nouveau  titre,  Voir  Maladies  et  pro- 
tection des  animaux) 
Espagne  {Voir  Conventions — Commerce) 

Essai  du  lait  

Estonie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Établissement  de  soldats   


M-13 


États-Unis  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.: 
Conventions— Impôt  sur  le  revenu) 

États-Unis,  Exécution  du  traité  relatif  à  la  contre- 
bande   

Étiquetage  des  textiles  


Étudiants  {Voir  Prêts  aux  étudiants  S- 17) 
Examen  de  certains  cas  d'admissibilité  aux  presta- 
tions d'assurance-chômage  

Examen  de  l'investissement  étranger   


Expansion  des  exportations 


E-l! 


. .  .  Suite— 

art.  45.1-45.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  76,  art.  22 
art.  46,  c.  10(2'  Supp.),  art.  65  (Item  9);  1974-75-76,  c. 
76,  art.  23 

art.  46.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  76,  art.  24 
art.  47,  1974-75-76,  c.  76,  art.  25 

EEV,  1974-75-76,  c.  76  en  vigueur  1.1.76  et  1.7.76  voir 
TR/76-11,  12 

1966-67,  c.  23;  abrogé,  1974-75-76,  c.  76,  art.  30 


1957-58,  c.  26 

c.  14(2e  Supp.),  art.  2-7,  30,  annexe  I 
art.  3,  1978-79,  c.  13,  art.  13 

art.  5,  TR/78-87;  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  7); 

1978-79,  c.  13,  art.  14 
art.  6,  7,  1978-79,  c.  13,  art.  14 


S.R.  de  1927,  c.  188;  1928,  c.  48;  1930,  c.  42;  1931, 
c.  53;  1932,  c.  53;  1932-33,  c.  49;  1934,  c.  41;  1935, 
c.  66;  1936,  c.  10;  1938,  c.  14;  1946,  c.  33;  1950,  c. 
50,  art.  10 


1925,  c.  54 
c.  46(ler  Supp.) 

art.  18,  loi  en  vigueur  13.12.71  voir  DORS/71-639 


1976-77,  c.  11  (Expirée  12.5.79) 
1973-74,  c.  46 

art.  3,  TR/74-43;  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  9) 
art.  31,  loi  en  vigueur  9.4.74  voir  TR/74-52  et 

15.10.75  voir  TR/75-99 
art.  4,  c.  8(2'  Supp.),  art.  1 

art.  11,  c.  8(2'  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  13,  art.  1  ; 

1974-75-76,  c.  17,  art.  1;  1977-78,  c.  38,  art.  1 
art.  14,  c.  8(2'  Supp.),  art.  3;  1974-75-76,  c.  17,  art.  2 
art.  22,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  23,  1974-75-76,  c.  17,  art.  3 
art.  24,  1974-75-76,  c.  17,  art.  4;  1977-78,  c.  38,  art.  2 
art.  26,  c.  8(2'  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  17,  art.  5; 
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E 

Expansion  des  exportations 


Expansion  économique  régionale  (Ministère)  

Expansion  industrielle  (Voir  Banque  fédérale  de 
développement  1974-75-76,  c.  14) 

Expédition  du  bétail  

Explosifs   


Exportation  de  l'or  

Exportation  du  gibier  

Exportation  et  importation  de  biens  culturels 


Exportations — 

(Voir  Expansion  des  exportations  E-18,  Expor- 
tation de  l'or  G- 5,  Exportation  du  gibier  G-l, 
Exportation  et  importation  de  biens  culturels 


. . .  Suite — 

1976-  77,  c.  17,  art.  1;  1977-78,  c.  38,  art.  3 
art.  27,  1977-78,  c.  38,  art.  3 

art.  28,  1974-75-76,  c.  17,  art.  6;  1976-77,  c.  17,  art.  2; 

1977-  78,  c.  38,  art.  3 

art.  29,  c.  8(2e  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  17,  art.  7 
art.  30,  c.  8(2'  Supp.),  art.  6;  1973-74,  c.  13,  art.  2; 

1974-75-76,  c.  17,  art.  8;  1977-78,  c.  38,  art.  4 
art.  32,  c.  8(2e  Supp.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  17,  art.  9; 

1976-77,  c.  28,  art.  15;  1977-78,  c.  38,  art.  5 
art.  33,  c.  8(2e  Supp.),  art.  8 

art.  34,  c.  8(2e  Supp.),  art.  9;  1974-75-76,  c.  17,  art.  10 

art.  35,  1974-75-76,  c.  17,  art.  1 1 

art.  36,  1974-75-76,  c.  17,  art.  12 

art.  37,  c.  8(2°  Supp.),  art.  10;  1974-75-76,  c.  17,  art.  13; 

abrogé,  1977-78,  c.  38,  art.  6 
art.  39  ajouté,  1974-75-76,  c.  17,  art.  14,  non  en  vigueur 

14.12.79 


S.R.,  c.  L-l  1  abrogé,  1974-75-76,  c.  86,  art.  23 
art.  2,  1974-75-76,  c.  60,  art.  1 
art.  4,  1974-75-76,  c.  60,  art.  2 
art.  5,  1974-75-76,  c.  60,  art.  3 
art.  6,  1974-75-76,  c.  60,  art.  4 
art.  7  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  4 
art.  9,  1974-75-76,  c.  60,  art.  5 
art.  10-12,  1974-75-76,  c.  60,  art.  6 
art.  13  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  6 
art.  15,  1974-75-76,  c.  60,  art.  7 
art.  17,  1974-75-76,  c.  60,  art.  8 
art.  18-23,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 
art.  23.1,  23.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 
art.  24,  1974-75-76,  c.  60,  art.  9 
art.  25,  1974-75-76,  c.  60,  art.  10 
art.  26,  1974-75-76,  c.  60,  art.  1 1 
art.  27  abrogé,  1974-75-76,  c.  60,  art.  1 1 
EEV,  1974-75-76,  c.  60  en  vigueur  31.3.78  voir  TR/ 
78-9 

art.  2,  c.  14(2°  Supp.),  art.  30;  TR/78-87 
EEV,  Î.P.É.  1.11.71  vo/VTR/7 1-570 
1974-75-76,  c.  50 

art.  47-51  (modifications  corrélatives) 

art.  52,  loi  en  vigueur  6.9.77  voir  TR/77-151 
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E 


Exportations — 

1974-75-76,  c.  50,  Exportations  E-16,  Taxe 
d'exportation  du  pétrole  1973-74,  c.  53) 

Exportations   

Expropriation   


E-16 


Expropriations  

Extraction  de  l'or  dans  le  Yukon . 


Y-3 


Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon 


Extradition   

Extra-territorialité  (Voir  Interprétation  1-23,  art. 
8(3)) 


Faillite— 

(Voir  Arrangements  avec  les  créanciers  des 
compagnies  C-25,  Arrangements  entre  culti- 
vateurs et  créanciers  F- 5,  Faillite  B-3,  Liqui- 
dations W-10) 
Faillite  


Y-4 


E-21 


B-3 


Faune  du  Canada  

Fièvre  aphteuse   

Financement  des  hypothèques  grevant  des  pro- 
priétés résidentielles  


Finlande  (Voir  Conventions — Commerce,  etc. 

Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Fonction  publique — 


c.  16(1"  Supp.) 

art.  2,  c.  10(2<=  Supp.),  art.  65  (Item  15) 

art.  43,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  15) 

Annexe  II  (modifications  corrélatives) 

S.R.,  c.  E-19  abrogé,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 

art.  16,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  17,  c.  49(1"  Supp.),  art.  1 

art.  19  abrogé,  c.  49(1"  Supp.),  art.  2 

art.  39,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  48,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  54-69,  c.  28(1"  Supp.),  art.  39 

art.  78,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  93  ajouté,  c.  49(1"  Supp.),  art.  3 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 

art.  95,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  121,  c.  28(1"  Supp.),  art.  39 

Annexe  I,  1976-77,  c.  28,  art.  48 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 


art.  134,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 

art.  153,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  24; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  1) 
art.  164,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  1) 
art.  166,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  1) 
art.  188,  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  1) 
1973-74,  c.  21 
art.  2,  TR/78-87 
1952,  c.  1 

1973-74,  c.  49 

art.  10,  1976-77,  c.  10,  art.  54 

art.  17,  18  (modifications  corrélatives) 
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F 

Fonction  publique — 
{Voir  Administration  financière  F- 10,  Emploi 
dans  la  Fonction  publique  P-32,  Indemnisa- 
tion des  employés  de  l'État  G-8,  Inventions 
des  fonctionnaires  P-31,  Pension  de  la  Fonc- 
tion publique  P-36,  Relations  de  travail  dans 
la  Fonction  publique  P-35,  Remaniements  et 
transferts  dans  la  fonction  publique  P-34, 
Traitements  minimums  fixés  par  statut  S-3) 

Fonctionnaires  publics  

Fonctionnement  des  compagnies  de  l'État  

Fonds  canadien  de  recherches  de  la  reine  Eliza- 
beth II   

Fonds  de  bienfaisance  de  l'armée  

Fonds  de  cantine  

Fonds  patriotique  canadien  

Forces  canadiennes  {Voir  Défense  nationale*) 

Forces  étrangères  présentes  au  Canada  

Forces  hydrauliques  du  Canada   

Forêts— 

{Voir  Développement  des  forêts  et  recherche 
sylvicole  F- 30,  Droits  de  passage  dans  les 
ouvrages  de  l'État  G- 13,  Environnement 
(Ministère)  11  {2e  Supp.),  Marquage  des  bois 
T-8) 

Formation  professionnelle  des  adultes   


France  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 
ventions— Impôt  sur  le  revenu) 

Frontières — 

{Voir  Commission  de  la  frontière  internationale 
1-19,  Mer  territoriale  et  zones  de  pêche  T-7, 
Ouvrages  destinés  à  l'amélioration  des  cours 
d'eau  internationaux  1-22,  Prévention  de  la 


V-6 
W-6 


A-2 


art.  2,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  4);  1978-79, 
c.  9,  art.  1«265» 


art.  14  ajouté,  1974-75-76,  c.  3,  art.  1 

EEV,  1974-75-76,  c.  3  en  vigueur  1.7.75  voir  TR/75-70 

1925,  c.  34;  1928,  c.  14 

1939  (2e  sess.),  c.  1 

art.  12,  1972,  c.  13,  art.  75 

art.  4,  Loi  constitutionnelle  N°  25 


art.  2,  1976-77,  c.  54,  art.  74 
art.  3,  1972,  c.  14,  art.  1 

art.  4,  1972,  c.  14,  art.  2;  1976-77,  c.  54,  art.  74  (Item 
1) 

art.  5,  1972,  c.  14,  art.  3;  1976-77,  c.  54,  art.  74  (Item 
1) 

art.  6,  1972,  c.  14,  art.  4 

art.  7,  1972,  c.  14,  art.  4;  1976-77,  c.  3,  art.  2,  c.  54, 

art.  74  (Item  1) 
art.  8,  1972,  c.  14,  art.  5;  1976-77,  c.  22,  annexe  (M&I) 

crédit  10;  1976-77,  c.  3,  art.  2 
art.  9,  1972,  c.  14,  art.  6 
art.  12,  1972,  c.  14,  art.  7 
art.  17-20  abrogés,  c.  33(2e  Supp.),  art.  1 
art.  22,  1976-77,  c.  54,  art.  74  (Item  1) 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  54,  art.  74 
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Frontières — 

pollution  des  eaux  arctiques  2{ler  Supp.), 
Traité  des  eaux  limitrophes  internationales 
1-20) 

Frontières  provinciales: 

Alberta  (1905,  c.  3,  art.  2  (Canada)) 
Alberta-Colombie-Britannique,  (frontière)  


Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest  (frontière) 
Colombie-Britannique   (Établies  par  accord, 

1857  et  1866) 
Colombie-Britannique  et  territoires  du  Yukon 

et  du  Nord-Ouest  (frontière)  

île-du-Prince-Édouard  (Arrêté  en  conseil  26 

juin  1873  (R.-U.)) 
Keewatin,  1876,  c.  21 

Manitoba  (1870,  c.  3,  art.  1,  1881,  c.  14,  art.  1 
(Canada)) 

Manitoba  (prolongement  des  frontières)   

Manitoba  et  Saskatchewan  (frontière)  

Manitoba  et  territoires  du  Nord-Ouest  (fron- 
tière)  

Nouveau-Brunswick  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3, 
art.  7  (R.-U.)) 

Nouvelle-Écosse  (1851,  c.  63,  1867,  c.  3,  art.  7 
(R.-U.)) 

Ontario  (Arrêté  en  conseil  24  août  1791,  1889, 

c.  28,  art.  2,  1899,  c.  2,  art.  1  (R.-U.)) 

Ontario  (extension  des  frontières)  

Ontario  et  Manitoba  (frontière)  

Québec  (Arrêté  en  conseil  24  août  1791,  1809, 

c.  27,  1825,  c.  59,  art.  IX,  1851,  c.  63 

(R.-U.);  1898,  c.  3  (Canada)) 

Québec  (extension  des  frontières)  

Saskatchewan  (1905,  c.  42,  art.  2  (Canada)) 
Saskatchewan  et  territoires  du  Nord-Ouest 

(frontière)   

Terre-Neuve  (1949,  c.  22,  annexe  clause  2 

(R.-U.)) 

Territoires  du  Nord-Ouest  (1905,  c.  27,  art.  3 
(R.-U.)) 

Territoire  du  Yukon  (1898,  c.  6,  art.  2 
(Canada)) 

Fruits,  légumes  et  miel  


Garantie  sur  les  emprunts  par  la  Saskatchewan 
(Voir  Saskatchewan) 


F-31 


1932,  c.  5;  1955,  c.  24;  1974-75-76,  c.  1 1  en  vigueur 
26.6.75 

voir  TR/75-69 
1957-58,  c.  23 


1967-68,  c.  12 


1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 
1966-67,  c.  57 

1966-67,  c.  61 


1912,  c.  40;  1950,  c.  16 
1953-54,  c.  9 


1912,  c.  45;  1946,  c.  29;  1976-77,  c.  32,  art.  7 


1966-67,  c.  58 
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Garanties  (Voir  Libération  des  garanties  S-4) 
Gaz — 

(Voir  Énergie*,  Inspection  du  gaz  G- 2,  Produc- 
tion et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz 
0-4) 

Gendarmerie  royale — 

(Voir  Continuation  des  pensions  de  la  Gendar- 
merie royale  du  Canada  R-10,  Gendarmerie 
royale  du  Canada  R-9,  Pension  de  retraite  de 
la  Gendarmerie  royale  du  Canada  R-ll) 

Gendarmerie  royale  du  Canada   

Généalogie  des  animaux  

Gouverneur  général — 

(Voir  Gouverneur  général  G- 14,  Pension  du 
gouverneur  général  G- 15) 

Gouverneur  général 

Gra 

Gra 

Gra 

Gra 

Gra 

Gra 

Gra 


R-9 
L-10 


G-14 


n  (Voir  Agriculture*) 

n  de  semence,  fourrage  et  autres  secours  .... 

n  des  Prairies  (  Voir  Paiements  provisoires) 

nés  de  semence  (Emprunts  garantis)  

ns  de  semence   

ns  du  Canada  

ns  du  Canada  


Grand-Tronc  (arbitrage)  

Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  (acquisition  par 

l'État)  

Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  (Voir  Viaduc  de 

Toronto  et  Prolongement  de  Intercolonial 

jusqu'à  Montréal) 
Grand  Trunk  Pacific  (1903,  c.  122)  (Voir  aussi 

Chemin  de  fer  national  transcontinental)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (achat 

d'obligations)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (garantie)  .... 
Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (obligations, 

garanties)  (1905,  c.  98)   

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (prêt)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (valeurs)  

Grand  Trunk  Pacific  réseau  du  chemin  de  fer, 

prise  de  possession  par  l'État  


art.  31,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 


1915,  c.  20 

1937,  c.  39;  1938,  c.  13 
S.R.  de  1927,  c.  87 

S.R.,  c.  G- 16  abrogé,  1970-71-72,  c.  7,  art.  113,  114 
1970-71-72,  c.  7 

art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  12) 
art.  89,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  12) 
art.  100,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  12) 
art.  107-112,  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970 
(2e  Supp.) 

art.  116,  loi  (sauf  2(\0)d)e),  43(2)(3))  en  vigueur 
1.4.71 

voir  DORS/71-80 
Annexe  I,  DORS/71-89,  628;  DORS/72-513;  DORS/ 

76-93,  786;  DORS/77-378,  584;  DORS/78-56,  501 
1921,  c.  9 

1919  (2e  sess.),c.  17;  1920,  c.  13 


1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 


1919,  c.  22;  1919  (2e  sess.),  c.  16 


410 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


61 


Sujet 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Guatemala  (  Voir  Conventions — Commerce) 

H 

Habitation  


Habitation — 
(  Voir  Financement  des  hypothèques  grevant  des 
propriétés   résidentielles   1973-74,   c.  49, 
Habitation  (Loi  nationale)  N-10,  Société 
centrale  d'hypothèques  et  de  logement  C-16) 

Habitation  (Loi  nationale)  


N-10 


S.R.  de  1952,  c.  188;  1952-53,  c.  42,  Partie  II  (voir 
aussi  Habitation  (Loi  nationale),  S.R.  de  1970, 
N-10) 


art.  2,  1973-74,  c.  18,  art.  1;  1974-75-76,  c.  38,  art.  1; 

1978-79,  c.  16,  art.  1;  TR/79-66 
art.  3,  1978-79,  c.  16,  art.  1.1 
art.  5,  1978-79,  c.  16,  art.  2 
art.  6,  1973-74,  c.  18,  art.  2;  1978-79,  c.  16,  art.  3 
art.  7,  1978-79,  c.  16,  art.  4 

art.  8,  1973-74,  c.  18,  art.  3;  1974-75-76,  c.  38,  art.  2; 

1978-79,  c.  16,  art.  5 
art.  8.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  4 
art.  10,  1974-75-76,  c.  38,  art.  3 
art.  11,  1973-74,  c.  18,  art.  5 

art.  12,  1970-71-72,  c.  25,  annexe  (SCHL)  crédit  L17c; 

1973-74,  c.  18,  art.  6;  1974-75-76,  c.  38,  art.  4; 

1978-79,  c.  16,  art.  6 
art.  14.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  5;  1974-75-76,  c. 

82,  art.  1 

art.  15.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  7;  1974-75-76,  c. 
38,  art.  6 

art.  21,  1970-71-72,  c.  25,.annexe  (SCHL)  crédit  L16c; 
1973-74,  c.  18,  art.  8;  1974-75-76,  c.  38,  art.  7,  c.  82, 
art.  2 

art.  21.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  8 
art.  25.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  9 
art.  27.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10 
art.  27.2  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  10;  1974-75-76,  c. 
38,  art.  9 

art.  27.3-27.7  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  10 
art.  28,  1978-79,  c.  16,  art.  6.1 

art.  30,  1974-75-76,  c.  38,  art.  10;  1978-79,  c.  16,  art. 
6.2 

art.  32  abrogé,  1973-74,  c.  18,  art.  1 1 

art.  34.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76,  c. 

38,  art.  11;  1976-77,  c.  7,  annexe  (MAU)  crédit  15d; 

1978-79,  c.  16,  art.  7 
art.  34.11  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1978-79,  c.  16, 

art.  8 

art.  34.12  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1978-79,  c.  16, 
art.  9 
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H 


Habitation  (Loi  nationale) 


N-10 


. . .  Suite— 


art.  34.13  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12 

art.  34.14  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1977-78,  c.  31, 

annexe  (MAU)  crédit  L30 
art.  34.15  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  12,  c.  82,  art.  3 
art.  34.16  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76, 

c.  38,  art.  13,  c.  82,  art.  4 
art.  34.17  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12 
art.  34.18  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76,  c. 

38,  art.  14 

art.  34.19  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  12;  1974-75-76,  c. 
82,  art.  5 

art.  34.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  5 

art.  37,  1973-74,  c.  18,  art.  13 

art.  37.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  14 

art.  39,  1973-74,  c.  18,  art.  15 

art.  40,  1973-74,  c.  18,  art.  16;  1977-78,  c.  31, 

annexe  (MAU)  crédit  L30 
art.  42,  1973-74,  c.  18,  art.  17 

art.  43,  1973-74,  c.  18,  art.  18;  1974-75-76,  c.  38,  art.  15 
art.  44,  1973-74,  c.  18,  art.  18.1 
art.  45.1-45.3  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  19 
art.  50,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16,  c.  82,  art.  7 
art.  51,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16,  c.  82,  art.  8 
art.  51.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16;  1974-75-76, 
c.  82,  art.  9 

art.  52,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16,  c.  82,  art.  10 

art.  52.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16;  1974-75-76, 

c.  82,  art.  1 1 
art.  52.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16 
art.  52.3  ajouté,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16;  1974-75-76, 

c.  82,  art.  12 

art.  53,  1973-74,  c.  18,  art.  20;  1974-75-76,  c.  38,  art. 

16,  c.  82,  art.  13;  1977-78,  c.  31,  annexe  (MAU) 

crédit  L30 
art.  54,  1974-75-76,  c.  38,  art.  16 
art.  54.1-54.4  ajoutés,  1978-79,  c.  16,  art.  10 
art.  56.1,  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  14;  1978-79,  c. 

16,  art.  11 

art.  56.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  82,  art.  14 

art.  59,  1973-74,  c.  18,  art.  21 

EEV,  1978-79,  c.  16  {sauf  art.  3(5),  11,  12,  13)  en 
vigueur  30.3.79;  art.  3(5)«6(5)»  et  11  «56. 1(3)»  en 
vigueur  15.5.79,  art.  12,  13  en  vigueur  1.7.79  voir 
TR/79-79) 


Haïti  (  Voir  Conventions — Commerce) 

Halifax,  activités  du  port  

Halifax,  Commission  de  secours  


1976-77,  c.  1 

1918,  c.  24;  abrogé,  1974-75-76,  c.  88,  art.  9 
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H 


Halifax,  prise  en  charge  des  prestations  de  la 
Commission  de  secours  


Hamilton,  Commissaires  du  havre  de  

Haut  commissaire  du  Canada  au  Royaume-Uni . 
Heures  de  travail  {Voir  Limitation  des) 
Hongrie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co.,  Limited . 
Hygiène  sur  les  travaux  publics  


Identification  des  criminels  

île-du-Prince-Édouard  (prolongement  du  chemin 

de  fer)  ..„  

Île-du-Prince-Édouard  (subventions)  

Immersion  de  déchets  en  mer   


Immigration — 
(Voir  Citoyenneté  1974-75-76,  c.  108,  Disposi- 
tions et  procédures  relatives  à  l'immigration 
1973-74,  c.  28,  Emploi  et  immigration  (Loi 
régissant)  1976-77,  c.  54,  Immigration 
(1976)  1976-77,  c.  52) 

Immigration   

Immigration  (1976)  


Immunités  diplomatiques  (pays  du  Common- 
wealth)   

Importation  des  boissons  enivrantes  

Impôt — 

(Voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  1976-77,  c.  10, 
Cession  du  droit  au  remboursement  en 
matière  d'impôt  1977-78,  c.  25,  Commission 
de  révision  de  l'impôt  1970-71-72,  c.  11, 
Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant  1970- 
71-72,  c.  63,  Revenu  national  (Ministère) 
N-15,  Transfert  de  l'impôt  sur  le  revenu  des 
entreprises  d'utilité  publique  P-37) 
Impôt  de  guerre  sur  le  revenu  (Voir  Tableau  des 
lois  d'intérêt  public  des  Statuts  du  Canada  de 
1952-53) 

Impôt  sur  le  revenu,  1948,  c.  52  (Voir  S.R.  de 
1952,  c.  148) 


H-5 


P-39 


1-1 


1-4 


1974-75-76,  c.  88 

art.  8,  voir  Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant 
art.  10,  loi  en  vigueur  1 1.6.76  voir  TR/76-78 
1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  10) 


1947,  c.  62 


1907-08,  c.  54 

1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (crédit  526) 
1974-75-76,  c.  55 
art.  2,  TR/78-87 

art.  29,  loi  en  vigueur  13.12.75  voir  TR/75-122 


S.R.,  c.  1-2,  abrogé,  1976-77,  c.  52,  art.  128 
1976-77,  c.  52 

art.  2,  1977-78,  c.  22,  art.  16 

art.  129,  loi  en  vigueur  10.4.78  voir  TR/78-70 

Annexe  (modifications  corrélatives) 

S.R.,  c.  D-4,  abrogé,  1976-77,  c.  31,  art.  6 
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Impôt  sur  le  revenu  

Impôt  sur  le  revenu,  S.R.  de  1952,  c.  148. 


Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant) 


S.R.,  c.  1-5.  Ce  chapitre  n'est  pas  en  vigueur  voir 

1970-71-72,  c.  43  {Voir  ci- dessous) 
Abrogé,  sauf  art.  1  et  Parties  IV  et  VIII,  1970-71-72, 

c.  63,  art.  1.  Partie  IV  est  modifiée  par  1952-53,  c. 

40,  art.  83;  1958,  c.  32,  art.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 

art.  36;  1964-65,  c.  13,  art.  23;  1968-69,  c.  33,  art.  1. 

(Voir  Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant),  1970-71- 

72,  c.  63) 
1970-71-72,  c.  63 
Partie  I: 

art.  3,  1977-78,  c.  1,  art.  1,  c.  42,  art.  1 

art.  6,  1973-74,  c.  14,  art.  1;  1974-75-76,  c.  26,  art.  1; 

1977-78,  c.  l.art.  2,  c.  32,  art.  1 
art.  7,  1977-78,  c.  l,art.  3 

art.  8,  1973-74,  c.  30,  art.  1;  1974-75-76,  c.  26,  art.  2; 
1976-77,  c.  4,  art.  1;  1977-78,  c.  1,  art.  4,  101;  1979, 
c.  5,  art.  1 

art.  10,  1974-75-76,  c.  26,  art.  3;  1979,  c.  5,  art.  2 
art.  12,  1973-74,  c.  14,  art.  2;  1974-75-76,  c.  26,  art.  4, 

c.  87,  art.  47;  1976-77,  c.  4,  art.  2;  1977-78,  c.  1, 

art.  5,  c.  4,  art.  1 
art.  12.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  5;  1979,  c.  5,  art. 

3 

art.  13,  1974-75-76,  c.  26,  art.  6,  c.  71,  art.  14;  1976-77, 
c.  4,  art.  3;  1977-78,  c.  1,  art.  6,  c.  4,  art.  2,  c.  32,  art. 
2,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  7);  1979,  c.  5,  art.  4 

art.  14,  1976-77,  c.  4,  art.  77;  1977-78,  c.  1,  art.  7,  c.  32, 
art.  3 

art.  15,  1977-78,  c.  1,  art.  8,  c.  32,  art.  4;  1979,  c.  5,  art. 
5 

art.  16,  1973-74,  c.  14,  art.  3;  1977-78,  c.  1,  art.  9 
art.  17,  1977-78,  c.  l,art.  10 

art.  18,  1973-74,  c.  14,  art.  4,  c.  30,  art.  2;  1974-75-76, 
c.  26,  art.  7;  1976-77,  c.  4,  art.  4;  1977-78,  c.  1,  art. 
11;  1979,  c.  5,  art.  6 

art.  19,  1974-75-76,  c.  106,  art.  1,  2;  1977-78,  c.  1,  art. 
12 

art.  19.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  106,  art.  3  en  vigueur 

22.9.76  vo/r  TR/76-122;  1977-78,  c.  1,  art.  13 
art.  20,  1970-71-72,  c.  64,  art.  5;  1973-74,  c.  14,  art.  5, 

c.  30,  art.  3;  1974-75-76,  c.  26,  art.  8,  c.  71,  art.  1,  c. 

87,  art.  48;  1976-77,  c.  4,  art.  5;  1977-78,  c.  1,  art.  14, 

101, 

c.  32,  art.  5;  1979,  c.  5,  art.  7 
art.  21,  1974-75-76,  c.  26,  art.  9;  1976-77,  c.  4,  art.  6 
art.  22,  1974-75-76,  c.  26,  art.  10 
art.  23,  1974-75-76,  c.  26,  art.  1 1 
art.  27,  1979,  c.  5,  art.  8 
art.  28,  1973-74,  c.  14,  art.  6 
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Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant) 


1970-71-72,  c.  63  Suite— 


art.  31,  1973-74,  c.  14,  art.  7;  1979,  c.  5,  art.  9 
art.  33,  1974-75-76,  c.  26,  art.  12 
art.  34,  1973-74,  c.  14,  art.  8 

art.  35,  1974-75-76,  c.  26,  art.  13;  1976-77,  c.  4,  art.  7 
art.  36,  1976-77,  c.  4,  art.  8 

art.  37,  1974-75-76,  c.  26,  art.  14;  1977-78,  c.  1,  art.  15, 
c.  4,  art.  3 

art.  37.1  ajouté,  1977-78,  c.  32,  art.  6;  1979,  c.  5,  art.  10 
art.  38,  1977-78,  c.  42,  art.  2 

art.  39,  1974-75-76,  c.  26,  art.  15,  c.  50,  art.  48;  1976- 

77,  c.  4,  art.  9;  1977-78,  c.  1,  art.  16,  c.  42,  art.  3; 

1979,  c.  5,  art.  11 
art.  40,  1974-75-76,  c.  26,  art.  16;  1976-77,  c.  4,  art.  10; 

1977-78,  c.  1,  art.  17,  c.  32,  art.  7;  1979,  c.  5,  art.  12 
art.  41,  1974-75-76,  c.  50,  art.  49 
art.  43,  1974-75-76,  c.  26,  art.  17 
art.  44,  1974-75-76,  c.  26,  art.  18;  1976-77,  c.  4,  art.  11; 

1977-78,  c.  1,  art.  18,  c.  32,  art.  8 
art.  45,  1974-75-76,  c.  26,  art.  19 
art.  48,  1973-74,  c.  14,  art.  9;  1974-75-76,  c.  26,  art.  20; 

1976-77,  c.  4,  art.  12;  1979,  c.  5,  art.  13 
art.  49,  1973-74,  c.  14,  art.  10;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

21;  1977-78,  c.  1,  art.  19 
art.  50,  1977-78,  c.  42,  art.  4 

art.  51,  1973-74,  c.  14,  art.  11;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

22;  1976-77,  c.  4,  art.  77 
art.  52,  1973-74,  c.  14,  art.  12;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

23;  1977-78,  c.  l.art.  20 
art.  53,  1973-74,  c.  14,  art.  13;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

24;  1976-77,  c.  4,  art.  13;  1977-78,  c.  1,  art.  21,  c.  4, 

art.  4,  c.  32,  art.  9;  1979,  c.  5,  art.  14 
art.  54,  1973-74,  c.  14,  art.  14;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

25;  1976-77,  c.  4,  art.  14,  77;  1977-78,  c.  1,  art.  22,  c. 

32,  art.  10 

art.  54.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  26;  1976-77,  c. 

4,  art.  15 

art.  56,  1973-74,  c.  14,  art.  15,  c.  44,  art.  23;  1974-75- 
76,  c.  26,  art.  27,  c.  58,  art.  12;  1976-77,  c.  4,  art.  16, 
87;  1977-78,  c.  1,  art.  23,  101,  c.  32,  art.  11;  1979,  c. 

5,  art.  15 

art.  56.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  28 

art.  57,  58,  1977-78,  c.  1,  art.  101 

art.  59,  1974-75-76,  c.  26,  art.  29;  1979,  c.  5,  art.  16 

art.  59.1  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  24 

art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  16,  c.  30,  art.  4,  c.  44,  art. 
24;  1974-75-76,  c.  26,  art.  30;  1976-77,  c.  4,  art.  17, 
77;  1977-78,  c.  1,  art.  25,  101,  c.  32,  art.  12;  1979,  c. 
5,  art.  17 

art.  60.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  31 
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art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  17,  c.  30,  art.  5;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  32;  1976-77,  c.  4,  art.  18;  1977-78,  c.  1, 
art.  26,  101;  1979,  c.  5,  art.  18 

art.  61.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  19 

art.  62,  1976-77,  c.  4,  art.  20;  1977-78,  c.  1,  art.  27 

art.  63,  1974-75-76,  c.  26,  art.  33;  1976-77,  c.  4,  art.  21 

art.  63.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  22 

art.  64,  1974-75-76,  c.  26,  art.  34;  1977-78,  c.  1,  art.  28 

art.  65,  1973-74,  c.  30,  art.  6 

art.  66,  1973-74,  c.  14,  art>48;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
35;  1976-77,  c.  4,  art.  23;  1977-78,  c.  1,  art.  29;  1979, 
c.  5,  art.  19 

art.  66.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  36;  1976-77,  c. 

4,  art.  24;  1977-78,  c.  1,  art.  30;  1979,  c.  5,  art.  20 
art.  66.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  36;  1976-77,  c. 

4,  art.  25;  1977-78,  c.  1,  art.  31;  1979,  c.  5,  art.  21 
art.  66.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  26 
art.  69,  1974-75-76,  c.  26,  art.  37;  1977-78,  c.  32,  art. 

13;  1979,  c.  5,  art.  22 
art.  70,  1973-74,  c.  14,  art.  19;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

38;  1976-77,  c.  4,  art.  27;  1977-78,  c.  32,  art.  14,  c. 

42, 

art.  5;  1979,  c.  5,  art.  23 
art.  71,  1977-78,  c.  l.art.  32 
art.  72,  1973-74,  c.  14,  art.  20;  1976-77,  c.  4,  art.  28 
art.  73,  1973-74,  c.  14,  art.  20.1;  1977-78,  c.  32,  art.  15, 

c.  42,  art.  6;  1979,  c.  5,  art.  24 
art.  74,  1974-75-76,  c.  26,  art.  39;  1976-77,  c.  4,  art.  29 
art.  75,  1974-75-76,  c.  26,  art.  40 
art.  75.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  20.2;  1974-75-76,  c. 

26,  art.  41 

ârt.  76,  1973-74,  c.  30,  art.  6.1;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

42;  1977-78,  c.  l,art.  101 
art.  77,  1974-75-76,  c.  26,  art.  43 
art.  80,  1973-74,  c.  14,  art.  21 

art.  80.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  22;  1977-78,  c.  1, 
art.  33 

art.  80.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  43.1;  1976-77,  c. 

4,  art.  30;  1977-78,  c.  l.art.  34 
art.  80.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  30 
art.  80.4  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  35;  1977-78,  c.  32, 

art.  16;  1979,  c.  5,  art.  25 
art.  81,  1973-74,  c.  14,  art.  23;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

44,  c.  88,  art.  8,  c.  95,  art.  13;  1976-77,  c.  4,  art.  31, 

77,  87;  1979,  c.  5,  art.  26 

art.  82,  1974-75-76,  c.  26,  art.  45;  1976-77,  c.  4,  art. 

31.1;  1977-78,  c.  l,art.  36 
art.  83,  1973-74,  c.  14,  art.  24;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
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46;  1976-77,  c.  4,  art.  32;  1977-78,  c.  I,  art.  37,  c.  32, 
art.  17 

art.  84,  1974-75-76,  c.  26,  art.  47;  1977-78,  c.  1, 

art.  38,  c.  32,  art.  18 
art.  84.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  47;  1977-78,  c. 

1,  art.  39,  c.  32,  art.  19;  1979,  c.  5,  art.  27 
art.  84.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  47;  1977-78,  c. 

1,  art.  39,  c.  32,  art.  20 
art.  85,  1973-74,  c.  14,  art.  25;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

48;  1976-77,  c.  4,  art.  33,  77;  1977-78,  c.  1,  art.  40, 

c.  32,  art.  21 

art.  85.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  49;  1977-78,  c. 

1,  art.  41 
art.  86,  1974-75-76,  c.  26,  art.  50 
art.  87,  1973-74,  c.  14,  art.  26,  c.  30,  art.  7;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  51;  1977-78,  c.  1,  art.  42,  c.  32,  art.  22; 

1979,  c.  5,  art.  28 
art.  88,  1973-74,  c.  14,  art.  27,  c.  30,  art.  8;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  52;  1976-77,  c.  4,  art.  34;  1977-78,  c.  1, 

art.  43,  c.  32,  art.  23;  1979,  c.  5,  art.  29 
art.  89,  1973-74,  c.  14,  art.  28,  c.  30,  art.  9;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  53;  1976-77,  c.  4,  art.  77;  1977-78,  c.  1, 

art.  44 

art.  89.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  54;  abrogé, 

1977-78,  c.  1,  art.  45;  1979,  c.  5,  art.  30 
art.  90,  1974-75-76,  c.  26,  art.  55 
art.  91,  1974-75-76,  c.  26,  art.  56 
art.  92,  1974-75-76,  c.  26,  art.  57 
art.  93,  1974-75-76,  c.  26,  art.  58;  1979,  c.  5,  art.  31 
art.  94,  1974-75-76,  c.  26,  art.  59 
art.  95,  1973-74,  c.  14,  art.  29;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

59;  1976-77,  c.  4,  art.  35;  1977-78,  c.  1,  art.  46,  101; 

1979,  c.  5,  art.  32 
art.  96,  1973-74,  c.  14,  art.  30;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

60;  1976-77,  c.  4,  art.  36;  1977-78,  c.  1,  art.  47 
art.  97,  1974-75-76,  c.  26,  art.  61 
art.  98,  1974-75-76,  c.  26,  art.  62;  1976-77,  c.  4,  art.  37 
art.  98.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  63;  1976-77,  c. 

4,  art.  38 

art.  98.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  63 
art.  99,  1977-78,  c.  l,art.  48 

art.  100,  1974-75-76,  c.  26,  art.  64;  1976-77,  c.  4,  art.  39 
art.  104,  1973-74,  c.  14,  art.  31,  c.  30,  art.  10;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  65;  1976-77,  c.  4,  art.  40,  87;  1977-78, 

c.  1,  art.  49,  c.  32,  art.  24 
art.  107,  1973-74,  c.  14,  art.  32;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

66;  1976-77,  c.  4,  art.  41 
art.  108,  1973-74,  c.  14,  art.  33;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

67;  1977-78,  c.  1,  art.  50,  c.  32,  art.  25 


417 


68 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant) 


1970-71-72,  c.  63  Suite— 

art.  109,  1973-74,  c.  14,  art.  34,  c.  30,  art.  11;  1974-75- 
76,  c.  26,  art.  68;  1976-77,  c.  4,  art.  42;  1978-79,  c.  5, 
art.  1 

art.  110,  1973-74,  c.  14,  art.  35;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

69,  c.  50,  art.  50,  c.  58,  art.  12;  1976-77,  c.  4,  art.  43, 

87;  1977-78,  c.  1,  art.  51,  101;  1979,  c.  5,  art.  33 
art.  110.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  70;  1974-75-76, 

c.  71,  art.  2;  1976-77,  c.  4,  art.  44,  77;  1977-78,  c.  1, 

art.  52,  c.  32,  art.  26;  1979,  c.  5,  art.  34 
art.  110.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  70;  1976-77,  c. 

4,  art.  45;  1977-78,  c.  1,  art.  53,  101,  c.  32,  art.  27 
art.  110.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  46 
art.  111,  1977-78,  c.  1,  art.  54,  c.  32,  art.  28,  c.  42, 

art.  7;  1979,  c.  5,  art.  35 
art.  111.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  71 
art.  112,  1974-75-76,  c.  26,  art.  72;  1977-78,  c.  1,  art. 

55;  1979,  c.  5,  art.  36 
art.  113,  1974-75-76,  c.  26,  art.  73;  1976-77,  c.  4,  art.  47 

1977-78,  c.  1,  art.  101;  1979,  c.  5,  art.  37 
art.  114.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  36 
art.  115,  1973-74,  c.  14,  art.  37,  c.  30,  art.  12,  c.  44,  art. 

25;  1974-75-76,  c.  26,  art.  74;  1977-78,  c.  1,  art.  56 
art.  116,  1973-74,  c.  14,  art.  38,  c.  30,  art.  13;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  75 
art.  117,  1973-74,  c.  30,  art.  14;  1976-77,  c.  10,  art.  52; 

1977-  78,  c.  l,art.  101(E) 

art.  117.1  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  15;  1974-75-76,  c. 
26,  art.  76;  1976-77,  c.  4,  art.  48,  c.  10,  art.  52; 

1978-  79,  c.  5,  art.  2 

art.  118,  1973-74,  c.  30,  art.  16 

art.  120,  1972,  c.  9,  art.  1;  1973-74,  c.  30,  art.  17,  c.  45, 
art.  8,  c.  51,  art.  18;  1974-75-76,  c.  26,  art.  77,  c.  71, 
art.  3;  1976-77,  c.  10,  art.  52;  1977-78,  c.  1,  art.  57,  c. 
32,  s.  29;  1978-79,  c.  5,  art.  3 

art.  121,  1977-78,  c.  l.art.  58 

art.  122,  1976-77,  c.  10,  art.  52 

art.  122.1  ajouté,  1977-78,  c.  32,  art.  30 

art.  122.2  ajouté,  1978-79,  c.  5,  art.  4 

art.  123.1  ajouté,  1972,  c.  9,  art.  2 

art.  123.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  78;  1974-75-76, 
c.  71,  art.  4 

art.  123.3  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  78;  abrogé, 

1974-75-76,  c.  71,  art.  5 
art.  124,  1974-75-76,  c.  26,  art.  79,  c.  71,  art.  6;  1977- 

78,  c.  32,  art.  31 
art.  124.1,  124.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  26,  art.  80; 

abrogés,  1974-75-76,  c.  71,  art.  7,  8 
art.  125,  1974-75-76,  c.  26,  art.  81;  1976-77,  c.  4,  art. 
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49;  1977-78,  c.  1,  art.  59,  101,  c.  32,  art.  32;  1979,  c. 
5,  art.  38 

art.  125.1  ajouté,  1973-74,  c.  29,  art.  1;  1974-75-76,  c. 
26,  art.  82;  1976-77,  c.  4,  art.  50;  1977-78,  c.  1,  art. 
60 

art.  126,  1973-74,  c.  14,  art.  39,  c.  29,  art.  2,  c.  30,  art. 

18;  1974-75-76,  c.  26,  art.  83;  1976-77,  c.  4,  art.  51; 

1977-78,  c.  32,  art.  33;  1979,  c.  5,  art.  39 
art.  126.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  19,  23(3);  abrogé, 

1974-75-76,  c.  26,  art.  84 
art.  127,  1974-75-76,  c.  26,  art.  85,  c.  71,  art.  9;  1976- 

77,  c.  4,  art.  52;  1977-78,  c.  1,  art.  61,  c.  4,  art.  5; 

1979,  c.  5,  art.  40 
art.  129,  1972,  c.  9,  art.  3;  1973-74,  c.  14,  art.  40,  c.  30, 

art.  19;  1974-75-76,  c.  26,  art.  86;  1977-78,  c.  1,  art. 

62;  1979,  c.  5,  art.  41 
art.  130,  1974-75-76,  c.  26,  art.  87;  1977-78,  c.  1,  art. 

63;  1979,  c.  5,  art.  42 
art.  130.1  ajouté,  1973-74,  c.  49,  art.  18;  1977-78,  c.  1, 

art.  64 

art.  131,  1972,  c.  9,  art.  4;  1973-74,  c.  30,  art.  20,  30; 

1974-75-76,  c.  26,  art.  88;  1977-78,  c.  1,  art.  65; 

1979,  c.  5,  art.  43 
art.  132,  1973-74,  c.  14,  art.  41;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

89;  1976-77,  c.  10,  art.  52 
art.  133,  1973-74,  c.  14,  art.  42;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

90;  1977-78,  c.  l.art.  66 
art.  134,  1973-74,  c.  14,  art.  43;  1977-78,  c.  1,  art.  67 
art.  135,  1973-74,  c.  14,  art.  44;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

91;  1977-78,  c.  l,art.  101 
art.  136,  1973-74,  c.  14,  art.  45 

art.  137,  1973-74,  c.  14,  art.  46;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
92 

art.  137.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  93 

art.  138,  1973-74,  c.  14,  art.  47;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

95;  1976-77,  c.  4,  art.  53;  1977-78,  c.  1,  art.  68; 

1979,  c.  5,  art.  44 
art.  138.1  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  69;  1979,  c.  5,  art. 

45 

art.  141.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  96 

art.  142,  1973-74,  c.  14,  art.  48;  1976-77,  c.  4,  art.  54; 

1977-78,  c.  l,art.  70 
art.  143,  1974-75-76,  c.  26,  art.  97;  1977-78,  c.  1,  art.  71 
art.  144,  1973-74,  c.  14,  art.  49;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

98;  1976-77,  c.  4,  art.  55,77 
art.  145,  1977-78,  c.  l.art.  101 
art.  146,  1973-74,  c.  14,  art.  50;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
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99,  c.  71,  art.  10;  1976-77,  c.  4,  art.  56;  1977-78,  c.  1, 
art.  72,  101,  c.  32,  art.  34;  1979,  c.  5,  art.  46 

art.  146.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  100;  1979,  c.  5, 
art.  47 

art.  146.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  100;  1976-77, 
c.  4,  art.  57;  1977-78,  c.  1,  art.  73;  1979,  c.  5,  art.  48 

art.  146.3  ajouté,  1977-78,  c.  32,  art.  35;  1979,  c.  5,  art. 
49 

art.  147,  1973-74,  c.  14,  art.  51;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

101;  1976-77,  c.  4,  art.  58;  1977-78,  c.  1,  art.  101 
art.  148,  1973-74,  c.  14,  art.  52,  c.  30,  art.  21;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  102;  1977-78,  c.  1,  art.  74,  c.  32,  art.  36; 

1979,  c.  5,  art.  50 
art.  149,  1974-75-76,  c.  26,  art.  103;  1976-77,  c.  4,  art. 

59;  1977-78  c.  32,  art.  37;  1979,  c.  5,  art.  51 
art.  149.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  60;  1977-78,  c.  1, 

art.  75,  101 

art.  152,  1973-74,  c.  14,  art.  53;  1976-77,  c.  4,  art.  61; 
1977-78,  c.  1,  art.  76,  c.  32,  art.  38;  1978-79,  c.  5, 
art.  5 

art.  153,  1973-74,  c.  30,  art.  22;  1976-77,  c.  4,  art.  62; 
1977-78,  c.  1,  art.  101,  c.  32,  art.  39;  1979,  c.  5,  art. 
53 

art.  155,  1973-74,  c.  14,  art.  54 

art.  156,  1973-74,  c.  14,  art.  55 

art.  156.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  56 

art.  157,  1973-74,  c.  14,  art.  57;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

104;  1976-77,  c.  4,  art.  63;  1977-78,  c.  1,  art.  101 
art.  159,  1973-74,  c.  14,  art.  58;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

105;  1977-78,  c.  42,  art.  8 
art.  160.1  ajouté,  1978-79,  c.  5,  art.  6 
art.  160.2,  ajouté,  1979,  c.  art.  54 
art.  161,  1973-74,  c.  14,  art.  59;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

106;  1977-78,  c.  4,  art.  6 
art.  163,  1977-78,  c.  1,  art.  77,  c.  32,  art.  40;  1978-79,  c. 

5,  art.  7 

art.  164,  1974-75-76,  c.  26,  art.  107;  1977-78,  c.  1,  art. 

78;  1978-79,  c.  5,  art.  8 
art.  168,  1976-77,  c.  4,  art.  87 

art.  172,  1974-75-76,  c.  26,  art.  108;  1976-77,  c.  4,  art. 

87;  1977-78,  c.  1,  art.  79,  c.  32,  art.  41 
art.  174,,  1979,  c.  5,  art.  55 
art.  178,  1976-77,  c.  4,  art.  64 
art.  180,  1976-77,  c.  4,  art.  87 
art.  180.1,  180.2  ajoutés,  1976-77,  c.  4,  art.  65 
art.  181  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  81 
art.  182,  1974-75-76,  c.  26,  art.  109;  abrogé,  1977-78,  c. 

l,art.  82 

art.  183  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  82 
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art.  184,  185,  1973-74,  c.  49,  art.  18(3);  1977-78,  c.  1, 
art.  83 

art.  185,  1977-78,  c.  l,art.  84 

art.  186,  1974-75-76,  c.  26,  art.  110;  1977-78,  c.  1,  art. 

85,  c.  32,  art.  42;  1979,  c.  5,  art.  56 
art.  186.1  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  86 
art.  188, 189  abrogées,  1973-74,  c.  14,  art.  60 
art.  190,  1973-74,  c.  14,  art.  61;  1977-78,  c.  1,  art.  87 
art.  192,  1973-74,  c.  14,  art.  62;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

111;  1976-77,  c.  4,  art.  66;  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art. 

88 

art.  193-195  abrogés,  1977-78,  c.  1,  art.  88 

art.  196,  1973-74,  c.  14,  art.  63;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

112;  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  88,  89,  c.  32,  art.  43 
art.  197,  1973-74,  c.  14,  art.  64;  1976-77,  c.  4,  art.  67; 

abrogé,  1977-78,  c.  l.art.  88 
art.  198,  1974-75-76,  c.  26,  art.  113;  1977-78,  c.  1,  art. 

90;  1979,  c.  5,  art.  57 
art.  201,  1976-77,  c.  4,  art.  68 
art.  202,  1977-78,  c.  32,  art.  44 
art.  204,  1974-75-76,  c.  26,  art.  1 14 
art.  204.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69 
art.  204.2  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69;  1979,  c.  5,  art. 


art.  204.3  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  69 

art.  205,  1974-75-76,  c.  26,  art.  115;  1977-78,  c.  32,  art. 


art.  206,  1973-74,  c.  14,  art.  65;  1976-77,  c.  4,  art.  70; 

1977-78,  c.  32,  art.  46 
art.  207.1  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  23;  1974-75-76,  c. 

26,  art.  1 16;  1977-78,  c.  32,  art.  47;  1979,  c.  5,  art.  59 
art.  207.2  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  23;  1974-75-76,  c. 

26,  art.  116;  1979,  c.  5,  art.  60 
art.  207.3,  207.4  ajoutés,  1974-75-76,  c.  50,  art.  51 
art.  208,  1973-74,  c.  14,  art.  66;  abrogé,  1977-78,  c.  1, 

art.  91 

art.  209,  1973-74,  c.  14,  art.  67,  c.  30,  art.  24;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  117,  142;  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  91 
art.  210,  211  abrogés,  1977-78,  c.  1,  art.  91 
art.  212,  1973-74,  c.  14,  art.  68,  c.  30,  art.  25,  c.  49, 

art.  18(4);  1974-75-76,  c.  26,  art.  1 18,  c.  71,  art.  11; 

1976-77,  c.  4,  art.  71;  1977-78,  c.  1,  art.  92,  101, 

c.  32,  art.  48;  1979,.c.  5,  art.  61 
art.  212.1  ajouté,  1977-78,  c.  1,  art.  93;  1977-78,  c.  32, 

art.  49;  1979,  c.  5,  art.  62 
art.  214,  1973-74,  c.  30,  art.  26;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
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1 19;  1977-78,  c.  1,  art.  94,  101,  c.  32,  art.  50;  1979,  c. 
5,  art.  63 

art.  215,  1973-74,  c.  30,  art.  27;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

120;  1976-77,  c.  4,  art.  72 
art.  216,  1974-75-76,  c.  26,  art.  121;  1977-78,  c.  1,  art. 

95 

art.  217,  1974-75-76,  c.  26,  art.  122;  1976-77,  c.  4,  art. 

73;  1977-78,  c.  32,  art.  51 
art.  219,  1974-75-76,  c.  26,  art.  123;  1976-77,  c.  4,  art. 

74;  1977-78,  c.  1,  art.  96,  c.  32,  art.  52 
art.  224.1  ajouté,  1979,  c.  5,  art.  64 
art.  227,  1974-75-76,  c.  26,  art.  124;  1977-78,  c.  1,  art. 

97 

art.  230,  1976-77,  c.  4,  art.  87 

art.  230.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  20;  1974-75-76,  c. 

71,  art.  12 
art.  233,  1979,  c.  5,  art.  65 
art.  234,  1976-77,  c.  4,  art.  75 

art.  238,  1973-74,  c.  51,  art.  21;  1974-75-76,  c.  71,  art. 
13 

art.  241,  1977-78,  c.  1,  art.  101;  1978-79,  c.  5,  art.  9 

art.  244,  1977-78,  c.  32,  art.  53 

art.  248,  1973-74,  c.  14,  art.  69;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
125;  1976-77,  c.  4,  art.  76,  77;  1977-78,  c.  1,  art.  98, 
101,  c.  32,  art.  54,  c.  42,  art.  9;  1979,  c.  5,  art.  66 

art.  249,  1977-78,  c.  32,  art.  55 

art.  251,  1974-75-76,  c.  26,  art.  126 

art.  254,  1977-78,  c.  l.art.  101 

art.  256,  1977-78,  c.  1,  art.  99,  c.  32,  art.  56 

art.  257,  1977-78,  c.  1,  art.  100,  c.  22,  art.  26  (Item  3) 

art.  258,  1979,  c.  5,  art.  67 

Partie  II  (modifications  corrélatives) 

Dispositions  générales,  1977-78,  c.  32,  art.  59 

Partie  III:  Règles  d'application 

art.  9.1  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  102 

art.  10,  1973-74,  c.  14,  art.  70;  1974-75-76,  c.  26,  art. 
127 

art.  11,  1976-77,  c.  4,  art.  78 

art.  20,  1973-74,  c.  14,  art.  71;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

128;  1977-78,  c.  1,  art.  103,  c.  32,  art.  57 
art.  21,  1973-74,  c.  14,  art.  72,  c.  30,  art.  27.1;  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  129;  1977-78,  c.  1,  art.  104 
art.  22,  1973-74,  c.  14,  art.  73 
art.  23,  1973-74,  c.  14,  art.  74;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

130;  1976-77,  c.  4,  art.  79 
art.  26,  1973-74,  c.  14,  art.  75,  c.  30,  art.  28;  1974-75- 

76,  c.  26,  art.  131;  1976-77,  c.  4,  art.  80;  1977-78,  c. 

l.art.  105;  1979,  c.  5,  art.  68 


422 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


73 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


I 


Impôt  sur  le  revenu  (Loi  modifiant) 


1970-71-72,  c.  63  Suite— 


art.  26.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  26,  art.  132 

art.  28,  1974-75-76,  c.  26,  art.  133 

art.  29,  1973-74,  c.  14,  art.  76;  1977-78,  c.  1,  art.  106; 

1979,  c.  5,  art.  69 
art.  30,  1977-78,  c.  l,art.  107 

art.  32.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  77;  1974-75-76,  c. 
26,  art.  134;  1976-77,  c.  4,  art.  81;  1977-78,  c.  1,  art. 
108 

art.  34,  1977-78,  c.  l,art.  109 

art.  35,  1973-74,  c.  14,  art.  78;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

135;  1976-77,  c.  4,  art.  82 
art.  35.1  ajouté,  1976-77,  c.  4,  art.  83 
art.  37,  1973-74,  c.  14,  art.  79;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

136 

art.  38,  1973-74,  c.  14,  art.  80 

art.  40,  1973-74,  c.  30,  art.  29;  1974-75-76,  c.  26,  art. 

137;  1977-78,  c.  1,  art.  1 10,  c.  32,  art.  58 
art.  41,  1973-74,  c.  14,  art.  81 

art.  45.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  22;  abrogé,  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  138 
art.  50,  1973-74,  c.  14,  art.  82 
art.  51,  1972,  c.  9,  art.  5 
art.  53  abrogé,  1974-75-76,  c.  26,  art.  139 
art.  55,  1973-74,  c.  14,  art.  83 
art.  56.01  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  30 
art.  56.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  84 
art.  57,  1977-78,  c.  l,art.  111 
art.  57.1,  1972,  c.  9,  art.  6 
art.  58,  1974-75-76,  c.  26,  art.  140 
art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  85 
art.  60.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  86 
art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  87 
art.  63  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  112 
art.  64,  1973-74,  c.  14,  art.  88 

art.  64.1,  1973-74,  c.  14,  art.  89;  abrogé,  1977-78,  c.  1, 
art.  113 

art.  64.2  abrogé,  1977-78,  c.  1,  art.  113 

art.  64.3  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  90;  abrogé,  1974- 

75-76,  c.  26,  art.  141 
art.  65,  1973-74,  c.  14,  art.  91;  1976-77,  c.  4,  art.  84 
art.  66,  1977-78,  c.  l,art.  114 
Partie  IV: 

art.  74,  1973-74,  c.  14,  art.  92 

EEV,  1973-74,  c.  44  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-7 


art.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  36,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 
art.  59,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  62,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 


Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès 


E-9 


art.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 
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E-9 


Indemnisation  des  anciens  prisonniers  de  guerre . 


Indemnisation  des  employés  de  l'État. 
Indemnisation  des  marins  marchands. 


G-8 
M-ll 


Indemnisation  pour  dommages  causés  par  les  pes- 
ticides   

Indemnités  (Défense)  

Indemnités  de  service  de  guerre   

Indes  occidentales  ou  Antilles  (Voir  Conven- 
tions— Commerce) 

Indiens — 

(Voir  Indiens  1-6,  Pétrole  et  gaz  des  terres 
indiennes  1974-75-76,  c.  15,  Règlement  des 
revendications  des  autochtones  de  la  Baie 
James  et  du  Nord  québécois  1976-77,  c.  32, 
voir  aussi  Terres  des  Indiens) 
Indiens   


P-11 
W-4 


1-6 


Indiens  (Établissements  des  soldats). 


Industrie  des  produits  de  l'érable   

Industrie  et  Commerce  (Ministère)   

Insectes  destructeurs  et  ennemis  des  plantes 


Inspection  de  l'électricité 
Inspection  des  viandes  .... 


M-2 
I- 1 1 


E-4 
M-7 

424 


. . .  Suite — 

[Nota:  La  loi  ne  s'applique  pas  dans  le  cas  d'un  décès 
survenu  après  1971,  voir  1970-71-72,  c.  63,  Partie  II 
art.  2.] 

1974-75-76,  c.  95 

art.  2,  1977-78,  c.  11,  art.  1 

art.  3,  1977-78,  c.  11,  art.  2 

art.  3.1  ajouté,  1977-78,  cil,  art.  2 

art.  4,  1977-78,  c.  11,  art.  2 

art.  6  abrogé,  1977-78,  cil,  art.  3 

art.  7,  1977-78,  c.  11,  art.  4 

art.  7.1  ajouté,  1977-78,  cil,  art.  4 

art.  11-14  (modifications  corrélatives) 

Annexes  A,  B,  1977-78,  c.  37,  art.  4 

art.  2,  c.  19(2e  Supp.),  art.  1;  1977-78,  c.  41,  art.  5(1) 
(Item  8) 

art.  20,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art.  10 

(Item  19) 
art.  30,  c.  19(2*  Supp.),  art.  2 
art.  31,  c.  19(2e  Supp.),  art.  3 
art.  32.1,  32.2  ajoutés,  c.  19(2e  Supp.),  art.  4 
art.  37,  38,  c.  19(2e  Supp.),  art.  5 
art.  41  abrogé,  c.  19(2e  Supp.),  art.  6 

art.  17,  loi  en  vigueur  21.1.72  voir  TR/72-5 
1940,  c.  28 


art.  9,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art.  10 
(Item  14) 

art.  31,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  19) 
art.  47,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  19) 
art.  70,  1969-70,  c.  24,  annexe  crédit  L53b 
S.R.  de  1927,  c.  98,  art.  187-190;  1951,  c.  29,  art. 
123(1),  (3)b) 

art.  6.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  59,  art.  1 
S.R.  de  1952,  c.  81  abrogé,  S.R.  de  1970,  c.  P-13,  art. 
14 

art.  3,  c.  6(2e  Supp.),  art.  1 

EEV,  c.  6(2'  Supp.)  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-97 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  25 
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I 

Inspection  du  foin  et  de  la  paille  

Inspection  du  gaz  

Inspection  du  poisson  

Inspection  et  vente  

Installations  frigorifiques  

Intercolonial  {Voir  Prolongement  du  chemin  de 
fer) 

Intercolonial    et    île-du-Prince-Édouard  {Voir 
Caisse  de  prévoyance) 

Intérêt   

Interprétation — (  Voir  Interprétation 

1-23,  Langues  officielles  0-2) 
Interprétation   


Invalides — 

(Voir  Invalides  D-6,  Réadaptation  profession- 
nelle des  invalides  V-7) 
Invalides  


Inventions  des  fonctionnaires  

Investissement  {Voir  Examen  de  l'investissement 

étranger  1973-74,  c.  46) 
Irlande    (Voir    Conventions — Commerce,  etc.; 

Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Italie  (  Voir  Conventions — Commerce) 


Jamaïque    (  Voir 

revenu) 
Japon  (  Voir  Conventions 
Jeunes  délinquants  


Conventions — Impôt    sur  le 
Impôt  sur  le  revenu) 


Jeux  olympiques  (1976)  

Jours  fériés   

Jubilé  de  diamant  de  la  Confédération . 
Juges   


H-2 

G-2 

F-12 

1-14 

C-22 


1-18 


1-23 


D-6 
P-31 


J-3 


0-7 
H-7 


J-l 


art.  4,9,  1976-77,  c.  55,  art.  4 

art.  2,  c.  14(2'  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 


art.  6,  7,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  13) 


art.  6,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(1) 

art.  17,  1977-78,  c.  22,  art.  26  (Item  4) 

art.  23,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(2) 

art.  28,  c.  10(2'  Supp.),  art.  65  (Item  21);  1972,  c. 

17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  16,  art.  4,  c.  19,  art.  2; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  15) 
art.  28.1  ajouté,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(3) 
Annexe,  TR/72-93;  DORS/74-287;  DORS/77-394 


art.  3,  1974-75-76,  c.  58,  art.  11 
art.  5,  1976-77,  c.  28,  art.  13 


art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2;  1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item 
17) 

art.  45,  aussi  Î.P.É.,  voir  TR/74-106;  T.Y.,  voir  TR/ 

78-72;  T.N.-O.  voir  TR/79-161 
1973-74,  c.  31;  1974-75-76,  c.  68 

1926-27,  c.  6 

art.  2,  c.  16(2«  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  48,  art.  1 
art.  3,  1976-77,  c.  25,  art.  1 

art.  4,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  Supp.),  art. 

2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  10 
art.  5,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3),  c.  55,  art.  5(2)(4);  c. 

16(2e  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  17,  art.  1;  1974-75- 
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J-l 


. . .  Suite — 

76,  c.  48,  art.  2,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  10 
art.  6  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  22) 
art.  7,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.),  art. 

3;  1974-75-76,  c.  48,  art.  3,  27;  1976-77,  c.  25,  art. 

2,  10;  1978-79,  c.  11,  art.  1 
art.  8,  1974-75-76,  c.  48,  art.  4;  1976-77,  c.  25,  art.  3 
art.  9,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2*  Supp.),  art. 

4;  1973-74,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  19,  art.  2,  c. 

48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25,  art.  4,  10;  1978-79,  c. 

11,  art.  2 

art.  10,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.), 

art.  4;  1973-74,  c.  17,  art.  3;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5, 

27;  1976-77,  c.  25,  art.  5,  10 
art.  11,  12,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.), 

art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  10;  1978-79,  c.  11,  art.  3 
art.  13,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2'  Supp.), 

art.  4;  1973-74,  c.  17,  art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5, 

27;  1976-77,  c.  25,  art.  6,  10 
art.  14,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2-=  Supp.), 

art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  10 

art.  15,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.), 

art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  7,  10;  1978-79,  c.  11,  art.  4 
art.  16,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2*  Supp.), 

art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  8,  10;  1978-79,  c.  11,  art.  5 
art.  17,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.), 

art.  4;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  26,  27;  1976-77,  c.  25, 

art.  10;  1978-79,  c.  11,  art.  6 
art.  18,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2*  Supp.), 

art.  4;  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27; 

1976-77,  c.  25,  art.  10 
art.  19,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2);  c.  16(2e  Supp.),  art. 

4;  1973-74,  c.  17,  art.  5;  1974-75-76,  c.  48,  art.  5,  27, 

28;  1976-77,  c.  25,  art.  9,  10;  1978-79,  cil,  art.  7 
art.  20,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3);  c.  16(2'  Supp.), 

art.  5;  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  6,  30; 

1976-77,  c.  25,  art.  11 
art.  20.1  ajouté,  c.  16(2C  Supp.),  art.  5;  (1970-71-72,  c. 

55,  art.  6(2));  1973-74,  c.  17,  art.  6;  1974-75-76,  c. 

48,  art.  7;  1976-77,  c.  25,  art.  12 
art.  20.2,  20.3  ajoutés,  1974-75-76,  c.  48,  art.  8 
art.  20.4  ajouté,  1976-77,  c.  25,  art.  13 
art.  21,  c.  10(2<  Supp.),  art.  65  (Item  22);  1974-75-76,  c. 

48,  art.  9,  c.  57,  annexe  (JUS)  crédit  1;  1978-79,  c. 

11,  art.  8 

art.  21.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  48,  art.  10 


426 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


11 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


J 


Juges 


J-1 


. . .  Suite — 


art.  22,  1974-75-76,  c.  48,  art.  10;  1976-77,  c.  25,  art.  14 
art.  23,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3);  c.  16(2<  Supp.), 
art.  6 

art.  23.1  ajouté,  c.  16(2<=  Supp.),  art.  7;  1974-75-76,  c. 

48,  art.  1 1 
art.  24,  c.  16(2e  Supp.),  art.  8 

art.  25,  c.  1 6(2e  Supp.),  art.  9;  1974-75-76,  c.  48,  art.  12, 

14,  31,  c.  81,  art.  98 
art.  26,  1974-75-76,  c.  48,  art.  13,  14 
art.  27  abrogé,  1974-75-76,  c.  48,  art.  15 
art.  28,  1973-74,  c.  17,  art.  7;  1974-75-76,  c.  81,  art.  99 
art.  29,  1974-75-76,  c.  48,  art.  16 
art.  29.1,  29.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  81,  art.  100 
art.  30-32.2  renuméroté  les  art.  39-43,  1976-77,  c.  25, 

art.  15 

art.  33,  1974-75-76,  c.  48,  art.  19 
art.  34,  1974-75-76,  c.  48,  art.  20 

art.  35,  c.  16(2e  Supp.),  art.  11;  1974-75-76,  c.  48,  art. 
21 

art.  38,  1974-75-76,  c.  48,  art.  22,  32 

art.  39  (ancien  art.  30),  c.  16(2e  Supp.),  art.  10;  1974- 
75-76,  c.  48,  art.  17;  1976-77,  c.  25,  art.  15,  16 

art.  40,  41  (ancien  art.  31,  32),  c.  16(2e  Supp.),  art.  10; 
1976-77,  c.  25,  art.  15 

art.  42,  43  (ancien  art.  32.1,  32.2)  ajouté,  1974-75-76, 
c.  48,  art.  18;  1976-77,  c.  25,  art.  15 

art.  44-48  ajouté,  1976-77,  c.  25,  art.  17 

Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2);  (c. 
16(2*  Supp.),  art.  12  abrogé,  1974-75-76,  c.  81,  art. 
101);  1973-74,  c.  17,  art.  10;  1974-75-76,  c.  48,  art. 
23,  24(2)(3),  25(2)(3),  29,  c.  81,  art.  98;  1976-77,  c. 
25,  art.  18;  1978-79,  cil,  art.  9,  10  (Item  16) 

EEV,  1970-71-72,  c.  55,  art.  11  en  vigueur  9.12.71  voir 
DORS/71-609;  1973-74,  c.  17,  art.  2(2)  en  vigueur 
23.8.73  voir  TR/73-79;  1973-74,  c.  17,  art.  5(2)  en 
vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85;  1974-75-76,  c.  48, 
{sauf  art.  26-35)  en  vigueur  4.7.75  voir  TR/75-83, 
art.  5«14»  en  vigueur  4.7.75  voir  TR/75-82;  art.  5«17» 
en  vigueur  25.7.74  voir  TR/75-87;  re  1974-75-76,  c. 
48,  art.  28,  annexe  IV  «19y)  k)»  en  vigueur  1.10.75 
voir  TR/75-1 16;  1976-77,  c.  25,  art.  9(4)«19/)m)»  en 
vigueur  4.8.77  voir  TR/77-154;  1976-77,  c.  25,  art. 
2(1)(2),  9(1)  en  vigueur  1.12.77  voir  TR/78-3,  art.  17 
en  vigueur  16.1 .78  voir  TR/78-10;  1978-79,  c.  11,  art. 
1 1(3),  dispositions  non  en  vigueur  8.1.80;  art.  11(4) 
dispositions  en  vigueur  4.9.79  voir  TR/79-156 


Justes  méthodes  d'emploi  (  Voir  Code  canadien  du 

travail  L-l,  Partie  I) 
Justes  salaires  et  heures  de  travail   


L-3 
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T 

*J 

Justice — 

{Voir  Justice  (Ministère)  J-2,  Solliciteur  géné- 

ral (Ministère)  S- 12) 

Justice  (Ministère)  

J-2 

K 

Kingsmere  (  Voir  Parc) 


La  Compagnie  des  jeunes  Canadiens  

Lac  à  la  pluie,  Contrôle,  en  cas  d'urgence,  du 

bassin  

Lac  des  Bois,  Commission  de  contrôle  

Lac  Seul,  Conservation   

Langues  officielles   

Lettonie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Lettres  de  change  

Législation  (Statut  de  la  femme)   

Libération  conditionnelle  de  détenus   


0-2 
B-5 
P-2 


S.R.,  c.  C-26  abrogé,  1976-77,  c.  3,  art.  5 
1939,  c.  33 

1921,  c.  10;  1958,  c.  20 
1928,  c.  32 

art.  20,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  27) 

art.  188-192  ajoutés,  c.  4(ler  Supp.),  art.  1 

1974-75-76,  c.  66  {modifications  corrélatives) 

art.  2,  1976-77,  c.  53,  art.  17 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  33,  c.  53,  art.  18 

art.  3.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  19 

art.  4.1  ajouté,  1973-74,  c.  48,  art.  1;  abrogé,  1976-77,  c. 

53,  art.  20 
art.  5,  1976-77,  c.  53,  art.  21 
art.  5.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  22 
art.  6,  1976-77,  c.  53,  art.  23 
art.  9,  1976-77,  c.  53,  art.  24 
art.  10,  1976-77,  c.  53,  art.  25 
art.  11,  1976-77,  c.  53,  art.  26 
art.  13,  1974-75-76,  c.  93,  art.  99;  1976-77,  c.  52,  art. 

128  (Item  10),  c.  53,  art.  27;  1977-78,  c.  22,  art.  16 
art.  14,  c.  31(1"  Supp.),  art.  1;  1977-78,  c.  22,  art.  19 
art.  15,  1976-77,  c.  53,  art.  28;  1977-78,  c.  22,  art.  26 

(Item  5) 
art.  16,  1976-77,  c.  53,  art.  29 
art.  17  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  30 
art.  18,  1976-77,  c.  53,  art.  30 
art.  20,  1976-77,  c.  53,  art.  31 
art.  21,  c.  31(1"  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  93,  art. 

100;  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  32 
art.  22,  1972,  c.  13,  art.  74;  1974-75-76,  c.  93,  art.  101 
art.  24,  1976-77,  c.  53,  art.  33 
art.  27,  1976-77,  c.  53,  art.  34 
EEV,  art.  7  en  vigueur:  Alta,  C.-B.,  Sask.,  1.3.70  voir 

DORS/70-92;  Man.,  1.12.74  voir  TR/74-131 
EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  17,  18,  20,  21,  24,  25(1),  26- 

34  en  vigueur  15.10.77  voir  TR/77-217,  art.  19,  23, 

25(2)  en  vigueur  1.3.78  voir  TR/78-42,  art.  22  en 
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Libération  conditionnelle  de  détenus 


P-2 


Libération  des  garanties  

Licences  d'exportation  et  d'importation 


Lieux  et  monuments  historiques  

Lignes  de  chemin  de  fer  {Voir  Déplacement  des 

lignes  et  croisements  1974,  c.  12) 

Limitation  des  heures  de  travail   

Liquidation  de  l'Expo  

Liquidation  de  la  Fondation  du  roi  George  V  pour 

le  cancer  

Liquidations   


E-17 


H-6 


W-10 


Lituanie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Logement  {Voir  Habitation*) 

Loi  corrective  de  1977  et  1978   

Lotbinière  et  Mégantic,  chemin  de  fer  

Lutte  contre  la  pollution  atmosphérique  


M 


Main-d'œuvre  et  Immigration  (Ministère)   

Maintien  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer  

Maintien  de  la  navigation   

Maintien  des  services  du  contrôle  de  la  circulation 

aérienne  

Maintien  des  services  postaux  

Maison  Laurier  

Maladies  et  protection  des  animaux  


A-13 


. . .  Suite — 

vigueur  1.9.78  vo/>  TR/78-158 
S.R.,  c.  S-4  abrogé,  1976-77,  c.  18,  art.  2 
art.  3,  1974,  c.  9,  art.  1 

art.  5,  c.  29(2e  Supp.),  art.  3;  c.  32(2e  Supp.),  art.  1; 

1974,  c.  9,  art.  2 
art.  27  abrogé,  1974,  c.  9,  art.  3 
art.  4,  1976-77,  c.  20,  art.  1 


1935,  c.  63  {ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 
1969-70,  c.  1 

1974.75.76,  c.  78 

art.  2,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  8);  1972,  c.  17,  art. 

2;  1978-79,  cil,  art.  10  (Item  25) 
art.  103,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  8);  1976-77,  c. 

28,  art.  49  (Item  18) 
art.  105  abrogé,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  106,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  108,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  137,  1974-75-76,  c.  19,  art.  1 


1976-77,  c.  28;  1977-78,  c.  22 
1916,  c.  22 
1970-71-72,  c.  47 
art.  2,  TR/78-87 

art.  42,  loi  en  vigueur  1.11.71  voir  DORS/71-569 


S.R.,  c.  M-l  abrogé,  1976-77,  c.  54,  art.  74 
1966-67,  c.  50;  1973-74,  c.  32 
1978-79,  c.  2 

1976-77,  c.  57 

1978-79,  c.  1 

S.R.  de  1952,  c.  163 

Titre,  1974-75-76,  c.  86,  art.  1 

art.  1,  1974-75-76,  c.  86,  art.  2 

art.  2,  1974-75-76,  c.  86,  art.  3;  TR/77-103 

art.  3,  1974-75-76,  c.  86,  art.  4 

art.  5,  6,  1974-75-76,  c.  86,  art.  5 

art.  9,  1974-75-76,  c.  86,  art.  6 

art.  10,  1974-75-76,  c.  86,  art.  7 

art.  11,  1974-75-76,  c.  86,  art.  8 

art.  12,  1974-75-76,  c.  86,  art.  9 

art.  12.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  86,  art.  10 
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M 

Maladies  et  protection  des  animaux 


Manitoba,  Acte  du  (1870,  c.  3)  (Voir  aussi 
S.R.C.  de  1970  Appendice  II,  N°  8) 

Manitoba  et  territoires  du  Nord-Ouest  (Voir 
Frontières  provinciales) 

Manitoba  et  Saskatchewan  (Voir  Frontières 
provinciales) 

Manitoba,  prolongement  des  frontières  (Voir 

Frontières  provinciales) 
Manitoba,   Ressources   naturelles   (Voir  aussi 

Transfert  des  ressources  naturelles)  

Manutention  des  grains  dans  les  ports  de  la  côte 

ouest,  1974  

Marchés  de  grain  à  terme   

Mariage  

Marine  marchande — 
(Voir  Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis  U-4, 
Code  maritime  1977-78,  c.  41,  Commissions 
de  port  H-l,  Conférences  maritimes  (Loi 
dérogatoire)  39(1"  Supp.),  Connaissements 
B-6,  Conseil  des  ports  nationaux  N-8,  Disci- 
pline à  bord  des  bâtiments  de  l'État  G- 12, 
Eaux  intérieures  du  Nord  28(1"  Supp.), 
Indemnisation  des  marins  marchands  M- 11, 
Marine  marchande  du  Canada  S-9,  Mer  ter- 
ritoriale et  zones  de  pêche  T-7,  Passages 
d'eau  F-8,  Pilotage  1970-71-72,  c.  52,  Ports 
et  jetées  de  l'État  G- 9,  Prévention  de  la 
pollution  des  eaux  arctiques  2(1"  Supp.), 
Prises  P-24,  Protection  des  eaux  navigables 
N-19,  Taux  de  fret  sur  les  eaux  internes 
1-12,  Transport  des  marchandises  par  eau 
C-15,  Voie  maritime  du  Saint-Laurent 
(Administration)  S-l) 


. . .  Suite — 

art.  13,  1974-75-76,  c.  86,  art.  11 
art.  14,  1974-75-76,  c.  86,  art.  12 
art.  15,  1974-75-76,  c.  86,  art.  13 
art.  18,  1974-75-76,  c.  86,  art.  14 
art.  30,  1974-75-76,  c.  86,  art.  15 
art.  31-41,  1974-75-76,  c.  86,  art.  16 
art.  42  abrogé,  1974-75-76,  c.  86,  art.  16 
art.  43,  1974-75-76,  c.  86,  art.  17 
art.  44,  1974-75-76,  c.  86,  art.  18,  19 
art.  45,  46,  1974-75-76,  c.  86,  art.  20 
art.  48,  1974-75-76,  c.  86,  art.  21 
art.  49,  art.  14  en  vigueur  21.1.72  voir  TR/72-4 
EEV,  1974-75-76,  c.  86  en  vigueur  20.1.77  voir  TR/ 
77-29 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 
1974-75-76,  c.  1 

art.  2,  c.  15(2e  Supp.),  art.  6(1);  1976-77,  c.  28,  art.  17 
Dispositions  générales,  c.  15(2e  Supp.),  art.  6(2) 
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art.  2,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5);  c.  27(2e  Supp.), 

art.  1;  1976-77,  c.  28,  art.  40;  1977-78,  c.  41,  art. 

4(1)-(3),(10),5(2)  (Item  11) 
art.  4-44  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(4) 
art.  45-53,  1977-78,  c.  41,  art.  4(5) 
art.  54  abrogé,  1977-78,  c.  41,  art.  4(5) 
art.  55-58  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(6) 
art.  59,  60,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10);  abrogés,  1977-78, 

c.  41,  art.  4(6) 
art.  61  abrogé,  1977-78,  c.  41,  art.  4(6) 
art.  62,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10);  abrogé,  1977-78;  c. 

41,  art.  4(6) 
art.  63-77  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(7) 
art.  78,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10);  abrogé,  1977-78,  c. 

41,  art.  4(7) 
art.  79-85  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(7) 
art.  86-88  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(6) 
art.  89  abrogé,  1977-78,  c.  41,  art.  4(7) 
art.  90  abrogé,  1977-78,  c.  41,  art.  4(6) 
art.  91,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10);  abrogé,  1977-78,  c. 

41,  art.  4(6) 
art.  92  abrogé,  1977-78,  c.  41,  art.  4(6) 
art.  93,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10);  abrogé,  1977-78,  c. 

41,  art.  4(7) 
art.  94-101  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(8) 
art.  102,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  11);  abrogé, 

1977-78,  c.  41,  art.  4(8) 
art.  106-108  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(8)(9) 
art.  109-111,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  11) 
art.  113,  120,  126,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  3) 
art.  114,  116,  119,  122,  133,  165,  170,  177,  182,  1977- 

78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  11) 
art.  179,  181,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  207,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art. 

10  (Item  21) 

art.  217,  219-221,  223,  225,  233,  1977-78,  c.  41,  art. 
4(10) 

art.  236,  237,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  21) 
art.  269,  270,  272,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  283.1  ajouté,  c.  38(1"  Supp.),  art.  1 
art.  286-288,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  299  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  300,  301,  c.  38(1»  Supp.),  art.  2;  abrogés,  1976-77, 

c.  28,  art.  40 
art.  302  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  303,  c.  38(1»  Supp.),  art.  3;  abrogé,  1976-77,  c.  28, 

art.  40 

art.  303.1  ajouté,  c.  38(1"  Supp.),  art.  4;  abrogé,  1976- 
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. . .  Suite — 


77,  c.  28,  art.  40 

art.  304-306  abrogés,  1976-77,  c.  28,  art.  40 

art.  307-359  abrogés,  c.  27(2'  Supp.),  art.  1(2) 

art.  362-365  abrogés,  c.  27(2C  Supp.),  art.  1(2) 

art.  391,  410,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 

art.  458,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 

art.  482,  par.  (1)  expirera  31.12.82  voir  TR/77-102 

art.  483-485  abrogés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  2 

art.  507,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 

art.  532,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5);  1977-78,  c. 

41,  art.  4(10) 
art.  533,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  548,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  570-580  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(8) 
art.  614,  621,  635,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  1 1) 
art.  648,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  651,  1976-77,  c.  38,  art.  6;  DORS/78-73 
art.  676,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  c.  11,  art. 

10  (Item  21) 
art.  678,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  679  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  40 
art.  683,  684  abrogés,  1 977-78,  c.  41,  art.  4(8) 
art.  685,  c.  10(2<=  Supp.),  art.  65  (Item  5);  abrogé,  1977- 

78,  c.  41,  art.  4(8) 

art.  686-691  abrogés,  1977-78,  c.  41,  art.  4(8) 

art.  694,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil,  art. 

10  (Item  21) 
art.  700  abrogé,  c.  27(2*  Supp.),  art.  1(2) 
art.  701,  c.  27(2»  Supp.),  art.  1(2) 
art.  702,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5);  abrogé, 

1977-78,  c.  41,  art.  4(8) 
art.  704,  708,  712,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
art.  725,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  727  et  Partie  XX  renumérotés  art.  762  et  Partie 

XXI,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(1) 
art.  727-735  ajoutés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2) 
art.  736  ajouté,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2),  5 
art.  737-745  ajoutés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2) 
art.  746  ajouté,  c.  27(2«  Supp.),  art.  3(2);  1978-79,  c. 

13,  art.  34 

art.  747-761  ajoutés,  c.  27(2'  Supp.),  art.  3(2) 
art.  762,  c.  27(2e  Supp.),  art.  4,  certaines  dispositions  en 
(2)  en  vigueur  1.12.72  (TR/72-112);  14.4.73 
TR/73-26),  1.6.78  (TR/78-71).  La  définition  «aéro- 
glisseur», art.  3,  400(1  )m),  468,  480,  703  non  en  vigueur 
8.1.80;  et  art.  472,  477,  478,  482,  493  du  S.R.  1952, 
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Marquage  des  bois  

Marque  de  commerce  nationale  et  étiquetage 
exact  

Marques  de  commerce — 
{Voir  Dessins  industriels  1-8,  Marques  de  com- 
merce T-10) 

Marques  de  commerce  

Meaford,  Havre  de  (1866,  c.  78)  

Mer  territoriale  et  zones  de  pêche  


Mesures  de  guerre  

Milice  (Rébellion  du  Nord-Ouest)  (Concessions 

déterre)  (1906,  c.  30)   

Milltown  (  Voir  Ponts) 
Mines — 

(Voir  Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or  E-5, 
Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère) 
E-6,  Explosifs  E-15,  Extraction  de  l'or  dans 
le  Yukon  Y-3,  Extraction  du  quartz  dans  le 
Yukon  Y- 4,  Production  et  conservation  du 
pétrole  et  du  gaz  0-4) 
Ministères  et  départements  Voir: 

Administration  financière  F- 10  {pour  le  minis- 
tère des  Finances) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère) 
V-l 

Affaires  extérieures  (Ministère)  E-20 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Minis- 
tère) 1-7 

Agriculture  (Ministère)  A- 10 

Approvisionnements  et  Services  (Ministère) 
S- 18 

Communications  (Ministère)  C-24 
Consommation   et   Corporations  (Ministère) 
C-27 

Défense  nationale  N-4 
Département  des  assurances  1-17 


.  . .  Suite — 

c.  29  sont  non  abrogée  14.12.79 
Dispositions  générales,  1977-78,  c.  41,  art.  4(10) 
EEV,  1977-78,  c.  41  (sauf  art.  4(10))  non  en  vigueur 

8.1.80 

art.  13,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  12) 


art.  37,  1976-77,  c.  28,  art.  44 
art.  50,  1974-75-76,  c.  43,  art.  2,  c.  101,  art.  1 
art.  61  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  33) 
art.  62,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  33) 
1907-08,  c.  46 

art.  3,  c.  45(1"  Supp.),  art.  1 
art.  4,  c.  45(1"  Supp.),  art.  2 
art.  5,  c.  45(1"  Supp.),  art.  3 
art.  5.1  ajouté,  c.  45(1"  Supp.),  art.  4 
art.  6,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  9);  1978-79,  c.  13, 
art.  34 


1913,  c.  30 
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Ministères  et  départements  Voir. 
Emploi  et  Immigration  (Ministère)  1976-77,  c. 

54,  art.  2-14 
Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-6 
Environnement  (Ministère)  14(2e  Supp.) 
Expansion  économique  régionale  (Ministère) 

R-4 

Industrie  et  Commerce  (Ministère)  1-11 
Justice  (Ministère)  J-2 
Pêches  et  Océans  (Ministère)  1978-79,  c.  13 
Postes  P-14 

Revenu  national  (Ministère)  N-15 
Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère) 
N-9 

Secrétariat  d'État  S- 15 

Solliciteur  général  (Ministère)  S- 12 

Transports  (Ministère)  T-15 

Travail  (Ministère)  L-2 

Travaux  publics  P-38 
Mise  en  valeur  de  l'énergie  dans  les  provinces  de 

l'Atlantique  

Monnaie — 

(Voir  Clauses-or  G-4,  Monnaie  et  changes 
C-39,  Monnaie  royale  canadienne  R-8) 
Monnaie  et  changes  


A-17 


C-39 


Monnaie  royale  canadienne  

Montréal,  Avances  aux  commissaires  du  havre  de 
Montréal,  Havre  (Gardien  de  port)  (1873,  cil; 
1882,  c.  45) 

Montréal,  Terminus  de  

Montréal,  Vente  de  réserves  militaires  

Morand,  Monsieur  le  juge  Donald  Raymond,  pen- 
sion à  jouissance  

Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.  Limited  . 

Municipalités — 
(Voir  Aide   aux   améliorations  municipales 
M- 16,  Subventions  aux  municipalités  M- 15) 

Musées  nationaux  


R-8 


art.  2,  TR/76-154 

art.  4,  1977-78,  c.  35,  art.  1 

art.  4.1  ajouté,  1977-78,  c.  35,  art.  1 

art.  7,  1977-78,  c.  35,  art.  2 

art.  12,  1976-77,  c.  38,  art.  1 

art.  13.1  ajouté,  1976-77,  c.  38,  art.  2 

art.  14,  1976-77,  c.  38,  art.  2 

art.  16,  1976-77,  c.  38,  art.  3 

art.  17,  1976-77,  c.  38,  art.  4;  1977-78,  c.  22,  art.  9 

art.  18,  1976-77,  c.  38,  art.  5 

Annexe,  DORS/78-246 

EEV,  1976-77,  c.  38  en  vigueur  20.9.77  voir  TR/77-202 

art.  22  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  55 

1918,  c.  5;  1919,  c.  53  abrogé,  1936,  c.  42;  1921,  c.  1 1 


1929,  c.  12 
1907-08,  c.  51 


N-12 


1978-79,  c.  8 
1916,  c.  20 


art.  20,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4; 
1976-77,  c.  4,  art.  87 
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N 


Nations  Unies  

Navigation  sur  la  côte  de  la  Colombie-Britanni- 
que   

New  Westminster,  Prêts  aux  commissaires  

New  Westminster,  Remboursements  aux  commis- 
saires du  Havre  

Nid-du-Corbeau  (Convention  de)  (1897,  c.  5)   

Nord-Ouest  {Voir  Rébellion  du  Nord-Ouest) 

Normes  {Voir  Conseil  canadien  des  normes  41  {1er 
Supp.)) 

Normes  des  prestations  de  pensions  


U-3 


Normes  des  produits  agricoles  

North-Fraser,  Commissaires  du  Havre  de 


P-8 


A-8 


Northern  Alberta  Railways  

Norvège  (  Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Nouvelle-Zélande     (  Voir     Conventions — Com- 
merce,  etc.;   Conventions — Impôt   sur  le 
revenu) 


O 

Office  des  produits  agricoles 
Office  national  de  l'énergie  .. 


A-5 
N-6 


art.  4,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  20) 

1958,  c.  7 
1955,  c.  38 

1948,  c.  10 

1922,  c.  41  abrogé,  1925,  c.  52,  art.  1 


art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  15,  c.  I0(2e  Supp.),  art.  65  (Item  30) 
art.  19,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  30) 

1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2e  sess.), 

c.  17;  abrogé,  voir  DORS/75-553 
1929,  c.  48;  1931,  c.  10 


art.  5,  1974,  c.  1,  annexe  (AGR)  crédit  15b 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  2 

art.  2,  c.  10(1"  Supp.),  art.  30;  c.  27(1"  Supp.),  art.  1; 

1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  6);  1977-78,  c.  20, 

art.  39;  1978-79,  c.  9,  art.  1«265» 
art.  3,  c.  27(1"  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  52,  art.  36 
art.  4,  c.  27(1"  Supp.),  art.  3 
art.  5,  c.  27(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  52,  art.  36 
art.  8,  c.  27(1"  Supp.),  art.  5 
art.  14.1  ajouté,  c.  27(1"  Supp.),  art.  6 
art.  17,  c.  27(1"  Supp.),  art.  7 
art.  18,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  6);  c.  10(2-= 

Supp.),  art.  65  (Item  24) 
art.  19,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  24) 
art.  20,  c.  27(1"  Supp.),  art.  8 

art.  25,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  6);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  29,  c.  27(1"  Supp.),  art.  9 
art.  37,  c.  27(1"  Supp.),  art.  10 
art.  43,  c.  27(1"  Supp.),  art.  1 1 
art.  46,  c.  27(1"  Supp.),  art.  12 
art.  46.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  40 
art.  47,  c.  27(1"  Supp.),  art.  13 
art.  48,  c.  27(1"  Supp.),  art.  14 
art.  49,  c.  27(1"  Supp.),  art.  15 
Partie  III,  c.  27(1"  Supp.),  art.  31 
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O 

Office  national  de  l'énergie 


N-6 


Office  national  du  film . 


N-7 


Offices  de  commercialisation  des  produits  de 
ferme  


Oiseaux  migrateurs  (Convention)  

Ontario  (  Voir  Frontières  provinciales) 
Ontario  et  Manitoba  {Voir  Frontières  provincia- 
les) 

Ontario  et  Québec  (Voir  Transfert  de  certains 
terrains  aux  provinces  d'Ontario  et  de 
Québec) 

Opérations  de  pêche  (prêts)  


M-12 


F-22 


Opérations  des  ports  de  la  côte  ouest  

Opérations  des  ports  du  Saint-Laurent  

Orateur  de  la  Chambre  des  communes  

Ordre  public  (mesures  provisoires),  Loi  de  1970.  .. 
Organisation  de  l'alimentation  et  de  l'agriculture 

des  Nations  Unies  

Organisation  du  gouvernement  de  1966  et  1969 

(  Voir  le  ministère  ou  le  sujet  en  cause) 
Organisation  du  gouvernement,  Loi  de  1970  (Voir 

le  ministère  en  cause)  

Organisation  du  gouvernement,  Loi  de  1979  (Voir 

le  ministère  ou  le  sujet  en  cause)  


S-13 


F-26 


. . .  Suite — 

art.  51,  c.  27(ler  Supp.),  art.  16 

art.  51.1  ajouté,  1977-78,  c.  20,  art.  41 

art.  55,  56,  1974-75-76,  c.  36,  annexe  (EMR)  crédit  5d 


art.  59,  c.  27(1' 
art.  62,  c.  27(1' 


Supp. 
Supp. 


265  (Item  6);  1978-79,  c.  9,  art.  1«265» 


art.  63,  c.  27(1 
art.  69,  c.  27(1 
art.  75,  c.  27(1 
art.  76,  c.  27(1 
art.  77,  c.  27(1 
art.  78,  c 


,  art.  17 

,art.  18;  1974-75-76,  c.  33,  art. 


Supp.),  art.  19 
Supp.),  art.  20 
Supp.),  art.  21 
Supp.),  art.  22 
Supp.),  art.  23 
27(1"  Supp.),  art.  24 
art.  80,  c.  27(1"  Supp.),  art.  25 
art.  80.1  ajouté,  c.  27(ler  Supp.),  art.  26 
art.  82,  c.  27(ler  Supp.),  art.  27 
art.  83,  c.  27(1"  Supp.),  art.  28 
art.  84,  c.  27(1"  Supp.),  art.  29 
art.  87,  DORS/70-206 
art.  88,  c.  27(1"  Supp.),  art.  30 
art.  18,  1970-71-72,  c.  46,  annexe  (ONF)  crédit  L90 
art.  20,  1977-78,  c.  22,  art.  17 

1970-71-72,  c.  65 

art.  41,  loi  en  vigueur  1.2.72  voir  TR/72-10 
art.  3,  c.  14(2'  Supp.),  art.  30;  TR/78-87 


art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 

art.  3,  1974,  c.  10,  art.  9;  1976-77,  c.  23,  art.  8 

art.  6,  c.  13(2'  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  10; 

1976-77,  c.  23,  art.  9 
1972,  c.  23  (Expirée  31.12.72);  1974-75-76,  c.  32 
1972,  c.  22;  1974-75-76,  c.  39 

1970-71-72,  c.  2;  (Expirée  30.4.71) 

art.  3,  1977-78,  c.  22,  art.  15 


c.  14(2' Supp.) 
1978-79,  c.  13 

art.  35,  loi  (sauf  Parties  IV,  V)  en  vigueur  2.4.79 
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O 


Organisation  du  gouvernement,  Loi  de  1979  (Voir 
le  ministère  ou  le  sujet  en  cause)  


Organisation  du  marché  des  produits  agricoles  

Organisation  du  marché  des  produits  naturels  

Ouvrages  destinés  à  l'amélioration  des  cours  d'eau 

internationaux  

Ouvrages  et  entreprises  publics  


A-7 


1-22 


Pacific  Great  Eastern  Railway  (subvention) 

Paiement  des  réparations  

Paiement  anticipé  des  récoltes  


Paiements  anticipés  pour  le  grain  des  Prairies . 


P-18 


Paiements  provisoires  relatifs  au  grain  des  Prai- 
ries   

Paix  (Voir  Traités  de  paix) 

Paquebots  (  Voir  Subventions) 

Paquebots  nationaux  du  Canada,  Service  avec  les 
Antilles  

Parc  de  Kingsmere  

Parc  international  Waterton-Glacier  de  la  paix  .... 

Parc  Major's  Hill,  Vente  d'une  partie  au  Grand- 
Tronc  de  chemin  de  fer  

Parcs  nationaux  


N-13 


1978-79,  c.  13 
voir  TR/79-78;  Partie  V  non  en  vigueur  1.8.79  voir 
TR/78-149 

art.  2,  (par.  (2)a)  ultra  vires  [1978]  2  R.C.S.  1198) 
1934,  c.  57;  1935,  c.  64  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  377) 

art.  2,  c.  14(2'  Supp.),  art.  30;  TR/78-87 
1934,  c.  59;  1935,  c.  34 


1949  (2e  sess.),c.  32 
1929,  c.  55 
1976-77,  c.  12 

art.  15,  loi  en  vigueur  15.8.77  voir  TR/77-167 
art.  2,  c.  24(2'  Supp.),  art.  1 
art.  3,  c.  24(2'  Supp.),  art.  3 

art.  4,  c.  24(2'  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  64,  art.  1 
art.  5,  c.  24(2'  Supp.),  art.  5;  1974-75-76,  c.  64,  art.  2 
art.  6,  c.  24(2'  Supp.),  art.  6 

art.  7,  c.  24(2'  Supp.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  34,  art.  1 
art.  7.1  ajouté,  c.  24(2'  Supp.),  art.  8;  1974-75-76,  c. 

64,  art.  3;  1976-77,  c.  55,  art.  6 
art.  7.2  ajouté,  c.  24(2'  Supp.),  art.  8;  1974-75-76,  c.  64, 

art.  4 

art.  8,  c.  24(2'  Supp.),  art.  9 

art.  11,  c.  24(2'  Supp.),  art.  10;  1974-75-76,  c.  64,  art.  5 
art.  13,  c.  24(2'  Supp.),  art.  1 1 
art.  16,  c.  24(2'  Supp.),  art.  12 
art.  21,  c.  24(2'  Supp.),  art.  13 
art.  23,  c.  24(2'  Supp.),  art.  14 

Dispositions  générales,  c.  24(2'  Supp.),  art.  17;  1976-77, 
c.  55,  art.  6 

EEV,  1974-75-76,  ce.  34,  64  en  vigueur  1.8.75  voir 
TR/75-94,  95 

1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 


1926-27,  c.  29 
S.R.  de  1952,  c.  161 
1932,  c.  55 

1907-08,  c.  44 

art.  2,  1974,  c.  11,  art.  1 

art.  3.1  ajouté,  1974,  cil,  art.  2 

art.  6,  1974,  c.  11,  art.  2.1 

art.  7,  1974,  c.  11,  art.  3 
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Parcs  nationaux. 


Parlement — 

{Voir  Élections*,  Allocations  de  retraite  des 
membres  du  Parlement  M- 10,  Bibliothèque 
du  Parlement  L-7,  Chambre  des  communes 
H-9,  Désignation  et  titres  royaux  R-12, 
Gouverneur  général  G- 14,  Orateur  de  la 
Chambre  des  communes  5-75,  Pension  de 
retraite  du  gouverneur  général  G- 15,  Prési- 
dent du  Sénat  S- 14,  Sénat  et  Chambre  des 
communes  S-8,  Secrétaires  parlementaires 
P-l) 

Parts  de  prise  du  Canada,  1950  

Passages  d'eau  

Pays-Bas  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.; 

Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Pêcheries — 

(Voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8, 
Commercialisation  du  poisson  d'eau  douce 
F- 13,  Conseil  consultatif  de  recherches  sur 
les  pêcheries  et  les  Océans  F-  24,  Développe- 
ment de  la  pêche  F- 21,  Environnement 
(Ministère)  14(2e  Supp.),  Inspection  du  pois- 
son F- 12,  Mer  territoriale  et  zones  de  pêche 
T-7,  Opérations  de  pêche  F- 22,  Pêcheries 
F- 14,  Pêcheries  côtières  (Protection)  C-21, 
Pêcheries  de  flétan  du  Pacifique  nord  (Con- 
vention) F- 17,  Pêcheries  de  l'Atlantique 
nord-ouest  (Convention)  F- 18,  Pêcheries  de 
saumon  du  Pacifique  (Convention)  F- 19, 
Pêcheries  des  Grands  lacs  (Convention) 
F- 15,  Pêcheries  du  Pacifique  nord  (Conven- 
tion) F- 16,  Pêches  et  Océans  (Ministère) 
1978-79,  c.  13,  Phoques  à  fourrure  du  Pacifi- 
que (Convention)  F-33,  Poisson  salé  37(1" 
Supp.),  Ports  de  pêche  et  de  plaisance 
1977-78,  c.  30) 
Pêcheries  


F-8 


F- 14 


art.  2,  1974,  c.  11,  art.  1 
art.  8,  1974,  c.  11,  art.  4 

Annexe,  1974,  c.  11,  art.  5-9;  1976-77,  c.  28,  art.  49(E); 

DORS/77-499;  DORS/79-73 
Dispositions  générales,  1974,  cil,  art.  10,  11;  DORS/ 

76-256 


1950,  c.  25 


art.  2,  c.  17(1"  Supp.),  art.  1;  c.  14(2e  Supp.),  art.  30; 

1976-77,  c.  35,  art.  1;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  5,  1976-77,  c.  35,  art.  2 
art.  10,  11,  1976-77,  c.  35,  art.  3 
art.  12,  1976-77,  c.  35,  art.  3.1 
art.  28,  1976-77,  c.  35,  art.  4 
art.  30,  1976-77,  c.  35,  art.  5 
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Pêcheries 


F-14 


Pêcheries  côtières  (Protection) 


Pêcheries  de  flétan  du  Pacifique  nord  (Conven- 
tion)   


Pêcheries  de  l'Atlantique  nord-ouest  (Convention) 


Pêcheries  de  saumon  du  Pacifique  (Convention)  ... 


C-21 

F-17 
F-18 


F-19 


Supp.),  art.  2;  ré-édicté 


17(1"  Supp.),  art.  3 
17(1"  Supp.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 


. . .  Suite — 

art.  31  abrogé,  c.  17(1« 

1976-  77,  c.  35,  art.  5 

art.  32,  1976-77,  c.  35,  art.  6 
art.  33,  c.  17(1"  Supp.),  art.  3;  1976-77,  c.  35,  art.  7 
art.  33.1  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 
art.  8 

art.  33.2  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  3;  1976-77,  c.  35, 

art.  9 
art.  33.3  ajouté,  c. 
art.  33.4  ajouté,  c. 

art.  10 

art.  34,  c.  17(1"  Supp.),  art.  4;  1977-78,  c.  41,  art.  5(2) 
(Item  6) 

art.  34.1,  34.2  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  5 
art.  34.3  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  5;  1976-77,  c.  35, 
art.  1 1 

art.  34.4,  34.5  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  5 

art.  35,  1976-77,  c.  35,  art.  12 

art.  37  abrogé,  1976-77,  c.  35,  art.  13 

art.  51,  c.  17(1"  Supp.),  art.  6;  1976-77,  c.  35,  art.  14 

art.  52,  1976-77,  c.  35,  art.  15 

art.  55,  1976-77,  c.  35,  art.  16 

art.  57  abrogé,  c.  17(1"  Supp.),  art.  7 

art.  58,  1976-77,  c.  35,  art.  17 

art.  59,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  11) 
art.  61,  1976-77,  c.  35,  art.  18 
art.  64,  c.  17(1"  Supp.),  art.  8 
art.  69,  1976-77,  c.  35,  art.  19 
art.  70,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  5) 
art.  71  ajouté,  c.  17(1"  Supp.),  art.  9 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  35,  art.  20 
EEV,  1976-77,  c.  35  en  vigueur  1.9.77  voir  TR/77-155 
art.  2,  c.  8(1"  Supp.),  art.  1;  c.  14(2e  Supp.),  art.  30; 

1977-  78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  2);  1978-79,  c.  13,  art. 
33 

art.  9,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  2) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  10,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  10) 
art.  3.1  ajouté,  c.  12(2e  Supp.),  art.  1;  1977-78, 

c.  41,  art.  5(1)  (Item  11) 
art.  3.2  ajouté,  c.  12(2e  Supp.),  art.  1 
art.  4,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  11) 
art.  5,  c.  14(2<  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  2,  c.  14(2' Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  9,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  12) 
Annexe,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  11) 
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Pêcheries  des  Grands  lacs  (Convention) . 


Pêcheries  du  Pacifique  nord  (Convention) . 

Pêches  et  Océans  (Ministère)   

Pêches  et  Forêts  (Ministère)  


Pénitenciers — 

{Voir  Pénitenciers  P-6,  Prisons  et  maisons  de 
correction  P-21) 
Pénitenciers  


P-6 


Pension  de  la  Fonction  publique 


P-36 


art.  5,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  6) 
Dispositions  générales,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79, 
c.  13,  art.  33 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  7,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  9) 
1978-79,  c.  13,  art.  2-7 
EEV,  1978-79,  c.  13  non  en  vigueur  8.1.80 
S.R.,  c.  F-20  abrogé,  c.  14(2»  Supp.),  art.  31  (Item  4) 
(Voir  Environnement  (Ministère)) 


art.  2,  1976-77,  c.  53,  art.  35;  1977-78,  c.  22,  art.  20 

art.  4,  1976-77,  c.  53,  art.  36 

art.  4.1  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  37 

art.  13,  1976-77,  c.  53,  art.  38 

art.  15,  1976-77,  c.  53,  art.  39 

art.  22,  1976-77,  c.  53,  art.  40 

art.  24,  1976-77,  c.  53,  art.  41 

art.  24.1,  24.2  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  41 

art.  26,  1976-77,  c.  53,  art.  42 

art.  26.1-26.3  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  42 

art.  28.1-28.3  ajouté,  1976-77,  c.  53,  art.  43 

art.  29,  1976-77,  c.  53,  art.  44 

EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  38  en  vigueur  19.8.77  voir 
TR/77-169;  art.  35-37,  39,  43,  44  en  vigueur  15.10.77 
voir  TR/77-217;  art.  42  en  vigueur  1.3.78  voir  TR/ 
78-42;  art.  40,  41  en  vigueur  1.7.78  voir  TR/78- 139 

art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  2 

art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  2.1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  81,  art.  3 

art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  4 

art.  9,  1974-75-76,  c.  81,  art.  5 

art.  10,  c.  32(1"  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  81,  art.  6 
art.  11,  1974-75-76,  c.  81,  art.  7 

art.  12,  c.  14(2C  Supp.),  art.  27;  1974-75-76,  c.  81,  art.  8; 

1976-77,  c.  28,  art.  35 
art.  12.1  ajouté,  c.  14(2e  Supp.),  art.  27 
art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  9 
art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  10 
art.  15,  1974-75-76,  c.  81,  art.  11 
art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  12 
art.  19,  1974-75-76,  c.  81,  art.  13 
art.  20,  1974-75-76,  c.  81,  art.  14 
art.  21,  1974-75-76,  c.  81,  art.  15 
art.  22,  1974-75-76,  c.  81,  art.  16 
art.  23,  1974-75-76,  c.  81,  art.  17 
art.  27,  1974-75-76,  c.  81,  art.  18 
art.  28,  29  abrogés,  1974-75-76,  c.  81,  art.  19 
art.  30,  c.  32(1"  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  20 
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Chapitre 


P 


Pension  de  la  Fonction  publique 


P-36 


. . .  Suite — 


art.  32,  c.  32(1"  Supp.),  art.  3;  1974-75-76,  c.  81,  art. 

21;  1976-77,  c.  28,  art.  35 
art.  33,  1974-75-76,  c.  81,  art.  22 
art.  39,  1974-75-76,  c.  81,  art.  23;  1976-77,  c.  28,  art.  35 
art.  44,  1974-75-76,  c.  81,  art.  24 
art.  50,  1974-75-76,  c.  81,  art.  25;  1976-77,  c.  28,  art.  35 
art.  52  ajouté,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  81, 

art.  26 

art.  53  ajouté,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  9(1) 

art.  54  ajouté,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  9(2) 

art.  55,  56  ajoutés,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4 
art.  57  ajouté,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  81, 
art.  27 

art.  58  ajouté,  c.  32(1"  Supp.),  art.  4 

Annexe  A,  DORS/70-367,  485;  DORS/71-21 1,  212, 
312,  (372);  TR/72-12,  23,  36,  41;  TR/73-2,  78,  90; 
TR/74-5;  1973-74,  c.  52,  art.  8;  TR/74-36;  1974-75- 
76,  c.  16,  art.  3,  c.  75,  art.  10,  16,  29,  c.  77,  art.  8,  c. 
108,  art.  40;  TR/75-32,  38,  63;  TR/76-47,  51,  88, 
156;  1976-77,  c.  33,  art.  67;  TR/77-70,  188;  1977- 
78,  c.  20,  art.  25,  c.  29,  art.  23;  TR/78-2,  1 1,  27,  48, 
67,  78;  1978-79,  c.  13,  art.  15,  c.  17,  art.  8;  TR/79- 
114,  116,  139,  181 

Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2);  1974- 
75-76,  c.  81,  art.  28,  29,  106 


art.  2,  c.  36(1"  Supp.),  art.  1 

art.  4,  1974-75-76,  c.  81,  art.  55 

art.  8,  1974-75-76,  c.  81,  art.  56 

art.  9,  c.  36(1"  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  57 

art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  58 

art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  59 

art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  60 

art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  61 

art.  15,  1974-75-76,  c.  81,  art.  62 

art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  63 

art.  20,  1974-75-76,  c.  81,  art.  64 

art.  22,  c.  36(1"  Supp.),  art.  3;  1974-75-76,  c.  81,  art.  65 

Partie  I,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 

art.  27,  1972,  c.  12,  art.  1«58.5»;  1974-75-76,  c.  81,  art. 


art.  29  ajouté,  c.  36(1"  Supp.),  art.  4 
art.  30  ajouté,  c.  36(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(1) 

art.  31  ajouté,  c.  36(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(2) 


Pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  


R-11 


art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  54 
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Pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  


Pension  de  retraite  des  Forces  canadiennes 


R-ll 


C-9 


Pension  de  retraite  du  gouverneur  général 


G-15 


Pension  de  retraite  des  lieutenants-gouverneurs 


Pension  du  Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  {Voir 
Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada) 

Pension  spéciale  du  service  diplomatique  


D-5 


. . .  Suite — 

art.  32,  33  ajoutés,  c.  36(lcr  Supp.),  art.  4 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  81,  art.  67,  106 
art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  30 
art.  2.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  31 
art.  4,  1974-75-76,  c.  81,  art.  32 
art.  5,  1974-75-76,  c.  81,  art.  33 
art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  34 
art.  8,  1974-75-76,  c.  81,  art.  35 
art.  9,  c.  6(1"  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  81,  art.  36 
art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  37;  1976-77,  c.  28,  art.  6 
art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  38 
art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  39 
art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  40 
art.  15,  1974-75-76,  c.  81,  art.  41 
art.  17,  1974-75-76,  c.  81,  art.  42 
art.  20,  1974-75-76,  c.  81,  art.  43 
art.  23,  c.  6(1"  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  44 
art.  31,  1974-75-76,  c.  81,  art.  45;  1976-77,  c.  28,  art.  6 
art.  36,  1974-75-76,  c.  81,  art.  46 
art.  37,  1974-75-76,  c.  81,  art.  46.1 
art.  42,  1974-75-76,  c.  81,  art.  47 
art.  43  ajouté,  c.  6(ler  Supp.),  art.  3 
art.  44  ajouté,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36,  art. 
10(1) 

art.  45  ajouté,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36,  art. 
10(2) 

art.  46,  47  ajoutés,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3 

Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2);  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  48,  49,  106 
art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  95 
art.  2,  1974-75-76,  c.  81,  art.  96 
art.  3,  1974-75-76,  c.  81,  art.  97 

Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2);  1974- 

75-76,  c.  81,  art.  97 
1974-75-76,  c.  73 
art.  4,  1976-77,  c.  28,  art.  23 
art.  13.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  23 
art.  16,  voir  Prestations  de  retraite  supplémentaires 


art.  2.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  81,  art.  74 

art.  4,  c.  13(1"  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  81,  art.  75 

art.  7,  1974-75-76,  c.  81,  art.  76 

art.  8,  1974-75-76,  c.  81,  art.  77 

art.  9  abrogé,  1974-75-76,  c.  81,  art.  78 

art.  10,  1974-75-76,  c.  81,  art.  79 

art.  12,  1974-75-76,  c.  81,  art.  80 
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S.R.  de 
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Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
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Pension  spéciale  du  service  diplomatique 


Pensions — 

(Voir  Allocations  aux  anciens  combattants 
W-5,  Allocations  de  retraite  des  membres  du 
Parlement  M- 10,  Aveugles  B-7,  Continua- 
tion de  la  pension  des  services  de  défense 
D-3,  Continuation  des  pensions  de  la  Gen- 
darmerie royale  du  Canada  R-10,  Indemni- 
sation des  anciens  prisonniers  de  guerre 
1974-75-76,  c.  95,  Invalides  D-6,  Normes 
des  prestations  de  pensions  P-8,  Pension  de  la 
Fonction  publique  P-36,  Pension  de  retraite 
de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  R-ll, 
Pension  de  retraite  des  Forces  canadiennes 
C-9,  Pension  de  retraite  du  gouverneur  géné- 
ral G- 15,  Pension  de  retraite  des  lieutenants- 
gouverneurs  1974-75-76,  c.  73,  Pension  spé- 
ciale du  service  diplomatique  D-5,  Pensions 
P-7,  Pensions  du  service  public  (Mise  au 
point)  P-33,  Pensions  et  allocations  de  guerre 
pour  les  civils  C-20,  Prestations  de  retraite 
supplémentaires  43(ler  Supp.),  Régime  d'as- 
sistance publique  du  Canada  C-l,  Régime  de 
pensions  du  Canada  C-5,  Sécurité  de  la  vieil- 
lesse 0-6,  Sociétés  de  caisse  de  retraite  P-9) 
Pensions  


D-5 


P-7 


. . .  Suite — 

art.  13,  1974-75-76,  c.  81,  art.  81 
art.  14,  1974-75-76,  c.  81,  art.  82 
art.  17  ajouté,  c.  1 3(  1er  Supp.),  art.  3 
art.  18  ajouté,  c.  13(ler  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  8(1) 

art.  19  ajouté,  c.  13(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  8(2) 

art.  20  ajouté,  c.  1 3(  1er  Supp.),  art.  3 
Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2);  1 974- 
75-76,  c.  81,  art.  106 


art.  1.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  1 
art.  1.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  66,  art.  11 
art.  2,  c.  22(2<=  Supp.),  art.  2 

art.  3,  c.  22(2e  Supp.),  art.  3;  1972,  c.  20,  art.  1;  1973- 

74,  c.  47,  annexe  (AAC)  crédit  30a 
art.  5,  c.  22(2*  Supp.),  art.  4;  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  7,  8  abrogés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  5 
art.  10,  11,  c.  22(2e  Supp.),  art.  6 
art.  11.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  6 
art.  12,  c.  22(2*  Supp.),  art.  7;  1974-75-76,  c.  66,  art.  12 
art.  14  abrogé,  c.  22(2e  Supp.),  art.  8 
art.  15  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  17  abrogé,  c.  22(2e  Supp.),  art.  9 
art.  19,  c.  22(2e  Supp.),  art.  10 
art.  21,  c.  22(2e  Supp.),  art.  1 1 
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Pensions 


P-7 


Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada 


Pensions  du  service  public  (Mise  au  point)   

Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils. 


P-33 
C-20 


. . .  Suite — 

art.  23,  1976-77,  c.  28,  art.  34 

art.  25,  c.  22(2e  Supp.),  art.  12;  1974-75-76,  c.  66,  art. 
13 

art.  26.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  13 

art.  28,  c.  22(2'  Supp.),  art.  14;  1977-78,  c.  37,  art.  1 

art.  29,  c.  22(2e  Supp.),  art.  15 

art.  30,  c.  22(2e  Supp.),  art.  16 

art.  31,  c.  22(2e  Supp.),  art.  17 

art.  32,  c.  22(2e  Supp.),  art.  18;  1974-75-76,  c.  66,  art. 
14 

art.  34,  c.  22(2e  Supp.),  art.  19;  1974-75-76,  c.  66,  art. 
15 

art.  34.1,  34.2  ajoutés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  20 

art.  36,  c.  22(2e  Supp.),  art.  21;  1973-74,  c.  19,  art.  1; 

1977-78,  c.  37,  art.  2 
art.  37,  1974-75-76,  c.  66,  art.  16 
art.  40,  c.  22(2e  Supp.),  art.  22 
art.  41,  c.  22(2e  Supp.),  art.  23 
art.  42,  c.  22(2e  Supp.),  art.  24 
art.  43,  c.  22(2e  Supp.),  art.  25 
art.  50.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  26 
art.  52,  c.  22(2e  Supp.),  art.  27 

art.  55,  56,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28;  abrogés,  1974-75-76, 

c.  95,  art.  1 1 
art.  57,  58,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  58.1-58.5  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  1 
art.  59,  c.  22(2*  Supp.),  art.  28;  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  60-73,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  74  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  75  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28;  1976-77,  c.  13, 

art.  1 

art.  76-80  ajoutés,  c.  22(2<=  Supp.),  art.  28 
art.  81  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28;  1976-77,  c.  28, 
art.  34 

art.  81.1  ajouté,  1976-77,  c.  28,  art.  34 
art.  82,  83  ajoutés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  84  ajouté,  c.  22(2<=  Supp.),  art.  28;  1976-77,  c.  28, 
art.  34 

art.  85-88  ajoutés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 

Annexes  A,  B,  c.  22(2'  Supp.),  art.  29;  1973-74,  c.  19, 

art.  2;  1977-78,  c.  37,  art.  3 
Dispositions  générales,  1973-74,  c.  19,  art.  2;  1974- 

75-76,  c.  66,  art.  17 
1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  abrogé,  1955,  c.  29,  art.  47 

{Voir  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  S.R.  de 

1970,  c.  C-10,  art.  43(4)) 

art.  1.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  8,  art.  13 
art.  2,  1972,  c.  12,  art.  5 
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Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils . 


C-20 


Pesticides — 

(  Voir  Indemnisation  pour  dommages  causés  par 
les  pesticides  P-ll,  Produits  antiparasitaires 
P-10) 

Pétitions  de  droit  


Petits  prêts . 


S-ll 


Pétrole  {Voir  Énergie*) 

Pétrole  et  gaz  des  terres  indiennes 


Phoques  à  fourrure  du  Pacifique  (Convention) 


F-33 


Pictou,  Havre  de  

Pilotage — 

(Voir  Marine  marchande  du  Canada  S -9,  Pilo- 
tage 1970-71-72,  c.  52) 
Pilotage  


Pipe-line  du  Nord 


.  . .  Suite — 

art.  8,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  2) 

art.  9  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  1 

art.  32  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  2 

art.  33,  1974-75-76,  c.  66,  art.  18 

art.  35,  c.  3(2<=  Supp.),  art.  3 

art.  38,  1974-75-76,  c.  66,  art.  19 

art.  42,  c.  3(2e  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  66,  art.  20 

art.  43  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  4 

art.  49,  c.  3(2e  Supp.),  art.  5 

art.  53  abrogé,  c.  3 (2e  Supp.),  art.  6 

art.  58  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  7 

art.  63  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  8 

art.  64,  1974-75-76,  c.  8,  art.  14 

art.  65,  1972,  c.  12,  art.  6;  1974-75-76,  c.  8,  art.  15 

art.  70,  1974-75-76,  c.  8,  art.  16 

art.  76-78  ajoutés,  c.  3 (2e  Supp.),  art.  9;  abrogés, 

1974-75-76,  c.  95,  art.  12 
Annexes  I,  II  abrogées,  c.  3(2e  Supp.),  art.  10 


S.R.,  c.  P-12  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  64(1)  {Voir 

Cour  fédérale) 
art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  32(1);  1974-75-76,  c.  33, 

art.  265  (Item  9);  1977-78,  c.  22,  art.  22;  1978-79,  c. 

9,  art.  1«265» 

art.  13,  c.  10(1"  Supp.),  art.  32(2);  1974-75-76,  c.  33, 
art.  265  (Item  9);  1978-79,  c.  9,  art.  1«265» 

1974-75-76,  c.  15 

art.  8,  art.  5  en  vigueur  22.4.77  voir  TR/77-100 
art.  2,  c.  14(2=  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  13,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  13) 
1920,  c.  63 


1970-71-72,  c.  52 

art.  15,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  11) 
art.  27,  1976-77,  c.  34,  art.  26 
art.  43,  1973-74,  c.  1,  art.  1 

art.  45,  46,  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970  (2e 
Supp.) 

art.  48,  loi  (sauf  art.  43(1  )-(3))  en  vigueur  1.2.72  voir 

TR/72-2 
1977-78,  c.  20 
art.  2,  TR/79-163 
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Pipe-line  du  Nord 


Placements  des  compagnies  d'assurance  sur  la  vie 

Poids  et  mesures — 

{Voir  Essai  du  lait  M- 13,  Inspection  de  l'élec- 
tricité E-4,  Inspection  du  gaz  G- 2,  Poids  et 
mesures  1970-71-72,  c.  36) 

Poids  et  mesures  

Poids  et  mesures  


Poinçonnage  des  métaux  précieux  

Poisson  salé  

Police  du  Canada   

Pollution — 

(Voir  Eaux  internes  du  Nord  28(1"  Supp.), 
Environnement  (Ministère)  14(2e  Supp.), 
Immersion  de  déchets  en  mer  1974-75-76,  c. 
55,  Lutte  contre  la  pollution  atmosphérique 
1970-7 1-72,  c.  47,  Marine  marchande  du 
Canada,  Partie  XX,  27(2"  Supp.),  Prévention 
de  la  pollution  des  eaux  arctiques  2(1" 
Supp.),  Protection  des  eaux  navigables  N-19, 
Ressources  en  eau  du  Canada  5(1"  Supp.), 
Traité  des  eaux  limitrophes  internationales 
1-20) 

Pologne  (  Voir  Conventions —  Commerce) 

Ponts   

Ponts: 

Administration  du  Pont  Blue  Water  

Administration  du  Pont  Fort-Falls  

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  .. 


P-19 


B-10 


1977-78,  c.  20  Suite— 

art.  46,  loi  (sauf  art.  38)  en  vigueur  13.4.78  voir  TR/78- 

90;  art.  38  voir  Titres  de  biens-fonds 
1916,  c.  18 


S.R.,  c.  W-7  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44 

1970-71-72,  c.  36 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  46 

art.  6,  1976-77,  c.  55,  art.  9 

art.  8,  9,  1976-77,  c.  28,  art.  46 

art.  10,  1976-77,  c.  28,  art.  46,  c.  55,  art.  9 

art.  10.1  ajouté,  1976-77,  c.  55,  art.  9 

art.  27,  1976-77,  c.  55,  art.  9 

art.  38,  1976-77,  c.  28,  art.  46 

art.  42,  par.  (1)  abrogé  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970 
(2' Supp.) 

art.  45,  loi  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-97 
Annexe  I,  DORS/76-442;  DORS/77-1121;  DORS/78- 
645 

art.  2,  TR/73-61 

art.  14,  loi  en  vigueur  1.7.73  vo/r  TR/73-56 
c.  37(1"  Supp.) 
art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  56 
art.  17,  1974-75-76,  c.  89,  annexe  (EC)  crédit  L23b 
S.R.  1906,  c.  92;  1913,  c.  16;  1919(2=  Sess.),  c.  28,  art. 
3(3) 


1964-65,  c.  6 

1970-71-72,  c.  51;  1974-75-76,  c.  46 
1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5  (EEV 
15.2.71,  DORS/71-75) 
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Ponts: 

Compagnie  de  pont  et  de  prolongement  de 
chemin  de  fer  de  Saint- Jean   

Pont  Campobello-Lubec  

Pont  de  Milltown   

Pont  de  Queenston  

Pont  de  Ville-Lasalle  à  Caughnawaga  

Pont  entre  Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas  

Pont  et  chemin  de  fer  de  Québec  

Pont  et  tunnel  des  îles  Boucherville  

Pont  sur  l'anse  Burrard  (C.-B.)  

Pont  sur  la  rivière  Pigeon  

Pont  sur  le  fleuve  Saint-Laurent  à  Valleyfield.... 

Van  Buren  Bridge  Co.,  contrat  avec  S. M  

Port-Alberni,  Commissaires  du  havre  de  

Ports— 

{Voir  Commissions  de  port  H-l,  Conseil  des 
ports  nationaux  N-8,  Montréal,  Gardien  de 
port  1873,  c.  11;  1882,  c.  45,  Ports  et  jetées 
de  l'État  G-9,  Québec,  Gardien  de  port  1871, 
c.  33;  1873,  c.  11) 
Ports  de  pêche  et  de  plaisance  


Ports  et  jetées  de  l'État. 


G-9 


Portugal  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Postes — 

(Voir  Postes  P-14,  Recours  consécutifs  à  une 
interruption  des  services  postaux  P-15),  Tarif 
postal,  certaines  dispositions  1979,  cl) 
Postes  


P-14 


Pouvoir  d'emprunt  supplémentaire  (1975)  

Pouvoir  d'emprunt,  Loi  de  1978-79,  1979-80 

Pouvoirs  d'urgence  

Président  du  Sénat  

Prestations  aux  anciens  combattants  alliés  

Prestations  de  retraite  supplémentaires  


S-14 


1952-53,  c.  17 

1958,  c.  23 
1966-67,  c.  9 

1959,  c.  53 

1960,  c.  33 
1964-65,  c.  16 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 

1963,  c.  6 

1935,  c.  47 

1959,  c.  51 

1951,  c.  10 

1918,  c.  48 

1947,  c.  42;  abrogé,  voir  DORS/74-577 


1977-78,  c.  30 

art.  2,  1978-79,  c.  13,  art.  33 

art.  30,  loi  en  vigueur  5.10.78  voir  TR/78-169 

art.  2,  TR/76-71;TR/79-155 

art.  4,  1977-78,  c.  30,  art.  28 


art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  26 
art.  5,  c.  23(2e  Supp.),  art.  1 
art.  6,  c.  23(2e  Supp.),  art.  2 
art.  10,  c.  23(2e  Supp.),  art.  3 
art.  17,  c.  23 (2e  Supp.),  art.  4 
art.  18,  c.  23(2e  Supp.),  art.  5 
art.  19,  c.  23(2e  Supp.),  art.  6 
art.  46,  c.  23(2e  Supp.),  art.  7 
1974-75-76,  c.  79 
1978-79,  c.  4;  1979,  c.  3 
S.R.  de  1952,  c.  96;  1952-53,  c.  33 

S.R.  de  1952,  c.  8 
c.  43(1"  Supp.) 

art.  2,  1973-74,  c.  36,  art.  2;  1974-75-76,  c.  73,  art.  16 

art.  4,  1973-74,  c.  36,  art.  3;  1974-75-76,  c.  81,  art.  104 

art.  4.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  99,  art.  2 

art.  6,  1974-75-76,  c.  81,  art.  105 

art.  8,  c.  30(2e  Supp.),  art.  1(1);  1973-74,  c.  36,  art.  4 
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Prestations  de  retraite  supplémentaires 


Prestations  de  service  de  guerre  destinées  aux 
agents  spéciaux  

Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  pompiers 

Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  surveil- 
lants   

Prêteurs  sur  gage   

Prêts— 

(Voir  Intérêt  1-18,  Petits  prêts  S-ll,  Prêteurs 
sur  gage  P-5,  Opérations  de  pêche  F- 22, 
Prêts  aux  étudiants  S- 17,  Prêts  aux  petites 
entreprises  S- 10,  Prêts  destinés  aux  amélio- 
rations agricoles  F-3) 
Prêts  aux  étudiants  


P-5 


S-17 


Prêts  aux  pêcheurs  canadiens 
Prêts  aux  petites  entreprises  . 


S-10 


Prêts  commerciaux  et  professionnels  aux  anciens 

combattants  

Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles  


F-3 


c.  43(lerSupp.) 

art.  10,  1973-74,  c.  36,  art.  5 

art.  10.1  ajouté,  1973-74,  c.  36,  art.  6 

Annexe  I,  c.  30(2e  Supp.),  art.  1(2);  1973-74,  c.  36, 

art.  7(E);  1974-75-76,  c.  73,  art.  16 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  81,  art.  106 

S.R.  de  1952,  c.  256 
S.R.  de  1952,  c.  117 

S.R.  de  1952,  c.  258 


art.  2,  c.  42(1"  Supp.),  art.  1;  1976-77,  c.  52, 

art.  128  (Item  4);  TR/77-237 
art.  3,  c.  42(1"  Supp.),  art.  2;  1972,  c.  15,  annexe  (Fin) 

crédit  1 

art.  7,  c.  42(ler  Supp.),  art.  3;  1972,  c.  15,  annexe  (Fin) 

crédit  1 
art.  8,  c.  42(1"  Supp.),  art.  4 
art.  10,  c.  42(ler  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  15,  annexe 

(Fin)  crédit  1 
art.  11,  c.  42(1"  Supp.),  art.  6;  1974-75-76,  c.  36, 

annexe  (Fin)  crédit  ld;  1976-77,  c.  2,  annexe  A  (Fin) 

crédit  lb 
art.  13,  c.  42(1"  Supp.),  art.  7 
S.R.  de  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  art.  13  (voir  Opéra- 
tions de  pêche,  S.R.  de  1970,  c.  F-22) 
art.  2,  c.  40(1"  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  6; 

1976-77,  c.  23,  art.  4;  TR/78-62 
art.  3,  c.  40(1"  Supp.),  art.  2;  c.  28(2e  Supp.),  art.  1; 

1974,  c.  10,  art.  7;  1976-77,  c.  23,  art.  5 
art.  5,  c.  40(1"  Supp.),  art.  3;  c.  28(2e  Supp.),  art.  2; 

1974,  c.  10,  art.  8;  1976-77,  c.  23,  art.  6 
art.  6,  c.  40(1"  Supp.),  art.  4;  c.  28(2e  Supp.),  art.  3; 

1974,  c.  10,  art.  8;  1976-77,  c.  23,  art.  7 
art.  8,  c.  40(1"  Supp.),  art.  5 

S.R.  de  1952,  c.  278;  (1953-54,  c.  65,  art.  9);  1956,  c.  21 
art.  2,  1974,  c.  10,  art.  1 
art.  3,  1974,  c.  10,  art.  2;  1976-77,  c.  23,  art.  1 
art.  4,  c.  9(2'  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  3;  1976-77, 
c.  23,  art.  2 

art.  5,  c.  9(2'  Supp.),  art.  2;  1974,  c.  10,  art.  4;  1976-77, 
c.  23,  art.  3 
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Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles 


Prêts  relatifs  au  grain  des  Prairies 
Preuve  au  Canada  


F-3 


E-10 


Prévention  de  la  pollution  des  eaux  arctiques 


Primes  sur  le  chanvre 
Prises  


Prisons  et  maisons  de  correction 


P-24 
P-21 


Privation  du  droit  électoral   

Privilèges  et  immunités  de  l'Organisation  du 
Traité  de  l'Atlantique  Nord  

Privilèges  et  immunités  des  organisations  interna- 
tionales   


D-7 

P-23 

P-22 


Privilèges  et  immunités  diplomatiques  et  consulai- 
res  

Procédure  criminelle  dans  l'Alberta  {Voir 
Alberta,  procédure  criminelle) 

Producteurs  de  grain  des  Prairies  (Financement 
provisoire)  

Production  de  défense  

Production  et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz  .... 


D-2 
0-4 


. . .  Suite — 

art.  6,  1974,  c.  10,  art.  5 
art.  13,  1977-78,  c.  22,  art.  11 
1960,  c.  1 

art.  21,  1976-77,  c.  28,  art.  14 

art.  29,  31,  1974-75-76,  c.  14,  art.  57 

c.  2(lerSupp.) 

art.  2,  3,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  1) 
art.  5,  6,  8, 10, 13, 14,  DORS/71-219 
art.  28,  loi  en  vigueur  2.8.72  voir  TR/72-76 
1923,  c.  50 

art.  3,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  4) 

art.  4  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  4) 

art.  2-12,  1976-77,  c.  53,  art.  45 

art.  13-38  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  45 

art.  39,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  abrogé,  1976-77,  c. 

53,  art.  45 
art.  40  abrogé,  1976-77,  c.  53,  art.  45 
art.  41,  42  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(1) 
art.  43-77  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(2)-(6) 
art.  78-139  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(7) 
art.  140-149  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(8) 
art.  150, 151  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(9) 
art.  152-154  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(10) 
art.  155-174  abrogés,  1976-77,  c.  53,  art.  46(1 1)-(14) 
Annexes  I,  II  abrogées,  1976-77,  c.  53,  art.  46(15)(16) 
EEV,  1976-77,  c.  53,  art.  45,  46(7),(1 1)-(16)  en  vigueur 

1.7.78  vo/rTR/78-139,  46(2)-(6),(8)(10)  en  vigueur 

1.8.78  voir  TR/78-156,  46(1  )(9)  non  en  vigueur 

8.1.80 


art.  2,  1974-75-76,  c.  69,  art.  1 
art.  3,  1974-75-76,  c.  69,  art.  2 
Annexe  I,  1974-75-76,  c.  69,  art.  3 
Annexe  II  ajouté,  1974-75-76,  c.  69,  art.  4 
EEV,  1974-75-76,  c.  69  en  vigueur  2.10.75  voir  TR/ 
75-123 


1976-77,  c.  31 


1951  (2e  sess.),  c.  20;  1956,  c.  1;  1957,  c.  33 

art.  27,  c.  29(2e  Supp.),  art.  2 

Titre,  c.  30(1"  Supp.),  art.  1 

art.  2,  c.  30(1"  Supp.),  art.  2;  1976-77,  c.  55,  art.  5 

art.  3,  c.  30(1"  Supp.),  art.  3;  1976-77,  c.  55,  art.  5 
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Production  et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz 


0-4 


Produits  antiparasitaires 
Produits  dangereux  


P-10 
H-3 


Produits  laitiers  du  Canada  

Produits  pharmaceutiques  (Voir  Aliments  et  dro- 
gues F- 27) 

Profits  d'affaires  pour  la  guerre  (taxes)  


D-1 


Programmes  établis  (Arrangements  provisoires)... 
Prolongement  du  chemin  de  fer  Intercolonial  jus- 
qu'à Montréal  (1899,  c.  5)  

Propriétés  résidentielles  (Voir  Habitation*) 
Protection  de  la  vie  privée  


Protection  des  eaux  navigables   

Provinces — 

(Voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  1976-77,  c.  10, 
Subventions  aux  provinces  P-26,  Supplément 
d'aide  financière  à  Terre-Neuve  N-20) 

Provinces  de  l'Ouest,  Billets  du  trésor  et  règle- 
ments relatifs  aux  ressources  naturelles  

Publication  des  lois  


N-19 


P-40 


Q 


Quarantaine. 


. . .  Suite — 

art.  4,  c.  30(ler  Supp.),  art.  4 

art.  5,  c.  30(1"  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  28) 

art.  12,  c.  30(1"  Supp.),  art.  6 

art.  22,  1976-77,  c.  55,  art.  5 

art.  24,  1976-77,  c.  55,  art.  5 

art.  36,  1976-77,  c.  55,  art.  5 

art.  38,  c.  10(2"  Supp.),  art.  65  (Item  28) 

art.  58,  art.  28-36  non  en  vigueur  8.1.80 

art.  14,  loi  en  vigueur  25.1 1.72  voir  TR/72-1 10 

Annexe  Partie  I,  DORS/70-73,  480,  482;  DORS/71-  ' 
183,  (347),  576,  577;  DORS/72-50;  DORS/73-402, 
407,  477,  619,  699;  DORS/74-16,  308,  351,  367,  416, 
427,  646;  DORS/75-269;  DORS/76-294,  319,  342, 
390;  DORS/77-75,  511,  669;  DORS/78-394,  433, 
622;  DORS/79-24,  562,  637 

Annexe  Partie  II,  DORS/70-94,  480,  482;  DORS/71- 
183,  199,  (347),  574;  TR/72-46,  48,  84;  DORS/73- 
629,  636;  DORS/74-309,  352,  355,  417;  DORS/75- 
270,  651;  DORS/76-97,  174,  489,  491;  DORS/77- 
610;  DORS/78-113,  394;  DORS/79-604,  733,  842 


1916,  c.  11;  1917,  c.  6;  1918,  c.  10;  1919,  c.  39;  1920,  c. 
36;  1923,  c.  34;  1924,  ce.  10,  37;  1926-27,  c.  34;  1937, 
c.  19 

S.R.,  c.  E-8  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  48 
1907,  c.  18 

1973-74,  c.  50  (voir  Code  criminel) 

art.  7,  loi  en  vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68 


1947,  c.  77 


c.  33(1"  Supp.) 

art.  7,  1974-75-76,  c.  97,  art.  1 

art.  8,  1974-75-76,  c.  97,  art.  2 
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Quarantaine. 


Quarantaine  des  plantes  

Québec  {Voir  Champs  de  bataille  nationaux) 
Québec,  Havre  (Gardien  de  port,)  (1871,  c.  33; 

1873,  c.  11)  

Québec,  Avances  aux  commissaires  du  havre  de .... 

Québec,  et  Saguenay,  chemin  de  fer  

Québec,  Montmorency  et  Charlevoix,  chemin  de 

fer  

Queenston  (Voir  Ponts) 

R 

Radiations  (Voir  Dispositifs  émettant  des  radia- 
tions 34(1"  Supp.)) 
Radio  


P-13 


Radiodiffusion — 
(Voir  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  télé- 
communications canadiennes  1974-75-76,  c. 
49,  Radio  R-1,  Radiodiffusion  B-11) 

Radiodiffusion  


Rapides  internationaux  (Voir  Aménagement  de 
l'énergie) 

Réadaptation  des  anciens  combattants  

Réadaptation  professionnelle  des  invalides   

Rébellion  du  Nord-Ouest  (  Voir  Nord-Ouest) 
Recherche  et  développement  scientifiques  


R-1 


B-11 


V-5 
V-7 


1-10 


c.  33(ler  Supp.)  Suite- 
art.  8.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  97,  art.  3 
art.  9,  1974-75-76,  c.  97,  art.  4 
art.  9.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  97,  art.  4 
art.  15,  1974-75-76,  c.  97,  art.  5 
art.  18,  1974-75-76,  c.  97,  art.  6 
art.  19,  1974-75-76,  c.  97,  art.  7 
art.  20,  1974-75-76,  c.  97,  art.  8 
art.  22,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-688 
Annexe,  DORS/7 1-666 
art.  15,  loi  en  vigueur  1.12.76  voir  TR/76-170 


1919,  c.  53 
1916,  c.  22 


1916,  c.  22 


art.  3,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  14) 
art.  8,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 


art.  2,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  4,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  5-14  abrogés,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  26,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  2) 

art.  28,  1973-74,  c.  51,  art.  17 

art.  42,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 

Annexe  I  abrogée,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 


art.  2,  TR/73-22;  1976-77,  c.  54,  art.  74 
art.  7,  1976-77,  c.  54,  art.  74 

art.  2,  c.  18(1"  Supp.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  3,  1976-77,  c.  3,  art.  10 

art.  5,  c.  18(1"  Supp.),  art.  2;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  4;  1977-78,  c.  22,  art.  26(E) 
art.  6,  c.  18(1"  Supp.),  art.  3;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  4 


451 


102 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 
1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


R 

Recherche  et  développement  scientifiques 


MO 


Recherches — 
(Voir  Conseil  national  de  recherches  N-14, 
Conseil  de  recherches  médicales  M -9,  Con- 
seil de  recherches  sur  les  pêcheries  F-  24, 
Conseil  des  Sciences  du  Canada  S- 5) 

Recours  consécutifs  à  une  interruption  des  servi- 
ces postaux  

Réduction  des  emblavures  

Réduction  des  taux  de  transport  de  marchandises.. 

Réfection  de  maisons  (Prêts  garantis)   

Réforme  du  cautionnement  

Régime  d'assistance  publique  du  Canada   

Régime  de  pensions  du  Canada  


P-15 


C-l 
C-5 


. . .  Suite — 

art.  9,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  10.1  ajouté,  c.  18(1"  Supp.),  art.  4 
art.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  16,  1976-77,  c.  3,  art.  11 

Dispositions  générales,  1976-77,  c.  3,  art.  12  (abrogée) 


1942-43,  c.  10;  1943-44,  c.  12 

1959,  c.  27;  1960,  c.  42;  1960-61,  c.  29 

1937,  cil;  1950,  c.  50,  art.  10 

c.  2(2e  Supp.)  (voir  Code  criminel) 

art.  5,  1974-75-76,  c.  58,  art.  11 

art.  2,  1973-74,  c.  41,  art.  1;  1974-75-76,  c.  4,  art.  1; 

1976-77,  c.  36,  art.  1 
art.  6,  1974-75-76,  c.  4,  art.  2 
art.  7,  1974-75-76,  c.  4,  art.  3 
art.  8,  1974-75-76,  c.  4,  art.  4 
art.  9,  1974-75-76,  c.  4,  art.  5 
art.  10,  1974-75-76,  c.  4,  art.  6 
art.  10.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  7 
art.  11,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  8 
art.  12,  1974-75-76,  c.  4,  art.  9 
art.  16,  1974-75-76,  c.  4,  art.  10 
art.  17,  1973-74,  c.  41,  art.  2;  1974-75-76,  c.  4,  art.  1 1 
art.  18,  1974-75-76,  c.  4,  art.  12 
art.  19,  1974-75-76,  c.  4,  art.  13 

art.  20,  1973-74,  c.  41,  art.  3;  abrogé,  1974-75-76,  c.  4, 
art.  14 

art.  21  abrogé,  1974-75-76,  c.  4,  art.  14 

art.  22,  1974-75-76,  c.  4,  art.  15 

art.  24,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  16;  1979,  c.  5,  art.  70 
art.  28,  1974-75-76,  c.  4,  art.  17 
art.  29,  1974-75-76,  c.  4,  art.  18 
art.  34,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  19 
art.  35,  1974-75-76,  c.  4,  art.  20 
art.  36-38,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  39,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4;  1974- 

75-76,  c.  4,  art.  21 
art.  41,  1974-75-76,  c.  4,  art.  22 
art.  43,  1974-75-76,  c.  4,  art.  23;  1976-77,  c.  36,  art.  2 
art.  43.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  24 
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Chapitre 


R 


Régime  de  pensions  du  Canada 


C-5 


. . .  Suite- 


art.  44,  1974-75-76,  c.  4,  art.  25,  55;  1976-77,  c.  36, 
art.  3 

art.  45,  1973-74,  c.  41,  art.  4 
art.  48,  1976-77,  c.  36,  art.  4 
art.  49,  1976-77,  c.  36,  art.  5 

art.  53,  1974-75-76,  c.  4,  art.  26;  1976-77,  c.  36,  art.  6 

art.  53.1,  53.2  ajouté,  1976-77,  c.  36,  art.  7 

art.  54,  1973-74,  c.  41,  art.  5;  1974-75-76,  c.  4,  art.  27; 

1976-77,  c.  36,  art.  8 
art.  55,  1974-75-76,  c.  4,  art.  28;  1976-77,  c.  36,  art.  9 
art.  56,  1973-74,  c.  41,  art.  6;  1974-75-76,  c.  4,  art.  29 
art.  57,  1973-74,  c.  41,  art.  7;  abrogé,  1974-75-76,  c.  4, 

art.  29 

art.  58,  1976-77,  c.  36,  art.  10 
art.  59,  1976-77,  c.  36,  art.  11 
art.  62,  1974-75-76,  c.  4,  art.  30 
art.  63,  1974-75-76,  c.  4,  art.  31 

art.  64,  1974-75-76,  c.  4,  art.  32;  1976-77,  c.  28,  art.  49 

(Item  3) 
art.  65,  1974-75-76,  c.  4,  art.  33 

art.  66,  1974-75-76,  c.  4,  art.  34;  1976-77,  c.  36,  art.  12 

art.  68,  69  abrogés,  1974-75-76,  c.  4,  art.  35 

art.  70,  1974-75-76,  c.  4,  art.  35 

art.  72,  1974-75-76,  c.  4,  art.  36 

art.  73,  74,  1974-75-76,  c.  4,  art.  37 

art.  75,  76  abrogés,  1974-75-76,  c.  4,  art.  37 

art.  77,  1974-75-76,  c.  4,  art.  38 

art.  81.1  ajouté,  1976-77,  c.  36,  art.  13 

art.  82,  1974-75-76,  c.  4,  art.  39;  1976-77,  c.  36,  art.  14 

art.  83,  1974-75-76,  c.  4,  art.  40;  1976-77,  c.  36,  art.  15 

art.  84,  1974-75-76,  c.  4,  art.  41;  1976-77,  c.  36,  art.  16 

art.  85,  1974-75-76,  c.  4,  art.  42;  1976-77,  c.  36,  art.  17 

art.  86,  1976-77,  c.  36,  art.  18 

art.  88,  1974-75-76,  c.  4,  art.  43;  1976-77,  c.  36,  art.  19 
art.  89,  1976-77,  c.  36,  art.  20 

art.  91,  1974-75-76,  c.  4,  art.  44;  1976-77,  c.  36,  art.  21 

art.  92,  1974-75-76,  c.  4,  art.  45 

art.  99,  1974-75-76,  c.  4,  art.  46 

art.  100,  1976-77,  c.  36,  art.  22 

art.  102  abrogé,  1974-75-76,  c.  4,  art.  47 

art.  104,  1974-75-76,  c.  4,  art.  48 

art.  107,  c.  33(2'  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  4,  art.  49 

art.  108.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  50 

art.  109,  1976-77,  c.  36,  art.  23,  24 

art.  113.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  4,  art.  51 

art.  115,  1973-74,  c.  41,  art.  8;  1974-75-76,  c.  4,  art.  52, 

56;  1976-77,  c.  36,  art.  26 
art.  117,  1974-75-76,  c.  4,  art.  53;  1976-77,  c.  36,  art.  25 
art.  119,  1974-75-76,  c.  4,  art.  54 
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R 

Régime  de  pensions  du  Canada . 


C-5 


Règlement  des  revendications  des  autochtones  de 
la  Baie  James  et  du  Nord  québécois  


Règlements 


Règlements  et  arrêtés  en  Conseil,  Présentation  au 

Parlement  de  certains  

Réintégration  dans  les  emplois  civils  


Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 


P-35 


. . .  Suite — 

EEV,  1973-74,  c.  41  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-8; 
1974-75-76,  c.  4  (sauf  art.  45(1))  en  vigueur  1.1.75 
voir  TR/75-6;  1976-77,  c.  36  (sauf  art.  2-5,  8,  9)  en 
vigueur  1.1.78  vo/>  TR/78-24 

1976-77,  c.  32 

art.  11,  loi  en  vigueur  31.10.77  voir  TR/77-223 
S.R.,  c.  R-5  abrogé,  1970-71-72,  c.  38,  art.  33,  34  (Voir 
Textes  réglementaires) 

1928,  c.  44;  1932,  c.  12 

S.R.  de  1952,  c.  236;  (voir  aussi  1953-54,  c.  65,  art.  8; 

1966-67,  c.  25,  art.  39) 
art.  2,  1973-74,  c.  15,  art.  1;  1974-75-76,  c.  67,  art.  1 
art.  4,  1972,  c.  18,  art.  4(1) 
art.  5,  1972,  c.  18,  art.  4(2)(3) 
art.  11,  1973-74,  c.  15,  art.  2;  1974-75-76,  c.  67,  art.  2 
art.  11.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  67,  art.  3 
art.  12.1  ajouté,   1973-74,  c.   15,  art.  3;  abrogé, 

1974-75-76,  c.  67,  art.  4 
art.  13,  1974-75-76,  c.  67,  art.  5 
art.  14,  1973-74,  c.  15,  art.  4;  1974-75-76,  c.  67,  art.  6 
art.  16,  1973-74,  c.  15,  art.  5;  1974-75-76,  c.  67,  art.  7 
art.  18.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  67,  art.  8 
art.  19,  1974-75-76,  c.  67,  art.  9 
art.  22,  1974-75-76,  c.  67,  art.  10 
art.  23  abrogé,  1974-75-76,  c.  67,  art.  1 1 
art.  60-62,  1974-75-76,  c.  67,  art.  12 
art.  63,  1974-75-76,  c.  67,  art.  13 
art.  64,  1974-75-76,  c.  67,  art.  14 
art.  65,  66  abroges,  1974-75-76,  c.  67,  art.  15 
art.  67,  1974-75-76,  c.  67,  art.  16 
art.  68,  1974-75-76,  c.  67,  art.  17 
art.  69,  1974-75-76,  c.  67,  art.  18 
art.  71,  1974-75-76,  c.  67,  art.  19 
art.  72,  1974-75-76,  c.  67,  art.  20 
art.  73,  1974-75-76,  c.  67,  art.  21 
art.  75,  76,  1974-75-76,  c.  67,  art.  22 
art.  80,  1974-75-76,  c.  67,  art.  23 
art.  92,  1974-75-76,  c.  67,  art.  24 
art.  93,  1974-75-76,  c.  67,  art.  25 
art.  94,  1974-75-76,  c.  67,  art.  26 
art.  98,  1974-75-76,  c.  67,  art.  27 
art.  99,  1974-75-76,  c.  67,  art.  28 
art.  100,  1974-75-76,  c.  67,  art.  29 
art.  107,  108,  1974-75-76,  c.  67,  art.  30 
art.  110,  1974-75-76,  c.  67,  art.  31 
art.  113  abrogé,  1972,  c.  18,  art.  4(4) 
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R 

Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 


P-35 


Relations  industrielles  {Voir  Code  canadien  du 

travail  L-/,  Partie  IV) 
Remaniements  et  transferts  dans  la  fonction 

publique  

Renseignements  relatifs  aux  modifications  du 

temps  


P-34 


Rentes  sur  l'État  

Rentes  sur  l'État,  Voir  Augmentation  du  rende- 
ment des  rentes  sur  l'État  (1974-75-76,  c.  83) 
Rentes  viagères  aux  veuves  de  fonctionnaires  civils 

Repos  hebdomadaire   

Représentation  (1974)  


G-6 


Représentation  des  territoires  du  Nord-Ouest . 


Répression  de  l'usage  du  tabac  chez  les  adoles- 
cents   

Réserve  de  Caughnawaga   

Réserves  indiennes  (Convention  Canada — Nou- 
veau-Brunswick)  

Réserves  indiennes  (Convention  Canada — Nou- 
velle-Écosse)  

Réserves  militaires  {Voir  Montréal,  Toronto  et 
Winnipeg) 

Réserves  provisoires  de  blé  

Résidence  du  premier  ministre  (Nouveau  titre 

voir  Résidences  officielles) 
Résidences  officielles  


T-9 


P-20 


. . .  Suite— 

art.  115,  TR/72-19 

Annexe  I,  DORS/70-1 18,  477;  (DORS/71-349), 
DORS/71-355,  (360),  403;  TR/72-78,  79,  85;  TR/ 
73-18,  53,  DORS/73-594,  710;  1973-74,  c.  52,  art. 
8;  DORS/74-129,  430,  501;  1974-75-76,  c.  16,  art.  2, 
c.  49,  art.  18,  c.  75,  art.  10,  16,  29;  DORS/75-183; 
DORS/76-242;  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  16),  c. 
33,  art.  67,  c.  34,  art.  24;  DORS/77-618;  1977-78,  c. 
20,  art.  24;  DORS/78-141,  283,  379,  627;  1978-79,  c. 
17,  art.  8;  DORS/79-294,  391,  695 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  67,  art.  32 
EEV,  1974-75-76,  c.  67  en  vigueur  1.10.75  voir  TR/ 
75-112 


art.  4  ajouté,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  6) 
1970-71-72,  c.  59 

art.  8,  loi  en  vigueur  21.6.74  voir  TR/74-76 

Dispositions  générales,  TR/78-87 

art.  16  abrogé,  1974-75-76,  c.  83,  art.  18 


1926-27,  c.  74;  S.R.  de  1970,  c.  43(lef  Supp.),  art.  2(2) 

1935,  c.  14  {ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 

1974-75-76,  c.  13 

art.  2  {modifications  corrélatives) 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  38 

art.  6,  7,  1976-77,  c.  28,  art.  38 

1974-75-76,  c.  28 

art.  2  {modifications  corrélatives) 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  31 

art.  4-10  {modifications  corrélatives) 


1934,  c.  29 
1959,  c.  47 
1959,  c.  50 


c.  31  (2e  Supp.) 


Titre,  c.  20(2e  Supp.),  art.  1 
art.  1,  c.  20(2e  Supp.),  art.  2 
art.  2,  c.  20(2e  Supp.),  art.  3 
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R 


Résidences  officielles 


P-20 


Responsabilité  de  la  Couronne 


C-38 


Responsabilité  des  salaires . 
Responsabilité  nucléaire  


W-1 


Ressources  en  eau  du  Canada  .... 
Ressources  et  relevés  techniques 


R-7 


Ressources  minérales  des  réserves  indiennes  de  la 
Colombie-Britannique   

Ressources  naturelles  (Voir  Alberta,  Manitoba, 
Saskatchewan  ou  Provinces  de  l'Ouest) 

Ressources  naturelles  (Remboursement)  

Rétablissement  agricole  des  Prairies  

Retraite  (Voir  Pensions*) 

Revenu  national  (Ministère)  

Revision  des  limites  des  circonscriptions  électora- 
les   


P-17 
N-15 
E-2 


. . .  Suite — 

art.  3,  c.  20(2e  Supp.),  art.  4 
art.  4,  c.  20(2e  Supp.),  art.  5 

art.  5  abrogé,  c.  20(2e  Supp.),  art.  6  (EEV  30.10.72) 
art.  5.1  ajouté,  c.  20(2e  Supp.),  art.  7 
Annexe  I,  c.  20(2e  Supp.),  art.  8 
Annexes  II,  III  ajoutées,  c.  20(2e  Supp.),  art.  8 
art.  2,  3,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  3) 
art.  7.1  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  4;  1974-75-76,  c.  93, 
art.  97 

art.  7.2-7.5  ajoutés,  1973-74,  c.  50,  art.  4 
art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  11) 
art.  18,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  11) 

c.  29(1"  Supp.) 
art.  2,  TR/75-33 

art.  26  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  26) 
art.  35,  loi  en  vigueur  1 1.10.76  voir  TR/76-165 
c.  5(lcr  Supp.) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30;  TR/78-87 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  9;  1978-79,  c.  13,  art.  34 

art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  10 

art.  7,  c.  14(2e  Supp.),  art.  1 1 

Dispositions  générales,  TR/78-87 

1943-44,  c.  19 


1932,  c.  35 


art.  2,  1974-75-76,  c.  10,  art.  1,  c.  28,  art.  4; 

1978-79,  c.  13,  art.  18 
art.  3,  1974-75-76,  c.  28,  art.  5 
art.  4,  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  5,  1978-79,  c.  13,  art.  19 

art.  6,  1974-75-76,  c.  28,  art.  6;  1978-79,  c.  13,  art.  20, 
26 

art.  7,  1978-79,  c.  13,  art.  21 

art.  9,  1978-79,  c.  13,  art.  22 

art.  11,  1978-79,  c.  13,  art.  23 

art.  13,  1974-75-76,  c.  25,  art.  1,  c.  28,  art.  7 

art.  18,  1978-79.  c.  13,  art.  24 

art.  22,  re  Ordorrunce  de  représentation  voir  TR/ 

76-76;  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  23,  1973-74,  c.  23,  art.  8;  1978-79,  c.  13,  art.  26 
art.  27,  c.  14(1"  Supp.),  art.  118 
art.  20-27  l'application  suspendue,  1973-74,  c.  23,  art. 
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R 


Revision  des  limites  des  circonscriptions  électora- 
les.   


Revision  des  lois  

Rhodésie  du  Sud  {Voir  Conventions — Commerce) 

Risques  de  guerre  en  matière  d'assurance  mari- 
time et  aérienne  

Rivière  Pigeon  (  Voir  Ponts) 

Rivière  Ottawa,  Acte  concernant  certains  travaux 
(1870,  c.  24) 

Rocheuses  orientales,  Conservation  des  forêts  des 

Roumanie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Route  transcanadienne  

Royal  Agricultural  Winter  Fair  Association  

Royaume-Uni    {Voir   Conventions — Commerce, 

etc.;  Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 
Royaume-Uni,  Accord  financier  avec  le  


Saint- Jean  (  Voir  Ponts) 

Saint- Jean,  Quais  et  bâtiments  dans  le  port  de 

Saint- Jean  et  Québec,  Chemin  de  fer  


Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas  {voir  Ponts) 
Salaires  {Voir  Traitements*,  Travail*) 

Salaires  minima   

Santé — 

{Voir  Aliments  et  drogues  F -27,  Assurance- 
hospitalisation  et  services  diagnostiques  H-8, 
Caisse  d'aide  à  la  santé  H-4,  Centre  Cana- 
dian d'hygiène  et  de  sécurité  au  travail 
1977-78,  c.  29,  Conseil  de  recherches  médi- 
cales M -9,  Fonds  canadien  de  recherches  de 
la  reine  Elizabeth  II  Q-l,  Hygiène  sur  les 
travaux  publics  P-39,  Quarantaine  53(7" 
Supp.),  Réadaptation  professionnelle  des 
invalides  V-7,  Répression  de  l'usage  du  tabac 
chez  les  adolescents  T-9,  Santé  nationale  et 
Bien-être  social  (Ministère)  N-9,  Santé  et 


E-2 


W-3 


T-12 


.  .  .  Suite — 

2;  rétablies  1974-75-76,  c.  13,  art.  4 
art.  28,  1978-79,  c.  13,  art.  25 
art.  29,  1974-75-76,  c.  28,  art.  8 
art.  30  abrogé,  1974-75-76,  c.  28,  art.  9 
Dispositions  générales,  1973-74,  c.  23;  1974-75-76,  c. 

13,  art.  4-7,  c.  28,  art.  10;  1976-77,  c.  28,  art.  38; 

1978-79,  c.  13,  art.  26 
1974-75-76,  c.  20 


art.  2,  1977-78,  c.  41,  art.  5(1)  (Item  15) 


1947,  c.  59;  1952,  c.  41;  1957,  c.  23;  c.  14(2e  Supp.), 
art.  30;  TR/78-87 


1926-27,  c.  9 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  art.  10;  1951  (2e  sess.),  c.  27; 
1953-54,  cil;  1957,  c.  37 


1910,  c.  53 

191 1,  c.  1 1;  1912,  c.  49  et  1914,  c.  52  abrogés,  1916, 
c.  23,  art.  2;  1916,  c.  23;  1917,  c.  22;  1919,  ce.  7, 
31;  1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 


1935,  c.  44  {ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 
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Santé — 

sport  amateur  F- 25,  Soins  médicaux  M-8, 
Stupéfiants  TV- 7) 
Santé  et  sport  amateur  


Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère) 


F-25 
N-9 


Saskatchewan,  Acte  de  la  (1905,  c.  42)  {Voir 
aussi  S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  N°  20) 

Saskatchewan,  frontières  (Voir  Frontières  provin- 
ciales) 

Saskatchewan,  garantie  sur  les  emprunts  pour 

graines  de  semence  

Saskatchewan,  Ressources  naturelles  de  la   


Sceaux   

Secours  (Voir  aussi  Chômage  et  assistance  à 
l'agriculture  et  Soulagement  du  chômage  et 
secours)  

Secrétaire  du  Cabinet  pour  les  relations  fédérales- 
provinciales   


S-6 


Secrétaires  parlementaires . 


Secrétariat  d'État 
Secrets  officiels .... 


P-1 

S-15 
0-3 


Sécurité  à  l'immigration,  Loi  provisoire . 
Sécurité  de  la  vieillesse  


0-6 


art.  10  abrogé,  1974-75-76,  c.  2,  annexe  (SNBS)  crédit 
50 

art.  5,  DORS/70-517;  c.  14(2*  Supp.),  art.  5g);  1976- 
77,  c.  28,  art.  29 


1936,  c.  9 

1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 
c.  69;  1951,  c.  60 


1932,  c.  36;  1932-33,  c.  18;  1934,  c.  15;  1935,  c.  13 

1974-75-76,  c.  16  (modifications  corrélatives) 
Dispositions  générales,  TR/75-17 
art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  25;  1978-79,  c.  13,  art.  31 
art.  4,  1974-75-76,  c.  44,  art.  6 

art.  2,  1973-74,  c.  50,  art.  5 

art.  16  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  6 

1974-75-76,  c.  91,  (expirée  31.12.76) 

art.  2,  1972,  c.  10,  art.  1;  1973-74,  c.  35,  art.  1;  1974- 

75-76,  c.  58,  art.  1 
art.  3,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  10,  art.  2; 

1976-  77,  c.  9,  art.  1 

art.  4  abrogé,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  2;  réédicté,  1972,  c. 

10,  art.  3;  1973-74,  c.  8,  art.  1,  c.  35,  art.  2;  1974-75- 

76,  c.  58,  art.  2;  1976-77,  c.  9,  art.  2 
art.  6  abrogé,  1976-77,  c.  9,  art.  3 
art.  6.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  3 
art.  7,  1972,  c.  10,  art.  4;  1976-77,  c.  9,  art.  4 
art.  8,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  3 
art.  9,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  4;  1976-77,  c.  9,  art.  5 
art.  10,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  10,  art.  5;  1973- 

74,  c.  8,  art.  2,  c.  35,  art.  3;  1976-77,  c.  9,  art.  6; 

1978-79,  c.  3,  art.  1 
art.  11,  c.  21(2e  Supp.),  art.  6;  1973-74,  c.  8,  art.  3; 

1974-75-76,  c.  58,  art.  4;  1976-77,  c.  9,  art.  7; 

1977-  78,  c.  l.art.  115 

art.  12, 13,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  6 
art.  15, 16,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  7 
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Sécurité  de  la  vieillesse. 


0-6 


Sécurité  des  pneus  de  véhicule  automobile. 


Sécurité  des  véhicules  automobiles 


Semaine  de  la  conservation  de  la  faune 
Semaine  de  l'environnement  canadien  . 

Semences  

Sénat  et  Chambre  des  communes  


N-18 


S-7 
S-8 


.  .  .  Suite— 

art.  17  abrogé,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  7;  réédicté  1972,  c. 

10,  art.  6;  1973-74,  c.  35,  art.  4 
art.  17.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77,  c.  9, 

art.  8;  1979,  c.  4,  art.  2 
art.  17.2  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  abrogé, 

1976-77,  c.  9,  art.  8 
art.  17.3  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77,  c.  9, 

art.  9;  1979,  c.  4,  art.  3 
art.  17.31  ajouté,  1978-79,  c.  3,  art.  2;  1979,  c.  4,  art.  4 
art.  17.4  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77,  c.  9, 

art.  10;  1979,  c.  4,  art.  5 
art.  17.5  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1976-77,  c.  9, 

art.  1 1 

art.  17.6  ajouté,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5;  1979,  c.  4,  art. 
6 

art.  17.7, 17.8  ajoutés,  1974-75-76,  c.  58,  art.  5 

art.  18,  1974-75-76,  c.  58,  art.  6;  1976-77,  c.  28,  art.  32; 

1979,  c.  4,  art.  7 
art.  20,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  8;  1973-74,  c.  35,  art.  5; 

1974-75-76,  c.  58,  art.  7;  1976-77,  c.  9,  art.  12 
art.  20.1  ajouté,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  9 
art.  22,  c.  21  (2e  Supp.),  art.  10;  1974-75-76,  c.  58,  art.  8 
art.  22.1  ajouté,  1976-77,  c.  9,  art.  13 
art.  22.2  ajouté,  1976-77,  c.  9,  art.  13;  (TR/79-7) 
art.  22.3-22.5  ajoutés,  1976-77,  c.  9,  art.  13 
art.  24,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2);  abrogé,  1970-71- 

72,  c.  62,  art.  5  et  c.  63,  art.  3(1  )(2) 
art.  25,  1970-71-72,  c.  63,  art.  3(3)(4);  1974-75-76,  c. 

58,  art.  9 

EEV,  1976-77,  c.  9  en  vigueur  1.7.77  voir  TR/77-129 

1974-75-76,  c.  96 

art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  27 

art.  21,  loi  en  vigueur  1.1.78  voir  TR/77-156 

c.  26(1"  Supp.) 

art.  2,  1976-77,  c.  19,  art.  1 

art.  4,  1976-77,  c.  19,  art.  2 

art.  8,  1976-77,  c.  19,  art.  3 

art.  9.1,  9.2  ajouté,  1976-77,  c.  19,  art.  4 

art.  16,  1976-77,  c.  19,  art.  5 

art.  17,  1976-77,  c.  19,  art.  6 

art.  21,  loi  en  vigueur  1.1.71  voir  DORS/71-19,  (367) 

1970-71-72,  c.  28 
art.  2,  1976-77,  c.  28,  art.  39 
art.  15,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  8) 
art.  33,  1974-75-76,  c.  44,  art.  1 
art.  34,  c.  26(2'  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  44,  art.  2, 
c.  99,  art.  1 
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Sénat  et  Chambre  des  communes  

S-8 

.  .  .  Suite— 

art.  41, 42,  1974-75-76,  c.  44,  art.  3 

art.  43,  c.  26(2e  Supp.),  art.  2;  1974-75-76,  c.  44,  art.  4 

Sénateurs  (Voir  Parlement*) 

Serbes,  Croates  et  Slovènes  (  Voir  Traités  de  com- 

merce 1928Ï 

Serments  d'allégeance  

O-l 

art.  2,  1974-75-76,  c.  108,  art.  39 

Service  civil   (Voir  Fonction   nublioue*  Assu- 

rance) 

Service  postal  (1978)  

1977-78,  c.  23 

Service  public,  Mise  à  la  retraite  de  certains 

membres  du  

1920,  c.  67;  1921,  c.  49;  1922,  c.  39;  1923,  c.  65;  S.R. 

de  1970,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 

Société  canadienne  des  télécommunications  trans- 

marines (Voir  Téléglobe  Canada) 

Société  canadienne  d'hypothèques  et  de  logement 

C-16 

art.  2,  TR/79-66 

art.  6,  1974-75-76,  c.  82,  art.  15 

art.  10,  1974-75-76,  c.  82,  art.  16 

art.  11,  1974-75-76,  c.  82,  art.  17 

art.  13,  1974-75-76,  c.  82,  art.  18 

art.  16,  1974-75-76,  c.  82,  art.  19 

art.  33,  1977-78,  c.  22,  art.  7 

Dispositions  générales,  1978-79,  c.  16,  art.  12,  13  e 

vigueur  1.7.79 

Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement 

(Nouveau  titre  voir  Société  canadienne  d'hy- 

pothèques et  de  logement) 

Société  d'assurance-dépôts  du  Canada  

C-3 

art.  2,  1976-77,  c.  27,  art.  1 

art.  5,  1976-77,  c.  27,  art.  2 

art.  7  abrogé,  1976-77,  c.  27,  art.  3  (EEV  26.8.77) 

art.  10,  1976-77,  c.  27,  art.  4 

art.  11,  1976-77,  c.  27,  art.  5 

art.  12,  1976-77,  c.  27,  art.  3,6 

art.  13,  1976-77,  c.  27,  art.  7 

art.  19,  1976-77,  c.  27,  art.  8 

art.  36  abrogé,  1976-77,  c.  27,  art.  3  (EEV  26.8.77) 

Annexe  ajouté,  1976-77,  c.  27,  art.  9 

Société  de  développement  de  l'industrie  cinémato- 

graphique canadienne  

C-8 

art.  18,  1970-71-72,  c.  58,  annexe  (SE)  crédit  63a; 

1974-75-76,  c.  74,  annexe  (SE)  crédit  62a 

Société  de  développement  du  Cap-Breton   

C-13 

art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  8) 

art.  19,  1973-74,  c.  3,  annexe  (EER)  crédit  35a;  1974- 

75-76,  c.  74,  annexe  (EER)  crédit  L40a 

art.  20,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  2) 

art.  23,  c.  7(1"  Supp.),  art.  1 

art.  24,  c.  7(1"  Supp.),  art.  2 

art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  7 

art.  26,  c.  7(1"  Supp.),  art.  3 

art.  31,  1976-77,  c.  10,  art.  46;  1977-78,  c.  21,  art.  1 

Société  Petro-Canada  

1974-75-76,  c.  61 
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Société  Petro-Canada . 


Sociétés  auxiliatrices  de  l'immigration 
Sociétés  commerciales  canadiennes   


1974-75-76,  c.  61 

art.  2,  TR/75-124 

art.  15,  1976-77,  c.  10,  art.  53.1 

art.  29  {modifications  correlatives) 

S.R.  de  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  art.  39;  abrogé, 

1976-77,  c.  52,  art.  128 
1974-75-76,  c.  33 

art.  2,  TR/75-136;  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  1); 

1978-79,  c.  9,  art.  1,  2,  c.  1 1,  art.  10  (Item  5) 
art.  3-5,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  6,  1978-79,  c.  9,  art.  1,3 
art.  7-9,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  10,  1978-79,  c.  9,  art.  1,4 
art.  11,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  12,  1978-79,  c.  9,  art.  1,5 
art.  13,  14,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  15,  1978-79,  c.  9,  art.  1,6 
art.  16-20,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  21,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  7 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  8 
1978-79,  c.  9,  art.  1 
1978-79,  c.  9,  art.  1,9 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  10 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  11 
art.  27-29,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  30,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  12 
art.  31-35,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  36,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  13 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  14 
1978-79,  c.  9,  art.  1 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  15 
1978-79,  c.  9,  art.  1 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  16 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  17 
art.  43,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  44,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  18 
1978-79,  c.  9,  art.  1,  19 
1978-79,  c.  9,  art.  1,20 
1978-79,  c.  9,  art.  1,21 
1978-79,  c.  9,  art.  1 
1978-79,  c.  9,  art.  1,22 
art.  50-70,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  70.1  ajouté,  1978-79,  c.  9,  art.  24 
art.  71-93,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  94,  1978-79,  c.  9,  art.  1,25 
art.  95,96,  1978-79,  c.  9,  art.  1 
art.  97,  1978-79,  c.  9,  art.  1,26 
art.  98,  1978-79,  c.  9,  art.  1,27 
art.  99,  1978-79,  c.  9,  art.  1,28 


art.  22 
art.  23 
art.  24 
art.  25 
art.  26 


art.  37 
art.  38 
art.  39 
art.  40 
art.  41 
art.  42 


art.  45 
art.  46 
art.  47 
art.  48 
art.  49 
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S 

Sociétés  commerciales  canadiennes   

1974-75-76.  c.  33  Suite— 

art. 

100,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  29 

art. 

101-106,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

107,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  30 

art. 

108-116,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

117,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  31 

art. 

118,  1978-79,  c.  9,  art. 

art. 

119,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  32 

art. 

120,  1978-79,  c.  9,  art. 

art. 

121,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  33 

art. 

122,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  34 

art. 

122.1  ajouté,  1978-79,  < 

:  9  art  35 

art. 

123,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  36 

art. 

124,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  37 

art. 

125,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  38 

art. 

126,  127,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

128,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  39 

art. 

129-131,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

132,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  40 

art. 

133,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  41 

art. 

134-139,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

140,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  42 

X  ,  TA* 

art. 

141-145,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

146,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  43 

art. 

147,  1978-79,  c.  9,  art. 

1  44 

art. 

148-150,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

151,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,45 

art. 

152,  153,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

154,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,46 

art. 

155,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  47(E) 

art. 

156,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,48 

art. 

157,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,49 

art. 

158-162,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

163,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,50 

art. 

164,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,51 

art. 

165,  166,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

167,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,52 

art. 

168,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,53 

art. 

169,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,54 

art. 

170,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,55 

art. 

171,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,56 

art. 

172-176,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

177,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,56.1 

art. 

178,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,56.2 

art. 

179,  180,  1978-79,  c.  9, 

art.  1 

art. 

181,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,57 

art. 

182,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,  58 

art. 

183,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,59 

art. 

184,  1978-79,  c.  9,  art. 

1,60 

art. 

185,  1978-79,  c.  9,  art. 
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S 


Sociétés  commerciales  canadiennes 


1974-75-76,  c.  33  Suite— 


art.  185.1  ajouté,  1978-79,  c.  9,  art.  61 

art.  186,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  187,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  62 

art.  188-198,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  199,  1978-79,  c.  9,  art.  1,63 

art.  200,  201,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  202,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  64 

art.  203,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  65 

art.  204,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  66 

art.  205-212,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  213,  1978-79,  c.  9,  art.  1,67 

art.  214-218,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  219,  1978-79,  c.  9,  art.  1,68 

art.  220,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  69 

art.  221,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  70 

art.  222,  1978-79,  c.  9,  art.  1,71 

art.  223,  1978-79,  c.  9,  art.  1,72 

art.  224,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  73 

art.  225-233,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  234,  1978-79,  c.  9,  art.  1,74 

art.  235,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  75 

art.  236,  1978-79,  c.  9,  art.  1,76 

art.  237,  238,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  239,  1978-79,  c.  9,  art.  1,77 

art.  240-245,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  246,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  78 

art.  247,  248,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  79 

art.  249,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  250,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  80 

art.  251-253,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  254,  1978-79,  c.  9,  art.  1,81 

art.  255,  1978-79,  c.  9,  art.  1,82 

art.  256,  1978-79,  c.  9,  art.  1,  83 

art.  257-260,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  261,  1978-79,  c.  9,  art.  1,84 

art.  262-265,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

art.  266  abrogé,  1978-79,  c.  9,  art.  1 

Annexe,  1978-79,  c.  9,  annexe  (modifications  corrélati- 


EEV,  loi  en  vigueur  15.12.75  voir  TR/75-134;  1978-79, 
c.  9  (sauf  art.  1)  en  vigueur  27.12.78  voir  TR/79-25 


art.  4,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  5,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1976-77,  c. 

28,  art.  20;  1978-79,  c.  9,  art.  1.265» 
art.  10,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 


ves) 


Sociétés  de  caisse  de  retraite 
Sociétés  d'investissement  


P-9 


1970-71-72,  c.  33 
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Sociétés  d'investissement 


Soins  médicaux 


M-8 


Soldats  {Voir  Assurance  des  soldats  de  retour  au 
pays) 

Solliciteur  général  (Ministère)   

Songhees,  Réserve  indienne  

Soulagement  du  chômage  et  secours  

Soutien  de  l'emploi  

Soutien  des  prix  des  produits  de  la  pêche  


S-12 


F-23 


Spécialités  pharmaceutiques  ou  médicaments  bre- 
vetés   

Sport  {Voir  Santé  et  sport  amateur  F- 25) 
Stabilisation  concernant  le  grain  de  l'Ouest  


Stabilisation  des  prix  agricoles 


A-9 


Stations  agronomiques 

Statistique  

Statistique  


E-14 


1970-71-72,  c.  33  Suite— 

art.  34,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  5);  1978-79, 

c.  9,  art.  1«265» 
art.  41,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-687 
art.  5,  1974-75-76,  c.  107,  art.  1 
art.  5.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  107,  art.  2 
art.  5.2,  5.3  ajoutés,  1976-77,  c.  10,  art.  53 
art.  6,  1976-77,  c.  10,  art.  53 
art.  8  abrogé,  1976-77,  c.  10,  art.  53,  c.  28,  art.  26 
art.  10  ajouté,  1974-75-76,  c.  107,  art.  3;  abrogé,  1976- 

77,  c.  10,  art.  53,  c.  28,  art.  26 


191 1,  c.  24 
1936,  ce.  15,  46 
1970-71-72,  c.  56 

art.  2,  c.  14(2=  Supp.),  art.  30;  1978-79,  c.  13,  art.  33 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  14 

S.R.,  c.  P-25  abrogé,  1974-75-76,  ce.  43,  101 

1974-75-76,  c.  87 

art.  2,  TR/76-80;  1976-77,  c.  56,  art.  5 

art.  7,  1976-77,  c.  52,  art.  128  (Item  12) 

art.  8,  1976-77,  c.  55,  art.  10 

art.  12,  1976-77,  c.  56,  art.  6 

art.  13,  1976-77,  c.  56,  art.  7 

art.  20,  1976-77,  c.  56,  art.  8 

art.  28,  1976-77,  c.  28,  art.  49(E) 

art.  30,  1976-77,  c.  56,  art.  9 

art.  35,  1976-77,  c.  56,  art.  10 

art.  41,  1976-77,  c.  3,  art.  14 

art.  46-48  {modifications  corrélatives) 

art.  50,  loi  en  vigueur  1.4.76  voir  TR/76-45 

EEV,  1976-77,  c.  56,  art.  6-10  en  vigueur  1.12.77  voir 

TR/78-4 
art.  2,  1974-75-76,  c.  63,  art.  1 
art.  7,  1974-75-76,  c.  63,  art.  2 
art.  8,  1974-75-76,  c.  63,  art.  3 
art.  8.1,  8.2  ajoutés,  1974-75-76,  c.  63,  art.  3 
art.  9,  1974-75-76,  c.  63,  art.  4 
art.  10,  1974-75-76,  c.  63,  art.  5 
art.  10.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  6 
art.  11,  1974-75-76,  c.  63,  art.  6 
art.  13.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  63,  art.  7 

S.R.,  c.  S-16  abrogé,  1970-71-72,  c.  15,  art.  37,  40 
1970-71-72,  c.  15 
art.  2,  DORS/71-487 


464 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


115 


Sujet 


S.R.  de 
1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Statistique 


Statut  de  la  femme,  Voir  Législation  (Statut  de  la 
femme)  1974-75-76,  c.  66 

St-Peter,  Réserve  des  Indiens   

St-Régis,  Réserve  indienne   

Stupéfiants — 

{Voir  Aliments  et  drogues  F- 27,  Stupéfiants 
N-1) 

Stupéfiants  


Subsides  (Voir  Affectation  de  crédits) 
Subventions  au  développement  régional . 


N-1 


R-3 


Subventions  aux  bassins  de  radoub. 
Subventions  aux  chemins  de  fer   


D-9 


Subventions  aux  municipalités   

Subventions  aux  paquebots  (  1 889,  c.  2)  

Subventions  aux  provinces  

Subventions  supplémentaires  aux  Provinces  mari- 
times  

Succession  au  Trône  

Successions — 

(Voir  Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès 
E-9,  Biens  en  déshérence  E-7) 

Suède  (  Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu) 

Supplément  d'aide  financière  à  Terre-Neuve  

Surplus  (Voir  Biens  de  surplus  de  la  Couronne 
S- 20) 

Surtaxe  sur  des  importations  


M-15 
P-26 


N-20 


1970-71-72,  c.  15  Suite— 

art.  6,  1976-77,  c.  28,  art.  41 

art.  16,  1976-77,  c.  28,  art.  41 

art.  23,  1976-77,  c.  28,  art.  41 

art.  25,  1976-77,  c.  28,  art.  49  (Item  17) 

art.  41,  loi  en  vigueur  1.5.71  voir  DORS/71-191 


1916,  c.  24 
1926-27,  c.  37 


art.  11,  1972,  c.  17,  art.  2;  1974-75-76,  c.  48,  art.  25; 

1978-79,  c.  11,  art.  10  (Item  20) 
Annexe,  DORS/71-226,  (359);  TR/73-48;  TR/77-1 13 
EEV,  art.  15-19  non  en  vigueur  8.1.80  voir  DORS/ 

61-359 

art.  2,  c.  25(2e  Supp.),  art.  1 
art.  3,  1976-77,  c.  55,  art.  7 
art.  4,  c.  25(2e  Supp.),  art.  2 
art.  5,  c.  25(2e  Supp.),  art.  3 

art.  9,  c.  25(2e  Supp.),  art.  4;  1974-75-76,  c.  84,  art.  1 

art.  10,  c.  25(2e  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  25(2e  Supp.),  art.  6 

art.  13,  1974-75-76,  c.  84,  art.  2;  1976-77,  c.  54, 

art.  74  (Item  6) 
art.  13.1  ajouté,  c.  25(2e  Supp.),  art.  7;  1974-75-76, 

c.  84,  art.  3,  4 
art.  15,  c.  25(2e  Supp.),  art.  8 
art.  15.1  ajouté,  c.  25(2e  Supp.),  art.  9 

1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 
(aussi  c.  6);  1912,  c.  48  (aussi  ce.  7,  8,  9);  1913,  c. 
46,  (aussi  ce.  10,  23,  24,  53) 

1909,  c.  36;  191 1,  c.  25 


1942-43,  c.  14 
1937,  c.  16 


1963,  c.  18 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Suspension  de  la  revision  des  limites  des  circons- 
criptions électorales   


Symbole  de  souveraineté  (Castor) 

Sydney-Nord,  Port  de  

Syndicats  ouvriers  


T-11 


Taber,  District  d'irrigation  de 
Tarif  des  douanes  


C-41 


Tarif  postal,  certaines  dispositions 
Taux  de  fret  sur  les  eaux  internes  .. 


Taux  de  transport  des  marchandises  dans  les  pro- 
vinces Maritimes  

Taxation  des  surplus  de  bénéfices,  1940  {Voir 
Tableau  des  lois  d'intérêt  public,  S.C.  de 
1952-53) 

Taxe  d'accise  


1-12 


M-3 


E-13 


1973-  74,  c.  23 

art.  5-7  abrogés,  1974-75-76,  c.  13,  art.  4 
art.  8,  voir  Revision  des  limites  des  circonscriptions 
électorales 

1974-  75-76,  c.  35 
1914,  c.  16 


1919,  c.  72 

art.  3,  1973-74,  c.  10,  art.  1;  1976-77,  c.  28,  art.  1 1 
art.  3.1  ajouté,  1973-74,  c.  10,  art.  2;  1976-77,  c.  14,  art. 

1,  2;  1977-78,  c.  40,  art.  1;  1979,  c.  6,  art.  1,  7,  8 
art.  3.2,  3.3  ajoutés,  1973-74,  c.  10,  art.  2 
art.  4,  1973-74,  c.  10,  art.  3 
art.  15,  1979,  c.  6,  art.  2,9 

Liste  A,  1970-71-72,  c.  61,  art.  1;  1973-74,  c.  10,  art.  4, 

c.  22,  art.  1-3;  1974-75-76,  ce.  6,  23,  70;  1976-77,  c. 

5,  art.  1-3,  c.  14,  art.  3-6;  1977-78,  c.  40,  art.  2,  3; 

1979,  c.  6,  art.  3-5,  IQ 
Liste  B,  1970-  71-72,  c.  61,  art.  2;  1977-78,  c.  40,  art.  4 
Liste  C,  1970-71-72,  c.  61,  art.  3;  1976-77,  c.  5,  art.  4, 

c.  28,  art.  49  (Item  6),  c.  53,  art.  16 
[Nota:  Listes  modifiées  par  DORS.  Voir  Index  codifié 

Gazette  du  Canada,  Partie  II] 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  14,  art.  7;  1977-78,  c. 

40, 

art.  5;  1979,  c.  6,  art.  6 
EEV,  1973-74,  c.  10,  art.  2,  3  en  vigueur  1.7.74  voir 
,  TR/74-87;  1976-77,  c.  14,  art.  6,  annexe  V  en  vigueur 

1.11.77  voir  TR/77-232;  1 976-77,  c.  53,  art.  1 6  en 

vigueur  1.1.78  voz>  TR/78-6 
1979,  c.  1 

art.  1,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  8) 

art.  2,  c.  1 5(2C  Supp.),  art.  5(1) 

Dispositions  générales,  c.  15(2e  Supp.),  art.  5(2) 

art.  13,  art.  8(3)  non  en  vigueur  8.1 .80 


art.  2,  1974-75-76,  c.  24,  art.  18(2),  c.  62,  art.  1 
art.  4,  1973-74,  c.  24,  art.  1 
art.  8,  1974-75-76,  c.  24,  art.  1 

art.  10,  1974-75-76,  c.  24,  art.  2,  c.  62,  art.  2;  1976-77, 
c.  15,  art.  1 

art.  11,  1974-75-76,  c.  24,  art.  3,  c.  62,  art.  3;  1976-77, 
c.  15,  art.  2 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


T 


Taxe  d'accise 


E-13 


.  .  .  Suite- 


art.  12,  1976-77,  c.  15,  art.  3 

art.  15,  1974-75-76,  c.  24,  art.  4 

art.  16,  1974-75-76,  c.  24,  art.  5;  1976-77,  c.  15,  art.  4 

art.  17,  1974-75-76,  c.  24,  art.  6;  1976-77,  c.  15,  art.  5 

art.  18,  1974-75-76,  c.  24,  art.  7;  1976-77,  c.  15,  art.  6 

art.  20,  1976-77,  c.  6,  art.  1 

art.  21,  1973-74,  c.  24,  art.  2;  1974-75-76,  c.  24,  art.  8; 

1976-77,  c.  6,  art.  2 
art.  22.1-22.6  ajoutés,  1973-74,  c.  53,  art.  3 
art.  23,  1974-75-76,  c.  24,  art.  9 
art.  24,  1974-75-76,  c.  24,  art.  10 
art.  25,  1974-75-76,  c.  24,  art.  11,  c.  62,  art.  4 
art.  26,  1974-75-76,  c.  24,  art.  12 
art.  27,  1970-71-72,  c.  62,  art.  1;  1973-74,  c.  24,  art.  3; 

1974-75-76,  c.  24,  art.  13;  1976-77,  c.  6,  art.  3,  c.  15, 

art.  7 

art.  28,  1974-75-76,  c.  24,  art.  14;  1976-77,  c.  10,  art.  49 
art.  29,  1970-71-72,  c.  62,  art.  2;  1973-74,  c.  12,  art.  1; 

1974-75-76,  c.  24,  art.  15;  1976-77,  c.  6,  art.  4,  c.  15, 

art.  8 

art.  31,  1976-77,  c.  15,  art.  9 

art.  32,  1974-75-76,  c.  24,  art.  16 

art.  40,  1976-77,  c.  15,  art.  10 

art.  42,  1974-75-76,  c.  24,  art.  17 

art.  43,  1976-77,  c.  10,  art.  49 

art.  44,  1974-75-76,  c.  24,  art.  18;  1976-77,  c.  10,  art. 

49,  c.  15,  art.  11 
art.  45,  1974-75-76,  c.  24,  art.  19;  1976-77,  c.  15,  art.  12 
art.  46,  1973-74,  c.  24,  art.  4;  1976-77,  c.  15,  art.  13,  14 
art.  47  abrogé,  1974-75-76,  c.  24,  art.  20;  ré-édicté, 

1974-75-76,  c.  62,  art.  5;  1976-77,  c.  15,  art.  15 
art.  47.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  62,  art.  5 
art.  49,  1976-77,  c.  15,  art.  16 
art.  50,  1977-78,  c.  42,  art.  10 
art.  52,  1974-75-76,  c.  62,  art.  6 
art.  57,  1974-75-76,  c.  62,  art.  7 
art.  60,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  14) 
art.  71,  dispositions  en  vigueur  1.12.74  voir  TR/74-132 
Annexe  I: 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(1) 
art.  4  abrogé,  1970-71-72,  c.  62,  art.  3 
art.  6,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(1);  abrogé,  1976-77,  c. 

6,  art.  5 
art.  8,  1973-74,  c.  24,  art.  5(2) 

art.  9  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2);  1976-77,  c. 

6,  art.  5,  c.  15,  art.  17 
art.  9.1,  9.2  ajoutés,  1976-77,  c.  6,  art.  5 
art.  10-12  ajoutés,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2) 
art.  12.1  ajouté,  1974-75-76,  c.  62,  art.  8 
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Sujet 


S.R.  de 
1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1"  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


T 


Taxe  d'accise 


E-13 


.  .  .  Suite — 


art.  13, 14  ajoutés,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(2) 
Annexe  II: 

art.  2  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  6 
Annexe  III,  Partie  I: 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(1),  c.  24,  art.  5(3) 

Annexe  III,  Partie  II: 

art.  3,  1976-77,  c.  15,  art.  18(1) 

Annexe  III,  Partie  IV: 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(4) 

Annexe  III,  Partie  V: 

art.  1-3,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  4-19  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  20,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(1);  abrogé,  1973-74,  c. 

24,  art.  5(5) 
art.  21-30  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 
Annexe  III,  Partie  VI: 
art.  8  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 
Annexe  III,  Partie  VII: 
art.  1,  1976-77,  c.  15,  art.  18(2) 
Annexe  III,  Partie  VIII: 
art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(6) 
art.  3.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(7) 
art.  11  ajouté,  1973-74,  c.  12,  art.  2(2) 
art.  12  ajouté,  1973-74,  c.  12,  art.  2(2);  1974-75-76,  c. 

24,  art.  21(3) 
art.  13  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(3);  1976-77,  c. 

15,  art.  18(3),  c.  28,  art.  49  (Item  8);  1977-78,  c.  22, 

art.  26  (Item  1) 
art.  14-18  ajoutés,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(3) 
Annexe  III,  Partie  IX: 
art.  4,  1973-74,  c.  12,  art.  2(3) 

art.  5,  1973-74,  c.  24,  art.  5(8);  abrogé,  1976-77,  c.  6, 
art.  7 

art.  5.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(8);  abrogé, 

1976-77,  c.  6,  art.  7 
art.  8  abrogé,  1976-77,  c.  6,  art.  7 
Annexe  III,  Partie  XI: 
art.  3.1  ajouté,  1976-77,  c.  15,  art.  18(4) 
art.  13,  14  ajoutés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(9) 
art.  15  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(4);  1976-77,  c. 

15,  art.  18(5) 
art.  16  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(4) 
art.  17  ajouté,  1974-75-76,  c.  62,  art.  8;  abrogé,  1976- 

77,  c.  6,  art.  7,  réédicté,  1976-77,  c.  15,  art.  18(6) 
Annexe  III,  Partie  XII: 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(4),  c.  24,  art.  5(10);  1974- 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Taxe  d'accise . 


E-13 


Taxe  d'exportation  du  pétrole  

Tchécoslovaquie  (  Voir  Conventions — Commerce) 
Télécommunications  {Voir  Communications*) 

Téléfériques  

Téléglobe  Canada  


T-2 
C-ll 


Télégraphes 


T-3 


.  .  .  Suite — 

75-76,  c.  24,  art.  21(5)(6);  1976-77,  c.  28,  art.  49 
(Item  8) 
Annexe  III,  Partie  XIII: 

art.  1,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(2);  1973-74,  c.  12,  art. 

2(5)(6);  1976-77,  c.  6,  art.  7;  1977-78,  c.  42,  art.  11 
art.  2,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(3);  1973-74,  c.  12,  art. 

2(7) 

art.  3,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(4);  1973-74,  c.  12,  art. 
2(7) 

Annexe  III,  Partie  XIV  ajoutée,  1973-74,  c.  12,  art. 
2(8) 

art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(11) 

art.  1.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(1 1) 

Annexe  III,  Partie  XV  ajoutée,  1973-74,  c.  24,  art. 

5(12);  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(7) 
Annexe  III,  Partie  XVI  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art. 

21(7) 

art.  3  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 

Annexe  III,  Partie  XVII  ajouté,  1974-75-76,  c.  24,  art. 
21(7) 

art.  5,  1976-77,  c.  15,  art.  18(7) 

art.  5.1,  5.2  ajouté,  1976-77,  c.  15,  art.  18(7) 

art.  8,  1976-77,  c.  15,  art.  18(8) 

art.  8.1  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 

Annexe  III,  Partie  XVIII  ajouté,  1976-77,  c.  6,  art.  7 

Annexe  IV  abrogée,  1973-74,  c.  12,  art.  3;  réédicté, 

1976-77,  c.  15,  art.  19 
Annexe  V,  Partie  I:  1973-74,  c.  24,  art.  6;  1974-75-76, 

c.  24,  art.  21(8) 
Annexe  V,  Partie  II:  1974-75-76,  c.  24,  art.  21(8) 
1973-74,  c.  53 
art.  3,  voir  Taxe  d'accise 


art.  14,  loi  non  en  vigueur  8.1.80 
Titre,  1974-75-76,  c.  77,  art.  1 
art.  1,  1974-75-76,  c.  77,  art.  2 
art.  2,  1974-75-76,  c.  77,  art.  3 
art.  3,  1974-75-76,  c.  77,  art.  4 
art.  4,  1974-75-76,  c.  77,  art.  5 
art.  6,  1974-75-76,  c.  77,  art.  6 
art.  10,  1974-75-76,  c.  77,  art.  7 
art.  11,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 
Dispositions  générales,  1974-75-76,  c.  77,  art.  9 
art.  7,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  10);  1978-79,  c. 
9,  art.  1«265» 
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Télégraphes  

Télésat  Canada 


T-3 
T-4 


Témiscouata,  Acquisition  du  chemin  de  fer  de  

Témiskaming  and  Northern  Ontario,  Subvention 

au  chemin  de  fer  

Tempérance  


T-5 


Terrain  de  l'Hôtel  du  gouvernement,  Toronto  

Terre  des  écoles  {Voir  aussi  Transfert  des  ressour- 
ces naturelles)  

Terre-Neuve  {Voir  Supplément  d'aide  financière 
à  Terre-Neuve  N-20) 

Terre-Neuve  (Condition  de  l'union  de  Terre- 
Neuve  au  Canada)   

Terre-Neuve,  Parc  national  


Terre-Neuve,  Subventions  supplémentaires  

Terres — 

{Voir  Arpentage  des  terres  du  Canada  L-5, 
Concessions  de  terres  publiques  P-29,  Terres 
destinées  aux  anciens  combattants  V-4, 
Terres  territoriales  T-6) 

Terres  des  Indiens  (Solution  des  différends)  

Terres  destinées  aux  anciens  combattants  


V-4 


Terres  territoriales 


T-6 


art.  7,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  10);  1978-79,  c. 

art.  31-33,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  5,  6,  Lettres  patentes  4.1.73  {voir  Nota) 

art.  30,  c.  10(1"  Supp.),  art.  35 

art.  35,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 

art.  38,  c.  10(1"  Supp.),  art.  35 

Annexe  I,  DORS/70-93;  (DORS/71-346);  DORS/74- 
26,  566 

[Nota:  «Lettres  patentes  4.1.73»  se  réfèrent  aux  lettres 
patentes  visées  à  l'art.  33,  déposées  au  Sénat  et  à  la 
Chambre  des  communes  le  4.1.73  et 
en  vigueur  le  15.2.73  Voir  Gazette  du  Canada 
Partie  I,  N°  6,  Vol.  107,  page  542.] 

1949  (2e  sess.),  c.  39 

1913,  c.  53 

art.  67,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  22) 
1912,  c.  25 

1907,  c.  26;  1907-08,  c.  22 


1949,  c.  1  {voir  S.R.  de  1970,  Appendice  II  N°  30) 
1955,  c.  37,  art.  3  {voir  Parcs  nationaux,  S.R.  de  1970, 

c.  N-13,  annexe  Partie  IX) 
1959,  c.  48 


1920,  c.  51  (C.-B.);  1924,  c.  48  (Ontario) 

art.  6,  1969-70,  c.  46,  annexe  crédit  L55 

art.  21,  1974-75-76,  c.  48,  art.  25;  1978-79,  cil, 

art.  10  (Item  24) 
art.  31,  1974,  c.  3,  art.  1 
art.  62,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  34) 
art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  3.1-3.3  ajoutés,  c.  48(1"  Supp.),  art.  24 
art.  19,  c.  48(1"  Supp.),  art.  25 
art.  19.1  ajouté,  c.  48(1"  Supp.),  art.  26 
art.  24,  1974-75-76,  c.  52,  art.  1 
art.  25,  c.  48(1"  Supp.),  art.  28 
Dispositions  générales,  c.  48(1"  Supp.),  art.  27 
EEV,  c.  48(1"  Supp.),  art.  29,  re  art.  24-28  en  vigueur 

15.11.71  voir  DORS/71-596 
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Territoires  du  Nord-Ouest — 

(Voir  Cours  suprêmes  des  Territoires  1972,  c. 
17,  Représentation  des  territoires  du  Nord- 
Ouest  1974-75-76,  c.  28,  Territoires  du 
Nord-Ouest  N-22) 

Territoires  du  Nord-Ouest  


N-22 


Territoires  du  Nord-Ouest,  frontières  (  Voir  Fron- 
tières provinciales) 

Territoire  du  Yukon,  Acte  du  (1898,  c.  6)  (Voir 
S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  N°  18) 

Textes  réglementaires  


art.  2,  c.  48(1"  Supp.),  art.  13;  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  3,  1974,  c.  5,  art.  8 
art.  6,  1974,  c.  5,  art.  9 

art.  8,  c.  48(1"  Supp.),  art.  14;  1974,  c.  5,  art.  10 
art.  8.1  ajouté,  1978-79,  c.  14,  art.  1 
art.  9,  c.  48(1"  Supp.),  art.  15;  1974,  c.  5,  art.  1 1(E) 
art.  11,  1974,  c.  5,  art.  12 

art.  12,  c.  48(1"  Supp.),  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  13 
art.  13,  c.  48(1"  Supp.),  art.  17;  1974,  c.  5,  art.  14; 

1977-78,  c.  8,  art.  4 
art.  16,  c.  48(1"  Supp.),  art.  18 
art.  17,  c.  48(1"  Supp.),  art.  19 
art.  23,  c.  48(1"  Supp.),  art.  20;  1976-77,  c.  34,  art.  27 
art.  24,  c.  48(1"  Supp.),  art.  21 
art.  24.1  ajouté,  c.  48(1"  Supp.),  art.  22 
Partie  II,  c.  48(1"  Supp.),  art.  23 
art.  25,  DORS/71-120,  (369);  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  26,  DORS/71-120,  (369) 

art.  27  abrogé,  DORS/71-120,  (369);  réédicté,  1976-77, 

c.  25,  art.  23 
art.  28  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 
art.  29,  DORS/71-120,  (369) 
art.  30,  32  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 
art.  33  (saufïc  par.  (5))  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 
art.  34-36  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 
art.  37-39  abrogés,  DORS/71-20,  (368) 
art.  40  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 
art.  41  abrogé,  DORS/71-20,  (368) 
art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 
art.  45,  1974,  c.  5,  art.  15 
art.  46,  1974,  c.  5,  art.  16 
Dispositions  générales,  1978-79,  c.  14,  art.  2 
EEV,  c.  48(1"  Supp.),  art.  29  re  art.  22  en  vigueur 

15.3.71  voir  DORS/71-120,  (369);  1974,  c.  5,  art. 

10-13  en  vigueur  27.6.74  voir  TR/74-83 


1970-71-72,  c.  38 
art.  3,  1976-77,  c.  28,  art.  42 
art.  15-21  abrogés,  1974-75-76,  c.  20,  art.  24 
art.  28,  30,  31,  abrogés  par  l'annexe  A  du  S.R.  de  1970 
(2e  Supp.) 

art.  35,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-610 
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Titres  de  biens-fonds. 


L-4 


Titres  de  biens-fonds,  1894  (assurance) 
Titres  royaux  (Canada)  


Toronto  {Voir  Terrain  de  l'Hôtel  du  gouverne- 
ment) 

Toronto,  Commissaires  du  Havre  (1850,  c.  80 
abrogé,  1911,  c.  26)   


Toronto,  Convention  entre  les  commissaires  du 
havre,  la  Toronto  Terminals  Ry.  Co.,  les  Ch. 
de  fer  nationaux  et  le  Pacifique-Canadien  

Toronto  Terminals  (S.R.  de  1906,  c.  170)  


Toronto,  Vente  de  réserves  militaires  

Toronto,  Viaduc  de  

Traduction  {Voir  Bureau  des  traductions  T-13) 

Trahison  

Traité  des  eaux  limitrophes  internationales  


Traitements 


Traitements  minimums  fixés  par  statut  

Traités  de  commerce,  1928   

Traités  de  commerce  {Voir  Conventions — Com- 
merce, etc.) 
Traités  de  paix: 

Autriche,  Allemagne   

Bulgarie  

Hongrie  

Italie,  Roumanie,  Finlande   

Japon   

Turquie   

Transfèrement  des  délinquants  


1-20 


S-2 


S-3 


Transfert  de  certains  terrains  aux  provinces  d'On- 
tario et  de  Québec  


art.  34,  1976-77,  c.  28,  art.  22 
art.  54.1,  54.2  ajoutés,  1977-78,  c.  20,  art.  38 
art.  78,  1977-78,  c.  20,  art.  38 
art.  99,  1972,  c.  17,  art.  2 
Dispositions  générales,  1976-77,  c.  30,  art.  40(E) 
EEV,  1977-78,  c.  20,  art.  38(1)«54.1(5)(6)»  non  en 
vigueur  8.1.80 

1907-08,  c.  42 

1 947,  c.  72;  {voir  aussi  Désignation  et  titres  royaux, 
S.R.  de  1970,  c.  R-12) 


191 1,  c.  26;  1913,  c.  1 1  abrogé,  1914,  c.  54;  1925,  c.  79; 
1936,  cil;  1939,  c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946,  c.  67; 
1951  (2e  Sess.),c.  26;  1955,  c.  42 


1955,  c.  42 

1924,  c.  70;  1925,  ce.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 

1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 
1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 

1940,  c.  43 

art.  7,  1976-77,  c.  28,  art.  19 

Annexe,  Article  V  [Voir  l'Article  Ier  du  Traité  entre  le 

Canada  et  les  États-Unis  concernant  la  dérivation 

des  eaux  du  Niagara] 
art.  3,  1974-75-76,  c.  56,  art.  1 
art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  7);  1974-75-76,  c. 

44,  art.  5;  1978-79,  c.  13,  art.  34 
art.  5  ajouté,  c.  14(2e  Supp.),  art.  28;  1974-75-76,  c.  44, 

art.  5 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 


1919  (2e  sess.),  c.  30 
1920,  c.  4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1952,  c.  50 
1922,  c.  49 
1977-78,  c.  9 

art.  25,  loi  en  vigueur  17.7.78  voir  TR/78-157 
1943-44,  c.  30 


472 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


123 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 


Transfert  de  l'impôt  sur  le  revenu  des  entreprises 
d'utilité  publique  


Transfert  des  ressources  naturelles  (Terre  des 
écoles)  modifications,  (Alberta,  Manitoba  et 
Saskatchewan)  {Voir  aussi  Terre  des  écoles) 

Transport  aérien  

Transport  des  marchandises  dans  la  Région  atlan- 
tique   

Transport  des  marchandises  par  eau  

Transport  par  véhicule  à  moteur  

Transport  postal,  payements  supplémentaires 
applicables  à  des  contrats  de  

Transports — 

(Voir  Communications*,  Marine  marchande*, 
Billets  de  transport  P-3,  Chemins  de  fer  R-2, 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  C-10, 
Déplacement  des  lignes  et  croisements  de 
chemins  de  fer  1974,  c.  12,  Ponts  B-10, 
Route  transcanadienne  T-12,  Taux  de  trans- 
port des  marchandises  dans  les  provinces 
Maritimes  M- 3,  Téléfériques  T-2,  Transport 
aérien  C-14,  Transport  des  marchandises 
dans  la  Région  atlantique  A- 18,  Transport 
des  marchandises  par  eau  C-15,  Transport 
par  véhicule  à  moteur  M- 14,  Transports 
T-14,  Transports  (Loi  nationale)  N-17, 
Transports  (Ministère)  T-15) 

Transports  

Transports  (Loi  nationale)  


Transports  (Ministère)  

Travail — 

(Voir  Code  canadien  du  travail  L-l,  Déclara- 
tions des  corporations  et  des  syndicats 
ouvriers  C-31,  Justes  salaires  et  heures  de 
travail  L-3,  Relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique  P-35,  Syndicats  ouvriers 
T-ll) 


T-14 
N-17 


T-15 


art.  2,  1976-77,  c.  4,  art.  85 
art.  3,  1976-77,  c.  4,  art.  86 


1960-61,  c.  62 


1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 


art.  12,  1977-78,  c.  41,  art.  5(2)  (Item  13) 

art.  2,  1974-75-76,  c.  49,  art.  18 

art.  2.1  ajouté,  1976-77,  c.  26,  art.  5 

art.  29,  c.  10(1"  Supp.),  art.  31;  1974-75-76,  c.  33,  art. 

265  (Item  7);  1978-79,  c.  9,  art.  1.265» 
art.  45,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  48,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  55,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  32) 
art.  64,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  7);  c.  10(2e 

Supp.),  art.  65  (Item  32) 
art.  77,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  82,  1977-78,  c.  22,  art.  18 
art.  83,  Partie  II  en  vigueur  1.2.72  voir  TR/72-9 
EEV,  1976-77,  c.  26  en  vigueur  15.8.77  voir  TR/77-153 
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Travail  des  aubains  

Travail  (Ministère)  

Travaux  publics  {Voir  Ouvrages  et  publics) 
Travaux  publics — 

{Voir  Hygiène  sur  les  travaux  publics  P-39, 

Responsabilité  des  salaires  W-l,  Travaux 

publics  P-38) 
Travaux  publics  


Traversiers  {Voir  Passages  d'eau  F-8) 

Trenton,  Havre  de  

Trinité  et  Tobago  {Voir  Conventions — Impôt  sur 

le  revenu) 
Trône  (  Voir  Succession  au  Trône) 


U 


Union  sud-africaine  {Voir  Conventions — Com- 
merce, etc.;  Conventions — Impôt  sur  le 
revenu) 

Unités  de  longueur  et  de  masse  


Unités  électriques  et  photométriques 


Urgence  sur  les  approvisionnements  d'énergie. 


Urgence  sur  les  approvisionnements  d'énergie 
(1979)   

Uruguay  {Voir  Conventions — Commerce) 

Utilisation  de  la  lumière  du  jour  

Utilisation  des  terrains  marécageux  des  provinces 
Maritimes   


L-2 


P-38 


M-4 


S.R.,  c.  A- 12  abrogé,  1976-77,  c.  52,  art.  128 


art.  9,  1976-77,  c.  28,  art.  36 

art.  16,  1976-77,  c.  28,  art.  36 

art.  18,  1976-77,  c.  28,  art.  36;  1977-78,  c.  22,  art.  21 

art.  36  abrogé,  1976-77,  c.  28,  art.  36 

1922,  c.  50 


S.R.,  c.  L-6  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44;  {voir 

Poids  et  mesures) 
EEV,  1970-71-72,  c.  36  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/ 

74-97 

S.R.,  c.  E-3  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44  {voir 

Poids  et  mesures) 
EEV,  1970-71-72,  c.  36  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/ 

74-97 

1973-74,  c.  52  (expirée  30.6.76  sauf  Partie  V;  art.  3,  4, 
5(1  )(3),  6-8  en  vigueur  voir  Administration  du  pétrole 
art.  68) 

art.  3,  8,  1977-78,  c.  24,  art.  7 

Partie  V,  voir  Office  national  de  l'Énergie,  c.  N-6 

1978-79,  c.  17 

1918,  ce.  2,  18 


V 

Valleyfield  {Voir  Ponts) 
Van  Buren  Bridge  Co.  (  Voir  Ponts) 
Véhicules  automobiles — 
{Voir  Sécurité  des  pneus  de  véhicule  automo- 
bile 1974-75-76,  c.  96,  Sécurité  des  véhicules 
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V 

Véhicules  automobiles — 

automobiles  26(1"  Supp.),  Transport  par 

véhicule  à  moteur  M- 14) 
Vente  coopérative  des  produits  agricoles   

Vente  coopérative  du  blé  

Vente  de  réserves  militaires  (Voir  Montréal, 

Toronto  et  Winnipeg) 
Vérificateur  général  

Viandes  et  conserves  alimentaires  

Ville-Lasalle  à  Caughnawaga  (  Voir  Ponts) 

Voie  maritime  du  Saint-Laurent  (Administration) 


Volontaires,  récompensant  certains. 


A-6 
W-9 


M-6 
S-l 


W 


Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Sub- 
vention)   

Winnipeg  et  Saint-Boniface,  Commissaires  du 
havre   


Winnipeg,  têtes  de  lignes  ... 
Winnipeg,  ventes  de  terres . 


Yukon — 

(Voir  Cours  suprêmes  des  Territoires,  1972,  c. 
17,  Extraction  de  l'or  dans  le  Yukon  Y- 3, 
Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  Y- 4, 
Yukon  Y- 2) 

Yukon   


Y-2 


art.  2,  c.  1(1"  Supp.),  art.  1;  1974-75-76,  c.  85,  art.  1 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  3 
art.  7,  1977-78,  c.  22,  art.  25 


1976-77,  c.  34 

art.  31,  loi  en  vigueur  1.8.77  voir  TR/77-171 


art.  13,  1974,  c.  1,  annexe  (Transports)  crédit  L1066 
art.  19,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 
art.  27,  1974-75-76,  c.  33,  art.  265  (Item  8) 
1907-08,  c.  67;  1910,  c.  60;  1912,  c.  52;  1913,  c.  55; 
1914,  c.  18 


1913,  c.  57 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6;  abrogé,  1977-78,  c. 

30,  art.  29 
1907,  c.  52;  1914,  c.  57 
1910,  c.  49;  1912,  c.  54 


art.  2,  c.  48(1"  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  9,  c.  48(1"  Supp.),  art.  2;  1974,  c.  5,  art.  1 

art.  9.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  2 

art.  12,  c.  48(1"  Supp.),  art.  3 

art.  12.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  3 

art.  14,  c.  48(1"  Supp.),  art.  4 

art.  15,  c.  48(1"  Supp.),  art.  5 

art.  16,  c.  48(1"  Supp.),  art.  6;  1974,  c.  5,  art.  4 

art.  19,  c.  48(1"  Supp.),  art.  7 

art.  20,  c.  48(1"  Supp.),  art.  8 

art.  21,  c.  48(1"  Supp.),  art.  9 

art.  26,  c.  48(1"  Supp.),  art.  10;  1976-77,  c.  34,  art.  28 

art.  26.1  ajouté,  c.  48(1"  Supp.),  art.  1 1 

Partie  II,  c.  48(1"  Supp.),  art.  12 

art.  27,  DORS/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  art.  2 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 

S.R.  de 

1970 
Chapitre 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1979 

Y 

Yukon   

Y-2 

.  .  .  Suite — 

Yukon,  frontière  (  Voir  Frontières  provinciales) 

art.  28,  30,  31  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  32,  1976-77,  c.  25,  art.  22 

art.  33,  DORS/71-130,  (371) 

art.  34  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  35  {sauf  par.  (5))  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  37,  39,  40  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  41,  DORS/71-130,  (371) 

art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  44,  1974,  c.  5,  art.  5 

art.  45,  1974,  c.  5,  art.  6 

art.  46,  1974,  c.  5,  art.  7 

EEV,  c.  48(1"  Supp.),  art.  29  re  art.  1 1  en  vigueur 
1.4.71  voir  DORS/71-130;  1974,  c.  5,  art.  1,  2  en 
vigueur  27.6.74  voir  TR/74-83 

z 

Zone  de  chemins  de  fer   

S.R.  de  1927,  c.  1 16;  1950,  c.  50,  art.  10 
1930,  c.  37 

Zone  du  chemin  de  fer  et  bloc  de  la  rivière  de  La 
Paix   
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